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А Н Д Р І Й  Б Р О Н С Ь К И Й

ПОВІСТ І Т. Г. ШЕВЧЕНКА



Незвичайний талант великого кобзаря Т. Г. Ш ев
ченка відзначався не тільки величезною поетичною 
глибиною, блиском і красою, але й своєю багато
гранністю.

Крім багатющої поетичної спадщини, п’єс, числен
них картин, Шевченко залишив нам багато беле
тристичних творів.

Дев’ять повістей: „Наймичка", „Варнак", „Княги
ня", „Музьїкант", „Несчастньїй", „Капитанша", „Близ- 
нецьі", „Художник", „Прогулка с удовольствием и не 
без морали" (або „Матрос"), що ввійшли в III і IV 
томи цього видання, мають значний інтерес як 
.і точки зору історико - літературної, так і їх громад
ського значення. Велику цінність мають повісті для 
вивчення біографії Шевченка, його життя і твор
чості. Безперечна художня цінність їх.

Проте, до прози Шевченка до останнього часу ста
вились байдуже. І коли Шевченко як поет відо
мий всьому світові, коли його поетична спадщина 
більш чи менш вивчена, то зовсім забуті його про
заїчні твори. Як приклад цього, досить відзначити 
хоч би той факт, що аж до наших днів не було доб
рого, справді наукового видання повістей. Буржу
азні націоналісти, що довгий час орудували в галузі 
шевченкознавства, замовчували прозу, ховали її від 
широких верств читачів і намагалися повісті Шевченка 
схарактеризувати так, нібито вони не мають цінності.

Ясно, що все це було викликане не чим іншим, 
як ворожим ставленням націоналістів до творів Шев
ченка, написаних братньою російською мовою.

„Про московські ж повісті скажу, що зневажиш 
ти себе їми перед світом, я б у тебе купив їх усі 
разом да й спалив",— писав П. Куліш Тарасові Гри
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горовичу в 1858 році, і, звісно, це кулішівське ба
жання знищити значну частину спадщини Шевченка 
було продиктоване націоналістичними тенденціями 
Куліша, а зовсім не якимись хибами у повістях..

Знаменний факт. Повертаючись із заслання, Шев
ченко, як відомо, прагнув насамперед зв’язатися з 
гуртком „Современника". Знаючи про те, що Ш ев
ченко давно бажав надрукувати свої повісті і що 
тепер він їх, без сумніву, запропонує якомунебудь р о 
сійському журналові і найпевніше— „Современнику", 
Куліш докладає всіх сил, щоб російські повісті Шев
ченка не побачили світу. „Пишуть до мене з Москви, 
щоб у московському журналі щонебудь твоє на- 
печатать. Не квапся на се ...“* „Не хапайся, братику, 
друкувать московських повістей..."** — так настирли
во писав Куліш у своїх листах до Шевченка в 1857 —  
1858 рр., поки, нарешті, рукописи повістей не по
трапили до рук М. Лазаревського, який через рік 
після смерті Тараса Григоровича поспішив дати об ’
яву в зовсім кулішівському дусі про дешевий ро з 
продаж повістей Шевченка без права публікації їх.

„По смерти украинского позта Т. Г. Шевченка 
осталось одиннадцать рукописей, в которьіх за- 
ключаются литературньїе (довольно слабьіе) со- 
чинения позта, писанньїе на великорусском язьіке 
прозою,— читаємо ми на останніх сторінках ж ур
налу „Основа" за 1862 рік, березень місяць.— 
Сочинения зти, как редкость, продаются все 
вместе и каждое отдельно (но без права издания, 
которое остается за наследниками) по следующей 
цене...“

І далі йде список російських творів Шевченка, 
оцінених редакцією: „Наймичка"— 50 карб., „Вар
нак"— 40 карб., „Княгиня"— 10 карб., „Музьїкант" — 
ЗО карб., „Несчастньїй"— 25 карб., „Капитанша“— 
15 карб., „Близнецьі"— 40 карб., „Художник"—

* Лист від 22 грудня 1857 р.
** Лист від 20 січня 1858 р.
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;«) кпрб., „Прогулка с удовольствием и не без мо
рили" (пЛо „Матрос") — 100 карб., „Повесть о без- 
родиом Иструсе" — 25 карб., драматичний твір без 
ми іпн І кінця — 10 карб.

Мі іш , що І листи Куліша і ця об ’ява М. Лазаревсь
кий» носить одверто виявляють зневажливе ставлення 
ш» иопістей Шевченка, намагання цих людей всякими 
способами перешкодити виходові в світ його ро- 
і ИЬ ьких творів. Власне, цим значною мірою і треба 
пояснювати те, що лише у 80-х роках повісті Ш ев
ченки почали з’являтися друком.

Від Лазаревського вони, як виявилось, потрапили 
до Костомарова. Останній знав прекрасно рукописи 
І в свій час навіть дав їм чудову оцінку.

„Тарас Григорьевич любил русский язьік,—  пише 
він в своїх спогадах,—  сам, как оказьіваетея, пи- 
сил на нем и желал печатать написанное, но не ре- 
міплся на зто по скромносте". „Повести,— пишедалі 
Костомаров,— похожи на драгоценньїе каменья... 
Среди всех недостатков и недоделок в них, од- 
нако, повсюду светятся признаки громадного да- 
рования автора: верность характеров, глубина и 
благородство мьіслей и чувств, живость описання 
и богатая образность“*.

Так писав Костомаров про повісті Шевченка, а 
тим часом не хто інший, як він же, Костомаров, три
мав у себе в архівах ці найцінніші рукописи близько 
двох десятків років.

„Як оригінали, так і списки названих творів,—  
сповіщала редакція „Киевской Старини" у своїй 
передмові до російських творів Шевченка,— після 
смерті Тараса Григоровича Шевченка зберігались 
першого часу у душеприказчика поета — М. М. Ла
заревського, а потім перейшли до М. І. Костома
рова, у якого лежали без руху близько двадцяти 
років. Думка про видання їх належить не покій

* Журнал „Русская Старина", 1880 р., кн. З, стор. 607.
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ному нашому історикові, а близьким до нього 
особам, що шанують пам’ять славного поета“*.

Чим же, виходить, як не певними міркуваннями по* 
літичного характеру можна пояснити таке уперте 
і довголітнє замовчування Костомаровим цінних ру
кописів великого народного письменника і такий не
гативний відзив Куліша про повісті Шевченка ?

З Куліша і почалось вкрай вороже ставлення до 
російських творів Шевченка.

„Російські твори Шевченка,—  писав махровий на
ціоналіст Ю. Тиховський в 1910 році,— здатні були 
на одно —  мишам на снідання"**.

В такому ж стилі повторювали за ним і інші на
ціоналісти, які з усієї сили намагалися зробити так, 
щоб була забута ця багатюща спадщина Шевченка, 
спадщина, що виражає глибоку любов Шевченка до 
російської мови, його тісний зв’язок з культурою 

братнього народу.
Всіх повістей Шевченка на російській мові, що 

збереглися до сьогодні,— дев’ять. Назви їх ми подали 

вище. '— ——
Тим часом, за словами самого Тараса Григоровича, 

їх було написано коло двадцяти.

„Навчи ти мене, будь ласкав, що мені робить з 
руськими повістями? У мене їх десятків коло 
двох набереться",—

писав Шевченко Кулішеві, повертаючись із заслання.
Таким чином, слід гадати, що велика кількість 

повістей до нас не дійшла і, як видно, уже загинула.
Через невеликий час після смерті Тараса Григоро

вича в журналі „Основа", № 3 за 1862 рік, повідом
лялось про існування ще однієї повісті— „Повесть о 
безродном Петрусе" і про драматичний твір без назви 

і кінця.

* „Позмьі, повести и рассказьі Т. Г. Шевченко, писанньїе на 
русском язьіке”, 1888 р.

** „Українська Хата*, 1910 р.
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„Повесть о безродном Петрусе", за свідченням 
Костомарова, в якого довгий час були ці рукописи, 
змальовує епоху самоправства козацької старшини, 
що стала дворянством *.

Про цю повість є також згадка в „Очерках исто- 
рии украинской литературьі XIX столетия" С. Пет
рова**.

Однак, „Повести о безродном Петрусе“, як і дра
матичного твору без назви не знайшлось, і тексту 
їх ми не маємо.

Вперше, як сказано, повісті з ’явились друком на 
початку 80-х років. Першою вийшла в журналі 
„Исторический Вестник“ за 1881 рік повість „Не- 
счастний", потім в київській газеті „Труд“ (1882 р.) 
був надрукований „М узикантСл ід ом  за „Музикан
том" з’являються інші повісті в журналі „Киевская 
Старина", редакцією якого і були видані в 1888 
році всі відомі досі російські твори Шевченка. 
Книга вийшла під заголовком „Позмьі, повести и рас- 
скази Т. Г. Шевченко, писаннне на русском язьіке".

Це видання повістей Шевченка по суті було чи не 
єдиним. Проте, видання це не є цілком доброякісним.

Видаючи повісті, редакція „Киевской Старини" не 
тільки виправляла їх з погляду орфографії, але й ча
сто вносила в тексти Шевченка поправки, що дуже 
перекручували ці твори. З цього погляду особливо 
характерні поправки, внесені „Киевской Стариной" 
в тексти повістей „Варнак", „Музикант" і „Княгиня".

В першому з цих творів Шевченко показує образ 
варнака, високоблагородної людини, засудженої за 
виступ проти панів на каторгу. Варнак ненавидів 
поміщиків, кріпосний лад. Він був керівником по
всталих селян, які мстилися панам за їх звірства 
і знущання. Тепер варнак на засланні. Розповідаючи 
своє життя авторові повісті, тобто Шевченкові, він 
не без гордості згадує минуле.

Таким змальований варнак в повісті Шевченка.

* .Русская Старина*, 1880 р., кн. З, стор. 609.
** Видання 1884 р., Київ, стор. 350 —  352.
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Однак, у виданні „Киевской Стариньї” цей образ про
тестанта-варнака пом’якшується. Варнак виступає лю
диною сентиментальною, що кається, засуджує свої 
колишні дії і погляди на суспільний устрій. В „Киев
ской Старине" ми читаємо: „Пускай последний раз 
перед смертью пройдет передо мною день за днем 
вся моя жизнь, и тогда узнаешь, в чем виноват 
я и в чем люди. Я уже давно осудил себя во всем“*. 
Всієї цієї тиради, виголошуваної варнаком на сто
рінках „Киевской Старини", насправді у Шевченка 
нема, вона приписана на полях Шевченкового авто
графа чужою рукою, найправдоподібніше —  редак
тором „Киевской Старини".

Таким чином, перед нами факт найсерйознішого 
перекручення повісті, факт зовсім іншого тракту
вання головного образу твору.

Такі ж значні перекручення ми зустрічаємо у ви
данні „Киевской Старини" і в повісті „Музикант". 
Правдиво описуючи життя України ЗО — 40-х років 
минулого століття, Шевченко в цій повісті цілком 
ясно говорить про поміщика - магната Тарновсько- 
го, точно вказує місцевість, де чинив свої непо
добства цей поміщик, —  село Качанівку. Але ре
дакція „Киевской Старини" замінює і назву села 
Качанівки на Кленівку і прізвище поміщика Ар- 
новський (прямий натяк на справжнього Тарнов- 
ського) на Кленовський./

Всім цим, звісно, знижувалась політична заго
стреність повістей Шевченка.

Після „Киевской Старини" повісті кілька разів 
видавались українською мовою в перекладах О. Ко- 
ниського та інших, але видання ці були дуже не
вдалі, а деякі і зовсім погані. Перекладались повісті 
головним чином з текстів „Киевской Старини", а не 
з автографів Шевченка. До того ж більшість пере
кладів була зроблена неохайно. В них можна зустріти 
не тільки багато неточностей, але часто й спотво
рення авторського тексту.

* яПозмьі, повести и рассказьі", 1888 р., стор. 35.
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Таким чином, за видання прози Шевченка по суті 
серйозно ніхто не брався. Більше того, українські 
націоналісти всіляко перешкоджали цьому, доходячи 
навіть до таких абсурдних тверджень: мовляв, і сам 
автор не хотів друкувати своїх повістей.

Насправді ж, як це видно з листування, Тарас 
Григорович дуже хотів надрукувати свої повісті, 
дуже клопотався про їх долю, багато працював над 
ними, переписуючи деякі з них по кілька разів і, не 
іважаючи на всі переслідування і нагляд, посилав 
їх із заслання через друзів і знайомих в журнали, 
ховаючи своє ім’я під псевдонімом „Кобзарь Дар- 
мограй".

Так, приблизно в кінці 1853 чи весною 1854 року* 
Шевченко з Новопетровського укріплення поси
лає свою повість „Княгиня“ в „Отечественньїе 
Записки”, найправдоподібніше —  через художника 
Осіпова.

Відіславши „Княгиню", він дуже непокоїться про 
її долю.

„Еще вот что, —  пише Шевченко Олексієві 
Миколайовичу Плещеєву у квітні 1855 року,— 
у нас не получает никто „Отечественньїх За
писок", а у вас, вероятно, кто - нибудь получает; 
то просмотрите вьі хорошенько май и июнь, не 
увидите ли там рассказа „Княгиня”, подписан- 
ного К. Дармограй. Если нет, то напишите кому - 
нибудь в Петербург, чтобьі получил рукопись в 
конторе журнала и переслал вам, а вьі адресуйте 
ее в „Современник“.

Відповіді на це запитання не надійшло, і Шев
ченко незабаром з таким самим листом звертається

* Точних відомостей про це нема, але оскільки в квітні 
1855 року Тарас Григорович просить Плещеєва узнати, чи не 
надрукована в „Отечественньїх Записках* за травень і червень 
повість .Княгиня", то ясно, що мовиться про травень і червень 
1854 року 1 що „Княгиня*, отже, могла бути надіслана туди не 
пізніше, ніж весною 1854 р.
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до Бр. Залєсського, одночасно просячи його дізна
тися про умови, на яких К. Дармограй може над
силати свої повісті до журналу*.

Не дочекавшись протягом понад двох місяців ні
яких відомостей про „Княгиню", Тарас Григорович 
знову просить Залєсського вияснити і сповістити про 
долю цієї П О В ІС Т І .

„Если тьі можешь как-нибудь узнать о судьбе 
„Княгини", то сообщи мне: меня она очень бес- 
покоит",—

читаємо ми в листі Шевченка до Залєсського від 
25 вересня 1855 року**.

Проте і на цей лист, треба гадати, відповіді не було. 
Залєсському, як видно, нічого не вдалось узнати 
про „Княгиню". І тоді Шевченко посилає другий 
примірник рукопису „Княгини", а з ним і рукопис 
повісті „Варнак" „для известного употребления", 
тобто для друку.

„...Посьілаю тебе „Варнака" и „Княгиню", 
прочитай их и поправь, где нужно, отдай пере
писать и пошли по следуюіцему адресу: в 
С.-Петербург, в Академию художеств, худож
нику Николаю Осиповичу Осипову, на квартире 
графа Толстого, а если имеешь там доброго и 
надежного человека, то отошли на его имя для 
известного употребления"***.

В той же час Шевченко продовжує цікавитися до
лею першого списку „Княгини".

Через день після того як „Княгиню" було послано 
Залєсському, він 22 квітня 1856 року пише графині 
Толстой:

* Лист до Бр. Залєсського від 10 червня 1855 року. „Киев- 
ская Старина", 1883 р., кн. III, стор. 619 — 621.

** „Киевская Старина", 1883 р., кн. III, стор. 287 — 288.
*** Лист до Бр. Залєсського від 21 квітня 1856 р. .Киевская 

Старина", 1883 р., кн. III, стор. 617 — 619.
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„Не сообщите ли вьі мне насчет „Княгини" 
к" Дпрмоі'рая, о  которой я просил Николая Оси-

поіича*

І, мпг.у н., її зв’язку з цим листом Шевченко одер
жу. ПІД Осіпова відповідь, в якій Осіпов повідомляв 
І піним І ригоровича, що повість Дармограя „Кня- 
і ніш" кін передав графині Толстой для вміщення в

,С«іирвменнике“.
Ні») надрукування „Княгини11 Шевченко говорив, 

луже ймовірно, і з Пісемським, з яким він зустрі
чній»! и 1856 році в Новопетровському укріплен
ні Мисновок про це ми робимо з листа Шевченка 
до М. Лазаревського, в якому Тарас Григорович 
просить його розшукати Пісемського в Петербурзі 

І ді.иіатися у нього про „Княгиню11.

.Тепер от що,— писав Шевченко Лазаревському 
Н грудня 1856 року,—  я тебе проситиму... як би 
ш сам побпчився з Пісемським... та спитав би 
Пшп, ми пм-іиік ч нІн :і графинею Т. і що вона ска- 
ін ні (Німу про „Кнні чик>“ К. Дармограя" **.

На ц е й  л и с т  Лазаревський відповів, що Пісемського 
н Петербурзі нема, а „Княгиня“ у Н. Д. Білозер- 

ського:

„Княгиня", кажется, теперь у Н. Д. Белозер- 
ского, с которьім буду видеться и возьму. От- 
дал ее Кулиш ему, а Кулиш теперь в Москве"***.

Такий довгий шлях проходить „Княгиня". Спо
чатку вона потрапляє до Осіпова, потім до гр. Тол- 
стой 1 нарешті до Куліша, Білозерського та Лаза
ревського, і, звісно, навряд чи вона була в редак
ціях журналів, особливо після того, коли побувала 
н Куліша і Лазаревського, що, як сказано, дуже не
гативно ставились до російських повістей Шевченка.

* „Русская Старина*, 1877 р., кн. X, стор. 287 — 288.
** .Основа”, 1862 р., кн. III, стор. 4 — 5.

*** Лист від 17 січня 1857 р.
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В кожному разі, є підстава думати, що до редакції 
„Современника" повість „Княгиня" не дійшла. А в 
„Отечественньїх Записках" вона не могла бути на
друкована ще й тому, що не підходила своїм ідей
ним спрямованням. Не випадково, посилаючи її в 
„Отечественньїе Записки", Шевченко супроводив ру
копис такою запискою, адресованою до редактора 
цього журналу А. Краєвського:

„Посилаю вам рассказ „Княгиня" и прошу, если 
не будет противоречить духу вашего журнала, 
напечатать его"*.

Все це майже точно повторилось і з іншими по
вістями Шевченка, зокрема з „Варнаком" і „Про- 
гулкою", які він надсилав для друкування.

Отже, із сказаного видно, яке було ставлення 
Шевченка до своїх російських повістей, яке було 
його бажання довести повісті до читача, але ж най- 
жорстокіші умови, в яких перебував великий пись
менник, перешкоджали цьому. Рукописи, які посилав 
він з Новопетровського укріплення, довго мандру
вали, поки доходили до Петербурга чи Москви. 
Тут вони також переходили з рук у руки, потра
пляючи до Куліша і Лазаревського, які і вирішували 
їх долю.

Доля повістей Шевченка складалась, отже, дуже 
несприятливо. Написані ще в першій половині 50-х 
років, вони, як сказано, лише у 80-х роках побачили 
світ. Характерно, що після публікації „Киевской 
Старини" автографи повістей знову зникають, і 
тільки в 1918 році їх знаходять в Ленінградському 
етнографічному музеї, звідки в 1924 році їх пере
дають в Академію наук УРСР.

Д о етнографічного музею повісті були, як вияс
нилось, в архівах у родичів Костомарова, а потім 
(в 1918 році) вони потрапляють до Ф. К. Вовка і, 
нарешті, в музей. Тепер рукописи зберігаються в

* „Киевская Старина*, 1884 р., кн. III, стор. 392.
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Інституті літератури імени Т. Г. Шевченка Акаде
мії наук УРСР.

Лін і у мііпіія Шевченка про „Княгиню", „Варнака" 
і , Ми цим іі“, його записи про „Матроса" в щоден
нику ній нітлюють не тільки те, як клопотався Та- 
|нп І ригоронич про надрукування повістей, але й те, 
ні, критично ставився він сам до своїх творів, які 
і у йорі вимоги ставив він до себе.

Посилаючи повісті для друкування за підписом 
|\ Дармограя, Шевченко не раз говорив про Дар- 
мограя, тобто про себе самого, як про молодого 
111)4ігі куючого письменника, у якого хоч і нб все 
добре виходить, але, пописавши рік-другий, він 
подолає помилки і буде писати цілком пристойно.

„Кстати о Дармограе,—  пише він Осіпову 29 тра
пим 1856 р.,— вьі сделализамечаниена его „Княги
ню", совершенно согласное с моими замечаниями; 
недостаток отделки в подробностях, и то большой 
недостаток. По зтот рассказ один из первьіх его 
учгни'іески.ч іііодов . Попишет еще годок-дру- 
і ой, даст бог, зтот недостаток уничтожитея. По- 
койньїй Карл Павлович Брюллов говорил : чем 
малосложнее картина, тем тщательнее должна 
бить окончена, и зто глубоко верно".

Слідом за цим листом Шевченко те ж саме пи
ше Бр. Залєсському щодо „Варнака", просячи його 
иовернути назад цю повість для опрацювання і ви
правлення. Вимагає цього Шевченко, не зважа
ючи на те, що перед цим Залєсський в листі від 
8 червня 1856 р. писав йому про „Княгиню" і „Вар
нака": „Обе вещи очень хорош и; хороши просто
тою и глубоким чувством —  верностью".

„Я весьма опрометчиво поступил с моим „Вар
наком", и тем более, что черновую рукопись 
уничтожил,—  пише Шевченко в листі до Залессь- 
кого (між липнем— вереснем 1856 р.),— и теперь не 
знаю, что мне делать. Если он у тебя переписан, то
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пришли его мне: там нужно многое поправить. 
Слог вообще довольно шершавьій. Во всяком 
случае не посилай его Осипову. Я содержание 
помню и напишу его вновь“.

На цей час, як виявилось, „Варнак“ уже був не 
в Залєсського: він передав його Сові (Желігов- 
ському).

Не бажаючи, однак, друкувати „Варнака" в недо- 
опрацьованому вигляді, Шевченко, одержавши лист 
від Залєсського, просить його негайно написати Сі- 
гізмунду Сєраковському про те, щоб той посланий 
примірник „Варнака" неодмінно знищив.

Чи був знищений цей примірник „Варнака", ска
зати важко. Ясно тільки те, що автограф цієї пові
сті, який зараз є в Інституті літератури Академії наук 
УРСР,-^-інший ; стверджується це тим, що на ньому 
немає присвяти Сові, тоді як на автографі, про який 
мовилось, вона повинна була бути, як про це вка
зує Залєсський.

Це надзвичайно суворе ставлення Шевченка до 
рукопису „Варнака" ще раз свідчить про те, наскіль
ки серйозно Тарас Григорович ставився до своєї р о 
боти над прозою. Знаючи прекрасно, що оволодіти 
письменницькою майстерністю — справа не легка і 
що зразу це не вдається, він підходить до своїх 
повістей сугубо критично, звертається "за порадою 
до компетентних людей, вимагаючи до себе суворої 
критики.

„Судите вьі меня и судите искренно и мило
стиво. Я дебютирую зтой вещью в великорусском 
слове,— писав Шевченко Аксакову, посилаючи 
йому першу частину „Прогулки".— Но зто не 
извинение. Дебютант должен бьіть проникнут 
своей ролью, иначе он шарлатан. Я не шарлатан, 
я ученик, жаждущий дружеского искреннего суда 
и совета. Первая часть „Прогулки" мне показа
лась растянутою, вялою. Не знаю, какой пока- 
жется вторая. Я еще не читал ее, как прочитаю,
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пік її пошлю вам. Нужно работать много, вни- 
мц ммі.ио... Мне необходим теперь труд, необхо- 
иим.-і упорная тяжелая работа“ *.

І !іі|кі< Григорович невтомно працював, пере- 
нїй утчи І переробляючи неодноразово повість „ПрО- 
і \ 11. її" .

„Я тепер день і ніч сижу та переписую вторую 
часи, тієї саме повісті, іцо з тобою послав Сер- 
Гі*іо Тнмофеєвичу“,— писав він Щепкіну.

Робота Шевченка над „Прогулкою"— зразок на- 
н о ’іеїливої кропіткої письменницької праці.

Перечитуючи його листи і щоденник, ми бачимо, 
що Шевченка хвилює і основний задум повісті, і 
розтягненість її сюжету, і нерівність стилю, і те, 
яку дати їй назву, що її, до речі, він три рази мі
цни, спочатку „Матрос", потім „Старая погудка на 
Пікшії під" І, нарешті, „ 11 рогу іка с удовольствием 
и не биз морили".

Багато клопочеться Шевченко також і про те, щоб 
у повісті були правильно вказані історичні факти.

І Іаприклад, в листі до Лазаревського від 8 грудня 
18.% р. він просить виправити помилку щодо місця 
народження Богдана Хмельницького.

„Нще просит он,— пише Шевченко про Дармо- 
ірая,—  поправить ошибку, правду сказать, до- 
иольно грубую. Он написал, что местечко Льі- 
сянка замечательно месторождением знаменитого 
Богдана Хмельницкого; неправда: в Льісянке 
|)одился не знаменитий гетман, а отец его, Чиги- 
|)инский сотник Михаил Хмельник".

И щоденнику 25 жовтня 1857 р. Шевченко записує, 
шп, прочитуючи і поправляючи „Матроса" після пере-

1 Лист до С. Т. Аксакова, опублікований в збірнику „Искус- 
і ти", т. III, № 1— 2, стор. 257 — 258. Москва, 1928 г.
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писувача, який недбало виконав роботу, йому важко 
було стежити за мовою повісті і що він переконався 
в необхідності перемінити заголовок :

„Продолжаю по складам прочитьівать и по
правлять „Матроса" и ругать безграмотного пе- 
реписчика, пьяницу прапорщика Нагаєва. Прочи- 
тьівая по складам моє творение, естественно, 
что я не могу следить за складом речи. Убедился 
только в одном, что название зтого рассказа не- 
обходимо переменить".

В іншому записі —  від 31 жовтня 1857 р.— Ш ев
ченко відзначає розтягненість „Прогулки", неструн
кість сюжету:

„Сегодня только наконец дочитал своего 
„Матроса". Он показался мне слишком растя- 
нутьім. Может бить, оттого, что я по складам 
его читал. Прочитаю еще раз в новом зкзем-

• пляре, и если окажется сносньш, то пошлю его 
к М. С. Щепкину".

Розуміється, що при такому уважному, серйоз
ному і діловому ставленні до своєї праці Тарас Григо
рович був завжди готовий вислухати добру пора
ду, справедливе зауваження і хай різку, але правдиву 
критику.

Шевченко всім своїм єством прагнув довершення 
своєї художньої майстерності і тому з такою щи
рістю просить Аксакова написати свою думку про 
„Прогулку" *.

Відзив Аксакова про „Прогулку" був надмірно 
строгий. Аксаков не радив друкувати повість, від
значаючи, що Шевченко —  „лирик, алегист", що гу
мор Шевченків не веселий, а „шутка не всегда 

забавна".

* Лист до Аксакова від 25 квітня 1858 р. Збірник „Искусство“, 
т. III, вип. 1 — 2, Москва, 1928 р., стор. 158 — 159.
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„Прийди,- продовжує Аксаков,— где вьі касае- 
іггі. природні, где только доходит дело до жи- 
мііііиі и, імм у нас прекрасно".

Ци думка Аксакова про „Прогулку" Шевченка 
ЯЛИ Ній цілком зрозуміла. Тут уже суть справи Да

нію  ні' її хибах повісті з погляду літературного. 
Сирими тут в тому, що Аксакову „Прогулка" не 
міілпПмлііп. її духом. В ній Шевченко зовсім не зби- 
ПЙІ гьпі давати читачам веселий гумор і цікаві жарти 
ми трм сатира і глибокий соціальний драматизм, 
І"прикопаний на широкі маси читачів, критика помі
щиці,кої о устрою — ось що було основним для демо- 
і ритм Шевченка, коли він писав свою повість.

„Мне кажется, что для нашего времени и для 
нашого среднего полуграмотного сословия не- 
обходима сатира, только сатира умная, благо
родная. Такая, например, как „Жених" Федотова 
или „Сном люди —  сочтемся" Островского и „Ре- 
нияор* І'оголя,—

мисам Шевченко в щоденнику 26 червня 1857 р.
І) своїй прозі Шевченко і прагнув іти за цим кри- 

пічним реалістичним напрямком російської літе
ратури.

МІдомо, що в епоху Шевченка найпекучішим пи- 
таммям, яке хвилювало широкі народні маси і всіх 
передових людей того часу, було знищення кріпос
ного права і його опори — царизму.

...„від 40-х до 60-х років,—  пише В. І. Ленін,— 
всі суспільні питання зводились до боротьби з 
кріпосним правом і його залишками"*.

І Іоликі революціонери - демократи Чернишевський, 
/Іобролюбов, а разом з ними і полум’яний україн- 
гький поет, революціонер - демократ Т. Г. Шевчен
ко нели непримиренну боротьбу з цими головними

* Ленін, Твори, т. II, стор. 315, вид. 3-є.
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причинами народного горя і страждань, закликаючи 

Русь до сокири.
У своїх поезіях, глибоко просякнутих духом бо

ротьби, Тарас Григорович Шевченко з надзвичайною 
силою відбив думки і прагнення народні, народний 
гнів і ненависть до кріпосництва і царизму, показав 
тяжку долю кріпаків і паразитичне життя поміщиків.

Цим найзлободеннішим проблемам того часу при
свячує Шевченко, головним чином, і свою прозу.

Вище ми вже побіжно вказували на яскраво ви
явлену антикріпосницьку спрямованість повісті 
„Варнак“. Повість ця є одним з найбільш ідейно 
загострених творів Шевченка. В ній письменник- 
демократ показав протест кріпаків-селян проти 
гніту і рабства, їх ненависть до феодально - помі
щицького устрою.

Сюжет повісті „Варнак* багато в чому схожий на 
відому поему Шевченка тієї ж назви.

В цій повісті Шевченко показує кріпака, який 
з молодих років відчув свою гірку залежність і піз
нав суть слова к р іп а к .  „Горькое, проклятое сло
во!"— кінчає своє оповідання про юнацькі роки 
варнак.

Щ е важче відчуває він безправне становище крі
пака згодом, коли його кохана дівчина, кріпачка 
Марися, стає жертвою розпутного панича Болеслава 
і коли над варнаком чинять розправу за те, що він 
зробив спробу захистити зневажену.

Бачивши, яке лихо приносить кріпосне право на
родові, зазнавши на собі його тягар і зрозумівши, 
що з цим лихом необхідно провадити боротьбу, 
варнак іде до повсталих селян і незабаром стає на 
чолі їх.

Подібно до того, як діяв прославлений народний 
герой Кармелюк, варнак з своїм загоном нападав 
на поміщицькі садиби, мстився панам, а все, що 
забирав у багатих, віддавав бідноті.

Цими подвигами він незабаром здобув велику 
симпатію у селян. „Рьіцарскими подвигами своими 
я снискал благорасположение крестьян на Подолии
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н ті ІЬиі,пій, -каже він.—  Слава о моем бескорьі-
■ і ми Ги,н і цо рпспространялась между ними".

ІІоиі, м. аикінчуеться розгромом панського палацу 
І роанриишо ипд кріпосниками, І хоч після цього 
мирінні ' им піддає себе в руки „правосуддя", проте 
нп|ии Пою постає перед читачем як образ проте- 
< і ши п, іі(0 виявляв ненависть селян до їх гнобителів.
V ноиісті червоною ниткою проходить революцій- 
ННЙ ііпстрій селянства. Дуже показова в цьому ро- 
♦умНіні кульмінаційна сцена, коли повсталі палять 
панський палац разом з поміщиками, що зібралися 
цім. Місцеві селяни, дивлячись на цю картину, за- 
донолеиі діями загону, який виступив на боротьбу
• гнобителями.

,\іі|)актерно, що після того, як варнак пішов про- 
« ити „суду людського" і потім був засланий на ка- 
і оргу, його загін залишився продовжувати боротьбу 
їм іш.іволення від поміщицького гніту, що, безумовно, 
і типовим, правдивим відображенням дійсності.

Таким чином, у повісті „Варнак" Шевченко по- 
і.іі.іііп не тільки ненависть народних мас до кріпос
ного ладу, але й їх прагнення боротися з цим ладом, 
н чому власне і полягає особлива цінність цієї по
вісті.

Не менш гостро і одверто ставить Шевченко 
питання про знищення кріпосного права у повістях 
„Музикант" і „Художник". Кріпосництво несе тру
довому людові не тільки матеріальні нестатки, го
лод І злидні,' воно сковує також духовні сили на
роду, його творчі здібності —  такий основний задум 
цих творів.

( поїм змістом повісті „Музикант" і „Художник" 
дуже близькі. В першій з них подається зворушли- 
ип Історія кріпака-музиканта Тараса Федоровича і ар- 
шетки Тарасевич; в другій — така ж важка доля
* у лижника.

Музикант и художник— люди надзвичайно обдаро- 
мпиі, ноші мають великий творчий талант, але, бу- 
іуні кріпаками, приречені перебувати у вкрай важ- 
і ому , і а пі. Віртуоз - скрипаль, що удосконалив свою
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майстерність за кордоном І чарував слухачів чудо
вим виконанням Бетховена, Моцарта, Вебера та 
інших видатних композиторів світу, виконує функ
ції лакея у свого пана. Більш того, його, на вимогу 
поміщика, етапним порядком разом з карними зло
чинцями відсилають з Петербурга на Україну. Музи
кант впадає у відчай, бачачи, наскільки його воля 
і талант залежать від бездушного кріпосника - са

модура.
З глибоким обуренням говорить Шевченко про 

це огидне явище кріпосницької дійсності, висло
влюючи співчуття і повагу до кріпака-музиканта 
і з обуренням викриваючи чванькуватість і бундюч
ність великого панства.

Описуючи становище кріпака Тараса Федоровича, 
Шевченко показує не тільки глибоку душевну тра
гедію музиканта, але через цей образ викриває і 
класові відношення в сучасному йому суспільстві. 
Представникам поміщицького класу не до смаку 
талановитість кріпака - музиканта.

Подібно музикантові, важкого душевного болю 
зазнає і талановитий кріпак-художник. В цьому 
образі подано відомі нам переживання самого Ш ев
ченка в ті роки, коли він був кріпаком поміщика 
Енгельгардта. Власне значна частина повісті „Ху
дожник" цілком побудована на фактах, взятих Шев
ченком із свого власного життя. Зокрема, приїзд 
його в Петербург, робота у маляра Ширяєва, при
ятелювання з художником Сошенком, знайомство з 
Венеціановим, Жуковським, Брюлловим, викуп Шев
ченка, перші роки його навчання в Академії ми
стецтв—  вся ця перша половина повісті —  автобіо
графічна у повному розумінні цього слова і для ви
вчення біографії Шевченка має незаміниму цінність 
і величезний Інтерес.

Проте, автобіографічність „Художника" не тіль
ки не зменшує глибокого узагальнення феодально - 
кріпосницької дійсності у повісті, а навпаки —  сприяє 
цьому. Життєвий шлях кріпака-художника і поета 
Тараса Шевченка був явищем типовим для того
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часу 1, отже, автобіографізм повісті „Художник*1 ще 
глибше1 розкриває характер таких явищ, їх справж
ню психологічну і соціальну суть.

Отже, н повістях „Музьїкант** і „Художник" Шев
ченко подає звичайну історію здібних людей з народу, 
ііііі показуються нам і як яскраві індивідуальності і як 
художні типи, збірні образи. Останнє особливо важ
ною, бо, як відомо, народ завжди висував із свого
■ ередовища багато талановитих людей. Але в крі
посній Росії не багатьом з них удавалось розвинути 
СВОЇ обдаровання і виявити їх у всій красі і силі. 
Лише таким могутнім талантам і в найвищій мірі 
ідібним людям, якими були Тарас Григорович Шев
ченко, Щепкін, художники Кіпренський і Тропінін, 
і а ще небагатьом іншим удалось вибитися з низів 
І виявити свій талант. А більшість прекрасних са
мородків-кріпаків гинула під нагаєм поміщика - крі
посника.

Доля талановитих людей з народу в епоху Шев
ченка була справді трагічна, і ця трагедія викликала 
щире співчуття передових людей того часу. Не ви
падково в російській літературі ЗО — 40-х років 
минулого століття так багато уваги приділяється 
цьому питанню. Пригадаймо, наприклад, „ С ороку- 
Воровку" Герцена, п’єсу Бєлінського „Дмитрий Ка- 
линин“, повість Павлова „Имениньї" і багато інших 
творів тих років.

Таким чином, в повістях „Художник" і „Музи
кант" Шевченко трактує дуже значну для свого 
часу проблему, до того ж він розв’язує її в такому 
самому аспекті, як ставили 1 розв’язували цю проб
лему Бєлінський, Герцен, Чернишевський, Добро- 
любов. Як і вони, Шевченко основне лихо, що при
водило обдарованих людей - кріпаків до важкого ста
новища і гальмувало духовне зростання народу, 
бачив в суспільному устрої, в соціальних причинах. 
Письменник - реаліст, він зумів правдиво показати 
дійсність кріпосної Росії, подавши її читачеві в її 
соціальній суті.

Світлі образи музиканта і художника різко проти
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ставлені у повістях ненависним кріпосникам —  Ен- 
гельгардтові, якого К. Брюллов називає „свиньей в 
торжковьіх туфлях" в „Художнике", магнатові Тар- 
новському в „Музиканте" та ін.

Особливо гостре викриття безплідного, позбав
леного будьякого творчого начала життя поміщиків 
дається в повісті „Музикант", де так яскраво опи
сано сцени поміщицького розгулу. І як різкий кон
траст—  в повісті показано злиденне напівголодне 
животіння трудового селянства. Проходячи етапом 
через Білорусь, музикант бачить ще важчі стра
ждання, ніж ті, які він сам переживає. Білоруські 
селяни не тільки були позбавлені всіх прав, але не 
мали навіть шматка хліба. Коли арештанти прохо
дили селом, то, замість того, щоб подати їм мило
стиню, юрби хлопчиків, а за ними й дорослі, кида
лись до арештантів, просячи хліба. „Голод не знает 
стида!"

Ці самі безрадісні, похмурі картини зустрічав му
зикант і на Україні. Український народ, так само як 
і народ російський і всі інші народи царської Росії, 
страждав від панської неволі, злиднів і голоду.

У другій своїй повісті — „Княгиня" Шевченко опи
сав ці страшні народні страждання з великою ху
дожньою силою. Події, змальовані в „Княгине", від
бувалися на Україні.

Провівши тут все дитинство (яке досить докладно 
описано в „Княгине"), а потім перебуваючи на Ук
раїні в 1843 — 44, 1845 —  47 рр., Шевченко бачив і 
знав тяжке життя закріпаченого села, і моторошні 
картини голоду змалював він в цій повісті, показав 
жорстокість і безсердечність поміщиків.

„...Пойдем по хатам. Господи! чего я там 
насмотрелася!.. голодная мать виривает из рук 
хлеб у своего умирающего дитяти! И волчица, 
я думаю, зтого не делает! Что значит голод!"

Так страждали селяни. А тим часом у поміщи
ка-князя стоять скирти хліба. Але яке йому діло
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по умираючих? Він пиячить з своєю компанією і че- 
кт-’, поки ще більше подорожчає хліб, і тоді він 
имживе собі капітали, здерши останню шкуру з крі
пи КІ и.

Люди гинули, а князь - поміщик провадив далі 
роїгульне життя, поки, нарешті, під час одної з 
пиятик не загорівся маєток. Вогонь знищив дощенту 
ненависний панський палац. Згоріло і все село.

Цю поміщицьку сваволю і голод селянства Шев
ченко змальовує також у поемі українською мовою 
„Княжна", сюжет та ідейний зміст якої майже такий 
епмий, як і в повісті.

Як і в поемах, в своїх повістях Шевченко о со 
бливо часто повертається до думки про долю крі
посної жінки. Чимало глибоких зворушливих поезій 
присвятив він селянкам, матерям - покриткам, знева
женим і осміяним кріпосниками. Пригадайте його 
„Катерину", „Відьму", „Лілею", „Слепую" та інші 
твори. Всюди тут той же самий образ кріпачки - 
дівчини, спокушеної, а потім кинутої на глум помі
щиком - собачником.

Справжній революціонер-демократ, Шевченко ви
ступив на захист селянки матері, яку зневажали і 
ганьбили представники панівного класу —  пани, оф і
цери. Але для нього ясно, що основна причина ли
х а— не тільки моральна мерзенність окремих осіб, 
а щось інше, страшніше: весь феодально - кріпос
ницький устрій, при якому всі ці мерзотні вчинки 
поміщиків не засуджувались, при якому безталанна 
мати з дитиною повинна була терпіти нелюдські 
болі і страждання. І з якою глибиною,, з якою лю
бов’ю і ніжністю, з якою поетичною силою показав 
Шевченко найтонші нюанси душевної муки матері - 
покритки, приреченої з своїм „дитятком малим" на 
страждання і загибель!

Цю значну для того часу тему і опрацьовує Шев
ченко в повісті „Наймичка" та в поемі під такою ж 
назвою.

Головна дійова особа прозаічного твору „Най
мичка"— селянська дівчина, покритка Лукія. Своїм
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змістом повість ця багато чим нагадує „Катерину". 
Однак, висвітлення теми і розробка головного образу 
покритки дані в іншому плані.

Катерина, як відомо, виключно глибокий образ, 
що зайняв по силі змалювання душевних переживань 
одно з перших місць не тільки в українській, але й 
у світовій літературі. Катерина губить себе, вона 
кінчає з собою  після того, як офіцер покинув її і 
дитину.

Інакше показано образ матері - покритки в „Най- 
мичке". В цій повісті Тарас Григорович Шевченко 
начебто продовжує розвивати образ Катерини. Най
мичка, зберігши всі почуття, всі переживання Кате
рини, набуває нових рис характеру: твердості, рі
шучості, витривалості, намагання подолати всі зли
годні і перепони. Наймичка, хоч як би їй було тяжко, 
намагається виростити дитину.

Розуміється, цим ми зовсім не хочемо сказати, що 
такого бажання і прагнення не було в Катерини. 
Навпаки, все це, звичайно, заповнювало думки і по
чуття героіні чудової по£ми „Катерина". Розуміється, 
що трагічним фіналом поеми „Катерина" Шевченко 
глибоко і загострено ставив дану проблему. Все це 
ясно, і не цілком розуміти це було б спрощенням. 
Проте образ наймички все ж, як ми сказали, по
глиблює образ Катерини, доповнює його. Наймичка 
все ж знаходить вихід, хоч і важкий. Вона виховує 
сина, зберігає своє життя. Чи означає це, що Шев
ченко в „Наймичке" бачив, так би мовити, вихід 
з того важкого стану, в якому перебувала в той час 
селянка-жінка, покритка? Зовсім ні. „Будущность 
твоя,— звертається Шевченко до наймички,—  хотя 
и горькая, печальная, но не преступная и безотрад- 
ная“. Народний письменник, революціонер-демократ 
і в цьому творі, так само як і у всій своїй твор
чості, залишався' захисником інтересів трудящих, 
виступаючи за життя „без царів і панів".

До всіх благородних якостей Катерини в образі 
наймички додається ще вольова сила, твердість ха
рактеру, витривалість. Одночасно поглиблюються
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іиіюві рипі образу Катерини, зокрема сила материн
і ї ,  кої ліогюиі Попа примушує Лукію утриматися від 
І ріп ІЧЦОІ о кінця, перетерпіти і відкинути сором і 
і .... .. перебороти любов до офіцера і т. д.

і >* іііііін якраз, відмінно від поеми, особливо під- 
ііреї ієно її повісті. Зустрівшись випадково з Лукією 
ні і ЧІП полювання, офіцер знову хоче відновити свої 
і ю і унки з нею. Однак, наймичка твердо і рішуче 
переборола свої колишні почуття і, нітрохи не вагаю
чись, з гордістю дала відсіч офіцерові, показав
ши йому всю нікчемність його низької і підлої 
душі.

Повість „Наймичка" відзначається глибоким реа- 
іістичпим показом кріпосної дійсності, надзвичайно 
ннсокими естетичними ідеалами, благородством ду
мок 1 почуттів, виявлених в ній. Вона, писав Косто
маров, „так хорош о написана, что если бьі напеча- 
і ана бьіла до появлення в свет ее малорусской сти- 
хотнорной редакции, то бьіла бьі приветствована 
публикой, как вьіходяїцее из ряда явление"*. Високо 
оцінював поруч з поемою реалізм і естетичні якості 
повісті Іван Фраико, присвятивши аналізу її спе
ціальну працю**.

Розглядаючи повісті „Варнак“, „Музикант", „Ху
дожник", „Наймичка", ми бачили, що люди з їх дум
ками і почуттями, поряд з картинами народного 
життя і побуту, перебувають в центрі уваги Шев
ченка в його прозаічних творах. Подібно до того, 
як і в поезії, в своїх повістях Шевченко виступає 
глибоким знавцем людських душ, характерів і най
головніше, в чому полягає його заслуга,—  це ви
ключне знання людей з народу, які так яскраво зма
льовані ним і в поезії і в прозі.

Людина в творчості Шевченка —  основа основ, і для 
імалювання її він мобілізовував всі свої худож
ні засоби, весь досвід і запас своїх життєвих 
:іиань.

Підкреслюємо ми це тому, що до повістей Шевчен-

* „Русская Старина", 1880, стор. 607.
** Записки Н. Т - ва ім. Шевченка, 1895, т. VI.
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ка часто підходять поверхово, розглядають їх зага
лом, групуючи по деяких окремих ознаках, най
частіше формальних, зовсім не задумуючись над 
тими проблемами, які ставив і розв’язував Шевченко.

Ми зокрема маємо на увазі такі повісті, як „Наймич
ка", „Капитанша* і „Близнецьі". Звичайно, ці твори, 
оскільки в них зустрічається історія з покриткою, 
об’єднують, говорячи при цьому, що, мовляв, Ш ев
ченко в них повторюється.

На перший погляд справді так може показатися. 
Однак, при уважному і вдумливому читанні цих 
творів справа являється нам в іншому освітленні. 
Вище ми вказували на особливості характеру най
мички, що відрізняють її від Катерини. Факт цей 
дуже показовий у тому відношенні, що окремі мо
тиви і навіть частково сюжет цих творів до деякої 
міри схожі. Насправді ж перед нами два самостійні 
образи.

Таку ж істотну різницю можна легко простежити, 
співставляючи головні дійові особи й інших творів, 
що торкаються цієї теми. Таким чином, напрошується 
висновок, що Шевченко в першу чергу і найбільше 
приділяє увагу розкриттю характеру людини, її по
чуттів і думок, хай навіть варіюється один і той же 
мотив чи сюжет.

Чи означає це, що Шевченко не міг найти нових 
сюжетів? Зовсім ні. Історія покритки, як уже від
значалося, була типовим явищем для кріпосної дій
сності, 1, вводячи цей мотив в сюжет свого твору, 
Шевченко, отже, уже самим цим критикував помі
щицький устрій. Проте роль покритки в повістях 
„Капитанша* и „Близнецьі* зовсім інша, ніж, напри
клад, в „Наймичке*,— в них її роль допоміжна. Так, 
в „Капитанше" Шевченко розв’язує зовсім іншу про
блему, незалежно від того, що сюжет цієї повісті 
побудований на історії спокушеної і потім обманутої 
капітаном дівчини — „капітанші*, а перед тим — на 
історії її матері - покритки, також покинутої офіцером. 
Все це лише сприяє розкриттю головної дійової особи 
твору „Капитанша*— Тумана, простої людини з.н а 
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роду, людини неликодушної, співчутливої, трудолю- 
ПиікіІ, яку шітор протиставляє капітанам, офіцерам, 
ПІП ЦІ ріп или людську гідність.

І ЦІНІМ чином, основний задум цього твору схо- 
ли 11, дп показу справжньої людяності і благородства 
ііилгіі, що вийшли з народу, та викриття представ
ник Іи привілейованого класу.

Ці.ому задумові і підкоряє Шевченко сюжет по
міг 1 1, побудованої на історії з покриткою.

Під час походу російського війська в 1814 році 
один з офіцерів вивозить з собою  із Франції під вигля
дом денщика дівчину. Минає час, і оф іцер  дізнається, 
що дівчина вагітна. Тепер вона йому непотрібна. 
Нін кидає її. Лише один Туман, простий барабанщик, 
щінчувае їй в її тяжкій безталанній долі. Після 
илжких душевних потрясінь покритка умирає з ро 
дій, залишивши дочку. Туман бере її до себе. Він 
иихову« дитину, а щоб прогодувати її, береться за 

шсвство.
Туман ниростин дівчинку. Згодом її, так само як 

І матір, зганьбив капітан. І Туман допомагає не

щасній.
Як бачимо, основна лінія сюжету повісті спря

мована на всебічне розкриття образу Тумана, вели
кодушного рядового солдата. Особливо загострю- 
»ться увага читача на трудолюбності Тумана. Зна
менно, що, підкреслюючи цю рису, Шевченко мимо
хідь висловлює глибокі узагальнення про працю, про 

людське щастя.

„Человек трудолюбивий, по - моєму,— пише 
Шевченко,—  самьій счастливий человек на свете, 
особенно если труд его имеет такую возвишен- 
ную, такую благородную цель, как труд зтого 
простого, зтого безграмотного человека. Зави
дую и всегда буду завидовать тебе, счастливьій 
благородний труженик!“

В одному ряду з Туманом можна поставити ін
ший досить яскравий образ з повісті Шевченка
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„Прогулка с удовольствием и не без морали" — 
матроса.

Матрос також відзначається великодушністю і 
чистосердечиістю. Учасник севастопольських боїв, 
він за виявлений героізм вартий нагороди. Матрос 
залишився калікою — безруким, і коли його спита
ли, що він хотів би дістати в нагороду, то він на
самперед просить звільнити свою сестру з крі
пацтва.

Позитивність і наполегливість характеру, співчут
ливе ставлення до кріпосного люду — ось основні 
риси образу матроса. Своїми впевненими і послідов
ними діями матрос добивається звільнення кріпач
ки-сестри. Вона ж, в свою чергу, з допомогою 
брата не тільки звільняється від переслідувань і за
зіхань ласого поміщика, але й примушує його від
чути, що кріпачка-дівчина — не річ, якою можна 
розпоряджатися як заманеться, що її треба пова
жати і цінити як людину.

І матрос і його сестра —  люди близькі народові, 
вони зберігають звичаї народні, шанують народні 
обряди (див. опис у повісті дівичвечора, весілля 
і т. д.).

Вольові, облагороджуючі риси матроса і його се
стри такі сильні, що під впливом їх навіть такий роз
пусник, п’яниця і картяр, як магнат Курнатовський, 
відмовляється від чванливості, одружується, на по
див усіх своїх сусідів, з дівчиною-кріпаЧкою і, кінець- 
кінцем, покидає свої панські звички.

Великодушний матрос і його сестра займають в 
„Прогулке" центральне місце. І не випадково пер
ша назва цієї повісті була „Матрос".

Повість „Прогулка11, написана у формі записок 
мандрівника, особливо цікава ліричними описами 
українських сіл, народного побуту і життя, в чому 
так яскраво виявляється велика любов Шевченка 
до народу.

В „Прогулке" так само з усією ненавистю рево
люціонера - демократа Шевченко показує розгуль
не поміщицьке життя. Гульня і розпуста магната
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Куріттопського, його друзів-кріпосників, грубе, не- 
іниіі і.ке ставлення їх до кріпаків —  всі ці характерні 
риси гнилого поміщицького побуту глибоко і яскраво 

піпн лні н повісті.
І! цьому розумінні „Прогулка" перекликається з 

Іншим твором Шевченка — „Несчастньїй". Повість 
„Ничіпетньїй* насамперед сильна гострою критикою 
поміщицького побуту.

Для того щоб забрати собі всю спадщину, яка 
шіишилася після смерті поміщика, його друга жінка, 
Гммдушна лицемірка і авантюристка, знущається 
над дітьми - сиротами —  пасинком і пасербицею. 
Хлопчика вона доводить до сліпоти, дівчинку від
силає до жінки, що займається якимись темними 
і правами. Свого ж синка Іпполітушку вона розбе
стила до такої міри, що з нього виріс довершений 
негідник, від якого і самій поміщиці життя немає. 
Л допомогою уряду вона засилає Іпполітушку в О р 
ську кріпость для „виправлення". Незабаром і її саму 

наслали в монастир.
Ось, коротко, зміст цього твору, що викриває 

психологію поміщиків і їх побут. Поміщицьке сере
довище породжувало огидні типи „недолітків", по
дібних до Іпполітушки, і образ його, безперечно, 

збірний.
У повісті „Несчастньїй" наче символізується зане

пад кріпосництва, і важливо відзначити, що цей 
символічний смисл її виходить з реального життя, 
об’єктивної дійсності. Характерно, що в щоденнику 
Шевченка ми зустрічаємо запис про якогось Пор- 
цієнка, двадцятилітнього юнака, який на вимогу бать
ків був засланий в солдати в Орську кріпость. Цей 
запис в багатьох моментах збігається з повістю 
„Несчастньїй”.

Відомо, що, перебуваючи в Орській кріпості і Но- 
вопетровському укріпленні, Тарас Григорович зу
стрічав багато таких конфірмованих солдатів, як 
Порцієнко, засланих з волі батьків на „виправлення". 
Тип подібного поміщицького синка Шевченко пока
зав в образі Іпполітушки.
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Іу  ж саму тему „блудного сьіна“, а разом з нею 
і широку тему розкладу поміщицького побуту роз
робляє Шевченко і в повісті „Близнецьі".

Повість зразу ж починається гострою сатирою на 
офіцерство. З  перших її сторінок ми дізнаємося, що 
коли з села виїжджає полк, то через якийсь час 
за селом неодмінно виявляють покриток і підкинутих 
дітей, залишених на глум офіцерами.

Треба відзначити взагалі, що розкладена царська 
армія, заснована на приниженні солдатської маси і 
звірячій палочній муштрі та тупоумстві, викликала 
огиду в Шевченка. Особливо була великою його 
антипатія до офіцерства, викриттю якого Шевченко 
приділив чимало сторінок своєї поезії і прози.

Бувши людиною великої спостережливості, Шев
ченко не раз ставив перед собою  запитання: чим 
пояснюється цей розклад армії, які причини цього? 
Ці причини він знаходив насамперед в кріпосній си
стемі, монархічному устрої. З  вдумливістю справж
нього соціолога він пояснював, що солдатська маса 
поставлена в найбільш принижене, нелюдське ста
новище, і тому солдати пиячать, не бачачи нічого 
радісного і доброго в жит-а „Солдати самое бедное, 
самое жалкое сословие в нашем православном оте- 
честве. У него отнято все, чем толькожизнь красна,— 
семейство, родина, свобода",— так писав Шевченко 
в своєму щоденнику (14 червня 1857 р.).

Але чим пояснити пияцтво і всі мерзоти офіцер- 
ства, „которнм,— пише далі Шевченко,—  отдано все, 
все человеческие права и привилегии", і які по 
суті були розсадниками пошлості? Пояснює це Шев
ченко також соціальними причинами, суспільним 
устроєм і в певній мірі системою виховання, що 
панувала в той час. Прагнучи як можна швидше 
дати освіту своєму синові (а це найлегше було зро
бити в армії), багато хто віддавав туди своїх ді
тей, з яких і виростали згодом довершені п’яниці 
і марнотрати. „Хорош о должно бьіть воспитание?— 
пише Шевченко.—  Бесчеловечное воспитание. За- 
то дешевое. А главное, скорое. Восьмнадцатилет-
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ііиІІ юноша, уж он офицер. Восторг и загляденье 
МП'к ри и опора дряхлого отца. Жалкая мать и глупьій 

О10Ц".
( ,аме цій проблемі виховання, з одного боку, а 

й Другого —  критиці царської вояччини і присвячує 
ІІІпі чснко свою повість „Близнецьі“.

Повість, як сказано, починається з від’їзду полку. 
Гиімод цей мотивує дальший розвиток сюжету. Після 
підходу полку біля хутора з’являється жінка-по- 
критка, яка підкидає своїх дітей - близнят на хутір 
Сокирів, а-сама вкорочує собі віку, кинувшись у 
річку. Близнят забирають бездітні старі Сокири, і 
вся дальша розповідь приділена, головним чином, 
формуванню братів-близнят, їх вихованню.

Перші роки, коли брати виховуються в домі у 
Сокирів, вони абсолютно схожі один на одного, 
обидва скромні, працьовиті в навчанні і т. д. Та ось 
згодом один з них потрапляє в кадетський корпус, 
стає офіцером, і виростає з нього падлюка, п’яниця 
І брехун. Спочатку він обманює своїх „дражайших 
родителей", вимагаючи від них під різними приво
дами грошей для гульні, потім обманює жінку, до
водячи її до голодної смерті разом з дитиною. 
За це він був понижений в солдати і засланий в 
Орську кріпость. Потім усякими авантюрами він 
намагається заволодіти братовим господарством і 
пропити його. Нарешті, він кінчає своє життя в п’яній 

бійці.
В цьому образі Шевченко послідовно, з найдріб- 

нішими подробицями викриває характерні звички 
1 поведінку офіцерства, піддаючи різкій критиці 
командний склад царської армії, що була великим 

тягарем для народу.
Твір „Близнецьі" багатий на описи життя і побуту 

України. Дуже живо малює Шевченко в ньому пейзаж, 
що є взагалі одним з найцікавіших компонентів по
вістей Шевченка.

Пейзаж у повістях Шевченка, так само як і в по
езії, виконує значну роль. В ньому ми бачимо, на
скільки багата і прекрасна природа України — земний
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„рай“, що є різким контрастом до страждань крі
посного українського народу.

Така в загальних рисах прозаічна спадщина Шев
ченка, в якій він виступає революційно-демократич
ним письменником, як і у всій своїй творчості.
І слова Шевченка, сказані ним на засланні: „Караюсь! 
мучуся... але не каюсь", цілком стосуються і по
вістей, створених ним в той час. В црозі Шевченко 
так само нещадно критикує кріпосне право, феодаль
но-поміщицький устрій загалом, проводячи ідеї 
революційної боротьби з ним. В цьому полягає о со 
блива цінність повістей Шевченка. Величезне зна
чення повістей Шевченка полягає також у тому, що 
в них він різко протипоставив життю поміщиків, їх 
гнилому побутові здорове, творчо активне життя на
роду. Люди з народу — великодушні, чистосердні, 
обдаровані, талановиті, вони почувають велику жа
добу до праці і творчості. Так показує нам Шев
ченко сучасне йому суспільство, і в цьому виявлена 
глибока історична правда. Останнє особливо важли
ве, бо оспівування людей з народу взагалі є одною 
з характерних рис Шевченка як великого народ
ного поета.

Тепло, з великим почуттям малює Шевченко в 
повістях також людей, близьких народові, людей, 
що присвятили свою славетну творчість для народ
ного блага. Такі — великий російський художник 
Брюллов, поет Жуковський, Венеціанов у повісті 
„Художник", автор славетної „Енеіди“ І. Котлярев
ський в „Близнецах" та ін.

Всі ці благородні люди минулого оживають на 
сторінках Шевченкових творів, а поряд з ними ще 
яскравіше сяє і безсмертний величний образ самого 
Кобзаря.

Прозаічна спадщина Тараса Григоровича Ш ев
ченка доповнює образ великого народного співця 
і ще глибше і ширше розкриває нам його геній.

Зупиняючись вище на характеристиці повістей 
Шевченка, ми майже нічого не сказали про місце 
цих повістей в російській і українській літературі
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першої половини XIX століття, що заслуговує особ 
ливого розгляду. Треба пам’ятати про те, що біль
шість повістей (а можливо, що і всі) були написані 
на засланні між 1847 — 1857 рр., коли у Шевченка 
не було ніякої змоги стежити за художньою лі
тературою. Розвиток російської художньої прози 
40 — 50-х років, пов’язаний з іменами Тургенєва, 
Григоровича, Гончарова, Герцена та ін., діяльність 
так званої „натуральной школьї**, великий успіх „Со- 
нременника", що з 1847 р. перейшов до Некрасова і 
Панаєва, —  все це в значній мірі залишалось поза по

лем зору Шевченка.
Літературний фон, на якому, отже, доводиться 

розглядати його повісті, — це російська художня 
проза 30-х і початку 40-х років. Про це свідчать 
і ті посилання на факти російської художньої літе
ратури, які ми зустрічаємо в тексті самих по
ніс гей Шевченка. Повісті Гоголя і його геніальна 
поеми „Мортвьіе души** зустрінута Шевченком за-
...... но, К.иштлискаи дочка** Пушкіна, „Библио-

к'кн длн чіепия", альманахи і збірники типу „Ста 
русских литераторов** Смірдіна, розповідна проза 
белетристів - романтиків— ось що по-різному запа
м’яталось Шевченкові з російської літератури. Само 
собою розуміється, що він знав і прозу попередньої 
епохи, прозу Карамзіна, Батюшкова, Нарєжного 
та ін. Співставляючи повісті Шевченка з російською 
розповідною літературою 30-х років, ми не можемо 
не відзначити своєрідності розповідної манери Шев
ченка. Теми, які він опрацьовує, були іноді темами 
російської белетристики 30-х років: відомі, напри
клад, образи кріпаків - інтелігентів у повістях Н. Ф. Пав- 
лова („Имениньі“), Тимофеєва („Художник**). Обста- 
нова і пейзаж, на фоні яких розгортається дія повістей 
Шевченка, були знайомі російському читачеві і по 
Гоголю, і по Нарєжному, і по російських повістях 
Гребінки та ряду інших творів.

Але в повістях про „крепостную интеллигенцию**, 
зокрема, наприклад, у Н. Ф. Павлова, ми знаходи
мо звичайно змалювання безправного стану героїв

X X X V I I



без спроби розкривати у всій непривабливості при
чини цього стану, без тієї критики феодально-помі
щицького устрою, яку ми знаходимо у Шевченка. Р із
ниця пояснюється не тільки реалістичним методом 
Шевченка. Тому нема ніякого сумніву, що і в 40-х 
і на початку 50-х років більша частина повістей 
Шевченка, особливо „Варнак", „Княгиня" та ін„ не 
були б пропущені цензурою.

До панівної в 30-х роках літературної манери 
Марлінського, який мав численних наслідувачів, Шев
ченко ставиться іронічно - негативно, про що заявляє 
в повісті „Музикант".

Так само навряд чи йшов у своїх повістях Шев
ченко і за українською прозою 30 — 40-х років, не 
зважаючи на те, що в прозі Шевченка можна іноді 
зустріти деякі окремі риси, схож і з рисами пові
стей Квітки-Основ’яненка та оповідань Гребінки. 
Наприклад, тема зганьблення офіцером селянської 
дівчини, зачеплена Квіткою в повісті „Сердешна 
Оксана", зустрічається і в Шевченка в „Наймичке" 
та в „Близнецах". Однак опрацьована ця тема 
у Шевченка зовсім в іншому плані, ніж у Квітки. 
Квітка в „Сердешній Оксані" не піднімається до широ
кого реалістичного узагальнення кріпосної дійсності. 
Він обмежується лише показом переживань обма
нутої дівчини та бездушності капітана. Тема ця в 
„Сердешній Оксані" подається скоріше як вада існую
чого ладу, а не як явище типове. Шевченко ж, як 
уже сказано, цю тему висвітлює глибше і правдивіше 
з позицій письменника революціонера-демократа: 
він викриває і показує соціальні причини цього явища.

Таким чином, велика різниця між Шевченковими 
повістями і прозою Квітки полягає насамперед в 
творчому методі, в своєрідному підході авторів до 
дійсності, що зумовило і специфічність літературних 
засобів цих двох письменників.

В повісті Квітки переважає описовість, побутовізм, 
етнографічний матеріал, відчувається надмірна чут
ливість, що зближує повість Квітки з російською 
прозою кінця XVIII і початку XIX ст. У Шевченка ж —
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реалістична манера письма. У нього на першому плані 
правдиві характери людей, реалістичність в описах 
побуту і життя кріпаків, що часто супроводжується 
у Шевченка особливими ліричними відступами, які 
кидають повістям лірико-епічного характеру.

ІЦе більше ця відмінність виступає при співста- 
Илснні повістей Шевченка з творами Гребінки і Ку- 
іііпа.

Отже, Шевченко в своїх повістях —  своєрідний 
і оригінальний письменник - реаліст, що йшов за Тер
пеном, Гоголем, революційно-демократичною про
пою, очоленою трохи пізніше Салтиковим - Щедріним.
I Іе випадково Шевченко так радісно зустрів повісті 

Щодріна.

„Я благоговею перед Салтьїковьім,—  писав він
V щоденнику 5 вересня 1857 р .— О, Гоголь! Наш 
Пеі'гмертньїй Гоголь! Какою радостью возрадова- 
Пін м оі.і благородная душа твоя, увидя вокруг 
« «•Гін і ііьнч і єііипльиьіх учеников своих. Други 
мои, ні !<рспмме мои | ІІишите, подайте голос за 
її \ (п мі\іп, і рипі у н і, оішскужеппуіо чернь! За 
птіно нору і пішого Аессловесного смерда!"

Про цю „зневажену", знедолену „чернь" і писав 
ІІІеііченко н своїх повістях, ставлячи актуальні су- 
і цільно - політичні проблеми.

Повісті Шевченка писались у виключно неспри- 
мтлнвих для творчості обставинах. Не можна було 
іумати про остаточне опрацювання їх форми, ні з ким 
було порадитись, неможливо було перевірити самого 
тебе хоч би перед вузьким колом компетентних чи
тачів. Прийом, який зустріли по поверненні поета
I I заслання його повісті у „друзів", на зразок Ку- 
ііша, або у прихильників, на зразок старого С. Т. 
Ак-сакова, що належав до іншого покоління, не давав 
Імпульсу до дальшої роботи, викликаючи неминучий 
сумнів у можливості творчого успіху на даному путі. 
Обставини зовнішнього життя поета складались так, 
що можливості спокійно працювати не було. В на
слідок всього цього ми маємо прозу Шевченка, зви
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чайно, не в тому вигляді, якого надав би їй сам 
автор, якби він міг особисто приготувати її до 
друку.

Але навіть і в своєму теперішньому напівчор- 
новому вигляді повісті Шевченка по гостроті і 
важливості піднятих у них суспільних питань, по 
реалістичних тенденціях, по своєрідності своїй ні від 
якого чужого зразка не залежної форми, нарешті 
по автобіографічному матеріалу, що в них є, — ста
новлять дуже цінну частину літературної спадщини 
великого українського поета.

Вони —  краща відповідь всім тим, хто намагався 
ізолювати Шевченка від російської літератури, вони — 
новий доказ нерозривного зв’язку між двома брат
німи народами — російським і українським.



НАЙМИЧКА



Между городом Кременчугом и городом Ромна
ми лежит большая транспортная или чумацкая до
рога, назьіваемая Ромодановьім шляхом. Откуда она 
взяла такое название,— зто покрито туманом неиз- 
вестности; чумаки же рассказивают вот какую би- 
лицу.

Жил в городе Крюкове (что за Днепром, против 
Кременчуга),— так в зтом городе Крюкове жил бо- 
гатьій, неисчислимо богатьій чумак Роман. Каждое 
божие лето отправлял он две в алки ,  по крайней 
мере возов в двадцать каждая, одну на Дон за ри
бою, а другую в Крим за солью. К первой пречи- 
стой чумаки, его наймити, возвращалися в город 
Крюков. Часть добра сваливалась в его к о м о р а х ,  а 
с другою половиною добра он уже сам отправлялся 
в город Ромен со своєю валкою, а шел он вот какою 
дорогою : сначала на Хорол, так что ему Золотоноша 
оставалася вправо, а Веселий Подол влево, потом 
из Хорола на Миргород, из Миргорода на Лохвицу, 
а из Лохвици уже в Ромен. Так посудите сами, какой 
он круг всегда давал ! И для почтаря зто чего - нибудь 
да стоит, а про чумака и говорить нечего. Вот он 
однаждн; продавши на р о з д р и б  и ч а с т к у  г у р 
т о м  своє добро в городе Ромнах, думал било воз- 
вращаться домой, да приостановился ненадолго около 
корчми, около той самой корчми, что и теперь стоит 
уже за городом Ромнами, под вербами, на лохвицкой 
и зиньковской дороге и на Ромодановом шляху.

А тут уже под вербами около корчми стояло де
сяток -другой чумацких возов распряженннх, а кой- 
где под возами сидят себе люди добриє да г о р и л к у
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к р у ж а ю т .  Вот он остановился со своєю х у д о 
б о ю ,  снял шапку, помолился богу и, обратившись 
к чумакам, сказал:

— Благословите, панове молодцьі, вольї попасать !
Чумаки ему отвечали так:
— Боже благослови, велике поле! —  и принялися 

за своє дело. А он, оставя воли в ярмах, пошел 
в корчму, говоря:— Я только чвертку вьіпью.

Заходит в корчму, а там шинкарочка точно на 
картине намалевана, будто шляхтянка какая. Чумак 
Роман бнл уже хотя и не молодой чумак, одначе 
в нем сердце заиграло, глядя на такую кралю. Краля 
зто смекнула да, усмехнувшися, и спрашивает его:

—  А чего вам хорошего надобится, господа чу

маче ?
Она таки умела и по-московски слово закинуть.
—  А вот чего мне надо, моя добродейко: кварту 

горилки да две кварти меду, да сама сядь коло 

мене.
—  Д обре ,— сказала шинкарка и, наливши ему 

кварту водки, пошла в л е х с  п о с т а в ц е м  и при
несла меду.

Сидит чумак Роман в конце стола, ззкуривши 
свою чумацкую люльку, а около него сидит молодая 
шинкарочка да смотрит на его седьіе усьі своими го- 
лубиньши глазками. Пьет чумак Роман, кружает он 
серебряною чарою горилку горькую, а шинкарочка 
молодая золотим кубком мед сладкий. Долго они 
вдвоем себе сидели, пили, разньїе песни пели. На 
дворе уже стемнело, а они сидят себе, пьют и поют. 
Уже и темная ночь на дворе, уже бн чумаку и в д о
рогу пора, а он сидит себе да пьет. Уже и полночь 
на дворе, а он все - таки сидит и пьет, а шинкарочка 
знай наливает. А воли беднне в ярмах стоят. Вот 
уже и Чепига, и Волосожар за гору спряталися, и 
зорница взошла. Чумак Роман как бьі опомнился, 
взял шапку, люльку и вьішел из корчми, лег в воз, на- 
крьілся с в и т о ю и едва проговорил:— Соб, мой поло
вн е !— воли двинулися, взяли с о б  и пошли чистим 
полем, а не лохвицкою дорогою. Неизвестно, долго ли
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они так шли и долго ли чумак Роман спал, только 
он проснулся уже в городе Кременчуге. По его сле- 
ду поехали другие чумаки, и пробили широкую до
рогу, и назвали ее Романовьім шляхом. А почему 
его зовут Ромоданом, зтого чумаки не знают.

Таково слово в слово сказание народа о Ромода- 
новской дороге. Не уливайтеся добродушно, мой 
благосклонньїй читатель, я и сам плохо верю атому 
сказанню, но, по долгу списателя народного бита, 
должен бьіл упомянуть о сем досужем вьімьісле на
рода.

Ближе к истине полагать можно вот что о про- 
исхождении Ромодановского шляху. Не бьіл ли его 
пролагателем князь Григорий Ромодановский, кото- 
рьій в 1686 году водил московскую рать под Бру- 
сяную гору, чигиринскую резиденцию неукротимого 
гетмана Петра Дорошенка? Я думаю, зто будет прав- 
доподобнее. Но кто бьі ни проложил зту дорогу, 
нам, правду сказать, до зтого дела нету. А загово
рили мьі о ней потому, что описьіваемое мною про- 
исшествие совершается по сторонам ее.

Н о чтобьі вьі полное имели понятие о Ромоданов- 
ской дороге, то я прибавлю вот что.

Примечательна зта дорога тем, что, начиная от 
Ромна и до Кременчуга, не касается она, на рас- 
стоянии 300 верст, ни одного города, ни местечка, 
ни села, ни даже хутора. Лежит себе чистим, ров- 
ньім, злачньїм полем. Только кой-где стоят корчми 
с огромньїми с т о д о л а м и  и глубокими колодезями, 
построенньїми собственно для русских извозчиков,— 
наши чумаки никогда не останавливаются в корч
мах. А по сторонам ее часто встречаются земляньїе 
укрепления разной величини и форми, поросшие 
гіерием. Нередко виднеются и кургани, совершенно 
кругльїе, сажен 50 в диаметре,^- єсть и больше 
и меньше,—  всегда с виходами: двумя, тремя и че- 
тьірьмя, смотря. по величине Кургана. Их простой 
народ назьівает просто могилами. Есть и такие на
сипи (и зто самьіе большие), которьіх и форму опре- 
делить нель ;я,—  зто вали разной величини и в раз-



ньіх направленнях. Думать надо, что форма зтих 
шанцев впоследствии испорчена корьістолюбивьім 
и любопьітннм потомством. Не помню, кто именно 
пробовал добьівать селитру из Орельских земляних 
укреплений, или так назнваемой линии, построенной 
Петром Первьім между Днепром и Доном, на берегу 
реки Орели, но результати оказались совсем неудо- 
влетворительни. То может бить, что и описиваемьіе 
мною кургани били пробовани каким - нибудь люби
телем селитрьі —  Ходаковским в некотором роде. 
Не знаю, пускай про то ведают антикварии. Нужно 
еще прибавить, что все зти так назьіваемьіе могильї 
имеют свои названия, как-то: Няньки, Мордачевьі, 
Королеви и т. д. Последние, бьіть может, окопьі 
Карла XII, потому что он в зтих местах когда - то 
шлялся со своими синекафтанньїми шведами.

Я одначе во зло употребляю терпение моих бла- 
госклонньїх слушателей: разносился со своим Ромода- 
ном, как дурень с писаною торбой, наговорил, что 
твоя перекупка с бубликами, а о самом - то деле не 
сказал еще ни слова.

Недалеко от Ромодановского шляху, по правую 
сторону (едучи из Ромен), лежит широкая прекрас
ная долина, окруженная невисокими холмами, устав- 
ленньїми, как будто сторожами, столетними дубами, 
липами и ясенями; вдоль широкой долиньї и з в и л и с т о  

вьется белой блестящей полосою Сула. По берегам 
ее стоят, распустя свои зеленьїе коси, старьіе вербьі 
и берести. Вдоль берега Сульї растянулося большое 
село, закрьітое темними зеленими садами; только 
кой - где из густой зелени прорезьівается белое пят- 
нншко,— зто белая хата с соломенною крншею. Таков 
вид всех почти сел в Малороссии, с большим или 
меньшим количеством ветряньїх мельниц. И как при- 
ветливо они машут своими крилами утомленному 
путнику, предлагая гостеприимний отдих в своих зе
лених, благоухающих садах.

Солнце близилося к горизонту и золотило своим 
желто - багровим светом и без того золотне, устав- 
леннне копнами поля благодатного села. Широкая
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долина покрилася прозрачньїм светлофиолетовнм 
туманом и спрятала прекрасную линию своего гори- 
зонта в тумане. Сула зарделася матовим румянцем, 
как загоревшая на солнце молодая жница при встрече 
с мильїм косарем своим. По желто - пурпуровому 
мату извилистой Сульї кой - где тянутся за рибачьим 
челноком светльїе блестящие струйки,— тянутся и 
пропадают в темнозеленом очерете. Вербьі и вязьі 
еще ниже склонилися к воде, как би оплакивая 
умирающий день. В такую-то вечернюю пору воз- 
вращалися в село с поля молодьіе прекрасньїе жницьі. 
И как в зтот день жнива бьіли оконченьї, то они, 
каждая для себя и для освящения в церкви, сплели 
венок из колосьев пшеницьі, жита и васильков и, 
увенчавшися венком, возвращалися "С песнями вве- 
черу в село, вьібрав сначала из средьі себя царицу, 
чтоб бьіло кому песни припевать.

Впереди всех их, тихо вьіступая, шла прекрасная 
царица с в я т а ;  стьщливо, как бьі от тяжести венка, 
опустила на грудь свою прекрасную смуглую голову, 
укрьітую золотистим венком и распущенною черною 
косою ; в руках у нее бьіл серп и небольшой сноп 
жита, перевитий зеленою березкою,—  настоящая ІДе- 
рера. За нею шли девушки и пели в честь ее свои 
зауннвние песни; за девушками шли молодие косари 
с косами (они косили отаву на Суле) и скромно 
вторили им.

И вся зта картина била освещена заходящим рас- 
каленннм солнцем.

Прекрасная, умилительная картина!
А подойдите ви к зтой картине поближе, всмот- 

ритесь в нее повнимательнее, и ви увидите на ее 
светлом розов ом ф он е  такие пятна, что невольно 
отворотитесь, и на уньїлне мелодические песни зтих 
прекрасних жниц ви горько улнбнетесь и закроете 
уши.

Живуча и деятельна натура человека 1
С утра до вечера на солнце, без малейшей тени, 

с утра до вечера, согнувшись, жнет бедная жница, 
и что же,—  настал вечер, идет домой, поет, а дома



не успела повечерять, опять на улице или в саду, 
и опять поет и поет, не умолкая, до рассвета; с 
рассветом опять за серп и на ниву, и снова целий 
день на солнце, согнувшися цельїй день, как ни в чем 

не бьівало.
О, агрономьі -филантропьі! Видумайте вьі, вместо 

серпа, какую-нибудь другую машину. Ви зтим ока- 
жете величайшую услугу обреченному на тяжкий 
труд человечеству.

Группи косарей и жниц со  своєю прекрасною ца- 
рицей, отраженнне в светлнх струях Сули, медленно 
приближалися к селу. Навстречу им внбежали дети 
и вишли с грудними младенцами матери, встречая 
и поздравляя взросльїх детей своих с благополучним 
окончанием озимих жнив.

Мать же своей прекрасной царицьі со слезами 
благодарила девушек за оказанную честь ее дочери 
и просила всех до своей хатьі на вечерю.

Девушки, войдя в село, значительно переглянулись 
между собою, а молодие косари нахмурили свои 
черние брови. Что би зто значило?

А вот что І И те и другие заметили около неко- 
торьіх ворот в и х и.

Какое же им дело до вих? — ви скажете.— О, им 
великое дело до зтих зловещих маяков!

Когда вьі вг>езжаете в малороссийское село и ви- 
дите у ворот на вьісоком шесте несколько соло- 
менних кисточек, зто значит, что в селе не пехота, 
а кавалерия квартирует. Виха означает конюшню, а 
число соломенних кисточек — число лошадей на 
конюшне. В описьіваемое мною село пришли еще 
только квартирьери, назначили квартири и расста- 
вили вихи для конюшен.

Вздрогнуло сердце не одного чернобрового косаря 
при виде зтих зловещих вих. Не один из них при- 
помнил страшние, трагические расскази про беста- 
ланних покриток. А жницьі! О, мой родние жници! 
Никакие кровавие драми вас не научат! Новина —



ваш проклятий идол, новина, перед которьім вьг 
кладете все, часто честь, а за нею и жизнь свою 
бесталанную!

С поклоном и честию встретил жниц седоусьійВлас, 
отец прекрасной Лукии, и просил их милостиво 
зайти к нему в о с е л ю  и повечерять, что бог дал.

Жници с песнями вошли на двор, а на дворе уже 
на зеленом ш п о р н пі е бьіла разостлана большая 
белая скатерть. Девушки, по приглашению хозяина и 
хозяйки, сели вокруг скатерти. А царица свята, сняв
ши золотой тяжельїй венок свой и завернув вкруг 
голови кое-как свою роскошную черную косу и засу- 
чив широкие рукава своей рубахи, приняла от матери 
графин с водкою и начала потчевать своих подруг.

В продолжение ужина отец и мать Лукии сидели 
на п р и з ь ' б е  и любовалися своей единственной пре
красной дочерью. Через край полною счастия жиз- 
нию их сердце билося, глядя на свою Лукию.

А она, как приветливая хозяйка и услужливая 
работница, угощала подруг своих со всею преле- 
стию наивной простоти.

После вечери девушки, помолясь богу и поблаго- 
дарив хозяина и хозяйку и свою молодую подругу 
за вечерю и взявши венки, чинно вьішли на улицу. 
А на улице под частоколом и под вербами дожи
дали их их чернобровие косари.

— Йди и тьі, моя доненько, на ульїцю, поспивай 
з дивчатами.

—  Не хочеться мени, моя мамо!
—  Чому ж тоби не хочеться, моє серденько? 

М оже ти утомилася, то ляж, засни.
—  Я ляжу спать, мамо.
—  Постривай же, я тоби постелю постелю.
И мать постлала постель своей утомленной до- 

чери и, перекрестя, уложила ее спать.
Лукия, утомленная дневннм трудом и вечерним 

счастием, немного повертевшись на постели, заснула.
А устальїе подруги ее всю ночь простояли со своими 

чернобровнми косарями под вербами и под кали
нами, припевая:
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Вийди, Грицю, на улицю 

І ти, Коваленку,

Постоїмо під вербою 

Вкупочці тихенько.

Если би на завтрашний день не вступили драгуни 
в село, то вся би зта история могла и кончиться 
юдной идиллией, а драгуньї, только что вступили, 
сейчас завязали драму. Вследствие чего и прошу 
моих слушателей пропустить мимо ушей по крайней 
мере год и обратить снисходительное внимание 
на картину следующего содержания.

Верстах в пяти, а может бить и больше, по ле- 
вую сторону Ромодановского шляху (из Ромен же 
«дучи), как раз против описанного мною села, лежит 
пологая широкая равнина, такая широкая и длинная, 
что горизонт ее в тумане теряется, а в летние жар- 
кие и тихие дни то бивают и миражи, как будто бьі 
в необитаемьіх, бесплодних и безводних степях кир- 
гизских. Вся зта долина испещрена разноцветньїми 
нивами и уставлена темними могилами, формою 
и величиною похожими на те могили, что между 
Києвом и Васильковим, на Белокняжем поле. Я зто 
говорю потому, что из Києва в Одессу более про- 
ехало людей, интересующихся отечественньїми древ
ностями, нежели из Ромен в Кременчуг. Ромода- 
новским шляхом, как известно, ходят только одни 
чумаки, а чумак простой человек, какое ему дело 
до каких би то ни бьіло могил? Он может только 
задать себе вопрос: — Чиим то трупом вас начи
нено?—  или, задумчиво глядя на темньїе могили, 
запоет однозвучно, монотонно.

Так вот на зтой-то равнине, между угрюмими 
могилами и пестрими нивами, зеленеет небольшой 
гай (роща), как бьі оазис в пустине аравийской,— 
красно сказаної Зто хутор богатого козака Якима 
Гирла.

Подойдем же мьі ближе к хутору и посмотрим на 
красоту его безьіскусственную и на жизнь его хо-
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зяина. Для нас зто путешествие тем более необхо- 
димо, что на зтом уединенном хуторе будет продол- 
жаться предлагаемая драма.

Весь хутор с фруктовим садом и гаєм занимает 
не более пяти квадратних верст и окопан глубоким 
и широким рвом, а ров усажен вокруг всего хутора 
крнжовником. Ворота не дощатне, как зто бнвает 
у постоялих русских дворов, а обьїкновенние, про- 
стне, по сторонам их дубовне массивнне столбн 
и по несколько частоколин. Да у глухого конца 
ворот старая, широковетвистая верба, как бн за- 
слоняющая от недоброго глаза благодатний хутор. 
Войдя на двор хутора, вн увидите с правой сторо
ни большую клуню, обставленную полускирдами 
разного хлеба; по левую сторону ворот — загороди 
с сараями для разной скотини, а за клунею невда- 
леке, под старими берестами, две дубовне комори 
и возивня ; напротив комор лех с железннми две- 
рями, а в самом конце двора под липами белеет 
хата, снопками критая на польский лад. За хатою 
идет уже сад с разними породами яблонь, груш, 
слив, вишен, черешен и даже три старих дерева 
грецких орехов, вьівезенньїх из Крима еще дедом 
Якима Гирла; посередине саду колодезь с колесом 
и навесом. А за садом, в гаю, на небольшой поляне, 
пасика с куренем и погребом для пчел. А там уже 
дубн, липи, берези и всякое дерево до самого рва. 
А за рвом уже бьіл небольшой с т а в о ч е к  и около 
него огород, окруженний небольшим рвом и уса- 
женньїй кукурузою и подсолнечниками, а баштан 
бил немного подальше в поле.

Так такой-то благодатний хутор у старого ко
зака Якима Гирла. А каким добром наполненн его 
дубовне комори и лех, и рассказать нельзя.

А чумаки его, где они на свете ни ходят! И в 
Криму, и на Дону, и в Одессе, а про Киев и го
ворить нечего.

Раз бнло взялся он поставить песок сахарннй
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в самую Москву, только Москва шутить не любит 
с нашим братом хохлом, так что он едва с парой 
волов домой пришел. И с тех пор, если ему нена
роком кто скажет слово про Москву, то просто из 
хати в ь іг о н и т , а если в гостях усльшшт такое слово, 
то наденет шапку и, не прощаясь с хозяином, уедет 
на свой хутор. Яким Гирло, как видно, бьіл человек 
не так себе, не всякому давал себе ступить на пятьі.

Зто бьіло в августе месяце, в воскресенье, так 
около полудня. Яким Гирло вьішел из хатьі и сел 
на призьбе; он бил человек уже не молодой, но 
свежий и здоровий, усьі и чуб бьіли не то что се- 
дьіе, а серьіе. Рубаха на нем чистая, белая, ш аро
вари тоже бельїе,—  он не любил разньїх московских 
китаек и носил все белое; сапоги на нем добрьіе, 
юхтовьіе. Взглянувши на него раз, то можно било 
сказать, что зто человек достаточньїй : в лице что - 
то єсть такое.

Вскоре за иим вьішла и жена его Марта, женщина 
лет сорока, а может и больше, чисто и хорошо 
одетая, в желтьіх юхтових сапогах, в плахте и шел- 
ковой красной юпке,—  хоть бьі и на старухе, так 
било бьі к лицу.

Винесла Марта сначала скамейку, покритую к и- 
ль і мком,  поставила ее перед мужем, а потом уже 
винесла миску с варениками и тарелку со сметаной, 
и все зто поставила на временном столе перед му
жем, и сама села около него.

—  Нумо полудновать, Якиме! —  сказала она мужу.
Яким, перекрестясь, сказал:
—  А полудновать, так и полудновать; господи 

благослови! — И с зтим словом расправил свои серьіе 
усьі и взял вареник.

После вареников Марта винесла миску слив и жел- 
тую душистую дьіню; покушали и слив и дьіни не- 
много. После полдника Марта убрала все и села 
опять на призьбе около своего мужа. Долго они 
сидели молча, наконец, Марта заговорила:
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—  Что-то долго не видать чумаковнаших с рьібою.
—  Да, что - то долго не видать.
И Яким замолчал. Ему как бьі не хотелося про- 

должаїь разговори. Впрочем, он вообще бьіл него- 
ворлив.

Немного погодя Марта опять заговорила:
—  Я все думаю, Якиме, кому то мьі после себя 

добро своє оставим? Не даровал нам с тобою го
сподь ни дочери, ни сьша. Так и помремо одиноки!

—  Так что ж, что помремо? Люди добрьіе похо- 
ронят, а добро поживут!

— Конечно, поживут, никудьі оно не денется, а 
все-таки лучше, если б бьіло своє родное дитя.

—  Так где же его взять, коли господь прогне- 
вался на нас за грехи наши.

—  Да, прогневали мьі милосердого господа, не 
утешил он ледачую старость нашу! Так и гробовой 
доской покроемся, и некому будет от души запла
кать, и некому будет помянуть наши души грешньїе ! 
Знаешь что, Якиме! поеду я завтра в Буртьі да от- 
везу отцу Нилу на сорокоуст и за твою, и за свою 
душу. Пускай отслужит, когда помремо.

— Тьі заговорить всегда такое, что просто не слу
шал бьі тебя. Ну, скажи таки, умная тьі голово, кто, 
живой человек, по своей душе сорокоусти правит?

—  Нету, Якиме! Не по живой душе, а по усогішей. 
А зто я думаю сделать для того, чтоби после не 
остаться без поминовения.

—  Бог милостивий, не останемся, а я вот что ду
маю: что-то наша челядь из села долго не воз- 
вращается.

—  Цить, цить, Якиме! Чуешь!.. О, ще раз!
— Что там ще раз?..
—  Чуешь!.. Дитина плаче...
—  Так и есть, за воротами...
—  Пойдем, посмотримо, Якиме.
—  Ходимо.
И не по летам бодро встали с призьби и пошли 

к воротам.
Кто же расскажет радость старой Марти и Якима,
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когда они увидели под перелазом дитя, окутанное 
старой серой свиткой,— и головка прикрита зеле
ним широким лопухом.

—  Якиме! —  только могла проговорить старая 
Марта, всплеснув руками.

А старий Яким, снявши бр иль ,  молился богу.
—  Якиме! —  сказала Марта, взявши ребенка на 

руки.—  Посмотри, какое здоровое да хорошее!
Яким взял ребенка на руки и сказал:
— Пойдем в хату,—  оно, бедное, голодное.
И они пошли в хату со своєю дорогою ношею.
Пришедши в хату, Яким бережно положил мла- 

денца на стол, достал с полки псалтирь (он бил 
грамотний) и, перекрестясь трижди, прочитал пса
лом: „Живьій в помощи вьішнего“. Потом взял мла- 
денца в руки и, передавая его Марте, сказал:

—  Паче ока береги его !
Марта, перекрестясь, приняла его и положила на 

подушку.
—  Посмотри за ним, Якиме, пока я молока принесу.
Принесши молока, Марта принялась кормить мла-

денца, а Яким вьішел на двор, нашел в сарае н о ч в и  
и стал прилаживать к ним веревки. Через полчаса 
принес он в хату, к немалому удивлению Мартьі, 
готовую к о л и с к у .  Остаток дня прошел для них не- 
заметно. К вечеру, когда ребенок заснул в своей 
скороспелке - колиске, Марта, позабив, что било 
воскресенье, достала тонкого полотна из б о д н и  и 
принялася кроить маленькие рубашки.

Возвратившаяся из села челядь рассказивала, что 
они видели на могиле какую-то молодицу.— Сна- 
чала она пела какую -то песню, а [потом] запла
кала, а когда ми перекрестилися, то она исчезла; 
должно бьіть, нечистая сила и в могилу провали
лася,—  так закончила свой рассказ Мартоха, девка 
не робкого десятка.

На другой день до восхода солнца Яким заложил 
в бричку пару добрих коней, помостил в бричке 
сена и покрьіл его килимом, сел в бричку и поехал 
в село Буртьі за отцом Нилом.
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Проезжая мимо могильї, он увидел в утреннем 
тумане на могиле женщину. Она била лицом обра- 
щена к его хутору. Он посмотрел на нее, остановил 
коней и громко сказал:

—  День добрий, молодице!
—  Спаснби,—  отвечала женщина.
— Что ти тут делаешь, молодице?
—  Вчера корову загубила, так смотрю сегодня, 

не пасется ли где.
—  Ну, добре, оставайся здорова!
—  Спаснби.
Яким дернул вожжами, и добриє кони понесли 

его ^шляшком через поле.
К обеду Яким возвратился на хутор с отцом Ни- 

лом и с отцом диаконом. Отдохнувши немного под 
хатою и освежившись закрепленним березовим со 
ком, отец Нил вошел в хату, сначала прочитал мла- 
денцу молитву и нарек его Марком. Потом с отцом 
диаконом совершил обряд святого крещения. Вос- 
приемниками били Яким и счастливая Марта.

Д о самой субботн гостил отец Нил и диакон 
у Якима на хуторе, да и не они одни, а много 
таки добрих людей набралося на Маркови кре- 
стинн.

Прошел месяц после крестин Марочка (так нази
вала его Марта), и на хуторе Якима Гирла ничего 
особенного не случилось, разве только, что вскоре 
после крестин чумаки пришли из Дону; но зто 
происшествие весьма обикновенное, хотя, правду 
сказать, наблюдательний ум и в зтом обикновенном 
случае наберет много пищи, как на ничтожном 
цветке трудолюбивая пчела. Особенно в первне 
дни послушать досужего чумака, как он примется 
рассказьівать за чаркою горилки, какие он беско- 
нечние степи проходил, из каких бездонних к р и 
н и ц ь  воли поил, по сколько суток сам без водьі 
и хлеба пропадал, какие города видел, какие на 
какой реке переправи имел, какие где народи
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видел,— просто волосьі дьібом станут, когда послу- 
шаешь.

Н о у Якима Гирла не бьіло такого досужего чу
мака, следовательно, не било и повествования о муд- 
реньїх чумацких приключениях.

Сентябрь месяц проходил и, проходя через хутор, 
красил своим дуновением зелений гай разньїми 
золотими и красними красками. Так издали ежели 
посмотреть на гай, то кажется, как будто он покрьіт 
дорогим разноцветннм ковром, особенно при закате 
или при восходе солнца.

На могиле близ хутора почти каждое утро и вечер 
челядь видела таинственную молодицу, и начали 
поговаривать, что зто что-нибудь не просто. А оно 
било очень просто,— бедная зта молодица била не 
кто иной, как простая п о к р и т к а  и мать маленького 
Марочка. Она, сердечная, не могла оторваться от 
того места, [где] виростало ее бедное,ее прекрасное 
дитя. Сколько раз она приходила по ночам к само
му хутору, обходила кругом его, проводила ночи 
бессонньїе во рву, или по воскресеньям, когда че
лядь уходила в село, она невидимкою подкради- 
валася к самим воротам, чтоби услишать хотя один 
звук своего милого дитяти. Сколько раз она поку- 
шалася взойти на двор и випросить назад или, 
наконец, украсть своє дитя, потому что ей без не
го не можно било жить на свете, и без него хлеб 
не елся, вода не пилася, солнце божие не светило 
и не грело.

После изменьї своего улана - обольстителя вся 
любовь ее, все нежнейшие чувства уничиженной ма- 
тери били сосредоточенн на нем одном, на своем 
сироте - дитяти. А оно, бедное, в чужих людях, на 
чужих руках засипает, чужой грудью питается, 
без любви, без сердечного материнского поцелуя. 
Любовь матери превозмогла и страх и стид ; она 
решилася во что би то ни стало войти на хутор, 
решилась и дожидала только воскресенья, когда 
людей меньше будет на хуторе.



В воскресенье, пообедавши и, разумеется, отдох- 
нувши, Яким Гирло сидел за столом в своей свет- 
лице и читал из псалтьіря „Не ревнуй лукавную- 
щим, ниже завидуй творящим беззаконне", а Марта, 
убаюкавши Марочка в новой кольїске, стояла над 
ним долго, задумавшись, и, вздохнувши, сказала:

—  А что я думаю, Якиме?
—  А бог тебя знает, что тьі там думаешь?
— Я думаю, прости меня господи, что если наш 

Марочко, боже нас сохрани, умрет, что мьі тогда 
делать будем ?

—  Я так и думал! Ну, не грех ли тебе такое все 
скверное в голову забирать!

—  Нету, Якиме, когда я на него смотрю сонного, 
то мне всегда такое в голову лезет.

—  Молися богу, Марто, бог милосердий не по- 
пустит такого великого несчастия,

— Еще я думаю, Якиме, коли, даст бог, доживем 
до покровьі, то поедем в церковь, запричастим нашо
го Марочка, ему тогда будет как раз шесть недель.

—  Поедем, зто дело христианское.
—  А там я думаю заодно уже расспросить, не 

найдется ли хорошая наймичка, потому что теперь, 
сам видишь, нам одной наймички мало.

—  Что ж ! Что нужно, я от того не прочь.
—  Да если б бог дал, чтобьі и хозяйство таки 

знала, тогда я бн себе нянчилася с Марочком, 
а она би по хозяйству поралась.

Марта, вздохнувши, замолчала. А Яким, пере- 
крестясь, начал снова „Не ревнуй лукавнующим".

Через несколько минут дверь осторожно ство
рилася, и в хату вошла бедно, но опрятно одетая 
молодая женщина. Она робко встановилася на по- 
роге и, поклонясь, едва проговорила:

— Боже пОіМЯк^ціадгеЕИй
— Спаснби, йебОго ГЩ Ш ка Садиться
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минуту и не показать виду, что она самое близкое 
существо спящему Марочку.

—  Что же тьі нам скажешь хорошее, небого? — 
спросил ее Яким.

—  Я зайшла у вас спросить, не нужно ли вам 
будет наймички?

—  Нужно, голубочко, и страх нужно, У нас те
перь, дал бог, малая дьітьіна, так я все с нею нян- 
чуся, а хозяйство совсем заброшено.

—  Так я бьі у вас найнялася.
—  Наймись, наймись, голубочко, у нас тебе худа 

не будет.
— А издалека ли тьі, небого ?
—  Из - под Ромен, дядюшка.
—  Добре! А что же тьі возьмешь платьі за год?
—  А что ви платите другим, то и мне дайте!
—  Д об ре ! М и платимо Мартоси пятнадцять на 

ассигнации, новую белую свиту и шкапови чоботи.
—  Добре, и я так наймуся.
—  Добре ! Дай вже нам, Марто, чого -нибудь погіо- 

лудновать.— Марта, уходя, сказала Якиму:
—  Посмотри на Марочка. Ежели оно проснется, 

то поколнши его.

Яким передвинулся на другой конец стола, по- 
ближе к колнбели.

Марта прибавила из-за дверей: — Та не бери его 
на свои железние руки. Я сама сейчас вернуся.

— Разносилась со своими панскими руками,— про- 
ворчал Яким и ласково прибавил:

—  Садись, небого, на ослон, поближе к столу.
—  Спаснби вам! — и наймичка подошла к столу 

и посмотрела на колнбель, переменилася в лице, 
и две крупние слезн скатилися с ее исхудалнх щек. 
Яким заметил зто и спросил:

—  Что, небого, може и у тебе дитина е?
— Било, да господь себе взял.
— Так, так. Значить ти, небого, вдова?
— Ни, московка... —  проговорила сквозь слезн 

наймичка.

—  Так, так.,, а как тебе зовуть, небого?
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—  Л укия...
В зто время проснулся ребенок и заплакал. Ста

рий Яким принялся кольїхать, припевая:

Е ... е, люлю,

Чужим дітям дулі,

А нашому калачі.

Щ об спало вдень і вночі.

Бедная Лукия! Потому что зто била она, та са
мая счастливая прекрасная царица непорочного сель- 
ского праздника. Бедная! Чем отдалися в твоем серд- 
це звуки твоего милого єдиного дитяти? Бедная ! 
Ти сама чуть не заридала и не запела вместе с Яки- 
мом. Но тьі силою любви твоей удержала порьів 
восторга и только тихими слезам» утишила его.

Марта возвратилася с полдником, поставила его 
кое-как на столе и бросилась к кольїбели.

—  Цьіть, цить, моє серденько! Ну тебя со своим 
волчьим голосом, только моего Марочка перепу- 
гал. Цить, моя пташечко! Я тоби мозючок дам! — 
И она сунула ребенку рожок с теплим молоком 
и обратилася к Якиму:

—  Чому же тьі не просишь полудновать? А коли 
хочешь яблок или дуль, то сам сходи в лех; та 
заодно наточи и грушевого квасу, а я от дитини 
не отойду, поки воно не засне, сердешнее 1 Ишь, 
как напугал, и до сих пор еще слезки у бедного 
на щечках. Годуйся, годуйся, моє серденько!

Яким, помолясь богу, сел за стол, пригласил и Лу- 
кию с собою  садиться. После нескольких вареников 
он заговорил, как бьі сам с собою :

—  В и д и ш ь ,  какая на свете правда. Отдать бедного 
одинокого человека в москали, а жену, сироту убо
гую, пустить по миру. Нехорошо меж людьми де- 
лается! Добро, что она еще богобоязненная, ищет 
себе кусок хлеба трудами честньїми. А другая би 
на ее месте и при ее красоте и молодости пропалаї 
С душою и телом пропала на веки.

—  Разве Лукия московка? —  спросилаМарта, вслу- 
шавшись в слова Якима.
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Московка, ответил Яким, не поднмая голови. 
Бесталанная! А может, муж твой, Лукие, пья- 

ньїця, ледащо було?

—  Ледащо 1 —  ответила Лукия.

Яким поднял голову, посмотрел на Лукию и сказал:
—  1ак туда ж ему и дорога.

И я так думаю, Лукие! — сказала Марта.— 
Ьоже сохрани и заступи, пресвятая дево, нашу 
оедную сестру от лихого да ледачого мужа! Мьі 
вот с Якимом, благодаря бога, часточку прожили 
таки на свити, правда... ну, да смолоду чего иногда 
не случается...

Ну, завела теперь свои гусла... —  сказал Яким 
полушутя, полусурово.— Да вашу сестру если б не 
попомять хорошрнько, то и добра не видать.

Ну, да ви хороши, негде правди спрятать... 
Ш ак  всегда заговорюся с ним и не вижу, что мой 
Марочко давно заснул. 3 •

Она бережно закрила его чистою простинькою 
и присела, перекрестясь, к столу около Лукии, 
сказавши:

Годуйся, Лукие! ти не смотри на него! Он - 
у меня всегда что-нибудь ворчит. Такой уж заро- 
дился никчеменний.

И она взглянула, ласково усмехаясь, на мужа, 
лким и виду не показал, что заметил ее улибку 
только погладил уси рукой.

Полдник кончился, все встали из-за стола, по
молились богу, и Марта, собирая со стола посуду, 
сказала Лукии:

Ти би, Лукие, пошла в другую хату та отдох- 
нула с дороги, теперь там никого нету, все ушли 
в село на музики. у

—  Спасьіби вам! Я не очень устала,—  а ей, бед-
нои, весьма нужен бнл покой, или по крайней мере 
уединение. у

Ну, где же таки не устала, ведь, шутка ска
зать,— от Липового до нас будет, я думаю, верст 
сорок, как тьі думаешь, Якиме?

—  Сорок будет,—  ответил Яким.
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—  Я в  Р о м н е  п е р е н о ч у в а л а .

— Ну, та хоть и переночувала, а спочить тебе 
все-таки не пошкодить,—  сказала Марта, как би 
и н ст и н к т ом  угадьівая душевную усталость Лукии.

—  То я пойду и одпочину немного,—сказала Лукия, 
отступая к порогу.

— Постой же, я тоби покажу хату,—  сказала 
Марта р вьішла в темньїе сени. Потом отворила 
противоположную дверь светлици и ввела Лукию 
в просторную чистую хату.

—  Ляж отут на п о л у  или на лави, та отдохни 
немного, Лукие!

—  Спасьіби вам! — сказала Лукия. Марта вьішла 
из хатьі, притворивши за собою двери.

Лукия, оставшися одна, кругом оглянулася, как 
бьі уверяясь, что она одна в хате. Упала на лаву, 
закрила лицо руками, тихо и горько заридала. Она 
плакала не от горя и неведения, ее прежде пожи- 
равшего, но от полнотьі душевной радости. Она 
уверилась, что дитя ее здорово и что люди, приняв- 
шие его,— люди добрьіе.

—  Господи! — она проговорила. —  Благодарю тебя, 
святая матерь божия! Благодарю тебя, святая за
ступнице ! Благодарю тебя, моя єдиная утешитель- 
нице! —  И она снова залилась слезами. Приходя 
в себя, она ходила по хате и тихо плакала, ломая 
свои исхудальїе загорельїе руки.

— А как тн думаешь, Марто ? —  сказал Яким 'своей 
жене, когда они остались одни в светлице.— Я думаю, 
что наша новобранка честного, хорошего роду дочка.

—  И я думаю, Якиме,— сказала Марта, внтирая 
миску, — что она честного роду,—  худого человека 
сразу угадаешь. Та видишь, она такая сумная, а мо
же зто так, с дороги.

—  Ни, не с дороги, я думаю, а она бесталанная, 
и сама знает своє бесталанье. Когда тьі виходила 
за полуднем, то она взглянула на Марочка и запла
кала. Я спрашиваю : —  Чего ти плачешь? —  А она 
мне и говорит: —  И у меня бнло дитя, та бог при- 
брал. — Так вот оно что.
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—  Бедная! Ей только и радости, что дитя оста
валося на свете, и того бог лишил. А не говорила, 
хлопчик чи дивчина?

—  Хлопчик,—  сказал Яким и задумался.
Марта, поставивши миску в мисник, села на лаве 

и тоже пригорюнилась. Через минути две молчания, 
вздохнувши, Марта спросила у Якима:

— А как тн думаешь, Якиме, отдавать ли нам 
Марочка в школу, или нет?

—  Разумная голово! Подумала ли ти, что гово- 
ришь! Теля еще бог знає где, а тн уже и довбню 
готовить!1— сказал Яким почти сердито.

—  Ну, вот уж и рассердился. Я так только ска
зала.

—  То-то ви все так говорите, цокотухи, а того 
не подумаешь, что еще бог пошлет завтра. Школа, 
школа — вещь, коли ти хочешь знать, не малая. Вот, 
например, у Таранухи учили, учили сьіна, а вьішло 
что? Пьяннця и любостяжатель.

—  Ну, тьі уже когда рассердишься, то с тобою 
и радьі нету! —  сказала Марта, вставая со скамьи.— 
У тебя и спросить ничего нельзя. Ну, коли не хочешь 
отдавать в школу, то сам учи.

—  Я-то буду учить его письма, сколько сам, 
грешньїй, разумею, а вот чтобьі тн его сначала на
учила !

А я его чему научу ? Нехай соби здоров росте 
та щаслнвьій буде! М оє дело женское, чему я его 
научу ?

—  Чему? Тому, чего тн и сама не знаешь: всему 
доброму! Вот что! Тьі теперь у него мать, так учи 
его, когда он, даст бог, заговорит, молиться богу, 
а я, посмотревши, как он будет молиться, и письма 
святого внучу, и псалтьірь ему свою святую, уми
раючи, передам.

—  Насилу договорил до краю! Цьіть, цнть, моє 
серденько! — в зто время проснулся Марко. Марта 
подбежала к кольїске и, убаюкивая Марка, бессо- 
знательно запела:
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Ой жила вдова - і  - • - ;

Та на край-села*

Вигодувала сина, •

Сина Івана.

Вигодувавши, до школи дала;

А з школи взявши,

Коня купила.

И, взявши на руки малютку, ходила, пригова- 

ривая:
—  Вот, если бьі лето, то в садок би пошли, за

шли би в пасику. А там сидит старий дид,— у! 
какой страшний! Вон он і вон он! посмотри, какой 
страшний! — И она показала на Якима, сидящего за 

столом. Яким молча улнбнулся.

Знаешь ли тьі, видишь ли тьі, бесталанница, своє 

родное, счастливое дитя?
Видит и знает. Она, не прислушиваясь, сльїшала 

кажднй звук, произнесенньїй старою Мартою и ста
рим Якимом. Она в глубине души своей прозревала 
будущее своего дитяти и от полноти сердечной ра
дости благодарила всемилосердого бога за ниспо- 

сланное ей счастие!

Следующий и последующие дни текли на хуторе 
обьїкйовенньїм чередом. Новая наймичка вскоре ос- 
воилась со всею челядью и всем полюбилася. Она 
ко всем равно бьіла внимательна и ласкова равно 
со всеми; хозяйка и хозяин бьіли ею особенно до- 
вольньї, особенно за любовь ее к маленькому Марку. 
И действительно, он ни засипал, ни просьіпался без 
нее; она всегда находила предлог присутствовать 
при его кольїбели, приносила ему пеленки тепльїе, 
чистьіе такие, что хоть бьі и паньїчу какому, так не 
в стьід. Она как бьі чуяла его пробуждение, и к 
зтому времени всегда у ней бьіло готово подогре- 
тое свежее молоко. Старая Марта не могла нади
виться усердию и заботливости своей новой най
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мички. Еше прошел месяц, и Лукия, к немалой 
обиде старой наймички, овладела всем домом. Сама 
хозяйка уступила ей все хлопотьі и распоряжения 
по хозяйству, а наконец и ключи от комор и леху 
отдала ей, себе только оставила ключ от с к р ь і н и ,  
и то потому, что, ей казалося, неприлично хозяйке 
не иметь ключа.

Сам старьій Яким, на что уже человек серьезньїй 
и несловоохотливьій на похвалу кому бьі то ни бьіло, 
и тот, бьівало, наедине с Мартою иной раз не утер- 
пит и скажет:

—  Что за благодать нам господь послал в зтой 
Лукии!

—  Я и сама, встаючи и ложася, молюся богу за 
благодать его святую. Тьі посмотри только, ЯкимеІ 
Где она ни поворотится, что ни сделает, только 
смотри та любуйся, а уж до Марочка какая щирая, 
так я и не надивлюся. Хоть бьі и прошедшую ночь. 
Марочко проснулся, и заплакало, бедное; я сплю 
себе, как убитая, а она, и бог ее знает, как она 
усльїшала из другой хатьі! Когда я проснулася, то 
она ему уже рожок с молоком подавала, да еще и 
мне же говорит:—  Не турбуйтеся, я и сама его 
присплю. —  Спасьіби ей! Такая добрая да щирая, и 
вот уже которьій месяц она у нас, а хоть бьі раз 
тебе в село сходила. Я как-то ей раз в воскресенье 
говорю: —  Да тн бн, Лукие, хоть до церкви в село 
сходила! — И дома,—  говорит,—  можно помолиться 
богу, лишь бьі усердие бьіло.—  Такая, право, щирая 
та усердная, дай ей бог здоровье. Я просто паную 
за ее плечами.

—  Да, и такое добро бог посьілает какому- ни
будь ледачому человеку.

—  И не говори, Якиме! Я иногда смотрю на нее, 
та аж заплачу. Чему бн тебе, милосердий боже, не 
послать ей талану та радости в ее жизни! Хоть би 
когда-нибудь тебе усмехнулась или пожартовала, 
разве только с Марочком. А то всегда такая смут
ная та невеселая.

Подобние разговорн часто повторялися между
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хозяевами. Дивилися ее постоянной задумчивости, 
но им, простодушньїм, и в голову не приходила 
настоящая причина е е ; они видели достаточную 
причину бьіть московкою, чтобьі бьіть бесталанною. 
О роде и племени ее они как бьі боялися с нею 
речь заводить, инстинктивно понимая, что у не- 
счастного не должно спрашивать о его прежнем 
счастии.

Поклон вам, грубьіе, простие люди 1 Вьі бьі своими 
расспросами заставляли ее врать и, значит, вдвойне 
страдать, потому что она не рождена бьіла виду- 
мнвать небьівальїе исповеди своего сердца. Она бьіла 
простое, натуральнеє, умное и прекрасное дитя при
роди. Она полюбила всей чистотою своего сердца 
уланского офицера за красоту его и ласковне речи. 
И когда он, ею наигравшися, бросил, как ребенок 
игрушку, то она, неразумная, только заплакала и 
долго, и до сих пор не может себе растолковать, 
как может человек божиться и после соврать. Для 
ее простой, девственной души зто бнло неудобо- 
вразумимо. А между людьми более или менее ци- 
вилизованньїми зто вещь самая простая. Зто все 
равно, что взять и не отдать.

На рождественских святках хозяева поехали в село 
навестить своих знакомнх, в том числе и отца Нила, 
и отца диакона, и весь причет церковний. Она 
осталася одна в доме,— челядь тоже отправилась 
в село на м у з и к и ,  окроме старого наймита Савви, 
которнй и дневал и ночевал в загороде с волами.

Ее счастие било полное, она бнла одна, одна со 
своим счастливьім сьіном.

Первое, что она сделала, проводивши хозяев и 
затворивши за ними ворота,—  осмотрела внима- 
тельно весь двор, вошла в хату и засунула засовом 
двери. Марко в зто время спал; она подошла к его 
колнбели, открьіла простнньку и смотрела на него, 
пока он проснулся.

Потом взяла ребенка на руки и нежно, глубоко 
нежно поцеловала. Ребенок, как бн чувствуя по- 
целуй родной матери, обвил ее сухую шею своими
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пухлими ручонками. Потом она одной рукой сняла 
со  скрьіни кильїм и разостлала его на полу, поса
дила на кильїм Марка и, отойдя шага на два от него, 
плакала и ульїбалася на своє прекрасное дитя. П о
том села на ковер и взяла на руки Марка, неж- 
но прижимая к груди своей. О , как она в зтот миг 
бьіла прекрасна, как счастлива. Какая чудная, торже- 
ственная радость бьіла разлита во всем существе ее.

Что> если бьі мог в зто мгновение взглянуть на 
нее ее обольститель? —  Он бьі пал перед нею на 
колени и помолился, как перед святою.

Нет, его очерствелой, грязной душе недоступно 
подобное чувство.

Долго она играла с ним, подьімала его вьіше го
лови своей, ставила на пол, опять подьімала и опять 
ставила, разговаривала с ним, смеялася, целовала его, 
плакала и опять смеялася; словом,она играла с ним, 
как семилетняя девочка, пела ему песни, сказьівала 
сказки, називала его всеми уменьшительними сер
дечними именами, и дитя, как би симпатизируя ра
дости своей счастливой матери, в продолжение дня 
ни разу не заплакало. И какое оно прекрасное бьіло! 
Карне большие глазенки блестели, как алмази, и 
в них много бнло сходства с глазами его пре- 
красной матери. Их оттеняли черньїе длинньїе рес- 
ницьі, что и придавало им какое-то недетское вьі- 
ражение.

Лукия и не 'заметила, как наступил вечер. Что ей 
делать ? Нужно вечерять варить, а Марко и не ду- 
мает о кольїске, разьігрался так, что его и до ночи 
не уложишь. Хоть би скорее кто из села пришел, 
а то приедут хозяева,—  что они скажут? Подумают, 
что она проспала весь день и весь вечер.

Ворота заскрипели, и на двор в-ьехали хозяева. Она 
отворила им двери, жалуясь на Марка, что не дает 

* ей печи затопить.
—  Что же он делает? Все плачет? — спросила 

Марта.
— Какое плачет! Целнй день хоть бьі скривился. 

Все п у с т у є .
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— Ах тьі, волоцюго, волоцюго!-—сказала она, под
ходя к Марку.— Да тьі ему еще и кильїм постлала?

—  Не лежит в кольїске,— все. просится на руки.
— Ах тн, непосидящий, постой, вот я тебе дам ! — 

И, снявши кожух и свиту, она взяла его на руки 
и сунула ему в ручонки позолоченньїй м е д я н и к ,  
гостинец отца Нила.

Лукия принялася затоплять печь, а через несколько 
минут вошел и Яким в хату, обивая арапником 
снежную пьіль с смушевой новой шапки.

—  Д обрнвечир!— сказал он, войдя в хату.
—  Добрнвечир! — отвечала Лукия.
—  От мн, благодарить бога, и додому вернулися,— 

сказал он, крестяся.— А что наш хозяин дома по- 
дельївает? Плачет, я думаю, для праздника?

—  Где там тебе плачет! Цельїй день покою не 
дал бедной Лукии. Пустує, и цильїй день пустує.

—  Ах тн, гайдамака! Смотри, как он обоими ру 
чищами медяник загарбав!

И, положивши на стол узел, снимая свиту и ко
жух, заговорил как бьі сам с собою :

—  Горе мне с зтой матушкою Лукериею. На 
дорогу таки та й на дорогу! Вот тебе и надо- 
рожився,— а тут еще и диаконица, и титарша со 
своєю сливянкою. Ну, что тьі с ними будешь 
делать? Сбили с панталнку, окаяннне, та й годи! — 
Лукие, покинь тьі свою печь к недоброму! Иди-ка 
сюда!

—  А что ж ви будете вечерять, когда я печь 
покину? —  обратясь к нему с рогачем в руках и 
усмехаясь, сказала Лукия.

—  Не хочу я вечерять сегодни, та и завтра не 
хочу вечерять, и послезавтра. Та и стара моя тоже 
вечерять не хоче, правда, Марто ?

—  Вот видишь, какой разумний! Хорош о, что 
сам ситий, то думает, что и все ситн, а Лукия, 
может бить, целий день, бедная, ничего не ела.

—  Н у ! ну! и пошлауже І С  тобою и пожартувать 
нельзя.

—  Хорошие жарти вндумал!
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— Та ну вас, варить хоть три вечери разом, а я 
добре знаю, что не буду вечерять.

— Ото завгорить! Нам больше останется!
— Пускай вам остается,— сказал Яким, садяся за 

стол.— А засвети, Лукие, свечку!
Лукия засветила свечу и поставила на стол. Яким, 

развязьівая узел, запел тихонько:

Та виріс я в наймах, в неволі,

Та не було долі ніколи,

Та гей!..

Ой, виріс я в наймах в дорозі,

При чужому возі в дорозі,

Та гей!..

Та чужії вози мажучи,

Та чужії воли пасучи,

Та гей !..

— Лукие! Брось тьі там свою печь,—  сказал он, 
развертьівая большой красньїй платок.— Возьми соби, 
дочко, моя бесталанньїце; возьми та носьі на здо- 
ровье! А вот и на очипок, а вот на юпку и на спид- 
ньїцю; возьми, возьми, дочко моя, та носьіна здоровья. 
Ходи ти у нас не так, як сирота, а ходи ти у нас, як 
роменская мещанка, как нашого голови дочка. Зто 
поносишь, другого накуплю, потому что ти у нас 
не наймичка, ахозяйка; ми с старою за твоими пле
чами як у бога за дверьми живемо.

—  Возьми, возьми, Л укие !— прибавила Марта.— 
Возьми! Зто мн для тебя у московских крамарей 
купили.

—  Да на что же ви покупали такое добро? — сказа
ла Лукия.—  Вам било напрасно только деньги тратить!

—  Не твои, дочко, гроши, божи— бог дал, бог и 
возьмет,—  и он передал ей гостинцьі.

Лукия, принимая подарки, кланялась и сквозь слези 
говорила:

— Благодарю! благодарю вас, мой роднне, мой 
благодетели.

—  Вот так лучше! —  говорил весело Яким.—  Тьі 
нам уже, Лукие, послужи на старости, а мн, даст
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бог, понемногу с тобою расчитаемся. Тьі видишь, 
мьі вже люди старьіе; бог знает, что завтра будет. 
А у нас, тьі видишь, дьітьіна малая, одинокая. Ну, бо
же сохрани, моей старои не стане,— куда оно денется!

—  Перекрестися! Что ти там, как сьіч на комори, 
вищуешь ?

—  А что ж, все в руце божией.
Марта, укладьівая Марка в кольїбель, тихо про

говорила:
—  Не слушай его, Марку, зто он так от тьітаре- 

вой сливянки.
—  Что?.. — сказал протяжно Яким.—  Как дам я 

тебе сливянку, так ти меня будешь знать І
—  Вот уж нельзя и слова сказать.
—  Нельзя.
И в хате воцарилася тишина. Только Марта шо- 

потом напевала кольїбельную песенку, изредка по- 
глядивая на сердитого Якима. Вскоре собралися 
все домочадцьі; вечеря бьіла готова. Уселися все 
за стол в противоположной хате, кроме Якима, по
вечеряли и положилися спать. Через минуту на ху
торе все спало.

Не спал только старьш Яким; он сидел в светлице 
за столом, склонив свою серую голову на мощньїе 
жилистьіе руки.

Долго он сидел молча, потом запел едва внятно:

Ой воли мої та половії,

Та чому ви не орете?

Окончивши песню, он заговорил сам с собою.
—  Пойду! Непременно пойду чумаковать! Да и в 

самом деле, что я дома вьісижу с зтими бабами! 
Кроме греха, ничего! То ли дело в дорози. Това
риство, степ, могильї, города, а в городах храмьі 
божии, базарьі, купечество! Подходит к тебе боро
дач пузатьш : —  Почем,—  говорит,—  чумаче, рьіба? 
или соль? — По тому и по тому, господа купець.— 
А меньше не можна, братец - чумак І ■— Ни, —  гово- 
ришь,— господа купець 1 —  Ну, когда нельзя, так 
бнть по сему.—  И гребешь соби червончики в гаман.
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—  Зх, чумацтво! чумацтво! Когда-то я тебе за
буду ? Лет, кончено, йду чумаковать, только дай бог 
дождать лета, а то я отут с бабами совсем прокисну.

И вставши из-за стола, он долго еще ходил по 
хате, потом остановился перед образами, помолился 
богу, достал псалтьірь и прочитал псалом „Господь 
просвещение моє, кого убоюся". Потом начал сапоги 
снимать, приговаривая:

— От бесталанье, некому и сапоги снять!
Снявши сапоги, он погасил свечу и лег спать,

читая наизусть молитву „Да воскреснет бог".

Однообразно прошла зима на хуторе. Настал ве
ликий пост, отговелися, и пост проводили, и в е л и 
к о д н я  святого дождали. На праздниках, когда хо
зяева уехали к отцу Нилу в гости, Лукия со своим 
сьіном наедине повторила ту же самую сцену, что 
и на рождественском празднике, с тою разницею, 
что она теперь надела в первьій раз новую ю п к у ,  
с п и д н ь ї ц ю  ина голову повязала шелковьій платок : 
все зто подарки, как уже известно, старого Якима.

Да еще после полудня на хутор зашел венгерец с 
разньїми к р о п л я м и ,  и постучал в окошко, чем не
мало напугал увлеченную разговором с сьіном Лу- 
кию. Она вскоре оправилась, отворила засов и впу
стила венгерца в хату.

Венгерец, как известно, бьіл в шляпе с широкими 
полями и сферической тульей, в широком синем 
плаще, с коробкою  за плечами, с палкою длинною 
в руке и с длинньїми усами.

Лукия пригласила его сесть на лаву, что он ис- 
полнил нецеремонно, сначала снявши коробку с плеч. 
А Лукия тем временем уложила своего Мару- 
шечка в кольїбель и прикрила простинею, бояся 
недоброго глаза, потом обратилась к венгерцу и 
спросила:

—  Какие же у вас лекарства есть?
—  Лекарства? О, у меня всякие, разньїе есть 

кропли: и на зуби, и на голова, и на рука, и на
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нога,— всякне, всякне кропли есть, только, хорош  
фрау, деньга будешь не жалеть? — сказал венгерец, 
довольно нахально ульїбаясь.

—  Ну, хорош о, а есть ли у тебя такое лекарстзо, 
чтобьі от всяких болезней ребенку помогало?

—  О ,как  же! От разной болезни есть, разное, вся
кне кропли есть..

И он раскрьіл свою коробку, показьівая ей пузн- 
рек за пузьірьком с разноцветною жидкостию.

— Вот зта от зуба, зта — голова, зта —  лихорадка, 
зта— рука, зта —  нога, зта — брушка немножко.

—  А нет ли у тебя семибратней крови? Она одна 
ото всех болезней помогает.

—  Есть, есть, зараз ищу!
И он вскоре достал из коробки завернутую в бу- 

мажке семибратнюю кровь. Зто небольшие кусочки 
чего-то окаменелого, вроде мелкого ракушника, 
темнорозового цвета. А почему оно назьівается семи
братней кровью, то зтого и сами венгерцьі не знают.

—  Что же будет стоить зтот кусочек?
—  Зтот два рубля и одна полтина.
— А боже ж мой! Что же мне делать? У меня 

только три копьі.
—  Только один рубля и одна полтин? Нельзя, 

немножко мало, разве еще, хороший фрау, румочка 
шнапс, понимаешь — водка, и немножко кушать.

—  Хорош о, и водки дам, и кушать дам, только 
уступите мне, ради бога, за три копьі.

—  Хорош о, хорошо, отдаю! — и он подал ей ку
сочек волшебного медикамента.

Она взяла его с благоговением, завернула в х у с т 
ку  и спрятала за образ ; достала медньїе деньги из сун
дучка, расплатилася с венгерцем и посадила его за 
стол, достала из мисника восьмиугольную разма- 
леванную п л я ш к у  с водкой и поставила.перед ним. 
Поставила пасху, холодное порося и пирожки с сьі- 
ром и со сметаной. Уставивши все зто порядком, 
положила ему ручник бельїй, вь іш ить ій  по концам 
красной заполочью, на колени и отошла к кольїбели.

Венгерец, хотя просил немножко шнапсу, однако
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вьіпил две рюмки залпом, а третью —  после первого 
куска поросенка. Окончивши все, что бьіло на стол 
поставлено, он вежливо раскланялся с Лукией, по
том попросил огня, закурил свою фарфоровую труб
ку с кривьім чубуком и начал собираться в дорогу. 
Взвалившн коробку на спину, плащ на плечи, палку 
в руки, шляпу на голову,— он еще раз раскланялся 
с Лукией и вьішел из хатьі.

Лукия, проводивши венгра за ворота, возврати- 
лася в хату, подошла к кольїбели, открьіла простьіню 
и, увидевши, что Марко спит, перекрестила его и 
едва коснулася губами его разгоревшейся щечки, 
бояся поцелуем разбудить его.

—  Теперь я, слава богу, спокойна,— говорила она 
про себя.—  Теперь я хорош о знаю, что мой Марочко 
будет жив и здоров. Теперь у меня есть лекарство 

, от всяких немочей, а про счастье его я уже не 
сомневаюсь. Я вимолю у бога ему и век долгий 
и долю добрую. Сказать ли ему когда • нибудь, что 
я его родная мать? Или никогда не говорить?— 
И она задумалась. —  Нет, не скажу, никогда не ска
жу! Разве перед смертию на исповеди попу покаюся, 
а то никому в свете. не скажу.

И, говоря зто, она убрала со стола, после трапези 
венгра, подошла к кольїбели, посмотрела на сьіна, 
стала на колени перед образами и молилася со сле- 
зами о жизни и счастии возлюбленного сьіна.

Солнце уже закатилося ; домочадцьі с песнями воз- 
вратилися домой; наконец, ворота растворилися, и 
сами хозяева возвратилися домой.

—  А ми, Лукие, на дороге венгра встретили,— 
говорила Марта, входя в хату,— и я у него купила 
семибратней крови для нашего М арочка: бог его 
знает, а може что и случится, так вот у нас и ле
карство есть. Что, он спит? —  сказала она, пони
зив голос.

—  Спит,— отвечала тихо Лукия,— И здесь венгер 
бнл, и я тоже купила семибратней крови.
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Ой, гоп по вечері,

Запирайте, діти, двері,

А ти, стара, не журись 

Та до мене прихились.

Так припевал весельїй Яким, входя в хату.
—  Цить!., пьянь ій  лобуре! —  проговорила шопо- 

том Марта, показнвая на кольїбель.
Я к и м  з а м о л ч а л  и , к а к  б н  н с п у г а в ш и с ь ,  с н я л  ш а п к у  

и  н а ч а л  к р е с т и т ь с я  п е р е д  о б р а з а м и ,  п о т о м  м о л ч а  

р а з д е л с я  и  л е г  н а  п о с т е л ь .

—  Ай да отець Савелий, а бодай же его ...
—  Цнть!..— прошипела Марта.
Яким замолчал, опустя голову на подушку, и вско

ре заснул. Не замедлило и все живущее на хуторе 
последовать примеру Якима.

Весна бнстро развивала зеленьїе ветви в Яки- 
мовом гаю; черешни, вишни и все фруктовне деревья 
сверх зелени покрилися молочним бельїм цветом, 
а земля разноцветннм рястом. Началися полевьіе ра- 
ботн, Яким вьіпроводил с пшеницею чумаков своих 
в дорогу, но сам не пошел чумаковать, бояся поло
жить где-нибудь свои старьіе кости на чужине, 
в степи при дороге, как зто нередко случается с за
писними чумаками.

Проводивши чумаков, он усердно и смиренно при
нялся за свою пасику, говоря:

—  Где мне уже теперь по дорогам шляться та с 
купцами торговаться! Вот моє дело — вертоград та 
пчелки божии. Нехай молодьіе чумакуют.

И он почти поселился в пасике. Раз в день за- 
ходил он в хату, и то только пообедать. Когда в 
пасике все бнло уставлено и убрано как следует, 
а пчелн еще не роилися, то он раскроет себе 
псалтнрь и читает вслух с утра до ночи, от доски 
до доски, а когда язик устанет, то он доделивает 
новий улей, еще прошедшее лето начатий, или по- 
чинивает старую серую свиту.

Иногда приходила к нему в пасику старая Марта
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с Марком, и зто бьіл для него торжественннй 
праздник: вьінималася часть* меду из лучшего улья 
и со всеми ласками угощался дорогой гость, т. е. 
Марко.

С наступлением весни Лукия с другою работни- 
цею неутомимо приготовляла гряди на огороде за 
гаєм. И когда гряди били готови и огороднне овощи 
посеяни и посажени, она вскопала две грядки в гаю 
между деревьями, посадила цветов и каждий вечер 
поливала.

Настало лето, настали жнива, настал наконец и 
день рождения Марка, ей одной известннй.

В тот памятннй день она до рассвета пошла в свой 
цветник, нарвала самих лучших цветов, свила из 
них венок и, тихо вошедши в хату, так что и Марта 
не слнхала, положила венок на голову спящему 
Марку. Дитя от прикосновения свежих и влажних 
цветов проснулося и заплакало. Марта проснулася 
и увидела над колибелью испуганную Лукию.

—  На что ти его разбудила? —  спросила Марта.
—  Я не будила, оно само проснулося, я только ве

нок ему принесла, потому что оно сегодня...—  И она 
чуть-чуть не проговорилась.

—  На что ему твой венок? Только ребенка пере- 
пугала. Возьми его, повесь перед Варварою вели
комученицею.

Лукия молча взяла венок и повесила перед об
разом.

В тот день бил какой-то большой церковний 
праздник. Она п о з и ч и л а  рубль денег у другой 
наймички и отпросилась у Мартн в первий раз в село 
сходить, оделася в свою юпку, спидницю, повязала 
на голову шелковнй платок, посмотрела в зер- 
кальце, в стене вмазанное, и покраснела от удо- 
вольствия. И правду сказать, несмотря на пролитие 
ею слезн и претерпенное горе, сердечное и физи- 
ческое, она все еще била красавица. Она все еще 
живо напоминала собою ту увенчанную пшеничним 
венком, ту счастливую царицу праздника —  Лукию. 
Простяся с Марком и Мартою, она пошла в село.

34



Еще и во все звоньї не звонили, когда она вошла 
в церковь. В церкви уже народу бьіло довольно, и 
все до єдиного заметили незнакомую молодицу. 
Девушки и женщиньї шопотом спрашивали одна 
у другой: —  Чия зто такая хорошая молодьїця?..— 
Она же, не обращая ни на кого внимания, поставила 
перед местньїми образами по свечечке и подала на 
часточку о здравии младенца Марка.

После обеда она заказала молебен о здравии ра- 
бов божиих Якима, Мартьі и младенца Марка. После 
обедни отец Нил вручил ей просфирку и просил зай
ти к нему пообедать.

Оназашла.МатушкаЯкильїна п р и в и т а л а  ее,как 
свою родственницу, много расспрашивала о хуторя
нах, в особенности о Марке: здоров ли он, большой 
ли он вьірос? вирезались ли у него зубки? и т. д.

После обеда Лукия простилася с отцом Нилом 
и матушкою Якильшою и пошла на хутор.

В селе долго об ней молва ходила между паруб
ками и молодими девушками, но никто не дове- 
дался, откуда она и кто такая.

Возвратяся на хутор, она отдала поклон от ба
тюшки и от матушки старой Марте и Якиму, поло
жила просфирку за образ до завтрашнего дня, по- 
любовалася на спящего Марка, сняла с себя празд- 
ничную одежу, затопила печь в другой хате и при- 
нялася варить вечерю.

Так прошел первьій год пребивания Лукии на 
хуторе, так или почти так прошел и второй год без 
особенних приключений, разве только, что Марко 
начал произносить довольно явственно слово „мама“. 
И, боже мой, сколько общей радости бил о! Его, 
бедного, как попугая, попеременно заставляли повто
рять магическое слово. По прошествии недели или 
двух старий Яким добился того, что Марко начал 
внговаривать слово „тато“. Старий Яким бил в 
детском восторге. Он уже хотел его начать грамоте 
учить, только, к великому его горю, оказалося, что
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Марко не мог виговорить ни одной букви. А Марта 
каждьій день ему милила серую голову за то, что 
он понапрасно мучит бедную дитину.

Еще в конце того же года, как-то в воскресенье, 
после обеда, сидели они все троє под хатою и про- 
бовали краснобокие спасовские яблоки, а Марко 
перед ними ползал на шпорьіше. Только они себе, 
пробуя яблоки, заслушалися Якима, а он им расска- 
зьівал уже в сотий раз, как он раз, идучи с Дону, 
у.заднего воза колесо и л у ш н ю  потерял. Они за- 
слушались и не видят, что М арочко, вставши на 
ножки, дибает к ним, протянувши ручки и улибаясь, 
произнося слова: „мамо“, „тату”. Какая же радость 
их била, когда они увидели идущего к ним Марка.

Лукия затрепетала от восторга и бросилась к сво
єму Марочку, взяла его за ручонку и подвела к вне- 
запно осчастливленннм старикам.

Тут они принялись поочередно водить его около 
хати и доводили до того, что Марко заплакал и 
сквозь слезн проговорил: — Мама кака.

Старий Яким в восторг пришел от Маркового 
изречения.

—  Так их, так, енну,— говорил он,—  ишь, старне 
бабьі, замучили бедную дитину,—  хотя он первий 
неутомимо мучил его первнм уроком хождения.

Да в зтом же году осенью, по первой пороше, 
охотники, гоняяся за зайцем, подскакали к само
му хутору, и так как бедннй заяц спрятался от со 
бак на хуторе в гаю, то неистовне псари решили- 
ся не оставлять бедного зверка и в гостеприимном 
хуторе.

На зтом основании они, подьехавши к воротам, 
стали громко требовать, чтоби им отворили ворота.

Накинувши тулуп, вьішел к ним сам Яким и спро
сил, снявши шапку, что им нужно.

—  Отворяй ворота, тебе говорят, старий хохол!
Яким надел шапку и, не говоря ни слова, пошел

обратно в хату.
— Что там такое за воротами? —  спросила его 

Марта.
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—  Татарьі подступили,— отвечал он спокойно.
Ворота, кроме засова, бнли замкнути еще тяже-

лим шведскнм замком. Охотники, полагать надо, что 
бьілн немного намоча морду (термин из их же сло- 
варя), спешились и начали ломать ворота; но труд 
бнл не по силам и только привел их в пущее бе- 
шенство. Яким вншел во второй раз, а за ним, не 
утерпев, вишли Марта и Лукия.

Один из охотников вскочил на двор через пере
лаз и бежал с поднятнм арапником к Якиму, но 
вдруг остановился, как вкопанннй, и арапник опустил.

Зто бнл красивий, стройннй юноша с едва про
бившимися усами.

Зто бил бездушний обольститель бедной Лукии. 
Он увидел ее и руки опустил в изумлении. Когда же 
пришел в себя, то вежливо сказал Якиму:

—  Ну, добрий старичок, когда не хочешь нас 
пустить на свой хутор поохотиться, то пусти, по- 
жалуйста, в свою избу немного обогреться.

—  Милости просимо,— сказал Яким приветливо.
—  Пожалуйте на двор, господа! —  крикнул он 

своим товарищам.
Лукия узнала его по голосу, бистро воротилась 

в светлицу, взяла спящего Марка из колиски и ви
несла в другую хату.

—  Что тьі делаешь? —  спросила ее Марта.
—  Они пьянне войдут в светлицу и разбудят его, 

бедного.
Лукия не ошиблася, охотники вошли с шумом и 

огромной оплетенной бутнлью в хату. Спросили до
вольно нахально закуски, уселися за столом и при- 
нялися мочить морди.

Молодой корнет внпил только два стакана и 
больше не хотел пить. Он вопросительно осматри- 
вал хату и, наконец, спросил у Мартьі:

—  Почтенная старушка, я с тобой на дворе видел 
еще одну женщину,— кто она у вас такая?

—  Зто Лукия, наша наймичка.
—  Так зто колибель, должно бьіть, ее ребенка?
—  Нет, зто наша дитина.
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— Куда же спряталась твоя работница ? Ведь мьі 
не звери, чего она испугалась?

Так спрашивал чернобровнй, со вздернутьім фио- 
летовьім носом и длинньїми усами, охотник. Зто бьіл 
зскадронньїй командир уланского полка.

—  Она в другой хате порается.
—  Нельзя ли, голубушка, взглянуть на твою работ- 

ницу? Она, кажется, недурна собою,—  сказал тот же 
ротмистр, покручивая усьі.

—  Такая же, как и другие люди. Да ей теперь 
и некогда,—  отвечала Марта.

—  Закурите трубки, господа, да марш ! Я думаю, 
кони порядочно продрогли. Старушка, одолжи - ка нам 
огонька.

Марта зажгла им свечу; охотники закурили раз- 
нокалибернне трубки и вьішли из хатьі. За ворота 
проводил их Яким и, пожелав им счастливого поле- 
ванья, возвратился в хату.

Лукия, по уходе непрошенньїх гостей, тоже вошла 
с плачущим Марком, уложила его в люльку, оку
тала и стала качать, тихонько напевая какую-то 
песню. М арко замолчал и вскоре заснул.

Яким долго молча сидел за столом, облокотясь 
на руки, и наконец едва внятно заговорил :

—  Бог его святой знает, когда зти уланьї от нас 
уйдут? Прогневали ми милостивого господа; вот 
уже четвертий год стоят да и стоят. Как будто 
на веки тут поселились. И что тот дурень турок 
думает, хоть би войну скорее начал. А там би, мо
жет бог дал бьі, и улан от нас вивели на войну, а 
то даром только хлеб едят, благо дешевий. Ну, да 
хлеб бьі еще ничего, у нас его, слава богу, немало. 
А то грех да и только с ними! Теперь хоть би и 
наши Бурти,—  велико ли село? А люди добриє 
говорят, что уже третью покритку покрили.

Лукия вздрогнула.
— Да, третью покритку! Шутка ли? Каково же 

отцу и матери бесталанной? А им, горемичньїм? 
ГІропащие, пропащие на веки.

Лукия тихо заплакала.

38



— Плачь, моя доню! Плачь! Тьі еще, слава богу, 
хоть московка, все-таки не покрьітка; у тебя еще 
осталася хоть добрая слава! А у них, бедньїх, что 
осталось? Позор и до гроба позорі

В продолжение всего зтого монолога Марта си
дела на скрине, подперши старую голову руками, 
потом и она заговорила:

—  Так, Якиме, так. Вечная наруга, вечное прокля- 
тие на земли. А на том свете что ? Огонь неугаси- 
мьій! Сказано, блудница!

— Ото - то и есть, что тьі глупая баба, стоишь 
в церкви, а не сльїшишь, что отец диакон в евангелии 

читає!
—  А что ж он там читає?
—  А то, что господь прощает всех раскаявшихся 

грешников, даже и блудницу.
—  Правда І Правда, Якиме! А вот и Мария еги- 

петская... как тн читаешь в житии...
—  Вот то-то и есть, а приподобилась же? Не 

плачь, дочко Лукие! Тебе нечего плакать. Тьі муж- 
нина жена, пускай плачут да молятся вот те беста- 
ланницьі. А уж тьі и без мужа найдешь кусок че- 
стного хлеба... А й в  самом деле, давайте пообе- 
даем, а то за теми уланами и пообедать не удастся.

Лукия молча накрила стол чистой скатертью, по
ставила солонку и положила хлеб и нож на стол. 
Яким, перекрестясь, начал резать хлеб на тонкие 
куски, сначала сделав ножом крест на хлебе. Богу 
помоляся, [села] за стол Марта, а Лукия стала на

ливать борщ в миску.

Заяц на беду свою внскочил из хутора в поле 
в то самое время, как Яким затворял калитку и желал 
охотникам доброго полеванья. Охотники, увидя ко
сого врага своего, закричали „агу его !“ и помчалися 
вслед за борзими. Только снежная пьіль поднялася.

Один охотник, проскакав немного, отстал от то- 
варищей, остановил коня, постоял недолго, как бн 
раздумнвая о чем-то, потом махнул нагайкою и
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поворотил коня по направленню к Ромодановому 
шляху.

Охотник зтот бмл молодой корнет, которого мн ви- 
дели в хате пьющего водку стаканом. Но зто в сторо
ну : можно и водку пить, и честньїм бьіть. Одно дру* 
тому не мешает. Н о молодому корнету, как кажется, 
вино (а может бнть и воспитание) помешало бьіть 
честньїм (потому что он по породе— благородний).

Долго он ехал молча, как би погрузясь в думу. 
О  чем же он думал, сей благородний юноша? Вер* 
но, он вспомнил прошлое, бмлое; верно, он вспом- 
нил свой проступок перед простою крестьянкою— 
и совесть мучит молодую и уже испорченную душу.

Ничего не бнвало! Он по временам говорил сам 
с собою вот что:

— Фу ти, чорт ее побери, как она после родов 
похорошела! Просто бель-фам!— (Молчание).— 
Жаль, не видал мальчугана, а должен бить прехо- 
рошенький. Я помню его глазенки, совершенно как 
у нее. — (Опять молчание). — А что, если на досуге 
начать снова? Далеко, чорт возьми, ездить —  верст 
ЗО по крайней мере! А чертовски похорошела! И за- 
чем она, дура, бежала из своего села? Смеются... 
Зка важность! Посмеются, да и перестанут. — (Опять 
молчание). —  Ба! Превосходная идея! Зскадрон один 
в зтих двух селах! Решено! Жертвую Мурзою рот- 
мистру, пускай меня переведет в третий взвод, а 
он квартирует в зтом селе, как бишь его —  Гурта, 
Бурта, что ли ? Браво! Превосходная мнсль! Я то
гда могу бьівать кажднй день на хуторе. Превос» 
ходно! Ну, моя чернобровая Лукеюшка, закутим! 
Вспомним прежнее, бьілое! Марш, нечего долго 
раздумьівать! — И он пустился в галоп.

Проскакав верстн две, он дал лошади перевести 
дух и опять заговорил:

— Х орош о ї А как же я расстануся с братьями- 
разбойниками? Ведь день-другой, пожалуй, неделю 
можно поесть рябчиков, а там захочется и куро- 
патки! Впрочем, я могу каждую неделю, по крайней 
мере, навещать свою удалую братию один раз. Оно
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будет и разнообразнее, и, следовательно, интерес- 
нее. РешеноІ Ведь в зтих случаях жертва необхо- 
дима! Неси меня, мой борзьш конь.

И  он сильно ударил нагайкою по ребрам своего 
борзого коня. Конь полетел бьістрее и бьістрее, почуя 
близость знакомого села. И в широкой, покрьітой 
снегом долине показалася синяя полоса,— зто било 
село, родное село Лукии.

Он проехал шагом ц а р и н у  и легкой рьісью вьехал 
в село. Первьій живой предмет, попавшийся ему на 
глаза, зто бил пьяньїй мужик, едва державшийся на 
ногах. Корнет узнал в нем отца Лукии.

—  Здравствуй, почтеннейший! —  сказал корнет, 
приостанавливая коня.

—  Здравствуйте, ваше благородне,— едва прого- 
ворил мужик, снимая шапку.

—  А ведь я отьіскал твою Лукеюшку!
—  Она теперь не моя, а ваша, ваше благородне.
И сказавши зто, нахлобучил свою порнжелую

шапку на глаза и побрел, шатаясь, к своей давно 
уже небеленной хате. Корнет посмотрел вслед ему 
и проговорил:

—  Глупий мужик, а туда же рассуждает.
И, подбоченясь, поехал шагом вдоль села.
А глупий мужик, не рассуждая, пришел в свою 

нетопленную хату, посмотрел на гольїе стеньї и, как 
би отрезвясь, снял шапку, перекрестился три раза 
и лег на дубовой, давно уже не мьітой лаве, говоря 
как би сквозь сон:

—  Вот тебе и постеля, старий дурню! Не умел 
спать на перине — теперь на лаве! под лавою! в по- 
мнйннци! на смитникуі в калюже, с свнньями спи, 
стара пьяннця! О , господи! Господи, твоя воляї А ка
жется, такая тихая, такая смирная бьіла! А вот же 
одурила, одурила мою седую голову !

И он, не подимая голови, навзрьід заплакал.
В хате било пусто, холодно, под лавами валялися 

разбитьіе горшки и растрепанннй веник. От стола 
и о с л о н а  только остатки валяются по хате, а от 
другой лави и остатков не видно. Кочерги, мако*
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гона и рогача тоже не видно около печи, а в печи 
зола инеем покрьілася.

Пустка 1 Совершенная пустка! А недавно била 
веселая, белая, светлая хата.

Куда же девалась скромная прелесть простой му- 

жицкой хатьі?
Посрамления своего єдиного дитяти, своей Лукии, 

не пережила престарелая мать, она плакала, плакала, 
потом захворала и вскоре умерла. Старик, похоро
нивши свою бедную подругу, не устоял против ве
ликого горя, начал пить и в два года пропил все 
своє добро, уже добивался до самой хатьі.

Такие-то бивают иногда последствия минутного 
увлечения.

Старик долго еще бормотал, полусонньїй, и нако
нец замолк. Немного погодя мьішь из норки вьібе- 
жала на середину хатьі, повертела головкой и, ве- 
роятно, заметила спящего на лаве хозяина, поверну
лася н азад , еще раз осмотрелася и скрьілася в норку.

На хуторе дни проходили без особьіх приключений. 
Марко вьірастал не по дням, а по часам. У него 
прорезалися зубки без особьіх припадков, как зто 
бнвает с другими детьми. Он стал уже ходить по 
хате без помощи ослона или лавьі, и, цельїе часи 
глядя на его походку, любуяся, старий Яким давал 
ему разньїе названия, как-то: гайдамака, чумак, за- 
порожец, и однаждьі нечаянно назвал его уланом, 
отчего Лукия вздрогнула, побледнела и вьішла из 
хати. А Марта, не замечая смуіцения Лукии, вскрик- 
нула на Якима:

—  Перекрестися, божевильньїй! Какой он у тебя 
улан? — и, взявши Марка на руки, целовала его, кре- 
стя и приговаривая:

—  Укрой и сохрани тебя матерь божия от всякой 
злой напасти! —  и, лаская, укладьівала его в люльку.

Лукия возвратилась в хату. Марко уснул, и ти- 
шина водворилася в хате.

Неделю спустя после описанной нами сцени, после
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обеда Яким по обьїкновению отднхал, Марта тоже 
на печи дремала, а Марко, вооружась арапником, 
нарочно для него сплетенньїм Лукиею, бегал от 
стола до порога и от порога до стола, размахивая 
своим арапником. Лукия молча любовалася своим 
сьіном. Она с чувством тихого восторга смотрела 
на него и не знала предела своєму счастию.

Ей посльїшалось, что наружная дверь заскрипела. 
Она вздрогнула. Через минуту отворилася дверь 
в хату и вошел в охотничьем наряде корнет.

Лукия вскрикнула, схватила Марка и вьібежала 
из хатьі. Он вьібежал за нею, но не мог ее догнать. 
Лукия спряталася в клуне, куда он побоялся войти, 
потому что там бьіли м о л о т н и к и .

Походивши немного по двору, он вьішел за во
рота и, севши на коня, поскакал в поле.

Дремавшая Марта соскочила с печи и, не видя 
в хате ни Марка, ни Лукии, переполошилась. За нею 
проснулся и Яким, и оба, не понимая, что случилося, 
смотрели друг на друга.

—  Где М арко? —  спросила Марта.
—  Не знаю! — отвечал Яким.
—  Кто тут кричал в хате?
—  Не знаю І —  отвечал Яким.
—  Ти никогда ничего не знаешь!—  почти крикнула 

Марта и вишла из хатьі.
—  А ти так хорош о знаешь, когда едят да тебе 

не дают,— сказал Яким, медленно поднмаясь с по
стели.

Марта вошла в другую хату, и там нету ни Марка, 
ни Лукии; она вишла на двор и встретила из клуни 
идущую перепуганную Лукию. А Марко, бедняжка, 
посинел от холода и прегромко плакал.

—  Тьі бога не'боишься, Лукие? — кричала М ар
та.— Ну как таки можно бедное дитя виносить на 
такой холод? Видишь, как оно, сердечное, посинело. 
Дай его мне. И что зто тебе в голову пришла, ска
жи ради матери божьей?

—  Я испугалася,—  едва проговорила Лукия.
—  Какого ти там рожна испугалася?
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—  У нас бнл в хате...
—  Кто там у нас бьіл в хате?
—  Улан, кажется,— шопотом проговорила Лукия. 

Они вошли в хату.
—  Что там такое случилося с вами? —  спросил 

Яким.
—  Лукия говорит, что у нас улан бил в хате І
Яким засмеялся и спросил:
—  А волка не било с уланом?
Лукия на его остроту не отвечала.
Марка кое-как успокоили, и старий Яким снова, 

усмехаясь, заговорил:
—  Ну, скажи, Лукие, какой зто к нам улан при- 

ходил, рудий, сернй и волохатий? А бодай же тебе, 
Лукие. От насмешила, так так !

И он простосердечно захохотал.
Лукия молча улнбалася, а Марта, качая люльку, 

шопотом говорила:
—  Цьіть! Дьітьіну разбудишь своим проклятим хо* 

хотом. Оно, бедное, только что глазки закрило.
'—  Да как же тут не смеяться, вовкулака и л и  тот, 

как его, улан рудьій в хату заходил.
—  Та пускай себе и заходил, только ти замолчи,—  

сказала Марта, не переставай качать люльку.
Не проходило дня, чтоби старики не подтрунили 

над бедною Лукиею, и зто продолжалося до тех пор, 
пока не посетил их корнет в другой раз.

А зто случилося ровно через неделю.
Старики и Лукия тешилися Марком, как он таскал 

за собою повозочку, Лукиею же сделанную из редьки, 
и погонял сам себя нитяним арапником. И только 
что он прошел от стола до дверей, как дверь ст
ворилася и в хату вошел корнет и чуть не свалил 
с ног чумака Марка.

Лукия бросилась к ребенку, схватила его и бро- 
силась из хатьі. Марта вибежала за нею, а корнет, 
снявши шапку, поздоровался с Якимом.

—  Доброго здоровья,—  отвечал Яким, вставая.
— Что зто они у тебя такие дикие?
—  Да что, добродию 1 Сказано —  баби. А баби
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и козьі все равно, скачут, когда завидят человека. 
Дурьі хуторяне, никакого звьічаю не знают.

—  А я сегодня поохотился немного да и тебя, 
старина, навестил,—  сказал он, садясь на лаву.

—  Покорно благодаримо, просимо, садитесь. Не 
угодно ли будет пополудновать у нас по - простому ? 
Ви, я думаю, на своей охоте проголодались?

—  Да, весьма не помешало б. Я таки порядочно 
голоден,—  с утра ничего не ел.

—  Ото-то ж ! Посидите ж часть времени, а я пойду 
отьіскивать своих диких хуторянок.

И  он вьішел из хатьі.
Корнет, оставшися наедине, прошелся раза два по 

хате и остановился около люльки.
—  Ба! Превосходная мьісль! — прошептал он и, 

вннув из кошелька червонец, положил под подушку 
в люльку, и только что уселся на прежнем месте, 
как вошла Марта в хату, молча поклонилася гостю, 
достала чистую скатерть, накрила стол и начала молча 
приготовлять полдник. Через несколько минут во
шел Яким в хату, говоря:

—  Хоть кол на голове теши, не хочет войти в хату, 
да и только!

—  Кто зто не идет в хату? —  спросил охотник.
—  Да наша наймичка, такая глупая, как будто лю

дей отродяся не видала.
—  А не идет, так и пускай себе не идет,— ска

зала Марта,— мьі и без нее управимся.
Приготовивши все для полдника, она вншла из 

хати.
—  Прошу вашои милости, садитеся за стол та 

полуднуйте, что бог дал,—  сказал Яким, садяся на 
ослоне.

—  Ах, да, я и забьіл. Ведь у меня есть роменская 
кизлярка!

И он вьінул из охотничьей суми бутьілку с вод- 
кой и поставил *на столе.

—  Не извольте трудиться, ваша честь! У нас, 
правда, есть и своя, да ми с старою мало употреб- 
ляем, то и добрих людей иногда забиваєм потчевать.
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И он хотел встать, но охотник удержал его.
—  Постой! постой, дядя! Ведь у вас не такая, 

у меня ведь настоящая кизлярка! — и он вьінул се- 
ребряную чарку из сумьі.

—  Не знаю, не случалося пивать такой. А всякне 
вина перепробовал на своем веку.

—  Так вот, попробуй, дядя,—  сказал охотник, по- 
давая старику чарку.

— Попробуєм, что там за кизлярка! —  сказал он, 
принимая чарку и крестясь.— Господи благослови!

Вьіпивши водку, он немного помолчал и прого
ворил :

—  Нечего сказать, хорошая водка. А дорога?
—  По целковому бутьілка.
—  О, цур же ей, когда так! У нас на карбованець 

видро купишь.
—  Купишь, да не зтакой!
—  З, все одинаково, лишь бьі на завтра голова 

болела.
- И они молча принялися закусьівать колбасу и хо- 
лодное свиное сало, до которого, впрочем, охотник 
не прикасался. Невежа не знал, что холодное сви
ное сало лучше всякого патефруа. А впрочем, о вку- 
сах спорить нельзя.

Охотник кстати привел поговорку, что по одной 
не закусьівают. Потом другую, что без тройцьі дом 
не строится. Потом еще и еще поговорку, а за пого- 
воркой, разумеется, наливалася и випивалася чарка, 
так что не прошло часа, а в бутьілке уже бьіло 
пусто, как у пьяницьі в кармане.

Они стали говорить громче и бьістрее. Охотник 
наговорил Якиму много любезностей, почти велико- 
светских, и между прочим вот какую :

— А ти мне, дядя, с первого раза понравился. 
Помнишь?

—  Помню,— отвечал Яким.— А ви мне-то попросту 
совсем тогда не понравились. А теперь так вижу, 
что тн человек хороший.

—  Вот то-то и есть! Тьі раскуси-ка меня, дядя, 
так не то увидишь!
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— Нет, я кусать тебя не буду, а знаемьіться ми-
лости просимо. )

•— Ведь я, правду тебе сказать, для тебя и в ваше 
село на квартиру перешел, чтобьі только к тебе 
в гости ездить.

—  Благодаримо, благодаримо ! М арто! — крикнул 
он, вставая со скамьи.— Пряжи яешню с колбасою! 
Давай видро вьістоялки! Не знаешь, старая бабо, 
какой у нас человек сидитІ

—  Полно, полно, ничего не надо, дядя! Я сейчас 

уеду.
—  Уедешь, только не сейчас, я тебе еще покажу 

нашего Марка.
—  А кто ато такой ваш М арко?
—  А наша дьітьіна. Разве тьі не знаешь, что у нас

и сьін есть? — И он пошел к двери, бормоча: —
Вот я вам дам, вражи бабьі! — и он вьішел за
двери.

Через минуту он внес на руках в хату плачущего 
Марка, а за ним вошла и Марта.

—  Посмотри! посмотри! —  говорил он.— Какое нам 
добро господь на старости послал! На, забавляй его 
по-своєму,—  и он передал Марка Марте.

—  Идьі, идьі, гайдамака тьі, сякий - такий сьіну! — 
И он рассказал охотнику историю успокоившегося 
Марка.

Охотник, рассеянно вьіслушав рассказ Якима, 
сказал:

—  А кто же его настоящая мать?
—  А бог ее знает! Уповать надо, покрьггка ка

кая - нибудь, бесталанница!
—  У тебя все покрьітки! А может и честная жен

щина, только бедная,—  сказала Марта.
—  А может и честная, бог ее знает. Куда же 

вьі ? — сказал он, обращаясь к охотнику.— Погостите, 
бога ради, ви у нас и то редко бьіваєте. Стара І 
Вьістоялки! Яешни!

—  Благодарю тебя, дядя. Буду часто бнвать, толь
ко сегодня не держи, не могу, дома есть дело.

—  А коли дело, так и дело. Как волите, сами

т
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лучше знаете. А хорош о б попробовать еще нашои 
вьістоялки.

—  Нет, благодарю, в другой раз. Прощай, дядя І
И он вьішел из хати.
Яким, проводивши за ворота дорогого гостя и в 

сотий раз повторив просьбу не минать их хутора, 
возвращался в хату, бормоча про се б я :

—  Притча во язнцехі Вот тебе и москаль! Вот 
тебе и улан! Та дай бог, чтоб и крещенне люди 
такие росли на божьей земле. Молодец, нечего ска
зать! И где он такую дорогую водку покупает? 
Говорит, в Ромнах. Надо будет поехать в Ромен та 
достать такой водки, чтоб не стидно бьіло, когда 
в другой раз заедет. Так я думаю —  не достанешь. 
Пани всю випили. Ну, уж за зтими панами наше- 
му брату просто некуда деваться! А что ж, ведь 
и он тоже пан, хоть и московский. А человек хо
роший, очень хороший человек. Хоть би и у 
нас таких панив насиять. А что, на Москве тоже ра- 
стут панн?

И задавши себе такой хитрий вопрос, Яким, ша- 
таясь, вошел в хату.

Лукия, перестилая ввечеру постельку Марка, на- 
шла под подушкою червонец и сейчас догадалась, 
что зто било дело его нежного папаши, взяла его 
в руки и не знала, что с ним делать. Подумавши 
немного, она опустила его в пазуху и молча продол- 
жала своє дело.

Охотник сдержал своє слово. Он каждую неделю 
исправно два и три раза посещал хутор, только без 
всякого со сторони сердечной поощрения. Поил 
Якима кизляркою, а Яким его потчевал десятилет- 
нею вистоялкою. Тем и кончалися его визитьі. Лу
кия всегда убегала из хатьі, когда его только за- 
видит, а он бил до того скромен или лукав, что 
никогда ни слова не сказал старикам про их най
мичку, как будто он ее никогда и не видал.

Любовался всегда своим Марком, как совершенно
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для него посторонний, привозил ему всегда пряники, 
а иногда и другие гостинцьі, чем и успел прила- 
скать к себе дитя. Так что, бнвало, когда он вхо- 
дил в хату, то оно бежало к нему навстречу, про- 
тягивая ручонки, и кричало: „да-да“.

В великом посту, когда старики говели и с пят- 
ницьі на субботу осталися ночевать у отца Ни
ла, чтобьі не проспать заутрени, корнет перед ве- 
чером приехал на хутор. Он знал, что старики в селе 
и ночевать не будут дома. Оставил с денщиком сво- 
его коня, а сам прокрался, как вор, на двор и потом 
в хату.

Лукия в зто время играла с Марком и, когда уви- 
дела его в хате, то вскрикнула и чуть ребенка из рук 
не уронила. Они молча остановились друг перед 
другом. Марко протянул к нему ручонки и сказал 
своє обнчное „да-да“. Н о да-да не отвечал ни 
слова на привет Марка, а Лукия схватила его ру
чонки и прижала к себе.

Долго продолжалося молчание, наконец он заго- 
ворил:

•— Скажи, Лукеюшка, за что тьі меня не любишь, 
зачем тьі от меня прячешься всякий раз, когда я 
сюда приеду?

Лукия молчала.
— Я мучуся! Я страдаю! Я умираю без тебя! Цве- 

точек мой прекрасний, мой розан ненаглядний, про
говори хоть одно слово, хоть взгляни на меня!

Она взглянула на него, но не проговорила ни слова.
—  За что я тебе вдруг немилим стал? Вспомни 

ти темний сад и те короткие сладкие минути, что 
мьі проводили с тобой.

Она опять взглянула на него, и из прекрасних ее 
карих очей покатилися крупньїе слезн.

— Чего тн плачешь, моя прекрасная? Или тебе 
стало жаль прошлого ? Что ж, от тебя зависит, нач
нем снова.

Она плюнула ему в глаза.
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—  Не сердися, моя крошечка, я тебе всего, всего 
себя, всю жизнь свою тебе отдам.

Лукия с омерзением отворотилась от него, подо- 
шла к двери и, отворивши дверь, громко крикнула:

—  КатреІ
—  Не зови никого, побудь со мною наедине, я 

тебе всю правду, всю истину скажу. И ежели есть 
у тебя хоть искра чувства, тн извинишь меня!

Между тем вошла в хату, со скалкою в руках, 
дюжая Катря.

—  Катре, голубочко, побудь с зтим паном, а я 
винесу Марка в другую хату, а то он его боится 
и плачет.

И с зтим словом она вьішла из хатьі. Через ми- 
нуту она возвратилась, держа в руке червонец, по- 
дошла к нежному своєму обожателю и, подавая ему 
червонец, сказала:

—  Марко и без твоих червонцев богат, возьми!
Он отодвинул ее руку. Она бросила ему червонец

на пол и вьішла из хатн.
Он поднял червонец, повертел его в руке, как бьі 

раздумьівая, что с ним делать.
—  Вот тебе, голубушка,— сказал он Катре, пода

вая ей червонец.— Только тьі пособи мне ее уломать.
Катря, взявши червонец, проговорила:
—  Какой хорошенький дукачик! Что ж зто у не

го днрочки нету? Как же его носить? Вот теперь 
если б доброе намисто !

—  И монисто куплю, только тьі уломай ее.
— Добре, уломаю.
И он вьішел из хатн.
—  За что зто онломать просил? —  спросила Катря 

у входящей Лукии.
—  Не знаю,—  ответила она.
—  Посмотри, какой хорошенький он мне дукачик 

подарил.
Лукия взглянула на червонец и .не сказала ни 

слова. Катря вьішла, а Лукия осталася в светлице 
и всю ночь проплакала.

В субботу после вечерни старики возвратилися
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домой и не могли нахвалиться гостеприимством 
своего знакомого охотника. Он их после обеда от 
отца Нила зазвал к себе на квартиру, и чем уж он 
их не угощалі И чаєм, и сахаром, и всякою всячи
ною, так что всего и не упомнишь. Одно только 
Марте не понравилось, что у него везде табак: и на 
столе табак, и на окнах табак, и на лаве табак,— везде 
табак. Она думала, что у него и чай из табаку, а 
потому-то с-ьела кусочек сахару, другой спрятала 
для Марка, а до чаю и рукой не прикоснулась. Еще 
две вещи ей сильно не понравились: ато собака на 
постели и денщик, такой старьій, оборванньїй, гряз- 
ньій, на руках грязи, что и в и х т е м н е  отмоешь. И еще 
чудно: он уже сьівьій, а он ругает и все кричит: 
„Зй, мальїй!“ А может ато по их московскому зви
чаю так и следует, бог там их знает!

Посещения его продолжались попрежнему, и по
прежнему без успеха. Он часто дарил разньїе без
делушки дебелой и простоватой Катре. А та по про- 
стоте своей говорила ему, что Лукия кажднй день 
и ночь за ним плачет и что даст бог великодня до
ждаться, тогда можно будет просто в церковь да 
и „Исаия, ликуй“.

Пост бьіл в исходе, нужно било и Лукии отго- 
веться. Как же ей бьіть? Он теперь квартирует в 
Буртах, он не даст ей и богу помолиться, а не то 
что отговеться. Подумавши, она попросилась у сво- 
их хозяев навестить своего отца и заодно отго
веться в своем селе.

Старики охотно согласились ипредложили ей сани 
и лошадь. Она отказнвалася, но не могла отка- 
заться. А на говенье, кроме плати за службу, Яким 
дал ей карбованец.

После обеда, в воскресенье на шестой неделе, 
она внехала из хутора на маленьких саночках прямо 
на Ромодановский шлях.

Не хотелося ей, бедной, ехать в своє село, но 
любовь дочери поборола в ней стьід покрнтки. Она 
уже третий год не имела никаких сведений о своих 
родних.
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С трепетом вьехала она в своє родное село, подт>- 
ехала к воротам своим и вскрикнула в ужасе.

Ворота бьіли разобраньї, частокол повалился, со- 
ломенная крьіша на хате ветром разорвана, и черньїе 
стропила виднелися, как ребра из полуистлевшего 
чудовища.

Привязала лошадь к оставшейся около ворот вербе, 
а сама вошла в хату. Пустка, и снаружи и внутри 
пустка!

—  Куда же они делися, неужели умерли ? — спро
сила она сама себя и вьішла из хатьі.

У кого же она теперь приютится?
У нее давно когда-то, года три тому назад, била 

знакомая край села, старая московка, у которой 
прежде собирались в е ч е р н и ц и .  Она к ней и на
правила свою лошадку.

У зтой старой московки почти на вьігоне бьіло не 
то, что назьівают хатой, а вернее то, что у нас на- 
зьівают куренем, т. е. ежели смотреть издали, то 
зто скорее похоже на кучу навозу, нежели на жи- 
лище человека. Вблизи же она бьіла, как говорится 
(и говорится справедливо), живописна, и живописна 
до такой степени, что я хотя и не любитель подоб- 
ньіх живописних вещей, беруся однако же нарисо- 
вать — того для, чтобн показать моим почти сонним 
слушателям, что я не лгу, как какой - то курьер.

Ахнули в селе люди добриє, когда увидели около 
куреня московки клячу и едва заметане санишки.

—  Откуда она взяла такое добро? —  все в селе 
вскрикнули.— Ведь у нее давно уже вечерннци не 
собираются !

Пошли по селу толки,— такие точно толки, как 
бьівают в уездном городе, когда проедет по его 
единственной улице жандарм на тройке с чем-то.

Лукия, распрягши лошадь, привязала ее к санному 
полозу и, бросивши ей сенца, вошла в москалихин 
курень (зто бнло в сумерки). Войдя, помолилася 
и едва - едва нащупала свою старую знакомую. На- 
щупавши, она сказала:

—  Добрнвечир!

52



—  Добрьівечир! —  едва отвечало ей что-то.
Лукия ощупала тряпки, а в тряпках завернуто

что-то живое.
—  Нездужаю: стара, погана, погана стала.
—  Чи нема у вас лою? Я б каганець засвитила.
—  Ничого нема! И печь нетоплена.Я позавчора хо

дила в гости, воротьілася додому та й занедужала.
—  Что же у вас больїть?
—  Все больїть, моя голубко.
Лукия оставила ее и через полчаса возвратилася 

с дровами, затопила полуразвалившуюся печь, нашла 
где - то под п р и п и ч к о м  с обитьіми краями горшок 
и, положа в него снегу, приставила к огню.

—  Спасьіби тоби,—  проговорила больная.
Пока растаивал снег и потом грелася вода, Лукия 

вьішла на двор, посмотрела на клячу, на сани и го
ворила сама с собой:

—  Господи, у мене хоть чужие добри люди есть! 
А у нее никого нету,— настоящая сирота.

Она подошла к саням, вьінула из них торбу с п а л я 
н и ц я м и  и молча вошла в хату. Вода в горшке уже 
кипела; она его отставила от огня и спросила хо- 
зяйку:

—  Чи нема у вас какой-нибудь мисочки?
—  Есть, голубко. На печке посмотри, мне на днях 

Майчиха прислала рибки, дай бог ей доброе здоровье, 
так мисочки я ей еще не относила.

Лукия, действительно, нашла глиняную небольшую 
чашку, вимила ее, налила горячей води и, подавая 
больной, сказала:

—  Вьіпей ти горячей води немного та сьешь хоть 
кусочок паляньщи, то лучше станет. Если б можно 
бнло достать шавлии, то оно би еще лучше бьіло.— 
И говоря зто, она отломила кусок белого хлеба 
и подала больной. Больная випила воду, сьела не
много хлеба и благодарила свою лекарку.

— Тебя сама матерь божия послала ко мне !
— Лежи, не вставай, я тебя укрою ,— и она укрила 

ее своим тулупом.
Между тем печка истопилася. Она закрила трубу.
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Вольная начала дремать. Зазвонили к повечерие. 
Лукия надела белую свиту, осмотрела еще раз свок* 
больную и вьішла из хатьі.

Она пошла к повечерие.Как она войдет в церковь? 
Ведь на нее все пальцами покажут. Все скажут ей 
в глаза, что она свою мать и отца в гроб свела.

— Пускай показьівают на меня,— думала она себе:— 
Пускай смиются, говорять, знущаются, я все витер
плю, все вьістрадаю, я должна вьістрадать,—  я ве
ликая грешница! Об одном только прошу тебя, ми
лосердий боже мой, пошли ти здоровье и добрую 
долю моєму єдиному сину.

Опасения ее насчет насмешек били напрасни. 
Народу било в церкви мало, и ее никто не заметил. 
Она же себе встановилася у самих дверей, а в церкви 
никто назад не обращается (по крайней мере, так 
делается в наших селах).

Уже в сумерки она возвратилася в хатку и, увидя, 
что больная все еще спит, тихонько вишла из хати, 
сводила свою лошадку к Суле, напоила ее и, при- 
ведя обратно, подложила ей сена и обошла кругом 
хати, вибирая место, где бн приютить свою ло
шадку. Хотя на дворе уже бил март, но все-таки 
на случай ветру не помешало б приютить, но при- 
юта совершенно никакого не било.

—  Господи, какая она бедная! — сказала она.— 
Хоть би тебе тинок какой, хоть би хлевушка ка
кой,— таки совершенно ничего! Как же она живет, 
горемнчная?

И, проговоря зто, она вошла в хату. Больная уже 
проснулася и хотела подняться с постели, чтоби 
достать води. Лукия подала ей простившей води, 
уложила ее в постель и в потемках села на полу 
около ее постели. Больная заговорила:

—  С меня как рукою сняло. Если би не ти, то 
я не знаю, что би со мной и било. Благодарю тебя, 
пускай бог тебе заплатит.

Лукия молча вздохнула.
—  Чего ти так тяжко вздихаешь?
—  Так,—  отвечала Лукия.
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—  Может бить, ти тоже нездужаешь?
—  Нет, слава богу, здорова !
—  Ах ти, моя бесталаннице! — сказала больная 

с чувством.—  Я и забьіла, при моей немощи, про твоє 
тяжкое бесталанье! Ну, скажи ж мени, моя горлице, 
живо ли оно, здорово ли оно, моя рибочко ?

—  Слава богу, здорово.
—  Как же его зовут, моя галочка?
— Марком,—  неохотно ответила Лукия.
—  О, горе моє, тяжкое горе! — помолчав, загово

рила больная снова.— Что же мьі с тобою будем ве
черять ? Ведь у меня ничего нету.

—  У меня паляниця есть.
—  У тебя... у тебя... да у меня ничего нету.
— Даст бог, и у теб£ будет.
—  А где же мьі свитла возьмем ? — через минуту 

проговорила больная.
—  Сегодня и так повечеряєм.—  И она ощупью 

нашла мешок с хлебом, подала кусок больной и 
себе другой отломила. Поужинавши, чем бог послал, 
Лукия наведалась к лошади и, возвратясь в хату, 
помолилась богу и легла на полу спать. Словоохот- 
ная старуха пробовала с ней заговаривать, но Лу
кия, пожелавши ей доброй ночи, вскоре заснула 
или притворилась заснувшею.

На другой день поутру Лукия, возвратясь от за- 
утрени, нашла свою пациентку на ногах. Она уже 
затопила печку и что-то приставила в горшке к 
огню. Увидя входящую Лукию, она бьістро обрати- 
лась к ней и сказала :

—  Добридень! Добридень, моя голубка! А я уже 

и печь затопила.
—  Добридень вам! —  сказала Лукия.
—  А тьі еще краше стала, как прежде била. Ей- 

богу, правда. Да у тебя и лошадь есть?
—  Лошадь не моя, добриє люди позичили.
—  Добрьіе люди, спасиби им! Побудь ти, моя 

голубочко, недолго дома, а я сбегаю тоже к добрим 
людям, не добуду ли чего к обеду. Ведь тьі знаешь, 
как я живу —  где день, где ночь.
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—  Возьми у меня денег, за деньги скорее доста- 
нешь, нежели вьіпросишь.

— Правда! Правда твоя, голубко сьіза,—  и она 
взяла у нее к о п у  грошами.—  От теперь можно и на 
свежую рьібку рассчитьгвать, и на олию, и на все 
доброе. Хозяинуй же, моя рьібко, я духом вернуся.

И она вьібежала из хатки.
Зазвонили к часам,— хозяйка не возвращается в 

свою г о с п б д у .  Уже на шестьій и на девятьій зво- 
нят,—  ее все нету. Лукия хотела замкнуть хатку и 
итти в церковь. Но, горе, и засунуть нечем, не то 
чтобн замкнуть. Делать нечего, нужно дождаться, 
хату нельзя так оставить. Хоть, правду сказать, вору 
там совершенно нечего бьіло делать. Наконец, да
леко уже за полдень, пришла и хозяйка. Правда, 
она принесла, кроме сьестньїх припасов, четьіре 
свечи и даже кое - что из посудьі, как - т о : две ложки 
и что-то вроде черепка. И несмотря на все зти 
покупки, и сама еще бьіла навеселе. Бедняжка, таки 
не утерпела, забежала к своей щирой приятельке - 
шинкарке.

—  Вот тебе, моя голубка сьіза,— сказала она ско- 
роговоркою,— вот тебе и все наше господарство. 
Теперь заходимося варить обедать.

—  Вари вже тьі без мене,—  сказала Лукия, ульїб- 
нувшись.— Вари, а я пойду до церкви.

—  Разве уже звонили?
—  Скоро зазвонят.
И действительно, вскоре стали благовестить к по- 

вечерне. Лукия оделась и ушла в церковь. Хозяйка 
осталася одна и принялася за стряпню, тихо при- 
певая:

Упилася я,

Не за ваші я —

В мене курка неслася,

Я за яйця впилася.

Не знаю, как назвать подобньїе явлення в семье 
человечества : жалкими или счастливнми. Я думаю, 
скорее счастливнми, потому что они на всякое жи- 
тейское горе почти смеются, и зто, не думайте,
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чтоб бьіло от недостатки того, что мьі називаєм чув- 
ством, совсем нет: они чувствуют по-своєму. Вот 
хоть, например, и зта бедная поющая старушонка. 
Бог ее знает, бьіть может, песня зта у нее вьіра- 
жает самий злой сарказм, а, может бить, н самую 
чувствительную злегию. Или она готова расска- 
зать вам своє грустное похождение в Казань и обрат- 
но с непритворньїм смехом, а на чужое полугоре 
заридать и сию же минуту утереть слезьі, как ни 
в чем не бнвало. По-моєму, счастливн подобнне 
натури.

Когда Лукия пришла из церкви, у ней уже готов 
бьіл смиренний ужин. Вместо стола накрила свою 
пустую б о дню,  поставила на нее зажженную свечу, 
поставила свежую рнбу и поставила чверточку водки.

От водки и рьібн Лукия отказалась по той при- 
чине, что она говеет.

—  Не хочешь, то як хочешь, моя голубко сиза, 
а я на старости вьіпью.

—  Вьіпнй на здоровья.
После вечери они долго еще просидели,—  Лукия 

за работою, а хозяйка за рассказами да расспросами. 
Лукия шила своєму енну к празднику обнову,—  жу
панок из красной китайки и белую рубашечку с ме
режаним к о м и  ром.

—  Так тьі его с тех пор и не видала, голубко 
енза?

—  Ни.
—  Его недавно вивели из нашего села в какое-то 

другое село на квартиру. И что же тн думаешь ? 
Найшлася така дура, что и туда за ним пошла. М о
жет бьіть, знала Одарку Норивну, так вот она са
мая. Та й льіхо ж он с нею здесь и вндельївал, да 
и то правда, с одной ли ею?

При зтом рассказе Лукия то бледнела, то краснела. 
Бедная женщина, неужели злость или ревность про- 
крадьівается в твою смиренную душу? Забудь его, 
не стоит он твоего воспоминанья.

Так или почти так проводили они вечера в про- 
должение недели. Отговевшися, Лукия заложила
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лошадку, простилася с хозяйкою и вьіехала за село. 
В поле снегу уже почти не бьіло, оставался кой- 
где по дороге, и то почерневший. Кое - как дотащи- 
лася она до Ромоданового шляху, а там оставила 
свои санишки, а лошадь повела за повод на хутор.

В селі довго говорили 

Дечого багато,

Та не чули вже тих речей- 

Ні батько, ні мати.

Уланьї же, когда узнали о полюбовнице своего 
командира, то, глядя на нее, идущую из церкви, 
только ульїбалися и усьі крутили.

Сердобольньїе кумушки-соседушки, когда узнали, 
что она еще у московки квартировала, тогда и рукой 
махнули.

Лукия, возвратясь на хутор, не могла налюбо- 
ваться на своего Марочка. Она еще никогда на 
целую неделю с ним не разлучалась. В радости хо- 
тела било и сшитие ею обнови на него одеть, но 
поудержалась. Старики за радость ей обнявшій, что 
когда она уехала говеть, в тот самий день приезжал 
к ним улан - охотник, брал Марка на руки, целовал 
его, любовался им и обещал ему к празднику такое 
подарить, что ми все з д и в у є м с я .

Лукия даже не ульїбнулась, чем старики бьіли 
недовольни. И когда она вьішла из хати, то Марта, 
лаская Марка, проговорила:

—  Да ей-то что до тебя, моя дьітьіно! Ти для 
нее чужой, то ей и байдуже.

—  Ну, ти вже пойдешь прибирать,—  проворчал 
Я к и м , надел шапку и пошел н а  двор.

Д о праздника не посещал их улан-охотник по 
случаю распутицьі, зато на праздники не проходило 
дня, чтоби он не посетнл хутора и каждьій раз не 
говорил, что почта не пришла еще из Петербурга, 
должно бьіть,по случаю распутицьі.Случалось иногда, 
он заставал Лукию наедине, и тут мери не бьіло
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его клятвам, что он ее полюбил еще пуще преж- 
него. Она уже на него почти не сердилась.

Подльїй тьі, лукавьій человек! Чего ти от нее 
хочешь? Ужели для мгновенного скотского насла- 
ждения тьі возмущаешь ее едва успокоенное сердце ?

Бедная тьі, слабая ти женщина! Тьі опять готова 
слушать его хитрьіе дьявольские речи. Ти опять 
готова впутаться в его ядовитую паутину. Ти го- 
това забить своє собственное прошедшее горе, горе 
отца и матери и даже их могили!

Она и забьіла би (дьявол же искусил святого). 
Она опять упала бьі в бездну, и может бьіть упала б 
невозвратно, но, к счастью ее, уланам на фоминой 
неделе назначен поход в другую губернию. И зто 
только обстоятельство спасло ее.

Каких усилий, какого тяжкого труда ей стоило пере
ломить себя ! И только одна благородная, возвьішен- 
ная любовь матери спасла тебя от разверзавшейся 
в другой раз перед тобою пропасти. Без вьісокой 
любви своей к детищу, пошла би тьі за зскадроном, 
как ходят т ь іся ч и  тебе подобних. Сначала твой м и- 

л ий- ч о р н о б р ь і в ь і й остриг би тебя и одел маль- 
чиком (как сердечную Оксану), чтобьі скрьіть твой 
пол от товарищей, а через месяц он перестал би 
тебя и скрьівать, а на другой —  играла бьі тобою 
пьяная молодежь на бивуаке; на третий — ти би 
для них устарела и опротивела, потому что тьі опять 
забеременела, и возили б тебя вместе с дорогими 
собаками в телеге, потому что от тебя отвязаться 
нельзя, а тебе приютиться негде, кроме уланского 
обоза. И вот тьі родила ночью под телегою. И 
только одна безмолвная луна святая свидетельница 
твоих физических страданий, а милосердий бог 
один утешитель и успокоитель твоей сердечной го- 
рести. Тьі успокоилась немного, отерла слези, при- 
слушиваешься,—  кругом все тихо, только едва сльїш- 
но издали фьірканье коней да вблизи чириканье куз- 
нечика. Младенец твой молчит. Тьі едва поднялася 
на ноги, берешь его и крадешься тихонько в степь 
из обоза и, вьішедши на дорогу, ти снова с нее
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своротила, потому что тьі дороги боишься. Тьі опять 
в степи и, уже далеко от дороги и обоза, кладешь 
своє дитя на душистую траву, и как волчица роет 
нору для своих будущих волченят, так тьі, иссту- 
пленная, роешь могилу для своегс^ детища. Остано- 
вися! Оно плачет, но тьі не слншишь, тебе чудится 
вой волков в степи. Ямка готова, тн судорожно 
схвативаешь дитя своє, бросаешь в яму, и у тебя 
недостало духу покрить его землею,—  тьі, как су- 
масшедшая, бежишь в степь. О, какое благодеяние 
бнло б теперь для тебя помешательство! Н о тнв из- 
неможении [падаешь] в траву и вскоре, как после 
страшного сна, пробуждаешься, и пробуждаешься 
на горе. Тьі смутно, но все вспомнила и от изнемо- 
жения не можешь встать на ноги,—  силишься, си
литься и все напрасно. Так тебя и рассвет, и утро 
застает. Так тебя и полдневное солнце печет. Смерть 
близится к тебе. Н о смерть грешников люта. Вечер 
освежает тебя, и тьі, собравши остаток сильї, пол- 
зешь к траве и, на своє горькое горе, вьіползаешь 
на дорогу. Тебя полуживую подняли чумаки и при
везли в село, сдали добрим людям на руки, и тн 
медленно оживаешь. Внздоравливаешь, и полунагая 
отправляешься в корчму. Тн припомнила: когда 
тебя уланьї вином поили, тебе бьіло весело и тн 
забивалася. Н о кто теперь тебе, нищей, подурнев- 
шей, вина даст? Тн в корчме нанялася носить воду 
за чвертку вина. Н о увн! вино не помогло, а злее 
еще напомнило тебе, что ти детоубийца! И разго- 
ряченное воображение твоє представляет бесконеч- 
ньій ряд страданий.— Что мне делать ? — ти в иссту- 
плении кричишь, а дьявол шепчет тебе на ухо: — 
Утопись! — И тн, послушная сатане, бежишь, бьіть 
может, к твоей родной Суле и топишься. Косари 
тебе помешали. Тьі рассказала им своє преступление. 
Тебя в сельскую расправу, потом в тюрьму, потом 
в село твоє родное да, не снимая кандалов, и на 
кобнлу. А с кобьільї прямехонько в Сибирь.

Могло случиться и иначе. Тьі могла бьі и подру
житься с добрими уланами— и попутешествовала б
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себе за их зскадронами во всякую погоду, как еди- 
нородная мать Зиея (у Котляревского):

боса,

Задрипана, простоволоса...

И часто, часто бедная богиня П аф оса—

В шинелі сірій щеголяла,

Манішки офіцерам прала,

Горілку з перцем продавала и т. д.

Так, может бьіть, и тебе бьі пришлося коротать 
свою поруганную, грешную, безраскаянную жизнь. 
Н о тьі спасена, ти ангелом прекрасним, тьі своим 
сьіном спасена, и будущность твоя хотя и горькая, 
печальная, но не преступная и безотрадная.

В понедельник на фоминой неделе старик со ста- 
рухою поехали в село родителей поминать, Лукия 
и за своих дала им на часточку.

—  От что, ЯкимеІ — сказала Марта: —  запишемо 
и ее отца и матерь в свою граматку, та пускай так 
укупи и поминают: ведь она у нас как наша дочь 
родная.

—  А что ж, и хорошо, запишемо.
И Лукия, простись со стариками, засунула из- 

нутри двери, вошла в хату, остановилася над колн- 
белью, долго смотрела на спящего Марка и, нако
нец, проговорила:

—  Господи милосердий, и укрипьі и спаси мене! 
Где я на всем свете найду таких людей, которьіе б 
менядочерью звали и отца моего и мать мою в свою 
граматку записали?

И она тихо заплакала и стала молиться. В зто время 
проснулся Марко и, протягивая к ней ручонки из 
кольїбели, пролепетал к ней : —  Мамо! —  Она, как би 
испуганная, обратилася к нему. Взяла его на руки 
и, целуя его, залилася слезами, едва вьіговаривая:

—  Сьіну мий, сину, моя тьі дитино!
А Марко, как би понимая ее слова, охватил пух-
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льіми ручонками ее прекрасную шею и лепетал: — 
М ам о! Мамо!

Придя в себя, она стала на колени перед обра
зами, перекрестилася, потом взяла Марка за ру- 
чонку, сложила его розовьіе пальчики и начала 
учить его креститься, говоря и плача:

—  Мольїся, сьіну! Молись, моя дитино! Молися, 
ангеле божий, за мене, за мене, грешницу, мольїся!

Д о обеда Лукия утешалася своим сином в хате, 
а после обеда окутала его и пошла в сад рясту 
рвать. Погулявши в саду и нарвавши рясту, она 
возвращалася в хату и уже било взялася за ручку 
у дверей ; вдруг сльїшит— ее зовут. Она оглянулася 
и вздрогнула, за воротами стоял ее возлюбленний. 
Она хотела скриться в хату, но он снова позвал ее.

—  Да отвори ворота, мне не хочется с коня сла- 
зить.

Лукия как би невольно подошла к воротам, но не 
отворила их.

—  Что же тьі стоишь ? Или не отворяй, вийди сюда, 
я тебя поцелую.

Лукия не вишла.
—  Что же, на тебя столбняк, что ли, напал? Гото

ва ли ти, и л и  опять раздумала ?
—  Раздумала.
—  Фу ти, несносная ! Полно дурачиться, одевайся 

скорее, за хутором тебя телега дожидает.
—  Пускай себе дожидает.
—  Да не беси же ти меня! Скажи, пойдешь ли ти, 

и л и  нет?
—  Н и .

—  Проклятая! Да ведь я без тебя ж и т ь  не могу 1
—  То не ж и в и !

—  То не ж и в и ?  Тварь тьі бездушная! Что же мне 
давиться, что ли, из-за тебя?

—  Давись.
*—  Шутишь ти, что ли, со мною? Скажи, по- 

следний раз я тебя спрашиваю, пойдешь ти и л и  

нет ?
—  Нет, не пойду.
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— Дура же ти, дура. А я тебе добра желал, хо
тел тебя счастливою сделать!

Лукия грустно посмотрела на него. Он продолжал :
—  Хотел в Ромне перевенчаться с тобою.
Лукия еще раз взглянула, отворотилася и хотела

било и т т и  в хату.
—  Остановися, одно слово!
Она остановилась.
—  Подойди ближе!
—  Ну, говори, что ти там такое скажешь? —  И она 

подошла к воротам.
—  Ну, скажи, глупая, разве тебе лучше мужичкой 

бить?
—  Лучш е!
—  Да п ой м и  ти меня! Ведь ти будешь офи- 

церша!
—  Не хочу я бить офицершей. Я мать офицерского 

сина, с меня довольно!
И она снова отворотилася.
—  Вот же тебе, упрямая хохлачка! —  И он ее 

ударил по голове нагайкой, проговоря: —  Прокля
тая ! — Повороти коня, он ускакал в поле. Лукия 
посмотрела ему вслед, опустила дитя на землю и 
тихо пошла с ним в хату. Н о в хату не могла войти. 
Села на призьбе, бледная и изнеможенная, випу
стила из рук Марочка и лицо закрила руками. Долго 
она сидела в таком положений, а М арочко между 
тем уселся у ног ее и уже увядший ряст рассьіпал 
вокруг себя.

Лукия, наконец, проговорила шопотом:
—  Офицерша... Бреше... За что же он меня уда

рил ? Что я ему сделала? С и н а  п р и в е л а !
И она горько, горько заплакала. Марочко, глядя 

на нее, и себе заплакал. Она взяла его на руки, по- 
целовала, встала и молча пошла в хату.

Старики, возвратяся ввечеру из села, рассказн- 
вали ей, смеяся, как улани в и х о д и л и  и з  села и как 
одна уже т я ж к а я  дивчина пошла за повозкою их 
знакомого охотника.

—  Як бо ии зовуть? —  заговорила Марта.— По-
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стой ... постой ... вот же ж и забьіла... те, те, вспом
нила : Одаркою !

Лукия вздрогнула.
—  Только из какого-то другого села, а не бур- 

тянская.
—  Что же зто нашего знакомого не видно бьіло 

меж уланами?
—  Да, не видно било. А я нарочно его вигля

дала, да нет, не видно бьіло.
—  Должно бить, вперед уехал.
— Должно бьіть!

Мирно и безмятежно текли часи, дни, месяцьі и 
годи на благодатном хуторе Якима. Комори его на
чинялися всяким добром, вольї и корови его и вся
кая другая худоба множилася и тучнела, чумаки 
его каждое божие лето возвращалися с дороги с ве
ликою лихвою, пчели его по триждьі в одно ле
то роилися, —  так что одного меду продавал он 
ежегодно рублей сот на пять, если не больше, не 
говоря уже про воск. Садовой овощи, правда, он 
не продавал, а то и тут би не одну лупнул сот- 
нягу. Пускай,—  говорит,— добриє люди поживут, 
спасиби скаж ут ! Словом, к Якиму на хутор со 
всех сторон добро лилося, как будто сама фортуна 
коловратная на его хуторе поселилася в лице Лукии 
и Марка. И то правду сказать, что Лукия била 
хозяйка невсипущая и распорядительная.

—  И бог его знает, где зто она всему так научи
лася?— бьівало, глядя на ее дела, говорит старая 
Марта:— Вот тебе и московка! Поди ти с нею ! Бла
годать божня, да и только,—  верно, разумного отца 
дитина.

Старикам оставалося только смотреть на нее и 
молиться богу,— они таки и не забивали бога. Марта 
ежегодно ходила в Киев на поклонение святим угод
никам печерским, а Яким хотя и не ходил, зато дома 
в продолжение года молебствовал: то криницю в 
саду посвятит, то пасику посвятит,то так пригласит
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отца Нила помолебствовать о здравии и долгоден- 
ствии, а сам все себе сидит в^пасике, рои снимает 
да псалтьірь читает.

Так-то счастливо проходили дни, месяцьі и годьі 
на хуторе. А Марку между тем кончался седьмой 
годочек. И что же зто за дитя вьірастало! Пре
красное, тихое, послушное, несмотря на то, что все 
его чуть на руках не носили, особенно Лукия. Бьі
вало в воскресенье, когда старики уедут в село до 
церквьі, оденет его в жупанок, в красньїе сапожки 
и сивую крьімских смушек шапочку, поставит его 
перед собою и любуется на него, как на малева- 
ного. А между тем она ему и виду никогда не по
казала, что она ему мать. Для чего она зто делала, 
бог ее знает. Может бьіть, она боялася с т а р и х ,  
а может бить и так.

Старики часто поговаривали, что пора Марка 
в школу отдать, но все дожидали, пока ему испол- 
нится семь лет.

И вот ему исполнилося семь лет. ’Зто случилося 
как раз на з е л е н и х  с в я т к а х ,  в воскресенье. Из 
церкви прямо на хутор привезли отца Нила и отца 
диакона и весь причет церковний. После молебствия 
и водоосвящения в саду вернулися в облачении в 
хату. А окропивши святою водою о с е л ю ,  синьї  
и к о м о р и ,  вернулися снова в хату. Тогда отец Нил 
взял Марка за руку и, поставив его на колени перед 
святими образами, а сам раскрьів псалтьірь и пере- 
крестяся трижди, прочитал псалом: „Боже, в помощь 
мою вонмиши“. По прочтении псалма, сложив с се
бя ризьі, сел за стол и спросил у Якима букварь. Марта 
достала из скрьіни букварь (он у нее хранился, пото
му что она его принесла из Києва) и подала Якиму, 
а Яким уже отцу Нилу.

— Приступи ко мне, чадо моє, —  сказал он Марку. 
М арко подошел.

— Говори за мною І— И М арко робко повторял: 
аз, буки, веди и т. д. По прочтении азбуки отец 
Нил закрьіл букварь и сказал:

—  Корень учення горек, плоди же его сладки
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суть. Сегодня пока довольно, а на будущее время 
и вящше потрудимся. А теперь пока, отдавши бо- 
гово богови, отдаймо и к-есарево кесареви!

Яким, как сам тоже человек грамотньїй, тотчас 
смекнул, к чему говорит отец Нил из писання. 
Моргнул Марте и Лукии, а сам побежал в комору, 

сказавши:
—  З-за  позволения вашего, прошу, батюшка, са 

довитесь за стол.
Через минуту стол бьіл уставлен яствами и на

поями, разньїми квасами фруктовими и наливками, 
а кроме всего зтого, Яким посередине стола по- 
ставил хитро сделанньтй стеклянньїй бочонок с ви- 
стоялкою. Отец Нил, прочитавши „Отче наш0 и „Ядят 
убозии и насьітятся", поблагословил ястие и питие 
сие и сел за стол. Его примеру, перекрестясь, по- 
следовали и другие (окроме Мартьі и Лукии) и молча 
начали воздавать кесарево кесареви.

После обеда отец Нил и весь причет церковний 
вьішли в сад и сели на траве под старою грушею 
около криници. И отец Нил отверз уста своя, в 
притчах глаголя. И чего он тут не глаголал? И о 
Симеоне Столпнике, и о Марии египетской, и о 
страшном суде, и только бьіло начал „Отолсте 
сердце их“, а тут явилася Лукия с ковром, а Марта 
со стеклянньїм бочоночком, только уже налитим не 
вистоялкою, а сливянкою.

Отец Нил, увидя их, воскликнул:
— Хвалите, отроци, господа! И господиню,— при

бавил он, ласково улибаяся Марте.
Лукия между тем разостлала ковер, а Марта по

ставила на него б а р ь і л ь ц е  с сливянкою и, покло
нившись, просила:— Батюшка, благословить.—  Ба
тюшка, возвьіся глас свой и осеняя б а р и л о  крест- 
ним знамением, возгласил:

— Изьіди из тебе душе нечистий и вселися в тебе 
сила христова и яви чудеса мирови.

В зто время старий Яким подошел к ним, держа 
в руках на малеваной тарелке свежие большие 

яблоки.
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Отец Нил, увидя яблоки, сказал:
—  Благ муж щедряя и дая! Только скажите вьі мне, 

бога ради, Якиме, каким образом вьі их сохранили?
—  А вот как покушаете, то тогда и скажу,— 

говорил Яким, ставя яблоки на ковер.
— Хорош о, и покушаемо. Да где наш новий 

школяр ? Пускай бьі он нас хоть сливянкою попот- 
чевал,— говорил отец Нил, протягивая руку к яб- 
локу. В минуту Лукия привела в сад и Марка.

—  А ну-ка, новий школяру 1 — говорил Яким, сме- 
яся,—  попотчуй батюшку сливянкою, а вони тебе 
когда-нибудь березовою кашею попотчуют.

— Корень учення горек ! —  весьма кстати прого
ворил отец Нил.

Лукия взяла бочонок, а М арко рюмку и стали 
потчевать гостей. Когда поднес Марко рюмку отцу 
диакону, то тот, принимая рюмку, проговорил:

— Не упивайтеся вином, в нем же есть блуд!
—  Та блуд таки, блуд! — скороговоркою сказала 

Марта,— а ви, отче Елисею, випейте еще одну рю- 
мочку нашои сливяночки.—  Что огец Елисей и ис- 
полнил.

Сидели они под грушею до самого вечера и слу- 
шали отца Нила. А отец Нил договорился до того, 
что начал внговаривать вместо „пророк Давид1*— 
„пророк Демид“, а потом все духовенство запело 
хором : „О всепетую матн“, потом „Богом избран- 
ную мати, деву отроковицу", а потом „О, горе мне, 
грешнику сущу“. Тут уже и Яким не утерпел, под- 
тянул таки тихонько басом.

—  Зх, если би тимпан и органи, и л и  хоч гусли 
доброгласньї! — воскликнул отец Нил.— О, тут би 
ми воскликнули господеви. А что, не послать ли нам 
за гуслями?

—  Послать! Послать! — закричали все в один 
голос.

—  А послать, так и послать,— говорил Яким.— 
Лукие, скажи Сидорови, нехай коней запрягає, я 
сам пойду. А тим часом, отче Ниле, прошу до го- 
спбди. И вьі, отець Елисей, и вьі, и ви,—  сказал он,
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обращаясь к причетникам. — На дворе и темно и хо
лодно.

И компания отправилась в хату, а что там бьіло 
в хате, бог его знает. Знаю только, что Яким за 
гуслями не поехал.

К л е ч а л ь н о  є воскресенье продлилося до втор- 
ника. Во вторник, уже п о с н и д а в ш и ,  гости поеха- 
ли домой, а Яким и Марта, провожая их, все ж а л 
к у  в а л ьі, что они не осталися еще на г о д ьі н о ч к у, 
т. е. на два дня.

В следующее воскресенье рано поутру одели 
Марка в самьій лучший его жупан, засунули ему 
г р а м а т к у  за пазуху, посадили его на повозку и 
повезли в село, якобьі д о  ц е р к в и .  Обманули бед- 
ного Марка,— они повезли его в школу.

Лукия хотя и не плакала при расставаньи с сьіном, 
но ей все-таки жаль бьіло расставаться с ним.

Грустно, неохотно расставалася Лукия со своим 
сьіном, со своєю єдиною утехой, но она не останавли- 
вала, не отговаривала, как зто делала старая Марта. 
Марта сквозь слезьі вьіговаривала Якиму:

—  Ну, скажи! Скажи тьі мне, где тьі видел, чтоб 
из школи добро вьішло? Так, вьійдет какой-нибудь 
пьяньїчка, а может еще и вор, боже оборони ; от 
только дитину испортят.

— Замолчи тьі, пока я не рассердился!— говорил 
Яким, надевая на Марка сверх жупанка новую свитку.

—  Ну куда тьі его кутаешь?
— Куда ? В д орогу ! Ведь он там останется, так не 

возить же за ним свиту.
Так снаряжали Марка в далекую дорогу. Лукия 

молча смотрела на все зто и, слушая доводьі Марти, 
почти соглашалась с нею. Но когда Яким, помолясь 
богу и вьіходя из хатьі,сказал: „Учение —  свет, а не- 
учение —  тьма", то Лукия вполне с ним согласи- 
лась, говоря:

—  По крайней мере, виучится хоть богу помо
литься.
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И проводя их за ворота, долго стояла она и смотрела 
вслед удалявшейся повозке. А когда повозка скрьі- 
лася, она перекрестила воздух в ту сторону и, воз- 
вращаяся в хату, говорила:

—  Пошли тебе господи благодать свою святую.

Ввечеру Марта рассказьівала Лукии про Марка, 
что он, бедньїй, плакал, когда прощался с ними, и 
что он будет жить у отца Нила, а в школу только 
учиться будет ходить, и что она нарочно заходила 
в школу, чтобьі посмотреть, где он будет учиться.

—  Пустка ! Совершенная пустка ! — говорила она.— 
Так что страшно одной зайти бьіло, а школярьі 
такие желтьіе, бледньїе, как будто с креста снятьі, 
сердечние. А под лавою все розги, все розги, да 
такие колючие! Бог их знает, где они их берут. 
Настоящая шипшина. А на стене, около самого 
образа — тройчатка, настоящая дротянка, да, я думаю, 
она таки из дроту и сплетена. А дьяк такой сер
дитий! аж страшно смотреть. Я, правда, дала ему 
копу, знаешь,- чтоби он не очень силовал Марка, 
хоть на первьіе дни. Надо будет еще чего - нибудь 
послать ему, я думаю, хоть полотна на штани та 
на сорочку,— а то замучит бедную дитину. Чи не 
понесла б ти ему, Лукие, хоть даже завтра, а то 
я боюся: убье, занивечить сердечного Марочка.

—  Добре, я понесу,—  сказала Лукия,—  та и сама 
посмотрю на ту школу.

—  Посмотришь, посмотришь! Та вот еще что:учини 
к завтрему паляньщи. Я думаю и паляниць зо дви 
послать Маркови, а то воно, бедное, хоть и обедает 
у попа, да какой там у них обед! Я думаю, всегда 
голодное.

На завтра Лукия отправилась в село с паляни
цями и со свертком полотна. Она не зашла к отцу 
Нилу, а прямо прошла в школу. Дьяк встретил ее 
совсем не сердитий, и школа не била похожа на
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пустку: хата, как хата, только что школярьі сидят 
да читают, кто во что горазд. И Марко ее тут же 
меж школярами сидит и тоже читает. Она, когда 
увидела его читающего, то чуть бьіло не заплакала. 
Как оно, бедное, скоро научилося,—  подумала она 
и посмотрела под лаву — под лавою ни одной розги 
не видно бнло. Посмотрела на образа — около обра- 
зов тройчатки тоже не видать. Она, отдавши дьяко-  
ви посильное приношение, спросила его, можно ли 
ей повидаться с таким-то Марком?

— Можна, можна! Чому не можна ? —  говорил дьяк 
с важностию и, подойдя к новобранцу (как он назьі- 
вал Марка), сказал ему:

—  Тн, Марку, сегодня учился хорошо, а посему 
и гулять остаток дня можешь, иди с миром домой.

Марко сложил азбучку, положил ее за пазуху и 
встал со скамейки, обернулся, увидел свою най
мичку и заплакал. Лукия тоже чуть не заплакала. 
Она взяла его за руку и, простясь с дьяком, вьішла 
из школи. Вьішедши из школи, она утерла слезьі 
у Марка рукавом своим, потом сама заплакала, и по
шли они тихонько к хате отца Нила.

Такие приношення делала она дьяку и Марку 
каждую неделю, а в воскресенье Марта само собою 
привозила дьячку и копу грошей, или меду, или ку
сок сала, или что-нибудь тому подобное.

Месяца через два, с божиею помощию, Марко 
одолел букварь до самого „Иже хощет спастися". 
По обьічаю древнему нужно бн кашу варить, о 
чем бьіло дано знать заблаговременно на хутор. 
Варивши кашу, Марта положила в нее 6 пятаков, 
а Лукия, когда Марта отвернулася, бросила в кашу 
гривенник.

Когда каша бьіла готова, Лукия понесла ее в 
село к отцу Нилу. А от отца Нила М арко понес 
ее в школу, в ручнике, вьішитом Лукиею. Принесши 
кашу в школу, он поставил ее доли ,  ручник пре- 
поднес учителю, а д о  к а ш и  просил товарищей. Т о 
варищи, разумеется, не заставили повторять прось
би, уселися вокруг горшка, а Марко взял трой-
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чатку, стал над ними, и пошла потеха: Марко не
милосердно бил всякого, кто хоть крошку ронял 
дорогой каши на пол.

Кончивши кашу, Марко тройчаткою погнал това- 
рищей д о  в о д н ,  а пригнавши от водьі, принялися 
г р о м а д о ю  горшок бить. Разбили горшок, и учитель 
распустил их всех по домам в знак торжественного 
сего собьітия.

После описанной церемонии Марко бьіл отпущен 
на родину, т. е. на хутор, отдохнуть недели две 
после граматки. Н о вместо отдьіха он встретил 
новьіе непредвиденньїе им трудьі: Яким, в присут- 
ствии Мартьі и Лукии, заставлял его прочитьівать ка- 
ждьій день всю граматку, от доски до доски, и даже 
„Иже хощет спастися".

— Да для чего зто уже „Иже хощет спастися* 
тьі заставляешь его читать ? —  говорила М арта: —  Он 
его не учился, то и читать не нужно.

—  Тьі, Марто, человек неграмотний, то и не ме- 
шалась бьі не в своє дело,— говорил обьїкновенно 
Яким.— Мьі-то знаєм, что делаем.

Марко под конец второй недели готов бил бе- 
жать из родительского дома в школу. В школе 
ожидали его ровесники - товарищи, а дома кто ему 
товарищ? Правда, оно и в школе не тепло, но все- 
таки лучше, нежели дома.

По прошествии двух недель снабдили Марка вся
ким добром удобосБедаемБім и, вдобавок, часосло
вом, принесенньїм Мартою в то лето из Києва, и от- 
правили в школу.

В великом посту, когда говели Яким и Марта, 
то Марко уже посередине церкви читал большое по- 
вечерие, к неописанному восторгу стариков. Вьіхо- 
дя из церкви, Яким погладил по голове Марка и дал 
ему гривну меди на бублики, сказавши:

—  Учись, учися, М арку ! Науку не носят за пле
чима.

А Марта дома Лукии чудеса про Марка расска- 
зьівала. Она говорила, что дьяк просто дурень в 
сравнении с Марком, что Марко вскоре и самого
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отца Нила за пояс з а т к н е ,  разве только что на гус
лях не будет играть, да зто ему и не нужно.

—  Да что же зто он, да как же зто он там чи
тает?—  обьїкновенно спрашивала Лукия.

—  А так читает, что хоть бьі и самому дьяку, так 
не стьідно. Да, я думаю, дьяк и заставляет читать 
все такое, чего сам прочитать не в силах. Я думаю, 
что так.

Лукия с нетерпением ожидала шестой недели по
ста, в которую собиралася говеть. Наконец, до
ждалася и, наконец, усльїшала читающего Марка — 
и уже не одну „Нескверную, неблазную“, а и „полу- 
нощницу", и даже „часьі“.

Велика бнла ее сердечная радость, когда она, 
вьіходя из церкви, сльїшала такие слова:

— Какой хороший школяр! Да как он прекрасно 
читает, точно пташка какая щебечет. Наделил же 
господь добрьіх людей такою дьітьіною!

Такие и им подобньїе слова слушала Лукия вся
кий раз при вьіходе из церкви. За то Марко и воз- 
мездие получал не малое: он в продолжение не
дели всю школу кормил бубликами.

Марко бьістро двигался на поприще образования, 
так что к концу другого года, к удивлению всех, 
в особенности учителя, он прошел всю псалтьірь, 
даже с молитвами. А чтением кафизм в церкви при- 
обрел общую известность и похвалу всего села; 
так что уже на что Денис Посяда, которьій ни
кого не хвалил, и тот, бьівало, вьіходя из церкви, 
скажет:

—  Ничого сказать, славньїй школяр, прекрасно 
читає.

Долго толковали между собою отец Нил с Яки- 
мом, учить ли Марка писать или так и кончить на 
псалтьіре. С домашними Яким не вхбдил в рассужде- 
ние по поводу зтдго предмета. Он знал наверное, 
что в Марте первой он встретил бьі оппозицию, а 
потому и молчал благоразумно. А по зрелом рас-
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суждении с отцом Нилом решил, чтобьі Марка учить 
писать.

Хитрость книжная, можно сказать, далася нашему 
Марку, да и хитрость скорописца не отвернулася 
от него. В полгода с небольшим он постиг все тай- 
ньі каллиграфии и так, бьівало, вьіведет букву ферт, 
что сам учитель только плечами двинет, и больше 
ничего. Н о кого он больше всех восхищал своєю 
тростию скорописца, так зто старого Якима. Он ему 
при всяком удобном случае писал послання, надпи- 
сьівая на конверте, что такой-то и такой губернии, 
такого-то и такого повета, на благополучний хутор 
такой-то, жителю Якиму, Миронову сьіну, такому- 
то. Старик бьіл в восторге, получа такое письмо 
от своего сьіна из школьї.

—  Вот оно что значит просвещенньїй человек,— 
говорил он, бьівало, Марте и Лукии, держа письмо 
в руках, которого он, конечно, не понимал, потому 
что читал только печатное.— Я вот и не бьіл в се
ле, а знаю, что там творится. А вьі, бабьі, ну, ска- 
жить, что вьі знаете? Вот то-то и есть! А я так 
знаю. Вчера отец Нил на гуслях играл „Иисусе мой 
прелюбезньїй", а матушка Якильїна с прочими ми
роносицями ему подтягивали. Вот что!

—  Ну, та тьі из своего письма наговоришь, что 
и груши на верби ростут,—  говорила обьїкновенно 
Марта.

—  Что ж, когда не веришь, то на, возьми прочи
тай.— И он ей подавал письмо.

—  Читай- уже тьі один, а мьі и так себе останемся.
И Яким, бьівало, через пятое - десятое по складам

прочитает им: *
„Любезнейшие и драгоценнейшие родители! Я, сла

ва всевншнему, жив и здоров, чего и вам желаю. 
Единородньїй сьін ваш Марко Гирло“. - і

— Только то и било? —  спрашивала Марта.
—  А тебе чего еще хочется? —  отвечал, смеяся, 

Яким.
—  А как же там батюшка с матушкою, говорил 

ти, что в письме написано.
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—  А дзусь вам знать, цокотухи! — И при зтом клал 
письмо за образ.

Смеючися, пролетали годьі над хутором. Марко 
вьірастал, делался юношею, и каким юношею! П ро
сто чуд о ! Бьівало, сельские красавицьі не налю- 
буются на Марка Гирла. Школу он оставил вот по 
какому случаю. Однаждьі Марта, возвратясь из Києва, 
занемогла да, прохворавши семь недель, и богу душу 
отдала. Долго плакал старий Яким и, плачучи, по- 
селился, наконец, в своей пасике. Надо било для 
утехи старика взять из ніколи Марка. Лукия так и 
сделала.—  Пускай себе,—  думала она,—  чего не до
училося вшколе, доучится дома. А старику, бедному, 
все-таки будет розвага. А то и он умрет, бедний, 
с тоски та с'горя.

И в воскресенье,рассчитавшися с дьячком и отцом 
Нилом, привезла Марка на хутор. Обрадовался, ожил 
Яким, увидя перед собою  существо, которое одно 
только и привязнвало его к жизни.

Д о прибития Марка из школи старий Яким бил 
похож на Афанасия Ивановича после смерти Пуль- 
херии Ивановни, с тою разницею, что в доме и во
обще в хозяйстве не бнло заметно того печаль
ного запустения, какое било видно в доме Афана
сия Ивановича после смерти Пульхерии Ивановни, 
потому что у него осталася Лукия.

Бивало, с и д и т  бедний старик в пасике несколько 
часов сряду, голови не поднмая, только вздохнет 
и утрет машинально слезу, скатившуюся на седне 
уси, вздохнет опять и опять заплачет. И так про- 
сиживал он до тех пор, пока Лукия приходила звать 
его обедать. Тогда молча вставал он и шел за Лукиею 
в хату. Она заводила с ним речь о хозяйстве, о 
чумаках, о пчелах, о яблоках, но он отвечал только 
„да“ или янет“. Однаждн она ему сказала:

— Ви би взяли хоть псалтирь прочитали за ее 
грешную душу, и вам би легче стало.

Яким молча с полки достал псалтирь и пошел в 
сад (Марта била похоронена в саду между старими 
липами), остановился над могилою Марти, раскрил
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книгу, перекрестился и начал читать „Блажен муж“. 
Когда же дочитал до „Славьі“ и начал читать „Со 
святьіми упокой", то не мог проговорить „рабу твою 
Марту". Залился старик слезами, и книга из рук 
упала на могилу.

Так-то время и уединение связьівают простосер
дечних людей друг с другом.

Благословенно и время, и уединение, простосер
дечніше люди.

Яким с каждьім днем оживал более и более. Лукия 
угождала и ухаживала за ним, как за мальїм ребен- 
ком, а Марко, несмотря на его юность (и, как Го
голь говорит, юркость), не отставал от него ни на ми
нуту. Он уже знал, что он не родной его сьін, и в 
глубине молодой души своей чувствовал все благо, 
еделанное ему чужими добрьіми людьми. Он иногда 
задумьівался и спрашивал себя : кто же мой отец ? и 
кто моя мать? — и, разумеется, оставался без ответа.

Каждую. субботу с утра до обеда читал он псал- 
тьірь над могилою Мартьі, а Яким, стоя около него, 
молилея и плакал и, плачучи, шептал иногда:

—  Кто же бьі за твою душу теперь псалтьірь прочи
тал, если б мьі его не отдавали в школу? Читай, сьіну! 
Читай, моя дьітнно ! Она с того света усльїшит и спа
сибо тебе скажет. Душа ее праведная по митарствах 
теперь ходит,— и старик снова заливалея слезами.

А между тем Марку пошел уже двадцатий год. 
Пора ему уже бьіла и вечерньїци посетить, посмо- 
треть, что и там делается. Дождавшись осени, он 
зто и еделал, и так удачно, что после первого по- 
сещения вечерньїць, возвратясь домой, стал у Якима 
просить благословення на женитьбу.

—  Вот тебе и на! —  сказал Яким, вислушавши 
его.—  Я думал, что он все еще школяр, а он уже во 
куда лезет! Рано, рано, сьіну! Ти сначала погуляй, 
попарубкуй немного, почумакуй, привези мени гости
нець з Криму або з Дону. А то,—  ну сам ти скажи, 
какая за тебя безусого вийде. Разве какая бессе-
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режная! А вот спросим у Лукии,— я думаю, и она 
скажет, что еще рано.

Спросили у Лукии, и она сказала, что рано.
М арко наш и нос повесил. А между тем ночевать 

стал ходить у клуню: в хате ему, видите, стало душно.
—  Знаю я, чего тебе душно! —  говорил, улнбаясь, 

старьій Яким. А Лукия ничего не говорила, только 
по цельїм ночам молилась богу, чтобьі бог сохданил 
его от всякого скверного дела, от всякого нечистого 
соблазна.

Однаждьі после обеда, когда Яким отдьіхал, она 
вьізвала Марка в другую хату и ласково спросила 
у него:

—  Скажи мне, Марку, по истинной правде, кого 
ти полюбил? На ком тн думаешь жениться?

Марко расписал ей свою красавицу, как и все лю- 
бовники расписьівают. Что она и такая, и такая, и 
красавица, и раскрасавица, что лучше ее и во всем 
мире нет. Лукия с умилением слушала сдоего сина 
и сказала, наконец:

—  Верю, что краше ее во всем мире нет. А скажи 
ти мне, какого она роду ? Кто отец ее и кто такая 
мать? Что они за люди и как они с людьми живут?

— Честного она и богатого роду!
—  Богатства тебе не нужно, ти и сам, слава богу, 

богатнй. А скажи ти мне, любишь ли ти ее ?
— Как свою душу! Как святого бога на небесах!
—  Ну, Марку, я тебе верю. Ти ее любишь, а когда 

любишь, то ти ей зла не сделаешь. Смотри, М арку ! 
Сохрани тебя матерь господняя, если ти ее погубишь! 
Не будет тебе прощення ни от бога, ни от добрих 
людей!

—  Как же я погублю ее, скажи ти мне, когда я ее 
люблю?

—  Как погубишь ?.. Дай господи, чтоби тьі и не 
знал, как ви нас губите, как ми сами себя губим !

— Лукие, ти давно у нас живешь, скажи мне, не 
знаешь ли тьі, кто такая моя мати ?

Лукия при зтом неожиданном вопросе затрепетала 
и не могла ответить ни слова.
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—  Скажи мне! Скажи, ти, верно, знаешь?
Лукия едва ответила: — Не знаю !
—  Знаешь! Ей-богу, знаешь! Скажи мне, моя го

лубко, моя матинко! —  и он схватил ее за руки.
— Марта,— отвечала Лукия тихо.
—  Ни, не Марта, я знаю, что не Марта! Я знаю, 

что я байстрюк, подкидьіш!
Лукия схватила его за руку, сказавши:
—  Молчи! кто-то идет! — и вьішла бистро из хати.
— Она, верно, знает,—  подумал Марко и вьішел 

вслед за нею.
Дождавшися весни, Яким поручил все хозяйство 

Лукии, а сам, по обещанию, поехал в Киев, взяв 
и Марка с собою.

Лукия не пропускала ни одного воскресенья, чтобн 
не побивать в селе, и после обедни всегда заходила 
к матушке, и после обеда долго с нею беседова- 
ла наедине. Она расспрашивала попадью о своей 
будущей невестке, и узнала, что она честного и 
хорошего роду и что про нее дурной слави не 
слнхать. Наконец, она через попадью и сама с нею 
познакомилась и увидела, что сьін и попадья гово- 
рят правду.

Через месяц Яким с Марком возвратилися на ху
тор и навезли разних дорогих гостинцев своей най- 
мичке. А для себя привезли, кроме синего сукна и 
китайки, Ефрема Сирина и „Житие святих отец“ за 
весь год.

Дни летние и длиннне вечера осенние Марко чи
тал святне книги, а Яким слушал и обновлялся духом. 
Он пришел в своє нормальное положение, подчас 
непрочь бнл послушать, как отец Нил играет на 
гуслях и как отец диакон поет „Всякому городу 
нрав и права" и прочее такое. Только всегда при- 
говаривал :

—  Ох, якби теперь со мною била Марта! Да
ли б ми себе знать! —  И после зтого всегда ста
рик задумьівался, а часто и плакал, говоря: —  Си 
рота я ! Сиротою ! Так и в домовину ляжу. М арко? 
Так что ж М арко! Звичайне, не чужий! Оженю его,
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непременно оженю после покровьі, а летом пускай 
сходит в дорогу, та привезе менн з Криму сиву 
шапку, таку сиву, как моя голова.

А Марко, прочитавши житие какого - нибудь свя
того, отправлялся в клуню ночевать, т. е. в село 
к своей возлюбленной.

А Лукия, уложивши спать старого Якима, моли
лася до полуночи богу, чтобьі охранял он ее сина 
от всякого зла.

Весною, снаряднвши новьіе вози, новие м е р е 
жа  н и е ярма, п р и т и к и ,  л у ш н и  и з а н о з и ,  Яким 
отправил своего Марка чумаковать на Дон за рьібою.

— Йди ж, мой сину І — говорил он,—  та вези 
своий молодий подарки. После покрови, даст бог, 
мн вас и скрутимо.

Марко с горем пополам отправился на Дон за ри 
бою. А Лукия, взявши котомку на плечи, пошла 
в Киев помолиться святим угодникам о благопо- 
лучном возвращении сина с дороги. Яким один 
остался на господи. Он, распорядившися весенними 
работами, вннул пчел из погреба, расставил их как 
следует по пасике, взял Ефрема Сирина и поселился 
на все лето в пасике. А Лукия, между тем, пришла 
в Киев, стала у какой-то мещанки на квартире и, 
чтоб не платить ей денег за квартиру и за х а р ч ,  
взялася ей носить воду для домашнего обиходу. 
В полдень она носила воду из Днепра, а поутру 
и ввечеру ходила по церквам святим и пещерам. 
Отговевшись и причастившись святих тайн, она на 
сбереженнне деньги купила небольшой образок свя
того гробокопателя Марка, колечко у Варвари ве- 
ликомученици и шапочку Йвана многострадального. 
Уложивши все зто в котомочку и простившися со 
своєю хозяйкою, она возвращалася домой. Только 
не доходя уже Прилуки, именно в Дубовому Гаю, 
занемогла п р о п а с н и ц е ю .  Кое - как доплелася она 
до Ромна, а из Ромен должна била нанять подводу до 
хутора, потому что уже не в силах била и т т и .
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А она хотела зайти в Густьіню, в то время только 
возобновлявшуюся. И не удалося ей, бедной.

Испугался старші Яким, когда ее увидел.
—  Исхудала, постарела, как будто с креста сня- 

тая,—  говорил он.— Чи не послать нам за знахар
к ою ?— спрашивал ее Яким.

—  Пошлить, бо я страх нездужаю.—  И Яким не 
послал, а сам поехал в село и привез знахарку. 
Знахарка лечила ее месяц-другой и не помогала.

Во времена самой нежной моей юности (мне бнло 
тогда 13 лет) я чумаковал тогда с покойником 
отцом. Вьіезжали мьі из Гуляйполя, я сидел на возе 
и смотрел не на Новомиргород, лежащий в долине 
над Тикичем, а на степь, лежащую за Тикичем. 
Смотрел и думал (а что я тогда думал, то разгадает 
только один бог). Вот мн взяли с о б ,  перешли вброд 
Тикич, поднялися на гору. Смотрю — опять степь, 
степь широкая, беспредельная, только чуть мреет 
влево что - то похожее на лесок. Я спрашиваю у отца, 
что зто видно?

—  Девятая рота, — отвечает он мне. Н о для меня 
зтого не довольно. Я думаю: что зто — 9-я рота?

Степь и все степь.
Наконец, ми остановилися ночевать в Дидовой 

балке. .
На другой день та же степь и те же детские 

думи.
—  А вот и Елисавет! —  сказал отец.
— Где? — спросил я.
— Вон на горе циганские шатрн белеют.
К половине дня ми приехали в Грузовку, а на дру

гой день поутру уже в самий Елисавет.
Грустно мне, печально мне вспоминать теперь 

мою молодость, мою юность, моє детство безза- 
ботное! Грустно мне вспоминать теперь те степи 
широкие, беспредельние, которие я тогда видел и ко- 
торих уже не увижу никогда.
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Побивавши вТаганроге и Ростове, Марко сосвоими 
чумаками вишел в степь, и не почтовим шляхом, 
п р я м у в а л и  чумаки через Орель на Старьіе Сан- 
жарьі. В Санжарах, переправившись через Ворсклу, 
задали чумаки пир добрим людям. Купили три ц е б р а  
вина, н а йняли  т р о и с т у  м у з и к у ,  та и понесли 
вино перед музикантами. Кого встретят, пан ли зто, 
мужик ли, все равно: „Стой, пьій горилку!" Музика 
играет, а чумаки все до одного танцуют.

С таким - то торжеством прошел Марко через Сан- 
жарьі.

В Белоцерковке повторилось то же, а в Мирго
роде, хоть и не бьіло переправи, чумаки таки сде
лали своє.

— Хорол хоть и не велика ричка, а все-таки,— 
говорили они,— треба свято одбути.— И о д б у л и  
с в я т о .  В Миргороде они взяли уже не четьіре цеб
ра вина, а бочку, и весь город п о к о т о м  положили, 
а о музикантах и танцах и говорить нечего.

Из Миргорода с божиею помощию вишли на Ро- 
модан.

Вьішедши на Ромодан и попасши вольї, чумаки 
потянулись по Ромодану на Ромен.

Ідуть собі чумаченьки 

Та йдучи співають.

—  Что же тьі, Марку, что же тьі не поешь с то
варишами-чумаками ? •

—  А вот почему я не пою с товаришами - чумаками:

Покинул я дома молодую девушку. Что теперь
сталося с нею?

Везу я ей с Дону парчи, аксамиту, всего дорогого.
А Она, бьіть может, моя молодая, вьішла за другого.

И чем ближе они подходили к корчме, от кото- 
рой ему поворотить надо вправо, тем он грустнее 
становился.

—  Что зто мне зта наймичка не идет с ума? А мо
же, вона скаже,— прибавлял он в раздумьи.

Минули Лохвьїцю, пришли и до корчми. Попро- 
щался Марко со своими товаришами - чумаками, как
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следует п о д я к у в а в  и х з а  н а у к у  и поворотил 
себе на хутор со своими возами.

Путь невелик, всего, может бьіть, пять верст, но 
он остановился со своєю валкою ночевать в поле. 
Наймитьі себе ночуют в поле около волов и возов, 
а он побежал к своей возлюбленной.

Серце моє ! Доле моя !

Моя Катерино! —
•

сказал он ей, когда она вьішла в в и ш н и к .  Он 
много говорил ей подобннх речей, говорил потому, 
что не знал, что делается дома.

А дома делалося вот что.
Знахарка довела своими лекарствами бедную Лу- 

кию до того, что Яким просил отца Нила с приче
том отправить над нею м а с л о с в я т и е .  После зтого 
духовного лекарства Лукии сделалося лучше. Она 
начала, по крайней мере, говорить. И первое слово, 
что она сказала, зто бьіл вопрос:

— Что, не пришел еще?
—  Кто такой? —  спросил Яким.
—  М арко,— едва прошептала она.
К вечеру ей стало лучше, и она просила Якима 

постлать постель на полу .  Когда перенесли ее на 
пол,  то она показала знаком Якиму, чтобьі он сел 
около нее. Яким сел, и она ему шопотом сказала:

—  Я не дождуся его, умру. У мене есть гроши,— 
отдасте ему. Вся плата, что я от вас брала, у мене 
спрягана в коморе, на горьіщи, под соломяним жоло
бом. Отдайте ему,—  я для него их прятала. Та от- 
дайте ему еще образок Марка, святого гробокопа- 
теля, что я принесла из Києва, а молодий его, когда 
пойдут венчаться, отдайте перстень святой Варвари, 
а себе, мой тату, возьмить шапочку святого Йвана.

И, помолчавши, она сказала:
—  Ох, мне становится трудно. Я не дождусь его, 

умру. А он должен бить близко. Я его вижу. — 
И, помолчав, спросила: —  Еще далеко до света ?

—  Третьи петухи только что пропели, —  ответил 
Яким.
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•— Дай-то мне, господи, до утра дожить, хоть 
взглянуть на него. Он поутру приедет.

И в ту ночь, когда она исповедьівалась Якиму, 
М арко целовал свою нареченную, стоя с нею под 
калиною, и говорил ей сладкие, задушевньїе, упои- 
тельньїе юношеские речи. Замолкал и долго молча 
смотрел на нее, и только целовал ее прекрасньїе 
карие очи.

Пропели третви петухи. Вскоре начала заниматься 
заря.

—  Д о завтра, моє серце единое! — сказал Марко, 
целуя свою невесту.

— Д о завтра, мий голубе сизий!— и они расста
лись.

—  Йде, йде,—  шептала больная, когда взошло 
солнце. —  О, чуете, ворота скрипнули.— Яким вьішел 
из хатьі и встретил Марка с чумаками, входящего 
во двор.

—  Идьі швмдче в хату! —  сказал обрадованний 
Яким Марку.— Я тут и без тебе лад дам.

М арко вошел в хату. Больная, увидя его, вздрогну- 
ла, приподнялася и протянула к нему руки, говоря:

— Сьіну мий! Моя дьітьіно! Идьі, идн до мене!
М арко подошел к ней.
—  Сядь, сядь коло мене. Нагньї мени свою голову.
Марко молча повиновался. Она охватила его ку-

дрявую голову исхудальїми руками и шептала ему 
на ухо:

—  Прости ! Прости мене! Я ... я ... я твоя мати.
Когда Яким возвратился в хату, то увидел, что

Марко, плача, целовал ноги уже умершей наймички.

25 февраля 1844.
Переяслав
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Есть в нашем русском православном огромном 
царстве небольшая благодатная землица, такая не- 
большая, что может вместить в себе по крайней 
мере четьіре немецких царства и Францию в при
дачу. А обитают в зтой небольшой землице разно- 
изьічньїе народьі и, между прочим, народ русский и 
самий православний. И зтот-то народ русский не 
пашет и не сеет совершенно ничего, окроме дьінь 
и арбузов; а хлеб ест бельїй пшеничний, називае- 
мий ио-ихнему к а л а  ц и, и воспевает свою славную 
реку, називай ее кормилицей своей, золотим дном 
с берегами серебряньїми.

Грустно видеть грязь и нищету на земле скудной, 
бесплодной, где человек борется с неблагодарною 
ночвой и падает, наконец, изнеможенньїй под тяже- 
стию труда и нищети. Грустно, невьіразимо грустно І

Каково же видеть ту же самую безобразную ни
щету в стране, текущей млеком и медом, как, на
пример, в зтой землице благодатной? Отвратительно! 
А еще отвратительнее встретить между зтой лени- 
вой нищети обилие, и при обилии отвратительную 
грязь и невежество!

А в зтой стране благословенной зто встречается 
не редко, а даже очень часто.

Какие &е могут бьіть причини нищети в краю, 
текущем млеком и медом?

На сей важний политико - зкономический вопрос 
я на досуге напишу четьірехтомний нравоописатель- 
но-исторический роман, в котором потщуся изо-
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бразить с микроскопическими подробностями нра- 
вьі, обьічаи и историю сего архиправославного 
народа.

А пока созреет зтот знаменитий роман в моей 
многоумной голове, я расскажу вам вот что.

Есть в зтой благодатной стране, неглубоко под 
землею, огромная гльїба соли, а на зтой глибе соли 
построена небольшая крепостца, назьіваемая в про- 
стонародии Соляной Защитой.

Обстоятельства заставили меня побивать однаждьі 
в зтой Соляной Защите.

В первое воскресенье моего там пребьівания уви
дел я в церкви старика, совершенно седого, но еще 
довольно свежего и необьїкновенно вьіразительной 
и благородной физиономии.

Он в церкви исправлял должность причетника, 
ставил свечи перед образами, снимал со свечей, га- 
сил догоревшие и в конце обедни ходил с кошель- 
ком вместо церковного старости.

Его величавая наружность меня поразила. Огром- 
ньій рост, седая длинная волнистая борода, такие же 
белне густьіе вьющиеся волоси, темньїе густьіе 
брови. Лицо правильное, чистое, с легким румянцем 
на щеках, как у юноши, словом, он мог бьі бьіть пре- 
красной моделью для Моисея боговидца или для 
гомеровского Нестора.

Пленившись симпатическою старческою прелестью 
зтого почтенного мужа, я, вьіходя из церкви, спро
сил у хромого инвалида, кто такой зтот почтенний 
старец, что снимал со свечей перед образами.

Инвалид отвечал мне довольно лаконически.—  
Зто, батюшка, бивший в а р н а к ,  а теперь здешний 
посельщик, добрейшей души человек.

После зтого ответа я остановился около церкви 
и провожал глазами заинтересовавшего меня стари
ка. И чем более смотрел я на него, тем менее на- 
ходил я в нем сходства с варнаком.

Однако ж инвалид не мог сказать зря такого слова !
Я вспомнил, что прежде здесь добивалась соль 

арестантамн и что многие из них, кончивши свой
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тяжкий термин, бнли поселеньї тут же, смотря по нрав- 
ственности.

Но неужели такая благородная наружность могла 
принадлежать преступнику?

И я решился узнать подробнее о прошлом зтого 
замечательного наружностию старика.

В продолжение недели я узнал,— что он действи- 
тельно здешний поселенеци что человек испьгганной 
честности, и человек, хотя и не богатьш, но и не 
бедннй, живет в своем собственном домике, хотя и 
небольшом, но живет так, как дай бог и в хоромах 
бьі жйли, чисто, сьітно и честно; имеет он у себя че
ловек десять работников, хотя из киргиз, но дай бог, 
чтобьі и русские так работали, как зти полудикари; 
и что на будущий год его непременно вьіберут цер
ковним старостой за его добродетели, и т. д.

Я решился познакомиться с ним лично и при бла- 
гоприятном случае узнать точнее его прошлую 
жн.шь, и если найду в ней что-либо нравственное, 
налпдлтч'.'їміос' и.ш по крайней мерезанимательное, то 
запишу всС зто, предлм тисненню, назидания или 
увеселения ради.

Случмлось ли вам встречать старика такой почтен- 
ной, благородной наружности, что невольно снимешь 
шпику и поклонишься ему?

Со мной зто часто случалось.
Однаждьі встретил я его, идущего от вечерни, и 

невольно ему поклонился. Он мне вежливо ответил 
поклоном и спросил:

— Вьі, кажется, не здешний ? Я вас не встречал 

здесь прежде?
—  Вьі не ошиблись: я, действительно, недавно при- 

ехал в вашу Защиту.
—  А позвольте спросить, издалека ли?
Я сказал ему место моей родиньї.
Старик мне судорожно подал руку, которую я чуть - 

чуть не поцеловал.
— Вьі земляк мой! —  сказал он грустно.—  Давно 

ли вьі оставили нашу прекрасную родину?
— Не более года,— отвечал я.
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—  Какой вьі счастливец! Ви так недавно видели 
чнаш богом благословенний край! А я вот уже лет

тридцать с лишком не видал его! Что-то там те
перь делается?

И у старика навернулись слезьі.
—  Ежели досуг вам,— сказал он,—  то не побрез- 

гуйте мною, посетите меня, пусть я хоть посмотрю 
на вас, на земляка моего! Будьте добрьі и ласковьі, 
не откажите мне!

Я, разумеется, бил рад такому предложению.
И через несколько минут ми подошли к неболь- 

шому беленькому домику, соломой критому; на- 
ружность его мне напомнила Малороссию.

У ворот встретила нас пожилая женщина в мало- 
российском платье и приветствовала нас добрьш 
вечером.

— Добрий вечер, М отре! Прошу покорно в нашу 
хату,—  сказал он, обращаясь ко мне.— Здесь, видите, 
неподалеку живут земляки наши курские и харь- 
ковские, так я и взял себе в работници землячку,—  
оно все как-то лучше.

Говоря зто, он ввел меня в свою хату.
Внутренность хати, как и наружность ее, напо- 

минала Малороссию. Стени вимазаньї белой, а пол 
желтой глиной и уснпан ароматними травами; во- 
круг стен чистие, широкие дубовие л а в и ,  а перед 
образом всех скорбящих матери теплилась лампада 
и стоял налой, покритий чистим, белим с широкою 
бахромою полотенцем. На налое лежала книга, 
с виду похожая на псалтирь, іп чиагіо.

— Прошу, садитесь, дорогой мой гость!
Я сел и стал внимательнее рассматривать комнату 

или, лучше сказать, любоваться ею.
Везде во всем виден бил порядок доброго хо

зяина и заботливость хозяйки, все било чисто и 
привлекательно. Комната бьіла разделена на две по
ловини узкою, длинною печкой вместо перегородки, 
а печка украшена лепньїми арабесками домашнего. 
художества (такие печи можно видеть на Волнни и 
Подолии). В углу перед образами стоял стол, покрьі-
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тьій бухарским ковром и сверху белой скатертью; 
на столе лежал ржаной хлеб, в половину покрьі- 
тьій тонким, бельїм полотенцем, вишитим разнйми 
цветньїми шелками, около хлеба стояла фаянсовая 
солонка с белой, как рафинад, солью, и тут же, 
на другом конце стола, лежала большая книга, вро- 
де Четьи-Минеи, в красном сафьянном переплете, 
с золотими витиснутими и почерневшими от времени 
украшениями. Зто била библия (как я после узнал) —  
изящное киевское издание 1743 г. с високопарним 
посвящением гетману Разумовскому (издание весь- 
ма редкое). Между окнами на стене висел в позоло- 
ченной рамке зстамп, вьігравированньїй Миллером 
с картини Доменикино Цампиери, изображающий 
Иоанна Богослова. Около двери в углу стоял посох 
из степного дерева д ж и г и л у  и тут же около по
соха на гвозде висели кандальї.

Старик в продолжение зтого времени хозяйничал 
нне хатм и возвратился в хату в то самое время, 
когда я смотрел на кандальї.

—  Что, земляк, любуешься на мой трофей? Тяж
кий трофей! Я завоевал его многолетним престу- 
нлением и принес его сюда на ногах своих из са
мого Житомира. Здесь носил я его двадцать лет и 
теперь еще казнюся им и буду казниться и испове- 
дьівать ему грехи свои до гробовой доски !

Все зто било сказано таким грустним, потрясаю- 
щим душу голосом, что я не мог сказать слова 
утешительного бедному старику и сидел молча, пока 
он сам не заговорил.

—  Прости мне, старому грешнику, земляк, я воз- 
мутил твою душу своим нечистим воспоминанием! 
Что делать? Против воли рвется на язик! Я держу 
у себя зтот проклятий знак человеческого униже- 
ния для казни собственной души. Н о оставим в покое 
прошлое, а поговорим лучше о чем - нибудь другом. 
Расскажи мне, друже мой, что-нибудь о нашей пре- 
красной Вольїни и Подолии!

Н о я совершенно не мог ни о чем говорить и вскоре 
простился с ним.
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Он меня не удерживал, просил только навещать 
его, как время позволит.

Мне время позволяло, и я посещал его почти 
ежедневно. И  часто мьі с ним заговаривались до 
полуночи, и всякий раз я открьівал в нем новьіе 
добродетели, новьіе достоинства. .Он бьіл образован, 
как любой аристократ того времени, с тою разни- 
цею, что любил читать, и в особенности итальян- 
ских позтов—  Боккаччио, Ариосто, Тасса. А „Боже
ственную комедию" он наизусть читал.

—  Давно я уже ничего не читаю,—  сказал он мне 
однажди,-— окроме зтой божественной книги! Да и 
к чему теперь читать? Бьіло время, читал, восхи- 
щался дивними созданиями прекрасного искусства! 
Теперь довольно, я состарился, огрубел, я ничему 
уже не могу сочувствовать, как бьівало когда-то! 
Да и к чему, правду сказать, послужило мне чтение? 
Мой чистьіе, молодьіе сочувствия? Что я из них 
сделал ? Или, лучше сказать, что люди из них сде- 
лали? Грех! И бесконечное горе! Если б я не читал 
ничего, не увлекался ничем, не то бьі из меня бьіло: 
бьіл бьі я себе простим пахарем, добрим человеком ... 
а теперь что я?

М и с ким каждий вечер делались откровеннее 
и откровеннее.

Однаждьі я навел его на мисль, чтоби он мне 
поверил своє горе, чтоби рассказал мне про свои 
прежние, молодие лета !

Он долго как би не хотел меня понять, ему не- 
ириятно, горько било вспоминать своє прошедшее, 
и однажди сказал он мне:

—  Друже мой! Ти хочешь моей исповеди ! Ти же- 
лаешь знать мою прошлую бесталанную жизнь? 
Тяжело будет слушать тебе, друже мой добрий, 
потому что прошлая жизнь моя исполнена греха и 
беззаконня. А настоящая, как ти сам видишь,— не- 
мощь и одиночество вдали от моей милой Волини! 
Я знаю, ти будешь слушать с участием мою сер
дечную исповедь и тебе будет горько ее вчуже 
слушать. Слушай же, мой благородний друже ! Она
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мне душу освежит, моя грустная нелицемерная по- 
весть!

И он вздохнул, перекрестяся, и начал свою по- 
весть с самьіх ранних лет своего детства.

На гранитньїх берегах прекрасной реки Случи, 
где она верстах в десяти вьіше Новограда - Вольїн- 
ского, извившися подобно змее, образовала пра
вильнеє кольцо верстві две в поперечнике, в центре 
зтого кольца стоят окруженньїе дубровою остатки 
огромнмх каменньїх палат —  прежде бьівшее жилище 
одной знатной польской фамилии, а теперь жилище 
сов и нетопьірей!

Зто дело моих проклятих рук! Я поселил там 
змею и ночную птицу. О господи, прости миє сей 
грех невольньїй! Грех великий!

По косогору, снускаясь к самой реке, лежит 
укрьітое фруктовими садами большое село с по- 
черневшею от времени деревянною треглавою цер- 
ковью.

Зти церкви у нас поляки назнвают козацкими, 
вероятно потому, что большая часть зтих церквей 
построена козаками во времена унии, на скорую 
руку, и представляют они собою тип простой, гру- 
бой, хлопской, как говорят поляки же, архитектури.

Зто село — моя родина! В зтом прекрасном селе 
я родился на грех и на страдания!

Отца своего я не помню; а мать, как во сне 
вижу, когда в гроб ее положили и понесли на м а- 
р а х на кладбище.

И едва помню еще, когда священник над ее те- 
лом прочитал молитву, напечатанную на большом 
листе красними и черньїми буквами, и, прочитавши, 
накрьіл ей лицо зтою молитвою; потом заколотили 
гроб и опустили в яму. Священник заступом кре- 
стообразно запечатал яму и заставил меня бросить 
горсть земли на гроб моей матери. Я бросил и по
шел за людьми в село.

Помню еще, в нашей хате било много людей,
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и все обедали, только не шумно, а тихо и скромно: 
вдова, как видно, не оставила по себе обильньїх по
минок.

Во время обеда я играл с детьми на дворе, а ког
да все разошлися после обеда, то меня и дети 
покинули, и я остался один с моєю заузданной па- 
лочкой - лошадкой. Вошел я в хату. В хате сосед- 
ка наша, тоже горемьічная вдова, убирала посуду, 
дала мне кусок пирога. Я еьел его и заснул на ма- 
териной постели. Старушка, прибравши все в хате, 
заперла ее на засов и ушла к себе домой. Я про- 
спал в пустой хате всю ночь и, проснувшись по- 
утру, чего-то испугался и заплакал.

Плакал я недолго, вскоре пришла соседка-ста
рушка и принесла мне полную миску угорок-слив 
и утешила меня.

Старушка посипала курам пшена и, накормивши 
серого кота и рябую собаку, взяла меня и повела 
к себе домой.

У вдови била дочь, старше меня несколькими 
годами; она меня приласкала, накормила яблоками, 
грушами и тому подобньїми сластями.

Когда я уходил к себе домой, то она меня всегда 
провожала, и когда начинал плакать дома, не найдя 
в хате матери, то она утешала меня, говоря, что 
мать*моя поехала на ярмарок и привезет мне го- 
стинца — м є д и н о г о  м о с к а л я ,  чем я, разумеется, 
и утешался.

И так мало-по-малу стал я забивать свою ве
ликую потерю, при помощи вдовиной прекрасной 
дочери.

Я привязался к ней, как к сестре родной, и она, 
действительно, заменяла мне сестру родную.

После я думал матерью ее назвать, но богу не 
угодно бьіло благословить моє предположение!

Часто посещал я свою бедную опустелую хату. 
Скажите, что может бьіть грустнее пустки?

Я до сих пор помню то страшно грустное впе
чатление, которое тогда меня одолевало!

В великом посту, на страстной неделе, священ
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ник, обходя с молитвою село, посетил и мою бед- 
ную благодетельницу и, увидя меня, взял к себе, 
обещаясь вьівести меня в люди.

У священника бил син Ясь, моих лет, и, не знаю 
почему, он мне с первого взгляда не понравился.

Меня посадили за букварь, вместе с Ясем. Мне 
зто било весьма не по нраву, однако я учился с ус- 

*пехом, а Ясь бил туп. Яся хвалили, а меня нази
вали ленивцем и тупицей.Мне зта несправедливость 
казалась обидною, и я стал бегать от попа к своим 
благодетельницам, откуда меня приводили обратно 
к попу, а поп меня жестоко наказьівал за побеги.

Однаждн убежал я от попа к своим друзьям и, 
бояся войти к ним в хату, просидел целнй день 
в бурьяне под т и н о м ,  вьіжидая, не вьійдет ли сестра 
из хатьі: я звал сестрою дочь вдови. Наконец, она 
вшила, я показался ей и попросил хлеба. Она мне 
вьінесла большой ломоть хлеба и кусок свиного 
салп. Я сквозь слезн поцеловал ее и скрьілся в гу
сто м сливпике.

Утолииши голод, я начал помишлять о ночлеге.
Итти к попу- будут бить, итти ко вдове —  она 

отведст к попу и все-таки будут бить.
П і ти її сною пустку ночевать —  страшно. Размьіш- 

лті таким образом, я очутился за ц а р и н о й (вьігон).
А на цариной стояло в копнах сжатое ж ито; не рас- 

суждая, я отправился к копнам и в первой копне 
приютился и заснул сном непорочности.

Ночью просипаюсь я и слишу вдали вой волков.
До сих пор не могу я забить того неприятного 

чувства. Зто не страх за жизнь, а что-то смешан- 
ное со страхом и отвращением.

Вой волков начал стихать понемногу, и я, скорчив
шись от холоду и накрившись снопом, снова заснул.

Поутру рано разбудил меня арапником л а н о в ий.
—  Тьі что здесь делаешь? — спросил он меня 

грозно.'
— Сплю! —  отвечал я ему.
—  Я тебе дам сплю. Нашел место спать ! Разве 

у тебя хати нет?
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— Есть, дядюшка, только пустка,— сказал я ему 
сквозь слезьі,

—  Ну, а отец и мать у тебя есть ?
— Нету, дядюшка, я сирота.
—  Ну, а коли сирота, так иди же за мною!
И он поворотил свою лошадь к дороге, ударил 

ее слегка арапником и поехал. А я пошел босиком 
по колючей с т е р н е ,  дрожа всем телом от холода* 

и страха.
— Не поведет ли он меня,— так я думал себе,—; 

боже сохрани, к попу! — И при зтой мьісли я хотел 
от него бежать в село и спрятаться где - нибудь 
в бурьян, но он поминутно оглядьівался на меня и, 
направляя свою лошадь в противоположную сторо
ну от села, привел меня на панский двор и отдал 
на руки управителю, рассказавши, где и как меня 

нашел.
Управитель бьіл добрьій старичок, пан Кошулька; 

велел мне сшить курточку и шаровари из домашней 
п и с т р и ,  и я сделался у него домашним казачком. 
Жил я у пана Кошульки осень и зиму. Немногим 
лучше мне било у него, чем у попа,— разница толь
ко та, что не учили грамоте, а бил и щипал меня 

кто хотел.
Весною однаждн увидела меня на дворе старая 

графиня (управитель жил с нею на одном дворе, 
только в особом флигеле), подозвала меня к себе 
и, спросив, как зовут, ушла в свои покои.

На другой день после зтого случая сняли с меня 
мерку и начали шить новое платье и уже не пист- 
ревое, а суконное, и сукна тонкого дорогого, сапоги 
и шапку, а прежде я так ходил.

Когда все бнло готово, дали мне чистую рубашку, 
чего прежде также не бьівало.

И когда меня умили, причесали, одели в новое 
суконное платье, тогда сам пан Кошулька надел 
новий синий фрак с медньїми пуговицами и повел 
меня в графининн покои.

Дежурннй гайдук доложил о нас графине. Гра
финя велела звать нас в приємную. В приемной ми
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долго ее ждали, и пан Кошулька не смел сесть на 
стул. Яудивлялся: в комнате так много стульев, а он 
не хочет сесть ни на одном.

Наконец графиня вьішла, приветствовала пана Ко- 
шульку легким наклонением голови и велела позвать 
панну Магдалену.

Через минуту из боковьіх дверей явилася панна 
Магдалена.

Очаровательное, незабвенное видение!
Я как теперь ее вижу: молодая, стройная, пре

красная! Ее задумчивьіе голубьіе вьіразительньїе 
глаза бьіли устремленьї прямо на меня, по мне про- 
бежал какой - то невьіразимо приятньїй трепет.

Панна Магдалена бьіла дочь одного промотав- 
шегося пана и, благодаря хорошему воспитанию, она 
бьіла принята графинею к себе в дом в виде компа- 
ньонки для себя и гувернантки для малолетнего 
своего сьіна.

—  Вот, друг мой, Магдалена,— сказала графиня,— 
рекомендую тебе компаньона и лакея моєму бед- 
ному Болеславу. Возьмите его к себе,— пусть они 
вместе играют в свободное время.

Графиня вьішла, а панна Магдалена взяла меня за 
руку и повела к себе в покои.

В покоях панньї Магдаленьї встретил меня маль- 
чик моих лет, худой и зеленьїй; зто бил граф Бо- 
леслав, единственньїй сьін графини. Он довольно нагло 
спросил меня:

— Как тебя зовут?
Я тихо отвечал ему: — Кириллом.
— Фи, какое хлопское имя 1 Ну, да зто ничего. 

Я тебя буду звать Яном. А что, Ян, тьі в лошадки 
умеешь играть?

—  Нет, не умею,— отвечал я.
—  Ну, так я тебя виучу!
И сейчас же принялся меня учить играть в ло

шадки. Хотя я зту науку понимал не хуже его, но 
мнепочему-то не хотелося битьс ним откровенним.

На другой день поутру, когда граф Болеслав 
еще спал, панна Магдалена накормила меня булкою

95
/



с горячим молоком и с участием сестрьі спросила 
меня, кто бьіл у меня отец и кто мать, и где они 
теперь?

Я рассказал ей все с такими подробностями, что 
она поцеловала меня и заплакала.

С той порьі она каждьш божий день поила меня 
по утрам горячим молоком и кормила сладкими бу
лочками.

— Ну, Ясю!(меня все в доме називали Ясем). Ну, 
Ясю! — однаждьі поутру сказала она мне,— хочешь 
ли тьі учиться грамоте?

—  Я уже учился у попа грамоте,—  отвечал я,— 
и если вьі будете меня учить, то я опять буду 
учиться, а если не вьі, то я не хочу, чтобьі меня учили 
грамоте.

Она ульїбнулася и сказала: г
— Я сама буду тебя учить,— и подала мне француз- 

скую азбучку.
— Посмотри, тьі знаешь зти буквьі?
— Нет! Мне показьівали у попа другую азбучку.
— Ну, так я тебя буду учить по зтой азбучке, 

по зтой легче!
И тут же принялась мне показьівать новьіе для 

меня букви.
К удивлению ее и радости, я в один день вьіучил 

все букви французского алфавита.
Когда я начал довольно бегло читать по - фран- 

цузски, она стала учить меня по - итальянски,— зто 
бил тогда модний и любимий ее язик.

Я и тут показал довольно бистрие успехи, так 
что в непродолжительном времени сравнялся в по- 
знаниях с графом Болеславом, к невнразимой радости 
панни Магдаленн.

Мир душе твоей, прекрасное, доброе созданиеі 
Никогда я не забуду твоих. ласкових, приветливнх 
речейітвоего сердечного участия в судьбе моей пе- 
чальной!

Она полюбила меня так, как только может любить 
мать своє единственное дитя. Всеми возможннми 
ласками поощряла она мой успехи.
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Бедная, она не предвидела следствий моєму не- 
уместному образованиюі

Время шло своим передом. Я подрастал, учился 
с прилежанием и успехом.

С графом Болеславом мьі не могли подружиться 
совершенно, в нем бьіло что-то отталкивающее 
какая - то преждевременная, наглая, недетская спесь’ 
ин иногда показьівал мне приязнь за то что бьі
вало, когда он нашалит не в меру, то я всю вину

пЯппиНа ’ ЧТО МН0’ РазУмеется, не проходилоДсірОМ.

Вследствие его шалостей просльїл я почти паз- 
бойником; великодушне моє бьіло известно только 

панне Магдалене и всегда вознаграждалось 
необьїкновенньїми ее ласками.

Графиня бьіла женщина светская, избалованная 
прежними успехами на поприще светской жизни, 
любила у себя банкетьі, где, разумеется, нервенство- .  
вала между провинциалками, читала итальянские 
и французские новелльї и больше ничего не де- 
лала. Сьін вьірастал хотя и под одной крьішей с

моходом°На ЄГ°  ВИДЄЛЗ Ра3 ИЛИ ДВЗ 3 ДЄНЬ’ и то ми‘

Однаждьі заметила она, что Болеслав уже маль- 
чик порядочньїй ростом и что нужно для него вьі- 
писать учителей, потому что она намерена приго
товить его для университета.

Пригласили учителей, начались уроки. Я в виде 
слуги присутствовал при зтих уроках и заучивал 
все то, что бьіло читано и толковано графу 

Я почти всегда приготовлял графа к зкзамену 
потому что он ничего не мог или не хотел помнить 
из уроков учителей. ІЬ

Панна Магдалена попрежнему меня ласкала и ле- 
леяла и разговаривала со мною не иначе. как на 
итальянском язьіке. И по вечерам, прозкзаменовав 
меня из того предмета, которьій я слушал в учебной 
графа, она давала мне уроки на фортепиано 

Сама она-настоящ ая артистка на зтом инстру. 
менте. Часто, бьівало, после моего урока она про-
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сиживала до полуночи за фортепиано, вариируя 
чудньїе создания Бетховена (зто бьіл ее любимий 
композитор, только что явившийся в музнкальном 
мире). Я, бьівало, сижу в уголку, не пошевельнуся, 
сижу и слушаю, слушаю и заплачу, сам не знаю 
отчего. Музику я полюбил страстно, и зтой любовью 
я обязан панне Магдалене. Через год с небольшим 
мн с нею играли в две руки некоторне сонати 
Моцарта и Бетховена.

Однаждн графиня застала нас за фортепиано и 
била очень недовольна, заметя весьма справедливо 
панне Магдалене, что я рожден не для музики, а для 

рала и плуга.
Панна Магдалена почувствовала всю важность 

зтого замечания, обняла меня и горько заридала. 
За нею заплакал и я, не вполне разумея благоразум- 
ное замечание графини.

• Граф бистро вирастал и учился весьма медленно 
и тупо; нельзя сказать, чтобьі он бнл вовсе без 
способностей, нет, в нем бьіли кое-какие способ- 
ности, но и те били заглушеньї небрежением матери.

Графиня постоянно восхищалась успехами своего 
милого Болеслава, а успехи Болеслава ограничива- 
лись гармоническим лепетаньем на итальянском 
язьіке; она бьіла в восторге и больше ничего не тре- 
бовала от своего милого Болеслава, хотя и готовила 
его для университета.

Учителя получали исправно содержание и жало- 
вание и делали своє дело, как наемники или как 
большая часть учителей: читали ему ежедневно свои 
уроки или на досуге рассказьівали ему про псовую 

охоту и т. п. анекдоти.
Одна панна Магдалена с чувством матери заботи- 

лась о его моральном образовании; но неуместнне 
восторги графини мешали ей, и Болеслав уже очень 
хорош о понимал (тоже, может бьіть, учителя посе
лили в нем зто понятие), что он граф и граф бога- 
тнй, что ему не нужно никаких познаний и доб- 
родетелей, и часто грубими своими внходками при- 
водил бедную панну Магдалену в слезн.
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Мне бьіло больно смотреть на зту благородную, 
прекрасную женщину. Я в душе возненавидел Б о 
леслава, и если б не она, то я давно бьі ему свер- 
нул голову.

Н о она, бедная, жестоко оскорбленная, бьівало, 
приголубит меня и повторяет мне святьіе слова: 
„Любите и ненавидящих вас“.

Я забнл вам сказать, друже мой добрий, что гра* 
финя бьіла ни вдова, ни мужнина жена, как гово- 
рится.

Муж ее бросил и жил постоянно в Италии, бистро 
проматнвая своє прекрасное подольское имение.

А графиня с сином жила, как вам уже известно, 
на Вольти и занималась (как она сама говорила) 
здукацией единственного енна.

Теперь скажите мне, какой добрий нравственний 
пример мог видеть мальчик в семейной жизни своих 
родителей? Прежде он часто, бнвало, спрашивал у 
своей нежной матери: скоро ли приедет папаша? 
На что мать ему отвечала, что его папаша негодяй 
и что если он и приедет когда-нибудь, то она его 
в дом не пустит. Хорош о бьіло слушать сину от 
матери подобнне слова! Впрочем, в биту богатнх 
людей подобная семейная распря не редкость, сле- 
довательно, и на молодого графа зто не д’елало 
большого впечатлепия.

Домашнєє воспитание графа кончилось; надобно 
бнло вибрать приличное его породе учебное за- 
ведение, в которое можно бьі бнло послать его для 
окончательного образования. По зтому случаю дан 
бьіл большой банкет; а после банкета на другой 
день приглашенн били гости на домашний сейм, на 
котором бьіло рассуждаемо, куда именно послать 
графа для окончательного образования. Перебрали 
все лицеи, все университетьі, начиная с геттинген- 
ского, и, наконец, общим голосом решили послать 
графа в Вильно и приготовить из него иолитико - 
зконома,
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После зтого важного собьітия, спустя месяц, дала 
графиня еще большой банкет, на котором молодой 
граф отличился в мазурке. Через несколько дней 
после банкета уехал он в огромном дорожном бер

лине в Вильно.
Я почувствовал себя свободнее: он стоял иере- 

городкой между мною и панной Магдаленой; мне 
нельзя бьіло при нем сказать ей простого слова, 
чтобьі не подвергнуть ее, бедную, насмешкам злого 

мальчика. *
Наконец он уехал и мьі осталися одни, и действи- 

тельно одни. Во всем доме не бьіло никого, с кем бьі 
можно бьіло так дружески и так откровекно по
говорить, как мьі с нею разговаривали.

Старая графиня едва замечала ее присутствие 
в своем доме. Ее зто грубое невнимание тревожило, 
она несколько раз собиралась оставить графиню, но 
где она, бедная, могла приклонить свою одинокую 
голову? Она готова бьіла вьійти замуж за самого 
грубого посессора, чтоб только избавиться графини. 
Но грубьіе посессорьі на бедньїх девушках не же- 
нятся, а она, бедная, совершенно ничего не имела, 
кроме чистого, благородного сердца!

Открьівая свои задушевньїе мисли, она мне го
ворила, что останется в зтом доме только до тех 
пор, пока я не вьірасту и не буду в силах распо- 
лагать соб ою ; тогда она отправится в Варшаву или 
в Вильно и примет чин смиренной кармелитки.

Мир твоей доброй, твоей праведной душе!
Грустно мне бьіло вьіслушивать ее задушевную 

исповедь, ее непорочньїе предположения. Бьівзло, 
просидим за полночь, наговоримся, наплачемся и 
расстанемся до другого вечера почти счастливьіми. 
Часто свои грустньїє проекти она кончала сим- 
фонией Себастиана Баха на домашнем органе. 
Зто бьіла святая Цецилия! И я, затая днхание, 
слушал ее и молился на нее. Зто бьіли самьіе чи- 
стьіе, самьіе счастливьіе минути моей печальной 
жизни.

Меня засадили в зкономическую контору писать.
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И тут-то я почувствовал свою горькую зависи- 
мость.

Тут я впервьіе усльїшал слово „крепостной".
Горькое! проклятое слово ІИ  день тот проклят, 

в которьій я его усльїшал в первьій раз!
Но делать бьіло нечего! нужно било покориться 

судьбе! Тяжкое для меня настало время!
Одна только незабвенная панна Магдалена могла 

укрощать и успокаивать меня. Я ей одной обязан, 
что не наложил на себя грешньїе руки! А может 
бьіть, бьіло бьі и лучше? Нет! Как ни печальна, как 
ни тяжела наша жизнь, но мьі не вправе ее пре- 
кратить. Пускай тот ее от нас отнимет, кто даровал 
нам ее.

Я продолжал писать в конторе, а по вечерам по- 
с'ещал панну Магдалену.

О  чем мьі с ней ни говорили! О чем мьі с ней 
ни мечтали! И все-то наши мечтьі и предположе- 
ния разошлися, как дим по светлому небу! Она мне 
сообщзла книги порядочного содержания, какие 
только могла открьіть в домашней библиотеке гра
фини, потому что вся почти библиотека бьіла соста- 
влена из романов.

В конторе писаря смеялись надо мною, назнвая 
меня гі аньїчом,  белоручкой, немцем, потому что 
я читал не русские и не польские книги.

Однаждьі во время жнив ,  или, по-здешнему, 
страдьі, послали меня с лановим на лан переписать 
жниц и копньї нажатой пшеницьі.

Проходя мимо жниц, я увидел женщину, как будто 
мне знакомую, и около нее между снопами, при
критая зеленьш х о л о д к о м  (спелая спаржа), спала 
девочка лет десяти, украшенная полевьіми цветами; 
около нее в тени т ьі к в а (кувшин) с водою и торба 
с хлебом.

Я долго любовался прекрасним личиком спящего 
дитяти.

Налюбовавшись зтою скромною прекрасною кар
тиною, я спросил у почти знакомой мне женщиньї, 
как ее имя, чтобн записать в реестр жниц. Она ска-
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зала мне своє имя. Имя и голос мне показалися 
чрезвьічайно знакомьіми.

Я спросил ее, не дочь ли она, Домаха, такой - то 

вдовьі ?
Она отвечала, что она самая.
—  А зто твоє дитя?
Она отвечала: —  М о є !
Я расспросил ее о ее домашнем житье - бьітье. На- 

помнил ей тот вечер, когда она мне, голодному бег- 
лецу, вьінесла кусок хлеба.

Она вспомнила, узнала меня и обрадовалась, как 
родному брату, и просила меня навестить ее в ста- 
рой материной хате.

В следующее же воскресенье после обедни по- 
сетил я ее в знакомой мне хате и из грустного 
ее рассказа узнал я вот что. Старушка-вдова, моя 
благодетельница, давно уже умерла, а после смер- 
ти матери она вьішла замуж ; муж вскоре бежал 
на Бессарабию, бросил ее одну с маленькою дьітьі- 
ною. Рассказала она мне все зто так просто, так тро- 
гательно, как только рассказьівается самая печальная 

истина.
Просила она меня остаться у нее обедать, чем 

бог послал. Я остался; и она, бедная, почти пла
кала, что не бьіло у нее и пятака на ч в е р т к у  
г о р и л к и. Бедная!

Во всей хате ее бьіла видна скудость и нищета. 
Но при всем том все бьіло чисто и опрятно. Старая 
хата бьіла тщательно вьімазана, хотя и желтой гли
ной,— белую глину нужно купить или на хлеб вьі- 
менять, а за желтой стоит только сходить на бе
рег Случи.

Вся бедная домашняя утварь бьіла в чистоте и по- 
рядке. Рубахи, как на ней самой, так и на дочери, 
бьіли чистьіе, бельїе. Все у нее бьіло в таком по- 
рядке, что и самая нищета показалась мне не так 
отвратительною, как я себе ее воображал.

Простившись с нею, я пошел домой, обещаясь на- 
вещать ее каждое воскресенье.

По дороге зашел я в свою старую пустку. Пе-
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чальньїй вид! Окна вьібитьі, двери вьіломаньг, до- 
рожки поросли бурьяном, а в провалившейся печи 
сова гнездо себе свила. Посмотрел я на зто запу- 
стение, и мне стало грустно. Я страшно почувство- 
вал своє одиночество.

Мне пришло в голову возобновить свою пустку 
и поселиться в ней. Но что я буду делать в ней 
один? Жениться? На ком же я женюсь? На кре- 
стьянке? Как же я с нею буду жить?

И подумавши, решился я возобновить свою пустку 
и поселить в ней мою ново-старую знакомку с до- 
черью. Девоч-ке в зто время бьіло лет десять, не 
более, мне бьіло семнадцать лет. Воспитаю ее по - 
своєму и женюся на ней. Подумал, подумал и пошел 
я в свою контору. Дорогой разьігралось моє моло- 
дое воображение: я представлял себе все счастие, 
всю прелесть своей будущей семейной жизни.

Ввечеру сообщил я свой план панне Магдалене; 
она бьіла в восторге, плакала, деловала мой руки, 
називала меня своим сином, своим родним братом, 
говорила, что я делаю доброе христианское дело, 
укрьівая от нищетьі и горя вдову и сироту, в заклю- 
чение обещалась помогать мне всем —  и советами, 
и деньгами, и научить мою будущую жену и гра
моте, и музьіке, и хозяйству.

На другой день я принялся за дело: випросил 
себе свободи на несколько дней, нанял мастеров, 
и началось возобновление моего детского жилища.

К хате вместо комори прибавил я светлицу; сад 
огородил новим частоколом, около хатьі оставил 
место для цветника, не забьіл также сарая для корови 
и прочих домашних животньїх, словом, устроил все, 
что необходимо для крестьянского бьіта.

И когда все зто бьіло готово, пошел я просить 
свою соседку на новоселье.

Заплакала она, бедная, когда сказал я ей, что все 
зто устроено для нее и ее маленькой Марьіси.

В воскресенье после обеда пошли ми навестить 
их с панною Магдаленою, и как же она, бедная, 
бьіла рада, что ею и панна не погнушалась.
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Так как хата моя бьіла недалеко от панского 
двора, то мьі с панною Магдаленою каждьій день по* 
сещали нашу воспитанницу. Панна Магдалена учила 
ее читать по-польски, а я по-русски. Мне не хо- 
телося ее больше ничему учить, я все как- то не 
верил в своє и ее счастье.

Бьістро мчалися мой молодьіе годьґ! бьістро вм- 
растала Марьіся, и вьіросла, и стала красавицей, 
пастоящей вольїнянкой-красавицей. Боже мой! Я, бьі
вало, смотрю на нее и не насмотрюся! А бьівало, 
когда в саду вечером запоет под гитару нашу за- 
уньївно-мелодическую песню, в зто время я плакал 
и молился богу! И какая же умная-разумная бьіла! 
Панна Магдалена, бьівало, не налюбуется ею, не 
надивуется ее понятливости. Я бьіл счастлив, она 
меня любила и, следовательно, бьіла тоже счастли- 
ва. Насущньїе дела мой тоже двигались вперед. 
Я из простого писаря сделался конторщиком, а по 
смерти пана Кошульки и управляющим имениями 

графини.
Бьіло предположено, чтобн после праздника ро- 

ждества христова обвенчаться нам с Марисею. Панна 
Магдалена бьіла прошена посаженой матерью с моей 
сторони, а посаженнм отцом почтенний сосед наш 
т и т а р  ь (церковний староста). Все било готово, но 

не сбьілось!
Кончивши курс в университете, бог его знает, по 

какому факультету, граф не заехал даже повидаться 
со старухою матерью, отправился за границу (для 
усовершенствования себя в некоторнх науках,—  так 
он писал по крайней мере матери). Разумеется, ста
рая графиня бьіла в восторге от такого похвального 

рвения к наукам.
Нежная мать посилала ему исправно деньги и в 

каждом письме просила его, чтобн он скорее усо- 
вершенствовался в науках и ехал би домой, потому 
что она уже старуха, близкая ко гробу, то хоть би 
посмотреть на него перед смертию.

Н о добрий син не внимал мольбам старой матери. 
Она, бедная, постоянно плакала,— она его, наконец,
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полюбила и не знала, как заманить его к себе. Л 
я, видя ее постоянно уньїлою и действительно 
близкою ко гробу, на погибель свою посоветовал ей 
не посилать ему денег, то он поневоле приедет. 
Старуха так и сделала. Через несколько месяцев 
нежньїй сьінок возвратился к старой умирающей ма
тери.

Возвратился он из-за границьі с французом - ка
мердинером и двумя бульдогами и милой мама своей 
привез бронзовий браслет и анекдот о том, как он 
убил на дузли,— не знавши впрочем,— родного отца 
своего, за что старуха мать наделила его самими су
дорожними поцелуями.

Зто било в сентябре мес-яце; мне нужно било 
в подольское имение графини, чтоби отправить пше- 
ницу в Одессу и самому за нею вслед отправиться, 
чтоби продать ее. И я поехал.

Я поехал из Балти в Одессу на почтових. Зто 
било во время полнолуния. Я проехал две станции 
от Балти, и меня застала ночь в степи,—  ночь лун- 
ная, светлая, тихая, очаровательная ночь! В степи 
ничто не шелохнется, ни малейшего звука, ни ма- 
лейшего движения, только когда проедешь мимо 
могили, то на могиле будто т и р с а  пошевелится 
и тебе сделается чего-то страшно.

О  могили! могили! високие могили! Сколько воз- 
вишенних, прекрасних идей переливалось в моей 
молодой душе, глядя на вас, темние, немие иамят- 
ники минувшей народной слави и бесславия! А еще, 
бьівало, когда ночью далеко, далеко в степи чабан 
заиграет на с о п и л к е  (свирели) свою однотонную 
грустную мелодию!

О  горе моє, что мне нельзя переселиться в тот 
чудний край и послушать на старости родную, уни- 
лую песню!

Бьівало, я часто встановлю ямщика на дороге и 
слушаю чабана, слушаю, слушаю и не наслушаюся. 
Ямщик, бедний, продрогнет от ночной росьі и без- 
действия, а я сижу себе на телеге и слушаю, долго 
слушаю, слушаю, пока не заплачу.
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—  Пошел, гонец! пошел живее! Карбованец на 
пиво! — И  гонец встряхнет вожжами, махнет арап- 
ником, и кони полетели, колокольчик завизжал, за- 
плакал, и вот опять в степи землянка,— зто почтовая 
станция.

Мне будто легче, но ночевать не хочется, я тре- 
бую лошадей и еду. На другом переезде то же, что 
и на первом,— та же широкая степь и те же темньїе 
могильі, тот же чабан и та же зауньївная песня, 
и та же прекрасная полная луна!

Приехал я в Одессу. Дождался чумаков своих, 
продал пшеницу и с мешком дукатов возвратился 
домой.

Горе меня, горе горькое дома ожидало!
Теперь, друже мой, теперь, на старости, после 

тяжких испьітаний я не могу вспоминать об зтом 

равнодушно.
Отдавая графине отчет в своей поездке в Одессу 

и полученньїе мною за пшеницу деньги, я увидел 
мелькнувшую в другой комнате Марьісю в голу
бом немецком платье (она обьїкновенно носила 
наше национальное платье). Меня зто в сердце 
кольнуло.

От графини я побежал домой. Меня встретила 
в слезах мать Марьіси.

— Что случилося? —  спрашиваю я.
—  Боже ж мой, боже милостивий!
—  Что случилося?
— Доле моя! Моя проклятая доле!
Я долго стоял, не понимая ее. А она все плакала, 

проклинала свою долю и целовала мой ноги. Когда 
она пришла в себя, я спросил е е : —  Что случилося? 
Она сквозь слезьі едва проговорила:

— Графиня Марисю твою взяла в покоивки (в гор- 
ничньїе).

— Что ж, тут еще большого горя нет, я випрошу 
ее у графини назад додому.

— Большое, большое горе! — простонала она.—  
Молодой... молодой граф! Будь он проклят со всем 
его родом и племенем!
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— Что же такое? Что граф?
— Не спрашивай, не говори со мною! Йди к нему: 

пускай он сам тебе все расскажет.
И она снова стала плакать и рвать на себе волоси, 

со  стоном произнося имя Марнси.
Я, наконец, понял, что бедная моя М арися сдела- 

лася жертвою гнусного, развращенного сластолюбна.
.Боже мой великий! Зачем тн меня не поразил 

тогда своим святим громом! Сколько бьі греха тогда 
пронеслося мимо моей грешной души! —  Его судьбн 
неисповедими. Он иначе судил меня!

Я, не помня себя, побежал во двор. Вошел в ка- 
бинет графа и увидел у ног его плачущую свою 
Марисю. Я бросился на него, и только два огром- 
ньіе гайдука спасли его от смерти.

Меня связали, винесли в погреб и приставили 
сторожей.

Не помню, долго ли я находился связанньш. Но 
когда пришел в себя, то я почувствовал, что лежу 
на соломе в сиром и темном погребе; нащупал 
я около себя ведро води и кусок хлеба. Н о мне 
пить и есть не хотелося. Я чувствовал во всем теле 
слабость, прошедшее казалося мне каким-то страш
ним сном.

Через несколько дней сили мой восстановились. 
Добрая панна Магдалена присилала мне тайком чаю 
и белого хлеба, но сама не решалась навестить меня.

Я пробовал несколько раз сломать дверь и уйти, 
но мне стороно снаружи грозили веревкою ; веревки 
я не боялся, да дверь-то била железная и силой * 
нельзя било взять.

Сидел я в погребе до тех пор, пока граф, укравши 
у матери деньги, опять уехал за границу.

Меня из погреба випустили ночью, и я, как дикий 
зверь, бросился за ворота. Зто било зимою, и я без 
шапки побежал куда глаза глядят.

Вскоре я увидел в поле огонек и пошел на него.
То бьіла корчма. Я почувствовал холод и побежал 
к корчме.

Вошел в корчму и вижу — за столом сидят два
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широкоплечих мужика, и перед ними на столе стоит 
медная кварта с водкой. Я поздоровался, они мне 
молча кивнули головами. Я сел за стол и спросил 
себе кварту водки. Корчмарь узнал меня и, подавая 
мне водку, с каким - то страхом показал мне глазами 

на моих соседей.
Я вьіпил стакан водки, потом другой, предложил 

моим соседям, они не отказались. Завел я с ними 
разговор, и они на вопрос мой, что они за люди, 
сказали мне, что бьіли в Одессе на заработках и 
теперь возвращаются домой.

Я почувствовал сладость хмеля и спросил себе еще 
кварту водки, они спросили две кварти.

Вскоре стали они надо мной подшучивать, что 
я не вьіпил еще и двух. кварт водки, а уже пьян. 
Я сначала отшучивался, а потом пустился в откро- 
венности и рассказал им свою историю с самого 
детства, а в заключение заплакал. Один из них ска

зал мне, смеяся:
—  З  ! З !  земляче! Бьій льіхом об землю, як швець 

мокрою халявою об лаву. Слезами, земляче, ничего 
не возьмешь. Мьі тоже, как видишь, бьіли люди 
бедньїе, обиженньїе, загнанньїе, ограбленньїе! А те
перь, слава милосердому богу, пануєм! Да еще как 
пануєм! Только глянь да посмотри! Ударь горем 
0 землю! Пойдем с нами, с нами — вольньїми коза
ками, право слово, не будешь каяться! Мьі живем 
вольно, весело! Палати наши — зеленая дуброва! 
майдани наши — степь широкая, привольная! Ми 
днем спим в своих зелених палатах, а ночью гуляєм 
и топчем ногами аксамит и золото! Что ж, товарищ, 

так? По рукам, что ли?
— Постой, дайте подумаю,— сказал я.
—  А по-моєму, земляче, и стоять и думать не

чего; пускай пани думают, как им подальше дукати 
прятать, накраденние у бедних мужиков! Не думай, 
а випей-ка лучше вот зтой думи.

И он налил мне стакан водки; я вьіпил и протя- 

нул им руку.
—  Вот зто так! Вот зто по-нашему! А то ду
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мать! А что вьідумаешь ? Ей-богу, ничего, чарки 
горилки не вндумаешь, право!

— Гей, свьіняче ухо! —  закричал другой.— Давай 
вина! Давай меду! Давай пива! Горилки не хо
чу ! Да слушай, свьіне, чтоб бьіло порося ж ареное ! 
Я индьїка и петуха терпеть не могу. Сльїшишь! 
Ж иво!

Бедньїй еврей задрожал и пошел с фонарем и п о 
с т а в ц е м  в погреб.

Мьі просидели за полночь. Они мне заплатили 
откровенностью за откровенность; из рассказов их 
я узнал, что один из них бьіл бежавший на Бес- 
сарабию отец моей Марьіси, а другой тоже бьіл 
бегльїй крепостной крестьянин, и промьішляют они с 
т о в а р и с т в о м  честньїм л ьі ц а р с к и м промислом, 
т. е. разбоем.

Перед рассветом они пошли в с т о д о л у  спать. 
Я хотя бьіл сильно пьян, но заснуть не. мог. Мне не 
давал сомкнуть глаза ненавистньїй граф. Я тихонько 
встал, вьішел из стодольї и пошел в село. ГІодо- 
шел к своей хате, обошел ее кругом. Горько мне 
бьіло. Посмотрел я, посмотрел на хату; машинально 
вьірубил огня и сунул трут в соломенную крьішу. 
Через минуту она вспьіхнула; я остановился на улице, 
посмотрел, как горит моє добро, и пошел обратно 
в корчму, к своим новьім товаришам.

Начало светать, когда я подошел к корчме. Раз- 
будил товарищей. Они бьіли совершенно трезвьі, 
я бьіл тоже почти трезв. Они вьіпили еще кварту 
водки, но я пить не мог. Взяли приготовленньїй 
мешок с жареньїми курами и гусями и пошли молча 
через поле в дуброву.

И я пошел за ними. Долго я оглядьівглся на своє 
родное село, его уже не видно бьіло, только слишен 
бьіл какой-то гул и видно било зарево от моей 
бедной хатьі.

Мьі пришли на хутор, нашли там одну старуху, 
топившую печь. Говарищи мой спросили у нее:

— Что, не бьіло Марка ?
Старуха отвечала:



—  Не бьіло.
—  Ну, вари обедать, а тьі, приятелю, ложись да

О Т Д О Х Н И .
Я лег'и заснул. Мне снился разбойничий притон.

С испугу я проснулся и увидел, что я действительно 

нахожусь в разбойничьем притоне.
Прошел один только месяц, и я сделался насто- 

ящим разбойником. Правда, я никого не убивал, 
зато немилосердно грабил богатьіх евреев и шляхту 
и всякого, кто проезжал в богатом зкипаже. И, на
читавшись романов о великодушних рицарях -раз- 
бойниках, мне вздумалося подражать им,т. е. брать 
у богатьіх и отдавать бедньїм. Я так и делал.

Прошел еще месяц, и меня единогласно провоз- 
гласили атаманом. Шайка моя бистро увеличивалась, 
так что по прошествии четьірех месяцев у меня 
уже бьіло более сотни удалих голов; с такой силои 
я боал уже смелость нападать открьіто на господ- 
ские дома, и не без успеха, потому что крестьяне

нзменяли своим тиранам.
Рьіцарскими подвигами своими я снискал благо- 

расположение крестьян на Подолии и на Вольїни. 
Слава о моем бескорнстии бьістро распространялась 
между крестьянами, а шайка моя еще бьістрее вьі- 
растала, так что через полгода у^меня считалося 
около трехсот товарищей. Я своей армии никогда 
не держал в одном месте потому, что прокормить 
ее било трудно и потому, чтобьі полицию' сбить 
с толку на счет моего местопребьівания. Полици 
я правда, не очень трусил, потому что крестьяне 
меня любили и в случае опасности укривали.

Я иногда скоплял свою армию в одно место, не 
для того, чтоби сделать нападение на неприятеля, 
а для того, чтобн попировать неделю - другую вместе. 
Для зтого у меня в разньїх лесах били погреба или 
забьітьіе древние пещерьі, которьіе били известнн 
только моим зсаулам и весьма немногим испьітанннм

В ^погребах хранилося вино, сьестньїе и прочие 

припаси: оружие, свинец, порох и деньги.
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Такой погреб бьіл у меня один близ Звенигородкн, 
в так назьіваемом Братерском лесу. Зтот погреб 
бьіл вьірьіт, как говорит народное предание, гай
дамаками в 1768 году. Другой такой же погреб — 
между Заславлем и Острогом, тоже, кажется, гай- 
дамацкой работьі. А третий, самьій большой —  около 
Києва, за оградою Китаевской пустьіни, в лесу же. 
Зто бьіли огромньїе пещерьі, вьірьітьіе, как кажется, 
во время Андрея Боголюбского. На горе, в которой 
вьірьітьі пещерьі, заметньї и до сих пор следьі зем
ляних укреплений, может бьіть, оградьі его загород- 
ного терема.

В зтих-то пеіцерах пировал я по несколько дней 
со всем своим товариством в виду Китаевской оби- 
тели, а святьіе отцьі и не подозревали зтого.

Освещал я их бельїми восковими свечами, тут же 
в Китаевской обители приготовляемнми для Киево - 
печерской лаврьі. Устилал я зти мрачньїе пещери 
дорогими коврами, шалями и аксамитом. Шумно, 
весело бил о!

Иногда переселиться мислию в т о т  край, вспом- 
нишь бьівалое и как будто помолодеешь! Господи, 
прости моє согрешение!

И рассказчик набожно перекрестился.
Попировавши несколько дней, я распускал свою 

команду в разнне сторони, назначая каждому от- 
ряду и л и  прежнего утверждая зсаула, с наказом, 
чтоб все зсаули називались моим именем и про- 
звищем. Сам же я переряжался мужиком или паном 
и отправлялся в Киев или другой какой город.

Словом, я вел себя, как знаменитий Ринальдо Ри- 
нальдини.

Случалось часто мне бьівать на берегах Случи, 
близ моего родного села. Но я в село зайти боялся. 
Я не боялся изменн со сторони крестьян; они били 
все мною наделени, кто деньгами, а кто натурою, 
как-то: волами, лошадьми и прочим. Я не боялся 
их, но мне страшно бьіло встретить Марисю  и л и  

панну Магдалену.
Бьівало, целне ночи просиживал я на берегу моей
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милой Случи, смотря на угасавшие огоньки в смирен- 
ньіх хатах мирньїх, покорньїх своей судьбе моих со- 
братий. Бьівало, плакал я и каялся, но я слишком дале
ко зашел, чтобьі можно бьіло назад воротиться без 
помощи искреннего друга. Я несколько раз покушался 
навестить панну Магдалену,— и всякий раз раздумьі- 
вал. Мне стьідно, мне страшно бьіло ее видеть! Так 
боится дьявол встретить чистого ангела ! В зто время 
я бьіл самьій жалкий, самьій несчастньїй человек.

Походивши около села, полюбовавшись насветльїе 
водьі Случи, я удалялся в лес, как волк, бояся встречи 
человека. В лесу находил я одну из своих шаек, 
увешивал широкие ветви столетнего дуба дорогим 
ковром и бархатом и принимался пить со своими 
преступньїми товаришами.

Я думал окунуть свою грязную совесть в доро- 
гом випе, но не тут-то било! Она випливала из 
вина и бещеной кошкой впивалась мне в сердце.

В зти страшньїе минути являлись мне, как будто 
наяву, панна Магдалена и моя прекрасная бракоокра- 
денная невеста. Они являлись мне, как два ангела, 
и говорили со мной так тихо, сладко, так приятно, 
что я приходил в себя совершенно счастливьім 

человеком.
Однаждьі я решился написать письмо, и в письме 

своем просил я у них свидания наедине. Местом 
свидания я назначил пустую хатку в саду у нашего 
тьітаря, предполагаемого моего посаженого отца. 
Я решился оставить своє проклятое ремесло и готов 
бьілсделатьсяхоть каторжником, только би очистить 

свою грязную совесть.
Я тщательно скрьівал своє намерение от товари- 

щей, да и к чему би повела откровенность ? К грубим 
насмешкам, и больше ничего!

С трепетом дожидал я дня, назначенного мною 
для свидания с панною Магдаленою.

В зто время шлялся я со своим малим отрядом 

около Луцка.
Однаждьі из лесу заметили мьі: большой дорож- 

ньій берлин катился в пили по столбовой дороге.
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Я скомандовал своим удальцам: из я р у  на до- ■* 
лину ,  т. е. вьійти на дорогу и остановить берлин. 
Сказано —  сделано. Берлин остановили. Он мне из- 
дали показался знакомьім, и пока я подбежал к 
йему, чтобьі увериться, не ошибаюсь ли я, чемода- 
ньі от берлина бьіли уже отрезаньї и сам хозяин 
бьіл до нага раздет и дрожал, связанньїй, за свою 
жизнь.

И кого же я узнал в зтом нагом человеке?
Своего злейшего врага, развратного сластолюбна — 

графа Болеслава!

Признаюсь, мне бьіло смешно и больно смотреть 
на него. Он меня тоже узнал и затрепетал всем телом.

Я отвернулся от него и приказал привязать чемо
дани, развязать и одеть графа и его камердинера - 
француза. И дал еще червонец ямщику на водку и от- 
пустил их с богом, не тронувши ни волоска. Граф 
со страха не мог проговорить слова, а француз, усев- 
шись на козлах, вежливо приподнял шляпу и ска- 
зал:— Мегсі, шопзіеиг.

После зтого происшествия мне казалося, что 
я смело могу итти на свидание с панною Магда- 
леною. Я мечтал уже о ее тихих сладких речах, 
о ее прекрасном, милосердном взгляде. Я воображал 
себя покаявшимся, безмолвннм, покорнцм тру- 
жеником где - нибудь в глухом монастнре или 
в далекой сснлке, с очищенною совестию. Я бнл 
счастлив!

Н о бог судил продлить мой преступления.
В дороге я сильно заболел, меня привезли това

рищи на хутор в лесу, близ Дубно, к стррухе зна- 
харке, и там оставили. Старуха меня кормила и ле- 
чила, как знала.

Старшинство своє я передал товаришу, Прохору 
Кичатому, человеку физически сильному и не раз- 
бойничьего сердца.

С октября месяца я пролежал до апреля, почти 
не двигаясь. В конце апреля я мог встать на ноги 
и перейти в другой угол хати.

На фоминой неделе я уже сидел под хатою и мог
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любоваться тихими меланхолическими прелестями 
оживающей природи.

Зто бьіл хутор самий уединенннй, так что, ка
жется, кроме моей лекарки и ее старого мужа никто 
и не подозревал существования их хутора.

Я начал виходить почти кажднй день, с позволения 
моей лекарки, посидеть несколько часов под хатою.

Сижу, бьівало, себе и любуюсь на прозрачннй 
небольшой с т а в о к ,  увенчанннй зеленим очеретом 
и греблею, усаженною в два ряда старими вербами, 
пустившими свои ветви в прозрачную воду. А ниже 
гребли старая, как и ее хозяин, мельница об одном 
колесе с сладко шепчущими лотоками. На поверх- 
ности пруда плавают гуси и утки, каждая в двух 
екземплярах —  одна вверх головою, а другая вниз; 
издали кажется, что и в воде утка, и на воде утка. 
На берегу около гребли маленький челнок, опро- 
кинутий вверх дном, а под навесом старой мельници 
развешена рнбачья сеть. А кругом хутора —  дубо
вий лес непроходимнй, только в одном месте вроде 
просеки, как будто нарочно для полнотн пейзажа. 
И в зту просеку далеко на горизонте синеют, как 
огромньїе бастионн, отрасли Карпатских гор.

Я оживал, глядя на зту прекрасную волшебницу 

природу.
По временам навещал меня Прохор Кичатнй, при- 

возил всегда подарок моей лекарке, а мне разннх 
лакомств, говорил мне, что товарищи без меня со- 
скучились, что заработков никаких нету, что он чуть 
било не попался в руки полиции в Кременце и что 
меня товарищи ждут, как самого бога с неба.

Н о у меня било другое на уме: я думал, как би 
только собраться с силами и пуститься прямо в По- 
чаев помолиться святой заступнице почаевской, по
том пробраться на берега Случи, повидаться с пан
ною Магдаленою, а потом уже — куда бог пошлет, 
только не к товарищам.

В конце мая я мог уже с помощию посоха пу
ститься в дорогу.

Оделся я в старое крестьянское платье, взял ко-
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томку на плечи, посох в руки и, по старой при- 
внчке, пистолет за пазуху, поблагодарил, чем мог, 
моих добрьіх хозяев, помолился и вьішел из хатьі. 
Старик вьівел меня на кременедкую дорогу, и я, про
стившись еще раз со стариком, пошел по дороге 
к Кременцу, думая сначала зайти в Почаев, а потом 
уже итти на свидание с панною Магдаленою.

Возвращаясь из Почаева, я зашел в Кременец 
посмотреть на к о р о л е в у  Б о н у  и на воздвигав- 
шиеся в то время палати или кляштор для креме- 
нецкого лицея.

Мир праху твоєму, благородний Чацкий! Ти лю- 
бил мир и просвещение! Тьі любил человека, как 
нам Христос его любить заповедал !

Из Кременца пошел я через село Вербьі в Дубно, 
а из Дубна на Острог, Корец и на Новгород-Во- 
льінский, на берега моей родной, моей прекрасной 
Случи.

Тут я отдохнул и на другой день к вечеру бнл 
уже в виду своего села.

Я думал бнло переночевать в дуброве и поутру 
уже дать знать панне Магдалене, что я здеЛ. Но 
как я дам знать? У меня не бнло ни бумаги, ни чер- 
нил, ни пера.

Подумавши, я решился итти в знакомую корчму, 
написать там записку и послать к панне Магдалене;, 
притом же меня и голод сильно одолевал. Я по
шел в корчму.

Корчмарь не показал виду, что узнал меня. Я спро
сил чвертку водки, кусок хлеба и тарань. Уто- 
ливши немного голод, я спросил лоскуток бумаги, 
перо и чернила, написал записку и послал корчмаря 
на панский двор.

В ожидании ответа я прилег бьіло на лавке отдох- 
нуть и уже начал дремать.

Вдруг двери отворились, и в корчму вбежал граф 
с толгіой вооруженньїх мужиков.

—  Держите! Вяжите его! —  кричал он.
Я вскочил с лавки, винул пистолет, ни в кого' 

не целясь, спустил курок, и граф повалился на пол.
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Прости мне, милосердий господи, сей грех не- 
вольньїй! Я не хотел его смерти. Он бил у меня 
в руках, и я отпустил его.

Сам сатана направил мою руку, и я сделался не- 
вольннм убийцею, прослнвши разбойником во всем 
крає. Зто била первая и последняя жертва моих 
рук. Н о зто не оправдание,— я все-таки бил раз
бойником и посягателем на чужое добро.

Мужики, зная меня лично и зная мою разбойничью 
славу, которая била сопряжена со  слухами, будто 
я колдун, не хотели вязать меня, но я бросил ПИт 

столет в голову предателю корчмарю и в сопрово- 
ждении мужиков пошел на панский двор.

На дворе уже меня связали по приказанию гра
фини и заперли в знакомнй уже мне погреб. Н о 
уже не дали мне ни хлеба, ни води, и панна Магда
лена не присилала мне ни чаю, ни белого хлеба, как 
зто делала прежде. И она! — так я думал тогда,— 
и она, моя добрая! моя єдиная! и она оставила меня!

Я пролежал в погребе связанний троє суток ; зто 
я знаю потому, что три раза показнвался дневной 
свет сверху, в душник. Мне не подавали ни хлеба, 
ни води, да мне и не нужно било ни того, ни дру
гого; меня кормило моє сердечное горе и поили 
слезьі, а мучила и терзала совесть. Я почувство- 
вал все свои преступления разом. Я бил хищник, 
грабитель и, наконец, убийца. О, моє горе в ту бес- 
конечную трехсуточную ночь било неизмеримої Мне 
представлялися все мой преступления так живо, 
так страшно вьіразительно, что я закрнвал глаза 
руками. Иногда, и то ненадолго, картина переме- 
нялась, и мне представлялося моє детство: пустка, 
ночь в поле, вой волков, лановий, пан Кошулька 
и моя благородная панна Магдалена, а за нею, как 
светлнй божественний ангел, прекрасная моя, непо
рочная М арися... Боже мой! боже мой! вскую мя 
еси оставил!

Картина переменялась, и я видел погубившего меня
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врага моего, кругом меня все в огне горело, и яппа- 
дал в бешенство: кричал, плакал и гриз каменньїй 
пол погреба.

Мучення мой били страшньї, молитви и всякне 
другие добрьіе помисли покинули меня на жертву 
лютим демонам.

Припадки бешенства повторялись со мною еже- 
часно. Однаждьі я пришел в себя и почувствовал 
жажду, подполз к дверям (я ходить не мог, потому 
что у меня бьіли связаньї руки и ноги), стал кричать, 
просить води. Н и к т о  не отзьівался на мой крик. 
Жажда меня терзала. Я рванулся, и веревки на руках 
подались, я еще раз,— веревки чувствительно ослабли. 
Кое-как я освободил руки и потом ноги, прошелся 
ощупью по своей темнице, и мне стало будто легче. 
Подхожу к душнику, смотрю — свету не видно, дол- 
жно бить, ночь. Теперь все спят; неужели ж и сто
рожа мой заснули? Подхожу к дверям, стучу, зову — 
никто не откликается. Через минуту, прислуши- 
ваюсь, на дворе сльїшу легкий шум и голоса лю
дей, вероятно, меня услишали. Кричу опять, никто 
не отзьівается, а шум на дворе все более и более 
увеличивается. Оглядьіваюсь, из душника красний 
свет пробился в погреб, и сльїшу голоса: пожар! 
п ож ар !

Тут я потерял всякую надежду випросить води,— 
кто теперь меня услишит? А жажда сильнее и силь- 
нее меня стала мучить, я пробовал лизать сирьіе 
стеньї, но мне легче не било; я знал, что в погребе 
есть вино, но оно бьіло заперто другою железною 
дверью. Я вьіл, как зверь, от страдания. Мне пред
ставлялася со всеми ужасами голодная смерть. Слу
шаю, дверь отворяют и зовут меня по имени. Я бро
сился к двери,—  дверь раствориласй, и я увидел на 
пороге своих товарищей. Первое моє слово бьіло: 
водьі! Принесли мне водьі, я напился, оглядьіваюсь 
вокруг себя, и страшно виговорить, что я увидел.

На дворе при свете пожара, соучастники мой ре- 
жут и бьют и живьіх в огонь бросают нес.частних 
гостей графини.
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О, лучше не родиться, чем бьіть свидетелем и при
чиною такого уж аса!

Пока меня держали в погребе, крестьяне дали 
знать моим товаришам о случившемся. И они при- 
летели на вьіручку. Ужасная бьіла вьіручка!

К графине собралося много гостей с детьми и 
женами по случаю похорон сина. Н о ему бог не су- 
дил в земле лежать —  труп его грешний сгорел на 
пьішном катафалке.

Все уже било готово к похоронам, уже ксендзн 
начали панихиду петь, как тут мой разбойники на- 
летели, как коршуни, зажгли великолепнне палати, 
и началось убийство. Грудних младенцев не поща
дили. В арвари !

А крестьяне собралися на двор, как би на по- 
тешное зрелище. Ни один и пальцем не пошевелил; 
только хохотали, когда разбойники бросали со вто- 
рого зтажа толстого пана или пани. Грубие, жесто- 
косердие люди!

•А кто их огрубил? Кто ожесточил? Ви сами, же- 
стокие неситне пани !

Крестьяне, впрочем, спасли панну Магдалену за 
ее ангельскую доброту и за то, что она по воскре- 
сеньям ходила в нашу церковь. Спасли и мою бед- 
ную Марисю, потому что она бьіла не панна.

Я отьіскивал их в селе, мне хотелося еще хоть 
раз взглянуть на них, бедньїх. Н о крестьяне не по
казали мне их убежища, бояся, чтоби я не убил 
невольно -преступную Марисю.

Бедньїе, они не верили, что я чистосердечно про- 
етил ее.

И мне не удалося их тогда увидеть.
При свете пожара товарищи увлекли меня с собою  

по направленню'к корчме, где я в первий раз встре- 
тил разбойников и где совершил убийство. Товарищи 
напилися вина, зажгли корчму и предателя живого 
в огонь бросили.

М н ушли ночевать в дуброву.
К удивлению моєму, я не видел у разбойников 

никакой добьічи, следовательно, все зто било еде-
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лано только для моей свободи. О  бедная моя сво
бода! убийством и пожаром ти куплена била І

Я не принимал никакого участия в делах преступ- 
ного братства, я почти все хворал, и вскоре опять 
ко мне болезнь прежняя возвратилась. Случилося 
зто недалеко от моей родини, то я и просил това- 
рищей перенести меня в село и положить в титаре- 
вой хатке, что в саду, а там, что бог даст. Долго 
они не соглашались, боясь преследования полиции, 
но я убедил их в моей безопасности; я знал навер- 
ное, что меня титарь не видаст, а если б и видал, 
то я не боялся правосудия и казни, потому что я 
и без того казнился ежеминутно. Мне страшно на- 
доела зверям подобная разбойничья жизнь.

Ночью перенесли меня товарищи в назначенную 
мною хатку в тьггаревом саду. Положили меня в 
хатке и дали знать хозяину, что у него есть гость 
недужий.

Поутру пришел ко мне сам хозяин. Принес мне 
води, хлеба и кипяченого молока с шалфеем; с уча- 
стием расспросил, что у меня болит, и напоил меня 
горячим молоком. Потом принес мне постель и к ве- 
черу привел знахаря. Прекрасное, благородное лицо 
знахаря, с белою окладистою бородою, внушило мне 
доверие, но лекарства его все-таки мне не помогали.

Хозяин и знахарь просиживали со мною целне 
дни, но женщин я не видал у себя в хате, вероятно, 
благоразумннй хозяин не говорил своей жене про 
меня, не полагаясь на женскую скромность.

Мне становилося хуже и хуже, так что я просил 
к себе священника позвать.

Привели ко мне ночью священника, и я узнал того 
самого отца Никифора, которьій когда-то обещал 
сделать из меня человека. Он бил уже седой, но 
бодрий старец. Удивился простодушний старик, ког
да я напомнил того бедного Кирилка сироту, взя
того им давно когда-то у бедной вдови Дорошихи.

После исповеди и принятия святих тайн я почув- 
ствовал себя лучше. Святое, великое дело религия 
для человека, тем более для такого, как я, грешника!
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День ото дня мне становилось лучше. Добрьій 
хозяин мой как ни старался скрьіть моє пребьівание 
в его доме, одначе тайна бнла открьіта.

Поздно вечером я сидел у окна и слушал пение 
соловья в саду, вдьіхая в себя запах цветущих че- 
решен и вишен.

За деревьями мне показалося что-то, будто бьі • 
мелькнуло черное, смотрю пристальнее —  человече- 
ская фигура тихо подходит к хате; ближе — вижу, 
женщина в черном платье, только не крестьянского 
покроя. Подходит к самому окну, и кого же я уз
нал ? Мою єдиную, мою незабвенную панну Магдалену.

Она вошла тихонько в хату.
Ми судорожно обнялись и поцеловались, и долго 

держали друг друга за руки, не говоря ни слова.
Потом, как сестра, как самая нежная, нежная лю- 

бовница, она обвила меня своими руками и горько, 
горько заридала.

Не долго продолжалось 'наше свидание, потому 
что я бьіл еще слаб; она зто поняла и вскоре про
стилася со мною, обещаяся навестить меня на дру
гой день. Она ради моей бедной Марьіси осталася 
с ней жить в селе, потому что Марьіся, .как пад- 
данка, не могла следовать за нею в монастьірь. Слу- 
чайно узнала она о моем пребьівании у титаря. 
Она искала для себя квартиру в селе, и ей реко- 
мендовала дьяконша титареву хатку в саду как 
самое уютное и дешевое убежище.

Она днем пришла посмотреть хатку. Хозяева мой 
били в поле на работе, а то бьі они ее не пустили 
в сад.

Я в то время спал, когда она приходила в хатку. 
Она меня видела спящего, узнала и не разбудила, 
а посетила вечером.

Свидания наши продолжались ежедневно, когда хо
зяева мой уходили в поле на работу. И, боже мой,
0 чем ми с ней ни’ переговорили! Какие возвьі- 
іпенньїе, благородние помисли и чувства она испо- 
ведала передо мною !

Она рассказала мне, как она по получении моего

120



письма, в котором я просил у нее свидания, прихо
дила каждьій вечер в продолжение лета.и осени 
в зту самую хатку и дожидала меня иногда до рас- 
света. И какие чистьіе христианские средства в то 
время она придумьівала к моєму обращению. Мьі 
исповедались друг перед другом, говорили обо всем, 
что било близкого, сердечного, но о М арисе не 
било сказано ни слова; она как би боялась напом- 
нить мне о ней, а я тоже боялся услишать ее имя 
из непорочних уст панни Магдаленьї.

А Марися моя бедная приходила каждьій раз с пан
ною Магдаленою и оставалася в саду, не смея зайти 
ко мне в хату.

Однаждьі я собрался с духом и спросил:
—  Что моя бедная М арися? Жива ли она?
—  Жива, но не скажу здорова,— отвечала панна 

Магдалена.
—  Что же с нею? —  спросил я с трепетом.

% —  Она страдает! сердечним недугом страдает!
—  Можно ли мне ее увидеть? Приведите ее ко 

мне, пускай я хотя взгляну на нее.
Панна Магдалена вьішла из хати и через минуту 

возвратилась, ведя за собою  Марисю. Я не узнал ее: 
она страшно переменилась — бледная, худая и с ка- 
ким-то лихорадочньїм блеском в глазах.

Долго она стояла, как окаменелая, наконец, едва 
внятно проговорила:

—  Прости!.. Прости меня!
И рмдая упала к ногам моим.
Я бил слишком потрясен и не мог проговорить 

ей ни слова.

Безмолвное свидание наше скоро кончилось. Панна 
Магдалена вивела ее полуживую из хати, и я не 
смел ее останавливать. Панна Магдалена имела надо 
мною безграничную моральную власть, я повино- 
вался ей, как ребенок матери.

Марися вместе с панною Магдаленою посещали 
меня каждьій день, и однаждьі Марися рассказала 
мне свою грустную историю со дня, как я уехал 
в Одессу продавать пшеницу.
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Не повторяю я тебе, друже мой, зтой тяжкой 
повести, потому что она отвратительно гнусна и, 
к несчастию, слишком обьїкновенна на нашей бедной 
родине!

Она, несчастная, бьіла матерью и в нищете растила 
своего бедного сьіна: графиня покойная не хотела 
ничем помочь нищей матери своего внука, страшася 
ложного стьіда.

Бедньїе вьі, мелкодушньїе графини!
День ото дня мне бьіло лучше; а между нами 

решено бьіло, как скоро можно будет мне вихо
дить, то отправиться не в отдаленний глухой мо- 
настьірь, как я прежде думал, а итти в Житомир 
и явиться к губернатору, рассказать ему все пре- 
ступления свои и положиться на милосердне божие 
и на правосудне человеческое. Я так и сделал.

Ночью, простившись с моим скромним и госте- 
приимннм хозяином, я, не видимий никем, вьішел из 
села.

В лесу, на берегу Случи, меня ожидала панна 
Магдалена и Марися, — ми так еще днем услови- 
лись.

С рассветом они вьівели меня на житомирскую 
дорогу, и мьі рассталися, рассталися навеки.

И при последнем пеловании незабвенная моя панна 
Магдалена благословила меня зтою святою книгою,— 
и он указал на лежавшую на столе библию, о ко- 
торой я говорил уже.

— Святая, божественная книга І — продолжал он 
восторженно,— моє единое прибежище, покров и упо- 
вание.

Старик задумался, заплакал и сквозь слезьі го
ворил, как бьі сам про себя:

—  Одна единственная вещь, уцелевшая от по- 
жара.

— Друже мой,—  сказал он после минутного молча- 
ния,— ежели бог,приведет тебя в наш край, то по- 
сети бедное село на берегу Случи и, если найдешь 
их живьіми, то поцелуй их от меня, а если померли, 
то отслужи за их мученические души панихиду.
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Я,'1ришел 11 Житомир, явился к Губернатору, чисто- 
ему свою страшную историю 

бнл арестован. Меня судили, как убийцу и о с у 

д и л и  милостиво и человеколюбиво. у’ У

и мпй І ебе ?  БСЯ М0Я гРешная повесть, мой друже 
и мой мильїй земляче.

И І ! СШЬНОе пускай тебе доскажут кандальї мой 
мой преждевременньїе сединьї.

1845 года. 

Киев.
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Село! О, сколько мильїх, очаровательньїх видений * 
пробуждается в моем старом сердце при зтом милом 
слове! Село! И вот стоит передо мною наша бед
ная, старая, белая хата, с потемневшею соломенною 
крьішеюичерним д и м а р е м ,  а около хати на пр н- 
ч и л к у  яблоня с краснобокими яблоками, а вокруг 
яблони цветник —  любимец моей незабвенной сест
ри, моей терпеливой, моей нежной няньки! А у во- ' 
рот стоит старая развесистая верба с засохшею вер- 
хушкою, а за вербою стоит клуня, окруженная сто
гами жита, пшеници и разного всякого хлеба; а за 
клунею по косогору пойдет уже сад. Да какой 
сад! Видал я на своем веку таки порядочние са
ди, как, например, уманский и петергофский, но зто 
что за садьі! Гроша не стоят в сравнении с нашим 
великолепньїм садом: густой, темний, тихий, словом, 
другого такого сада нет на всем свете. А за садом 
л е в а д а ,  за левадою долина, а в долине тихий, едва 
журчащий ручей, уставленньїй вербами и калиною 
и окутанний широколиственньїми, темними, зеле
ними лопухами; а в зтом ручье под нависшими ло
пухами купается кубический белокурий мальчуган, 
а викупавшись, перебегает он долину и леваду, вбе- 
гает в тенистьій сад и падает под первою грушею 
или яблонею и засьіпает настоящим невозмути- 
ммм сном. Проснувшись, он смотрит на противопо- 
ложную гору, смотрит, думает и спрашивает сам 
у себя: — А что же там за горою? Там должньї 
бить железньїе столбьі, что поддерживают небо.
А что, если би п о й т и  да посмотреть, как зто они
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его там подпирают? Пойду да посмотрю, ведь зто 
недалеко.

Встал и, не задумавшись, пошел он через долину и 
леваду прямо на гору. И вот вьіходит он за село, 
прошел ц а р и н у ,  прошел с полверстьі поля, на поле 
стоит високая черная могила. Он вскарабкался на 
могилу, чтоби с нее посмотреть, далеко ли еще до 
тех железних столбов. Стоит мальчуган на могиле 
и смотрит во все сторони: и по одну сторону 
село, и по другую сторону село, и там из темних 
садов вьіглядьівает трехглавая церковь, бельїм же- 
лезом критая, и там тоже вьіглядивает церковь из 
темних садов, и тоже бельїм железом критая. Маль
чуган задумался.— Нет,— думает он,—  сегодня поз- 
дно, не дойду я до тех железних столбов, а зав
тра вместе с Катрею. Она до ч е р е д и  коров пого- 
нит, а я пойду к железним столбам, а сегодня 
о д у р ю  Микиту (брата), скажу, что я видел железнне 
столби, те, что подпирают небо.— И он, скатившись 
кубарем с могили, встал на ноги и пошел, не огля- 
диваясь, в чужое село. К его счастью, встретились 
ему чумаки и, остановивши, спросили:

—  А куда ти мандруешь, парубче?
—  Додому.
— А де ж твоя дома, небораче?
— В Киреливци.
—  Так чого ж ти йдешь у Морннци ?
—  Я не в Морннци, а в Киреливку йду.
—  А коли в Киреливку, так сидай на мою мажу* 

товаришу, ми тебе довеземо додому.
Посадили его на с к р и н ь к у ,  что бнвает в передке 

чумацкого воза, и дали ему б а т и г в руки : и он по- 
гоняет себе волов, как ни в чем не бивало. Под-ьез- 
жая к селу, он [увидал] свою хату на противополож- 
ной горе и закричал весело:

—  Онде, онде наша хата!
—  А коли ти вже бачишь свою хату,— сказал х о 

зяин воза,—  то и йди соби с богом!
И, снявши мальчугана с воза, поставил на ноги 

и, обращаясь к товарищам, сказал:
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—  Нехай йде соби с богом !
— Нехай йде соби с богом!— проговорили чумаки, 

и мальчуган побежал себе с богом в село.
Смеркало уже на дворе, когда я (потому что зтот 

кубический белокурьш мальчуган бьіл не кто иной, 
как смиренний автор сего, хотя и не сентименталь
ного, но тем не менее печального рассказа) подошел 
к нашему перелазу. Смотрю через перелаз на двор, 
а там, около хатьі, на темном, зеленом бархатном 
ш п о р н ш е  все наши сидят себе в кружке и вечеря- 
ют; только моя старшая сестра и нянька Катерина 
не вечеряет, а стоит себе около дверей, подперши 
голову рукою, и как будто посматривает на перелаз. 
Когда я вьісунул голову из-за перелаза, то она 
вскрикнула: —  Прьійшов! прийшов!— и, подбежав ко 
мне, схватила меня на руки, понесла через двор и 
посадила в кружок вечерять, сказавши: —  Сидай ве
черять, приблудо!— Повечерявши, сестра повела меня 
спать и, уложивши в постель, перекрестила, поце- 
ловала и, ульїбаяся, назвала меня опять приблудою.

Я долго не мог заснуть; происшествия прошлого 
дня мне не давали спать. Я думал все о железньїх 
столбах и о том, говорить ли мне о них Катерине 
и Миките, или не говорить. Никита бьіл раз с отцом 
в Одессе и там, конечно, видел зти столбьі. Как же 
я ему буду говорить о них, когда я их вовсе не 
видал ? Катерину можно б одурить... Нет, я и ей не 
скажу ничего,—  и, подумавши еще недолго о же
лезньїх столбах, я заснул.

Через два-три года я уже вижу себя в школе 
у слепого Совгиря (так назьівался наш нестихарньїй 
дьячок), складьівающего т му-мну .  И, проскладав- 
ши, бьівало, до т л я - м л я, вийду из школи на улицу, 
посмотрю в яр, а там мой счастливне сверстники 
играют себе на соломе около клуни и не знают, что 
есть на свете и дьяк, и школа. Смотрю, бивало, на 
них и думаю: — Отчего же я такой бесталанннй, 
зачем меня, сердечного, мучат над проклятим бук
варем?—  и, махнувши рукою, дам драла через цвьін- 
т а р ь  в яр к счастливцам на светлую, теплую со-
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лому, и только что начну свои гимнастические упраж- 
нения на соломе, как идут два псалтьірника, берут 
меня, раба божия, за руки и обращают вспять, си- 
речь ведут в школу, а в щколе, сами здоровьі зна
ете, что делается за несвоевременньїе отлучки.

Совгирь - слипьій (слепьш его звали за то, что он 
бьіл только косой, а не слепой) бьіл в нашем селе 
дьячком —  не то, чтобьі стихарньїм, настоящим дьяч- 
ком, а так себе, приблудою. Предшественник его, Ни- 
кифор Хмара, тоже бьіл у нас нестихарннм дьячком; 
только раз у т ь і т а р я  на м е д у  захворал ночью, 
а к утру и помер, бог его знает отчего. А Совгирь - 
слипьій случился тут же у тьітаря на б а н к е т е ,  да, 
не долго думаючи, в следующее же воскресенье 
стал на клиросе, пропел обедню, прочитал апостола, 
да так прочитал, что г р о м а д а  и сам отец Касиян 
только чмокнули. После обедни громадою бьіл про- 
возглашен слепой Совгирь дьячком и с честию, по- 
добающею его сану, введен бьіл в школу, яко в свою 
д и д и в щ и н у .  Великий человек — громада! Посе- 
лился он в своей школе, и школярьі, в том числе и аз 
невеликий, пошли к нему за наукою. А собою бьіл 
он росту високого, широкоплечий и смотрел он на
стоящим запорожцем, если бьі не бил косой ; даже 
свою незаплетенную косу носил он как - то вроде 

.. чуприни.
Нрава он бил более сурового, нежели веселого, 

а в отношении житейских потребностей и вообще 
комфорта он бил настоящий спартанец. Н о что мне 
более всего в нем не нравилось, так зто то, что, 
бьівало, в субботу после вечерни начнет нас всех, 
по обьїкновению, кормить березовою кашею; зто 
все еще ничего, пускай бьі себе кормил, нам зта 
каша била в обьїкновение,— а то вот где, можно 
сказать, истинное испьітание: бьет, бьівало, а са
мому велит лежать, да не кричать, а не борзяся и 
явственно читать пятую заповедь. Настоящий спар
танец!

Ну, ская$ите, люди добрьіе, рождался ли когда на 
свет такой богатьірь, чтобьі улежал спокойно под

%
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розгами ? Нет, я думаю, такого человека еще земля 
не носила.

Бьівало, когда дойдет до меня очередь, то я уже 
не прошу о помилованим, а прошу только, чтобн 
он умилосердился надо мною и велел меня, субботьі 
ради святой, придержать хоть немножко. Иной раз, 
бьівало, и умилосердится, да уж так отжарит, что 
лучше б и не просить о кЯялосердии.

Мир праху твоєму, слипий Совгирю! Тьі, горе- 
мьїка, и сам не знал, что делал: тебя так били, и тьі 
так бил и не подозревал греха в своем простосер- 
дечии! Мир праху твоєму, жалкий скиталец, тьі бнл 
совершенно прав!

И вот я, к несказанной моей радости, кончил „Мал 
бех“, т. е. кончил псалтнрь, поставил, по обьїкнове- 
нию, кашу братии с грошами, совершил сей священ
ний обряд неукосненно по всем преданиям старини 
и на другой же день принялся мелом виводить пре- 
мудрне каракули на крашеной доске, сиречь я уже 
бнл не псалтнрник, а скорописец.

В зту-то почти счастливую для меня зпоху слу- 
чилось преобразование шкогльї: прислали к нам из 
самого Києва стихарного дьячка. Совгирь - слипий 
сначала било поартачился, но принужден бнл усту
пить перед лицом закона и, собравши всю свою ми- 
зерию в одну торбу, закинул ее на плечи, взял пате
рицю в руку, а тетрадь из синей бумаги со сково- 
рОдинскими псалмами в другую и пошел искать се
бе другой школн. А братня моя по науке, аки овцьі 
от волка расснгіашася, так они от нового стихарного 
дьячка, зане пьяница бе, паче всех пьяниц на свете. 
Тяжко противу рожна прати! И я, терпеливейший 
из братии, наконец, взял своє орудие — т а б л и ц у ,  
перо, к а л а м а р ь  с мелом и пошел во-свояси с ми
ром, дивяся бьівшему.

С зтого времени начинается длинннй ряд самих 
грустньїх, самих безотрадньїх моих воспоминаний! 
Вскоре умирает мать, отец женится на молодой 
вдове и берет с нею троих детей вместо приданого. 
Кто видел хоть издали мачеху и так називаемнх
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сведенньїх детей, тот, значит, видел ад в самом его 
отвратительном торжестве. Не проходило часа без 
слез и драки между нами, детьми, и не проходило 
часа без ссорн  и брани между отцом и мачехой; 
меня мачеха особенно ненавидела, вероятно, за то, 
что я часто тузил ее тщедушного Степанка. Того же 
года отец осенью поехал за чем-то в Киев, занемог 
в дороге и, возвратясь домой, вскоре умер.

После смерти отца один из многих моих дядей, 
чтоб вьівести сироту в люди, как он говорил, пред- 
ложил мне за ястие и питие пасти летом стадо сви- 
ное, а зимою помогать его наймиту по хозяйству, 
но я другую часть избрал.

Взявши свою таблицу, каламарь и псалтьірь, от- 
правился я к пьяному стихарному дьячку в школу 
и поселился у него в виде школяра и работника. 
Тут начинается моя практическая жизнь. Пребнва- 
ние моє в школе бьіло довольно не комфортабельно. 
Х орош о еще, если случались покойники в селе (про
сти меня, господи!), то ми еще кое-как перебива
лись, а не то просто голодали по нескольку дней 
сряду. Вечером иногда, бьівало, я возьму торбу, а 
учитель возьмет в десную посох дебельїй, а в шуй- 
цу сосуд скудельньїй (мьі и жидкостями не прене- 
брегали, как - то : грушевьш квасом и прочая) и пой- 
дем под окнами петь „богом избранную”. Иной раз 
принесем таки кое-что в школу, а иной раз и так 
насухо придем, разве только что не голоднне.

Я знал почти всю псалтьірь наизусть и читал ее, 
как говорили слушатели мой, вьіразительно, т. е. 
громко. Вследствие такого моего досужества не 
бнл в селе похоронен ни один покойник,над кото- 
рнм бьі я не прочитал псалтьіри. За прочтение псал- 
тьіри я получал кнь ї ш и к о п у  деньгами. Деньги я 
отдавал учителю, как его доход, и он уже от щед
рот своих уделял мне пятак на бублики, и зто бил 
один - единственньїй источник моего существования. 
При таких, можно сказать, умеренних доходах я 
не мог жить открнто и одевался даже не щегольски, 
как прилично званню школяра. Ходил я постоянно
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в серенькой дьірявой свитке и в вечной грязиой 
бессменной рубашке, а о  шапке и сапогах и помину 
не бьіло, ни летом, ни зимою. Однаждьі дал мне і£а- 
кой-то мужик за прочтение псалтьіри на п р и ш в  ьі 
р е м е н ю, да и тот от меня учитель отобрал, как свою 
собственность.

И много, много мог бьі я рассказать презанима- 
тельньїх и назидательньїх вещей на зту тему, да 
рассказьівать как - то грустно.

Так пролетели четьіре жалких года над моєю дет- 
ской головою.

Потом воспоминания мой принимают еще печаль- 
нейшие образьі. Далеко, далеко от моей бедной, моей 
милой родиньї

Без любви, без радости 

Юность пролетела.

Не пролетела, правда, а проползла в нищете, в не- 
вежестве и в унижении. И все зто длилось ровно 
двадцять лет.

В продолжение моего странствования виє моей 
милой родиньї я воображал ее такою, какою видел 
в детстве, прекрасною, грандиозною, и о нравах ее 
молчаливьіх обитателей я составил уже свои поня- 
тия, гармонируя их, разумеется, с пейзажем. Да мне 
и в голову не приходило, чтобьі зто могло бьіть 
иначе, а вьіходит, что иначе.

После двадцатилетних испьітаний я немного опе- 
рился и, разумеется, полетел прямо в родимое гнез- 
до. Вскоре передо мною засверкали давно знакомьіе 
мне беленькие хатки. Они как будто ульїбалися мне 
из темной зелени.

Может ли бить место в зтих милих приютах ни
щете и ее гнусннм спутникам? Нет! А иначе чело
век бил би не человек, а простое животное. С зтим 
сладким убеждением я проехал почти всю Чернигов- 
скую губернию, нигде не останавливаясь. Из го- 
рода Козельца мне нужно било взять в сторону от 
почтовой дороги,—  взглянуть поближе на мой здем и 
даже внслушать сию печальную и правдивую повесть.
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Город  Козелец ничем не отличается своєю фи- 
зиономиею от прочих своих собратий, поветовьіх 
малороссийских городов. В истории нашей он тоже 
не играет особенной роли, как, например, заднепрян- 
ские его товарищи, разве только что в 1663 году здесь 
бьіла собрана знаменитая Черная Рада. Словом, горо
док ничем не примечательньїй; но проезжающий, если 
он только не спит во время переменьї лошадей или 
не закусьівает у пана Тихоновича.то непременно полю- 
буется величественннм храмом грациозной архитек- 
турьіРастреллиевской, воздвигнутнм Натальею Розу- 
михою, родоначальницею дома графов Разумовских.

В шести верстах от г. Козельца, в селе Лемешах, 
в бедной хатке, на с в о л о к е ,  или балке, читаєм: 
„Сей дом соорудила раба божия Наталия Розумиха, 
1710 року божьего*. А в г. Козельце в величествен- 
ном храме читаєм на мраморной д оске : „Сей храм 
соорудила графиня Наталия Разумовская в 1742 
году“. Странньїе два памятника одной и той же стро- 
ительницьі!

В Козельце нанял я пару немудрих лошадок вме- 
сте с рижим евреем и поехал себе проселком, куда 
мне нужно. Зто било в сентябре месяце. С утра бнл 
день только серенький, а к вечеру стал и мокрень
кий ; время шло к ночи, нужно било где - нибудь 
приготовить себе на ночь, а по дороге не только 
корчми —  и мизерного шинка не видно.

Не доезжая Трубежа, или, по - местному, Трубайла, 
нам показалося на косогоре село. Подьезжаем бли- 
же, — и действительно село, только погорелое, и 
ничего живого на черной улице не видно. А за 
греблею, по ту сторону Трубежа, мн увидели между 
вербами и едва начинающими желтеть садами белие 
хати. Проехали мьі по плотине мимо двух шумящих 
мельниц и очутилися в большом козачьем селе. 
Чистне большие хати и неразрушенньїе т и н и  сви- 
детельствовали о благосостоянии обитателей, но 
первая к царине хата своей милозидностью мне осо- 
бенно приглянулась, так что я решился просить в 
ней приюта на ночь. Дождичек моросил таки поря-
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дочно, а хозяин приветно ульїбающейся хати , как 

ни в чем не бивал о, стоит себе, обл окотяся  на тим, 

в новом  нагольном тулупе, курит коротен ькую  т руб 

ку и, улнбаяся, смотрит, как его любимци —  круто- 

рогие половьіе вольї —  наслаждаю тся в ог ор од е  капу

ст ою . У ви д євш и  в окно такое святотатство, из хатьі 

вибеж ала хозяйка и сквозь  сл ези  закричала:

—  Чего же ти стоишь, недолюде старий, и смот- 
ришь,как добро нивечить скотина? Чому тьг и и  не 
заженешь в загороду?

— Я ее тридцать лет загонял, пускай теперь дру- 
гие загоняют,—  ответил хозяин совершенно равно
душно и продолжал курить трубку.

—  А ! боже мий с т обою ! — снова закричала к о 
злика.— Да тьі хоть би кожух скинул, видишь, дождь 
идет ?

—  Так что ж? Пускай себе идет с богом!
— Как что ж? Кожух изнивечишь!
— Так что ж, пускай себе изнивечу,— у меня дру

гой есть.
—  Хоть кол на голове теши, а он все своє правит,— 

сказала хозяйка и побежала вигонять с огорода 
скотину. Хозяин посмотрел ей вслед и самодовольно 
ульїбнулся.

Мне очень понравилась его совершенно хохлацкая 
вьіходка, и я, висунувшись из брички, приветствовал 
хозяина с добрим вечером, на что он отвечал:

— Добрьівечир и вам, люди добри ! А чи далеко 
бог провадить? —  прибавил он, надевая шапку.

— Та не далеко, а все - таки сегодня не доиде- 
мо, —  сказал я, вьілезая из брички, и прибавил с 
расстановкою: —  а чи не можна б у вас, дядюшко, 
пидночувать?

—  Чому не можна, можна, боже благослови ! Хата 
чимала, а мьі добрим людям ради.

И говоря, он отворил ворота, и бричка всунулась 

во двор.
—  Просимо покорно до госпбдьі! —  сказал мне 

хозяин, когда я вошел на двор, и заметно било, что 
он старался виговаривать слова на русский лад.
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Я вошел в хату; в хате бьіло почти темно, но все- 
таки можно бьіло видеть, что хата бьіла просторная 
и чистая.

— Просимо покорно, садовитесь,— говорил хозяин, 
показнвая на лаву ,  — а я тим часом скажу своий 
старий, щоб що-небудь нам засвитнла,— прибавил 
он, ухОдя из хати.

Через минуту вошла в хату старушка со свбчой 
и, поставив ее на столе, тихо отошла к двери и, 
сложа руки на груди, молча встановилась. Она била 
в чистом чепце и в таком же немецком платье; меня 
ато удивило.— Каким родом,—  подумал я,— очути
лось подобное явление в мужицкой хате?

Вскоре за старущкой вошел хозяин в хату, неся 
на руках плачущее дитя. Дитя, увидя старушку, 
зажало губки и, ульїбаясь, протянуло к ней свои 
крошечньїе ручонки.

—  Возьмиего, Мьїкьітовна, до себе,— говорил хозя
ин, передавая дитя старушке.

—  Бач, воно мужика боиться, сказано —  панська 
дьітьіна,—  прибавил он, гладя его по голове своей 
костлявой и широкой рукою.

У меня в кармане бьіли леденцьі; нужно заметить, 
что я атот продукт постоянно имел в кармане во 
время моих поездок по М алороссии; ибо ничем нельзя 
так скоро задобрить моего угрюмого земляка, как 
приласкать его дитя, и я часто не без пользьі упо- 
треблял ату тактику. Я подал леденец дитяти, оно 
сначала смотрело на меня своими необьїкновенно 
большими глазами, потом молча взяло леденец и, ульї- 
баясь, воткнуло в свои розовьіе губки.

Тут я мог поближе взглянуть на дитя и на ста
рушку. Старушка показалась мне живой картиной 
Ж ерар Доу, а дитя бьіло херувим Рафааля. Меня 
поразила ата чистая, тонкая красота дитяти; мой 
глаза остановились на атом прекрасном создании. 
Старушка отнесла дитя в сторону и перекрестила, 
вероятно, от дурного глазу, а хозяин, подойдя ко 
мне, сказал:

— А что, не правда ли, что нанская дьітьіна?
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— Прекрасное дитя,—  ответил я и подал дитяти 
еще один леденец.

Хозяин заметно бнл доволен моими гостинцами 
и, подходя к старушке, сказал:

—  Дай льішень мени его, Микнтовна, а тьі пидьі 
та скажи моий старий, чи не найде вона там чого - не- 
будь нам подвечиркувать та може, коли не лиха 
буде, то й тее... по чарочци... догадуєтесь, Мьікн- 
товна?

— Мьі, добродию, людьі прости,— сказал он, об
ращаясь ко мне,—  у нас нема ничого такого слад- 
кого, ни того чаю, ниже того сахару, а так просто, 
по - простому.

Старушка вьішла из хатьі, а он, с ребенком на руках 
подходя ко мне, сказал:

—  Отепер подивитесь на його, добродию, правда, 
що хороше, сказано —  княжа.

— Да как же очутилося у вас княжеское дитя? 
Расскажите мне, ради бога,—  спросил я судивлением.

—  Нехай вам, добродию, Мьїкьітовна розкаже, бо 
тут, не вам кажучи, була настоящая комедия. Вьі 
бачили отам, за Трубайлом, погориле село?
. —  Видел,—  ответил я.

—  Так добре, що видели. Вот то самое село було 
колись оцего дитяти матери, та и вигорило. А вона 
его мати... Та я не розкажу вам, як воно там ви- 
горило: мене тоди дома не було, то я й не бачив 
его. Нехай Микитовна сама розкаже, вона бачила, 
то вона й знає, як воно диялось.

Между тем старушка вошла в хату и чистой белой 
скатертью поверх к и л и м а  накрила стол, достала 
с п о л и ц и  восьмиугольний расписанний графин 
с водкою и рюмку и поставила на стол ; потом при
несла на деревянной тарелке, тоже разрисованной, 
кусками нарезанного ч а б а к а  и п а л я н и ц ю .  И все 
зто било сделано ею тихо, чинно, так что, глядя 
на нее, можно бьіло наверное сказать, что она виросла 
и состарилась не в мужицкой хате. Потом взяла на 
руки ребенка и отошла в сторону, а хозяин сказал ей:

— Мнкьітовна, когда положить спать дитину,
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то зайдьі до нас,—  нам треба буде розпитать у тебе 
дещо. Та скажите там моий старий, нехай нам ве
черю готує, та не галушки або кулиш,— бачите, 
у нас чужи людьі!

Старушка вьішла из хатьі, а он вслед ей прибавил:
—  Зайдить же до нас, Мьїкьітовна, як упораєтесь.
— Хорош о, зайду,— отвечала она из сеней.
Випивши по одной, а потом и по другой, хозяин

мой стал словоохотнее. Он разговорился до того, 
что, сам не замечая, рассказал мне всю свою био- 
графию. Рассказал мне, между прочим, как он, бу
дучи парубком еще, бнл в п о г о н ь ц я х  под францу
зом и воротился из Неметчиньї голнй голим, с од
ним батогом в руках, и как потом пошел в найми 
до попа, и как после трудом и разумом разбогател 
исделался из бездомного сироти-наймита первьім хо- 
зяином в селе. Словом, через час времени я, не допьі- 
тнваясь, узнал всю его самую сокровенную историю.

Но что мне особенно в нем понравилось,—  что 
он, рассказнвая свою обьїкновенную историю, ка- 
сался как би мимоходом своих богатнрских подви- 
гов, не подозревая в них ничего необнкновенного.

А между тем старушка принесла нам вечерю и 
сама повечеряла с нами. Помолившись богу после 
вечери, хозяин, обратяся к старушке, сказал:

— Теперь, Микнтовна, розкажить нам про свою 
княгиню, як воно там у вас диялося. А с самого на
чала,—  прибавил он,— наточить нам с кухоль сли- 
вянки,— воно, знаете, веселише буде слухать.

Через минут пять старушка возвратилася в хату 
с порядочним стеклянньш г л е ч и к о м в  руках. П о
ставивши глечик на стол, сама она села на скамейку 
и, помолчав немного, проговорила, вздохнувши:

— Про ее бесталанье, Степановичу, про ее тяжкую, 
горькую долю я готова каждьій день, каждую го
дину рассказивать всему свету, чтоби весь свет 
знал про ее горькие кровавне слезн и казнился ее 
кровавими слезами,— и она тихо заплакала.

Ми випили по рюмке сливянки, а старушка, утерши 
слезн, начала так:
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—  Не умею сказать, сколько минуло тому лет, 
только зто случилось давно, еще до француза; я  

бьіла еще тогда такою с т р и  г ою,  когда покойньїй 
Демьян Федорович, царство ему небесное, пришел 
из - под француза. Они служили в каких - то козаках, 
а в каких именно, не умею вам сказать. Знаю только, 
что в козаках, и больше ничего. Батюшку своего 
Федора Павловича, царство ему небесное,'они не 
застали в живьіх. Осмотревшися дома около хозяй- 
ства, поправили, что нужно бьіло поправить, а что 
не нужно, то и так оставили. Тогда же они вьі- 
строили и два в и т р я к а, вот что на горе стоят. Они 
только и уцелели от всего добра. Построивши ви- 
тряки, да и задумали свататься и вьісватали они аж 
за Остром у какого - то Солониньї Катерину Лукья- 
новну. Вот весною засватались, а после першои 
пречистои и повенчалися: и полгоду не бьіл жени
хом, голубчик мой. После их свадьбьі меня и взяли 
во двор, в покои. Долго я плакала и скучала за 
своими домашними, а после и привьікла, когда по- 
больше подросла. На другой или на третий год... 
кажется, на третий, дал им бог дитя. Назвали его 
Катериною, а меня приставили к нему нянькою. 
С той порьі и по сие лютое время я не разлучалася 
с моєю бесталанницею ни на один час: она у меня 
на глазах вьіросла, и замуж вьішла, и ...

—  Та годи вам плакать, Мьїкьітовна ! — сказал 
хозяин с участием: — На все те воля божия, слезами 
только бога гневите.

Старушка, помолчав немного, продолжала:
— А какой хозяин! Какой пан добрьій! Душа 

какая праведная бьіла ! И все пошло прахом. Бьівало, 
покойньїй Катеринич приедет к нам из Киев.а, да 
только подивуется, а уж можно сказать, что Кате
ринич даром никого не похвалит, да, правду сказать, 
бьіло чему и подивоваться. Село всего-навсе сорок 
хат, а посмотрите, чего в зтом селе нет! И с т а в ьі, 
и мльїни,  и п а с и к и ,  и виннь ї ця ,  и б р о в а р ь ,  
и скотини разной, а в к о м о р а х ,  — и, господи! — раз- 
ве птичьего молока нет, а то все есть. А по селу
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так любо бьіло по улице пройти: хати чистьіе, бельїе; 
казалось, что в нашем хуторе вечная великодная 
неделя.

Люди ходят себе по улице или сидят под хатами 
обутне, одетне, а дети бегают по улице в белень- 
ких сорочечках, точно янголята божии. О, ох ! и 
где зто все девалося ? Правда, и Катерина Лукья
новна била хозяйка, но все-таки не то, что сам.

Бивало, каждое божие воскресенье или праздник 
какой запросят покойного отца Куприяна на „отче- 
наш“ да и вьіставят двенадцать графинов и все с 
разньїми настойками. А отец Куприян, царство ему 
небесное, по „отче-наш“ випьет, бивало, из каждого 
графина по рюмке, да как дойдет уже до послед- 
него, то и скажет: —  Вот зто хорошая водка, ее и 
будем пить.—  А водки, правду сказать, все бьіли 
одинаково хорошие, да он, покойник, бьіл уже такой 
чудной, любил иногда, царство ему небесное, и по- 
шутить.

— Чудний! чудньїй таки бил покойник,—  говорил 
хозяин, наливая в рюмку сливянки.'— А чтобьі ска
зать пьяного, так я его никогда не видал: бог его 
знает, или зто уже натуру такую добрую бог дает 
человеку, или человек уже сам приспособится, не 
знаю. А что, Мьїкитовна, если б и ви с нами ви
пили чарочку сльївянки, —  воно б, може, и полегшало!

Старушка отказалась от сливянки и, немного по- 
молчав, продолжала свой рассказ:

—  Катерине Демьяновне пошел уже другой годо- 
чек, как она в первьій раз на ноги стала. Я при
вела ее за ручку в гостиную, где они поутру пили 
чай. Господи! что тут било радости, так и расска- 
зать не можно! Катерина Лукьяновна взяла ее на 
руки и, поцеловавши, тут же сказала, что ни за 
кого на свете не вьідаст ее замуж, как за князя или 
какого генерала. Ох ! так же оно и случилося на 
наше безголовье. А какие люди сватались ! Нет таки, 
дай ей князя или генерала,— вот тебе и князь!

— Да таки нечего сказать, хороший князь ! —  
перебил хозяин.—  Дал он ей, бедной, знать себя.
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—  Стало оно вьірастать, стали его учить сначала 
грамоте, а потом —  и, господи! — чему они его не 
учили! Бьівало, жаль посмотреть на бедное дитя : 
и шить, и вьішивать, и прясть, и нитки сучить, а 
раз сам  так послал ее, бедную, и коров даже доить. 
Бьівало, с а м а  иногда вскинется на него: — Что тьі,— 
говорит,— делаешь с бедньїм ребенком? Разве мьі 
ее за мужика, что ли, готовим? —  А может и за 
мужиком придется жить: будущее кто знает? — 
бьівало, скажет сам, да и замолчит. А она ему: — 
Тьі би лучше для нее фортепьяньї купил в Києве.— 
Купили и фортепьяньї на контрактах. Привезли с 
фортепьянами и учителя, не умею сказать, поляк ли 
он бил и л и  немец, не знаю, только он говорить 
совсем не умел по - нашему. Бьівало, скажет слово, 
так слушаешь, да хохочешь. Вот он ее в год или 
в два виучил играть на тех фортепьянах, да как, 
бьівало, заиграет моя лебедонька, так только си- 
дишь, слушаешь, слушаешь, да и заплачешь, а она 
возьмет да и переменит песню, да как ударит г о р 
л и ц ю  и л и  м е т е л и ц ю , — согрешила я, грешная,—ч 
не витерплю, бьівало, да как возьмуся в боки, да и 
пойду, да как пойду! Только п и д л о г а  ломится. 
А она играет, бивало, да хохочет. Однажди нас и 
застала сама да как прикрикнет на нас: —  Тьі,— 
говорит,—  что зто делаешь? Разве зтому тебя учили 
играть? Только инструмент портишь своими мужиц- 
кими песнями. А ти, цьіндря, не знаешь, где коров 
доят, то будешь знать! —  Я, разумеется, испугалася 
и стала себе в угол да и стою, как будто меня 
и в комнате нет.

—  А ви таки, Мнкьітовно, були колись, нигде 
правди сховать, таки добре д з и н д з ю р и с т и , — 
сказал хозяин, наливая рюмку сливянки.

—  Прости мене, господи! Сказано —  молодость, 
а в молодосте чего не случается. А бивало, когда 
моя пташечка Катруся совсем виросла, то как только 
лягут спать паньї после вечери, а ми и вийдем 
тихонько в сад, гуляєм, гуляєм, до самого света 
гуляєм. А месяц так тебе и светит, как будто днем.
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А она еще, бьівало, возьмет да и запоет: „Не ходьі, 
Грьїцю, та на вечерннци",—  тихо, тихо, да оладко, 
так бьі вот, кажется, и слушала б ее, слушала б до 
самого свету.

—  Помню, хорош о помню, — сказал хозяин, —  раз 
йду я вночи коло вашого саду, только слушаю, 
что-то поет, только не „Гриця®, а другую какую-то 
песню. Я остановился и так простоял, как прико- 
ванньїй до тину, до самого белого дня. Нечего ска
зать, прекрасно було слушать, как вона, бувало, за- 
спивае.

—  А поутру, спала ли, нет ли, вспорхнет, что 
твоя пташечка, и снова поет, и снова веселится, 
и никто, оприч меня, не знает, что ночью диялось. 
Ах, вот что я бьіло чуть - чуть совсем не позабьіла: 
есть тут, голубчики мой, недалеко от нашего села 
на Трубайле хутор майора Ячного. Ви его, Степа
нович, знаете самого майора? Он и теперь еще 
здравствует, благодарение богу, а что за хозяин, 
так и покойному нашему Демьяну Федоровичу не 
уступит! Правда, у него только всего-навсе де
сять хат на хуторе, так зато и хати, зато и люди! 
что хата, то семья —  душ десять. Известное дело, 
в добре да в роскоши живут. А у самого майора 
ставочок, мльїночок, садочок, витрячок, а домик — 
что твоя писанка: чистенький, беленький, только 
смотри да любуйся! А что же, если б у него еще 
и хозяйка била б жива, а то он сам за всем хозяй- 
ничал. Правда, бил у него синок, но то, что еще 
можно сказать дьітьіна,—  да и-то не на глазах 
росло, а било где-то в школах, не знаю —  в Киеве, 
не знаю — в Нежине.

А били они с нашим покойньїм великие прия- 
тели. Бьівало, или наш у него, или он у нашего, 
куска хлеба не сьедят врозь, все вместе. На празд- 
ники приезжал к нему гостить и сьін из школи, 
и только слава, что приезжал к отцу, а у нас, 
бивало, и днюет иночует ;и  с моєю Катрусею, би
вало, и в поле, и в саду, и в покоях, одно без дру
гого никуда. Я, бьівало, гляну на них, та и думаю:
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— Вот вьірастает парочка, так, что на диво; они 
просто одно для другого на свет божий родились.— 
Так думал и майор, так думал и наш Демьян Ф е
дорович; а про детей и говорить нечего. Да все 
так думали, да не так думала Катерина Лукья- 
новна. Она спала и видела своего зятя или князя, 
или генерала, о других и думать не хотела. Бьі
вало, когда ему, бедному, приходило время от- 
правляться в школу, то Катруся моя уже за неделю 
начинает плакать, а когда он уедет уже совсем ,то 
она, бедная, просто в постель сляжет и долго после 
того не ест, не пьет ничего,—  бог ее знает, чем 
она и жива била.

Так-то они, мой голубяточки, росли, росли да 
и виросли вместе, да и полюбилися, сердечние, на 
своє безголовье.

Господні я уже в д о м о в и н у  смотрю, а когда 
вспомню про них, моих пташечек, то как будто 
снова молодею. Бивало, уже перед тем, как им 
надо расставаться, сойдутся себе в саду, станут 
где-нибудь под липою или под берестом, обни- 
мутся, поцелуются и долго-долго смотрят друг 
другу в очи, а слезьі у обоих из очей так жем- 
чугом и катятся; знать, они чувствовали, бедньїе, 
что не дадут им жить одному для другого.

Вот он уже кончил свою школу. Покойннй 
губернатор Катеринич взял его к себе в Киев 
и определил его в какую - то палату. Не умею уже 
вам [сказать], для чего он его определил в палати. 
Вот он пробил уже год в той палате, а на другой 
год приезжает к нам в гости да и давай сватать 
мою Катрусю. Демьян Федорович, царство ему небес- 
ное, таки сразу согласились и говорят, что лучше 
мужа нашей Кате не найти и за морями. И прав
ду говорили. Так что ж сама?.. Не Катруся сама,— 
боже борони 1 —  а сама Катерина Лукьяновна? 
Уперлась и руками и ногами.—  Как? —  закричит, бьі
вало. — Чтобьі я свою единственную дочь отдала за 
хуторянина, за г р е ч к о с и я !  Нет, лучше я ее в 
гроб положу, чем увижу ее, мою милую Катеньку,
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на хуторе Ячного! Что она там будет делать,— 
индюков кормить, гусей загонять?.. Нет, не для 
того я ее на свет породила, не для хутора Ячного 
я ее воспитьівала! Фьіркнет, бьівало, и запрется в 
свои покои на цельїй день. А он сам около нее 
и так и сяк, нет, хоть и не подходи,— знай своє 
п р о в а д и т ь :  князя и л и  генерала, да и только! 
Покойньїй Демьян Федорович хотел уже било без 
ее согласия перевенчать, да, знать, бог не судил 
ему зто доброе дело. О  рождестве он заболел, 
вернувшися из Козельца, а на середокрестной и 
богу душу отдал.

Господи! и теперь страшно вспомнить! Как он 
уже на вечной постели просил ее, чтобьі не от- 
давала Кати ни за князя, ни за генерала, а чтоби 
отдала ее за молодого Ячного и л и  за кого другого, 
только за свою ровню. Нет, так и поставила на 
своем.

На тот грех, как раз в чистий четверг, вступила 
драгуния в Козелец, да и заквартировала по хуто
рам и по селам на все лето.

Да и драгуния ж зто била! Чтоби она к нам ни
когда не возвращалась. Да, таки дала знать себя 
зта проклятая драгуния! Не одна чернобривка уми
лася слезами, провожавши зту иродову драгунию. 
В одном нашем селе осталося четьіре п о к р и т к и ,  
а что же в Оглаве ? да в Гоголеве ? Там, я думаю, и не 
пересчигаешь!

— Горе нам, горе нам с теми драгунами!
— Да и теперь страшно вспомнить. Раз снднмо 

мьі ввечери все троє в гостиной; я, кажется, кар- 
п е т к у  вязала, Катерина Лукьяновна сидела так, 
а Катруся книжку читала, да такую жалобную, чуть - 
чуть я не заплакала: про какого - то запорожца 
Киршу или про Юрия, не помню хорошенько, толь
ко очень жалобно. Вот уже дочиталась она, моя 
рибонька, как того Юрия запорожца закували в 
кайдани и посадили в темницю, только глядь, 
смотрим, входит в комнату драгун, височенний, 
усатнй, а морда неначе те решето, г л а д к а  та ч е р 
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в о н а ,  здавалась червонишою од воротника, іцо при
шитий до его мундира.—  Я,— говорит,— такой-то 
и такой князь Мордатий! —  М и сами видим, что ти 
мордатий,—  думаю себе.— Я,— говорит,—  покупаю 
овес и сено; нет ли у вас овса и сена продажного?

—  Есть,—  говорит Катерина Лукьяновна,—  прошу 
садиться.—  Вот он себе и сел, а ми с Катрусею 
ушли в другую комнату дочитивать книжку. Только 
что начала читать, а в комнату входит Катерина 
Лукьяновна и говорит: —  Вот тебе, Катенька, и твой 
сужений.— М и как сидели, так и обмерли. Как уже 
у них бнло в тот несчастннй вечер и как он сва- 
тался, мьі ничего не знали, только с того самого 
вечера князь к нам начал ездить каждьій божий 
день и рано, и вечером. А молодого Ячного, когда 
приедет он, бнвало, из Києва, и на двор не пу
скали. Ходит, бнвало, бедний, поза садом да плачет, 
а ми, глядя на него, и себе в слезн. Что ж ? Не 
помогли слезн, а ни - ни; Катерина Лукьяновна таки 
поставила на своем : как раз через год после смерти 
Демьяна Федоровича, на в е л и к о д н н х  с в я т к а х ,  
просватала за князя мою бесталанницу Катрусю.

—  И можно таки сказать, что бесталанница: от 
всего добра, ото всей роскоши только и осталось, 
что два витряка, да и сама еще, бог знает, оста- 
нется ли в живьіх,— говорил хозяин, как бн сам 
про себя, наливая рюмку сливянки.

—  А вот как бьіло, Степановичу. На фоминой 
неделе их и повенчали. Плакала, плакала она, моя 
бесталанница, да что! знать, так господу угодно 
бнло. Не умолила она его, милосердого. Знать, 
господь бог любя наказует.

На другой день после свадьбьі переехал он к нам 
из Козельца, и денщик его Яшка, такой скверньїй, 
оборванннй, тоже с ним переехал. И только и добра 
бнло с ними, что преогромная белая кудрявая со 
бака, юхтовий зелений кисет и длинная трубка.

С того же дня и началося новое г о с п о д а р с т в о .
На зтом слове старушка остановилась и, помолчав 

немного, перекрестяся, сказала:
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— Господи! прости меня, непрощеннуюгрешницу! 
За что я осуждаю человека, ничего мне злого не сде- 
лавшего?.. А как подумаю, так он и мне таки не
мало наделал зла. Он, прости ему владьїко милосер
дий ! — ТуТ она снова перекрестилась,—  он, душе- 
губец, загубил моє одно - единственное сокровище, 
мою одну - единственную любовь! Я никогда никого 
на свете так не любила, как полюбила ее, мою горь- 
кую бесталанницу. Одна моя єдиная радость, одно 
моє единое бьіло сладкое счастье видеть ее счастли- 
вою замужем. И что же? Слезьі! Слезьі! Слезьі и 
посрамление! А все мать! Всему, всему причиною 
одна родная мать : захотелось ей, видишь ли, свою 
единственную дочь увидеть княгинею! Ну вот тебе 
и княгиня! Любуйся теперь на свою княгиню! Лю
буйся теперь на своє прекрасное село, на свой сад 
зеленьїй, на свой дом високий! Любуйся, Катерина 
Лукьяновна, любуйся на свои хорошие дела! Тьі, ти 

одна все зто натворила!
Старушка от избьітка чувств умолкла, а хозяин, 

немного погодя, сказал:
— Та цур ий, Мьїкьітовна, не згадуй ее, нехай ий 

льіхо сниться; розказуйте, що там дальше буде.
— О х ! я не знаю, как мне уж и рассказнвать, по

тому что тут пойдет все такое страмное,скверное, 
что и подумать грешно, а не то что рассказнвать.

— Розказуй уже, Микнтовна, до краю, а то так 
не треба було и зачинать,—  говорил хозяин, нали- 
вая рюмку сливянки и поднося ее рассказчице.

— Спаснби, спаснби, Степановичу, я вже моими

слезами пьяна.
— А не хочете, то як хочете, а ми с добродием 

так вьіпьемо, а ви тим часом розкажить, як воно 
зачалося у вас те нове господарство? — говорил 

хозяин, потчуя меня сливянкой.
—  А началося вот так,— проговорила старушка 

и, помолчавши, почти закричала:
— Ну, скажите ви мне, люди добриє, чего ей, 

грешнице, недоставало ? Пани на всю губу, всякого 
добра и видимо и невидимо, купалася в роскош и !
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Так же нет, мало, дайте мне зятя князя, а то ум
ру, як не дасте. Добула, вьіторговала, купила себе 
князя, продавши свою дочь. О, матери, матери ! Вьі 
забьіваете свои страдания при рождении дитяти, когда 
так недорого продаете зто дитя, которое вам так 
дорого обош лося!

Старушка замолчала, а хозяин сказал:
—  Все воно так, Мьїкнтовна, а мьі все-таки не 

знаєм, как у вас началося новое господарство.
И она спокойно продолжала:
—  А началося воно так, Степановичу, что князь 

в комнатах завел псарню,—  вот как началося новое 
господарство! Всякий божий день пирьі да бан
кети, бьівало, свету божия не видишь от табачного 
дьіму, а о прочем и говорить нечего. А еще, бьі
вало, как зазовет к себе на охоту всю свою драгу- 
нию из Козельца, то господи и упаси 1 Наедут пьяньїе, 
грязньїе, скверньїе такие, что не дай бог и во сне 
таких увидать. Да еще всякий возьмет себе по 
денщику такому же скверному, как и сам, и не день, 
и не два, и не три, а целую неделю гостят. А что 
они за зту неделю наделают в комнатах, так я и 
рассказать стьіжуся. Свь і нь ї нець ,  настоящий свьі- 
нинець! Так что, бьівало, вимиваєм да вьїкуриваем 
после них цельїй месяц. Отут-то я только узнала, 
что значит драгуния! А Катерина Лукьяновна смот
рит на них да только себе ульїбается, и больше 
ничего.

Не прошло и месяца, как он уже все к себе 
забрал в руки. Ключи от комори и л е х у  били у 
его поганого Яшки. Так что ежели чего захочет- 
ся Катерине Лукьяновне, то нужно било просить 
Яшку. Отут-то она в первьій раз отроду заплакала, 
тут-то она увидела своего князя таким, каким его 
надо било матери видеть прежде. Н о она, гордая, 
и виду не показьівала, что все видит. А когда, би
вало, придется уже ей д о  с к р у т у ,  невмоготу, то 
она хоть через великую силу, а все-таки улибнет- 
ся и поворотит все в ж а р т и  (в шутку). А Катруся, 
моя бедная Катруся, сидит, бьівало, в своей ком-
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нате и день, и ночь, да так рекою и разливается. . 
А он (и зто не один раз) приедет в полночь из Ко- 
зельца пьяньїй, да приведет с собою  еврея с цим
балами, всех подьімет на ноги.—  Танцуйте,— кри- 
чит,—  хохлацкие души, танцуйте! А не то всех вас 
передушу 1 —  Мьі, бьівало, с Катрусею убежим себе 
в сад летом, а зимою не раз мьі ночевали в мужи- 
цкой хате.

— Мне только вот что кажется чуднйм,—  пере- 
бил ее хозяин:— как вьі не догадалися его пьяного 
задушить, да сказали б, что умер с перепою или 
просто сгорел.

—  З, так, думаете, и сказать легко! А грех! а 
страшньїй суд, Степановичу? Нет, пускай себе 
умирает своєю смертию, бог ему и судья, и кара, 
а не мьі, грешньїе.

—  Та воно то так, Микитовна, а бьівает и вот 
еще как: одному разбойнику на исповеди в Киеве 
чернец задал такую п о к у т у :  —  Возьми, —  гово
рит,—  непрощенний гришниче, два камени, звяжи их 
докупи сирцевим ременем, перекинь через плечо, 
а когда ремень перервется, тогда твои грехи будут 
прощеньї. Отож, идет он с тими камнями через 
кладовище и видит, что на свежей могиле блудньїй 
сьін мать свою проклинає.—  Господи,— говорит раз- 
бойник,— не одного я доброго человека послал на 
тот свет, дай пошлю и зтого злодея - ругателя,— 
и только что убил его, ремень как ножом перере- 
зало. —  Вот что І — прибавил он значительно.—  Так 
что же у вас там дальше происходило, Мьїкьітов- 
на? —  сказал он, подвигая к себе к у х о л ь  со сли- 
вянкою.

—  А происходили, Степановичу, с п и в ьі та плясьі, 
та полунощньїе банкети, и добанкетовалися до то
го, что к концу зимьі нечего било на стол поста
вить. Драгуния, знаете, наедет голодная, так тут 
хоть м а к и т р у пустую поставь на стол, то и ту 
сьедят. Все, что ни поставь, бивало, как метлою 
метут. А когда не успеем, бьівало, собрать во - время 
посудьі, то и посуда полетит под стол,— сказано,
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пьяни людні А сам сидит себе за столом, та знай 
в ладоши бьет, та кричит „ура!!" Сначала я не по- 
нимала зтого слова и думала, что он сердится и руга- 
ет своих гостей, а вншло, что он рад бнл, когда 
они пустошили добро. Вот так-то они всю зиму про- 
содомили та прогоморили, а весною, смотрим, наше 
поле не зеленеет; ни трава, ни жито, ни пшеница 
не зеленеют. Пришли и з е л е н н е  с в я т к и  (духов 
день), а поле черное, как будто на нем ничего 
и не сеяно. Уже и молебствовали, и воду в к р и 
н и ц я х  СВЯТИЛИ,—  нет, ничто не взошло. Посеяли 
яровое, и зерно в земле погибло. Народ заплакал, 
скотина заревела с голоду, и, наконец, собаки за
вили и разбежалися, и, господь его знает, откуда 
зти волки взялися,—  и днем, и ночью так, бнвало, 
и ходят по селу. Зто бнло горе, всесветное г оре ! 
Н о нам бнло горе двойное. Одно то, что люди 
в селе пухли от голоду и здихали як ти собаки, 
без святои исповеди и причастия (отец Куприян сам 
занедужал); а другое наше горе било то, что наш 
князь, ничего атого не видя, назовет к себе гостей, 
свою драгунию из Козельца и с людьми, и с ло- 
шадьми, и с собаками, да и кормит их и поит целнй 
месяц. А до того ему и дела нет, что у мужиков 
ни одной крьіши не осталося на хате,—  все скотина 
стьела. Лесу даже не осталося ни одного дерева жи
вого; все деревья —  и дуб, и ясень, и клен, и осика, 
уж на что верба горькая —  и та била оскоблена 
и стьедена людьми. О , господи 1 Что-то голод делает 
с человеком 1 Посмотришь, бьівало, совсем не чело
век ходит, а что-то страшное, зверь какой-то го
лодний, так что и взглянуть на него нельзя без 
ужасу. А дети-то, бедньїе дети! —  просто пухли ' 
с голоду: лазят, бнвало, по улице, как щенята, и 
только и знают одно слово: —  п а п н !  п а п и !

Ви, может бить, думаете, что у нас хлеба не би 
ло ? Мьіши его ели в скирдах и в коморах; лет пять 
можно бнло б прокормить не только наше село, 
а весь Козелец. Так что же тьі будешь делать? — 
не дает людям.—  Лучше,—  говорит,—  продам, когда.
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вздорожает, а люди нехай дохнут, от них прибьіли 
мало.— Катруся моя бедная заикнется, бьівало, ска
зать слово про людей...— Молчать ! — закричит он 
на нее, как на свою белую собаку.— Разве я не 
знаю, что делаю ? —  Она, бедная, и замолчит: вьійдет 
в другую комнату, да в слезьі, а я, на нее глядя, и 
себе туда же. Что будешь с ним делать? Сказано —  
зверь, а не человек 1 И бог его святьій знает, как 
она еще, бедная, дитя вьшосила?

— Она бьіла тогда уже на износе, зтим самьім 
дитям, что вьі сегодня здесь видели,—  говорила она, 
обращаясь ко мне,—  и когда, бьівало, он заснет 
пьяньїй, то она дрожа, на цьіпочках, пройдет мимо 
него в свою комнату, упадет на колени перед об 
разом скорбной божией матери, помолится и так 
горько заплачет, так горько, так тяжко, что я и не 
видела никогда, чтобьі люди так плакали. Мне даже 
страшно делалось. А когда он поедет на охоту со 
своєю драгуниею, тогда мьі возьмем себе по мешку 
хлеба печеного,— я еще, бьівало, говорю ей: —  Не 
берите, не подьімайте через силу,— вьі сами ви- 
дите, какие вьі, я одна понесу.—  Ничего, —  гово
рит,— Микитовна (она меня тоже Микитовною зва
ла),— тьі только показуй мне, у кого есть малень- 
кие дети и старьіе, немощньїе люди.— Вот мьі и пой- 
дем по хатам. Господи! чего я там насмотрелася! 
Поверите ли, что голодная мать вьірьівает из рук 
хлеб у своего умирающего дитяти! И волчица, я ду
маю, зтого не делает! Что значит голоді

—  Раз зашли мьі в одну хату. О ! я зтой хатьі 
пока живу на свете не забуду! Отворили ми две
ри,— на нас так и пахнуло пусткою. Входим и ви- 
дим: посередине хатьі на полу лежат двоє худьіх - 
прехудьіх детей, только одни колени толсгьіе. Одно 
уже совсем скончалося, а другое еще губками ше- 
велит, а около них сидит мать, простоволосая, ху
дая, бледная, в разорванной рубахе и без з а п а с к и .  
А глаза у нее,—  господи, какие страшньїе ! и она ими 
не смотрит ни на детей, ни на кого, а так, бог знает 
на что смотрит. Когда мьі остановились на пороге,
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она как будто взглянула на нас и закричала: —  Не 
треба! не треба! хлиба! — Я вьінула из мешка кусок 
хлеба и подала ей. Она молча обеими руками схва- 
тила его, задрожала и поднесла к губам умершего 
дитяти и потом захохотала. Мьі вьішли из хатьі.

—  Да, ти таки, Мьїкьітовна, видела на своем 
веку багато дечого! — говорил хозяин, с участием 
глядя на старушку.

—  И не говорите, Степановичу! Не приведи го
споди никому того видеть, что я видела.

—  Господь его милосердний знает,—  продолжал 
хозяин, обращаясь ко мне,— как зто воно все муд
ро да хитро устроено на свете! Я про себя скажу: 
меня зти проклятьіе голодньїе годьі просто на ноги 
поставили. У меня своего хлеба таки бьіло доволь- 
но, да у людей еще прикупил, как будто знал, 
что будут неурожаи. Вот как настал голодний год, 
ко мне все и сунулись за хлебом. Я, хотя и вчет
веро продавал дешевле, нежели пани евреям про
давали, а все-таки вьіручил порядочную копейку. 
Чумаки мой одну зиму зимовали с х у д б б о ю  на 
Дону, а другую перезимовали за Днестром, а там 
голоду не було; волн, слава богу, и чумаки верну
лися живи и здорови, да еще и соли и рьібьі мени 
привезли, а хлиб святий дома проданий. Вот у меня 
и г р о ш и ,  и скотина, слава богу, жива и здорова. 
Так и бог его знает, как зто воно так делается на 
свете, так дивної —  прибавил он, обращаясь к рас- 
сказчице.

— Такой уже ваш талан, Степановичу,—  сказала 
она, вздьіхая.—  За то вам и господь посьілает, что 
ви в нужде людей не оставляєте! Вот хоть бн и 
я теперь, если бн не ви, куда би я приклонилася 
с зтою бедною сиротою ? Хоть с гори та в воду...

—  Господь с вами, Мьїкьітовна! М и свои люди. 
С кем же нам делиться, как не с вами? А тьім ча
сом продолжайте, Мьїкьітовна, а то, може, нашому 
гостеви и заснуть треба,— говорил он, на меня по- 
гляднвая.

— Кое - как прошло лето,— продолжала старушка.—
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Осени мьі и не видели, разом наступила зима— да лю
тая такая, да жестокая: и холод, и голод разом по- 
сетил нас. Лес, ободранньїй весь, вьісох, а князь, 
наш хозяин, запретил его на дрова рубить.—  Кто,— 
говорит,— хоть веточку срубит, того,— говорит,— 
в гроб вгоню. Лес славньїй, сухой, летом примусь,— 
говорит,—  палатьі себе строить. Я люблю простор, 
мне нужен дворец, а не лачуга хохлацкая, в кото- 
рой я теперь гнезджуся как медведь в берлоге І — 
И люди бедньїе и мерзли, и мерли. А что с ним будешь 
делать? Сказано —  пан, что хочет, то и делает.

На первой неделе филипповки разрешилась она, 
бедная, от бремени и не хотела взять мамку, а са* 
ма кормила своє дитя. Вскоре после крестин по- 
ехал он в Козелец к товаришам и прогостил у них 
целую неделю. Отдохнули мьі без него немного, слава 
богу. Только ночью, мьі уже спать легли, приезжает 
он, ломится в двери да кричит. Я вскочила, отворила 
дверь, достала огня, только смотрю, какая-то жен
щина с ним, в картузе и в офицерской шинели. Как 
крикнет он на меня:— Что тьі,—  говорит,—  глаза вьі- 
таращила? Пошла вон, д ура! —  Я и ушла в свою 
комнату.

На другой день, за чаєм, он сказал Катрусе:
—  Знаешь, душенька, какой сюрприз мне сделала 

сестрица? Не написавши мне ни слова, что хочет 
с тобою лично познакомиться, взяла да и приехала, 
как говорится, не думавши. Такая, право, ветре- 
ница! И вообрази себе, на перекладних ведь при
ехала,— настоящая гусар-баба. Просто одолжила! 
Вчера, вообрази себе, подхожу я к почтовой стан- 
ции, смотрю, тройка у ворот стоит совсем готовая. 
Я остановился: дай, думаю, посмотрю, кто такой 
поедет. Только смотрю, вьіходит дама. Я, знаешь, 
атак того... ти прости меня, душоночек,— проклятая 
привичка! Смотрю ... и представь себе мой восторг!—  
зто бьіла моя сестра. Тут мьі, разумеется, бросились 
в обьятия друг другу.

— А я и не знала, что у тебя есть сестра,— про
говорила Катруся.
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—  Как же, єсть, и не одна, а две. Одна замужем 
за графом Горбатовьім, та постоянно живет в сто
лице при дворе; она би тоже ко мне прикатила, но, 
знаешь, нельзя, она слишком заметна при дворе. 
Я тебе, душенька, свою сестрицу сейчас представлю.

Как полотно побледнела моя бедная Катруся: 
она, верно, бесталанная, догадалась, какая зто бу
дет сестрица. Через минуту он ввел под руку жен- 
шину, не знаю — молодую, не знаю—-старую,— за 
белилами та румянами нельзя било узнать.—  Реко
мендую тебе, душенька: княжна Жюли Мордатова.

И она вертляво поклонилась, проговорила что - то, 
не знаю— по - русски, не знаю —  по-польски,—  я ни
чего не разобрала, да Катруся, думаю, тоже, пото
му что она ей и головою не кивнула, а только по
бледнела пуще прежнего.

—  Ти извини ее, друг мой: она у меня еще ин- 
ститутка, по-русски почти слова не вьіговорит, 
а в внсшем кругу в русском язнке никакой нет на- 
добности. Да я про себя скажу,— я до двадцати лет 
не умел по-русски двух слов сказать. У нас в Гру
зин почти все равно, что и в столице — никто по- 
русски не говорит,—  все по-французски. Такая мода, 
мой друг ! М и и своего крошку в столицу в институт 
пошлем, не правда ли ?

Катруся не могла долее внтерпеть. Она молча 
встала и ушла в детскую, и я ушла за нею. А Катерина 
Лукьяновна оста’лася одна со своими князьями. Я би
ла бн счастлива, Степановичу, если би я забила то, 
что у нас творилося в доме. Но бог меня, не знаю 
за что, памятью покарал.

После зтой проклятой сестри я нн на одну мину
ту не оставляла моей Катруси, да и она, моя бес- 
таланница, с той порьі ни шагу не виступала из своей 
комнати. Господи! Святая Катерино великомучени
це, страдала ли ти так, как она, моя бедная Кат
руся, страдала? Бнвало, день плачет, ночь плачет. 
Я уже не знала, что с нею и делать. Вот она пла
кала, плакала, да и начала уже в уме мешаться. 
Я хотела бьіло ребенка отнять от груди, нет, не дает:—
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Умру —  говорит,—  с ним вместе, пускай меня в одну 
т р у н у  положат с ним, пускай, что хотят, делают, 
а его я никому не отдам! —  Что же мне бьіло делать 
с  нею? Я так и оставила дитя; смотрю только, бьі- 
вало, да плачу. Катерина Лукьяновна тоже, бнвало, 
зайдет в нашу комнату, посмотрит на свою княгиню и, 
хоть бьіла гордая, но заплачет и вьійдет из комнатьі.

А тут же рядом в других комнатах песни да му
зика, точно в корчме на перекрестном шляху, а Хайка, 
что князь назвал своєю сестрицею, так и носится 
с драгунами, и поет, и пляшет, и всякие фигурьі 
вьідельївает, отвратительная,—  даже трубку курила!

Катруся моя бедная сначала показьівала вид, что 
ничего не видит и не сльїшит; а после уже ей, сер- 
дечной, невмоготу стало, да что станешь делать 
с таким уродом? У нашей сестри, сказано, одни 
слезьі, ничего больше не осталось. А слезьі что? 
„Вода! Ох! Не одну реку пролила она зтой горькой 
води! А он, как ни в чем не бнвало, зайдет к ней 
иногда, да еще спрашивает: — Как тьі себя чувству- 
ешь? —  Как будто ослеп —  прости тьі меня, госпо
ди,— не видит, что ее, бедную, едва ноги носят.— 
Не послать ли, друг мой, в Козелец за полковим 
штаб-доктором? —  Не нужно,— скажет она, да и за- 
молчит.— Ну, как знаешь; зто твоє дело, а не моє. 
Я в твои дела, друг мой, никогда не метаюсь,— ска
жет, бьівало, и уйдет, хлопнувши дверью.

Только мьі и свет божий видели, когда, бьівало, 
он уедет куда - нибудь недели на две, на три к своим 
товаришам драгунам. Тогда ми без него вьімоем, 
вискоблим поли и вьіветрим немного покои, а то 
просто конюшня конюшнею. Раз он тоже ночью 
приехал и привез с собою  другую сестру, уже не 
еврейку, а полячку или циганку, кто ее знает,— 
помню только, что била черная,—  и хотел тоже ре- 
комендовать Катрусе, только она его и в комнату 
не пустила.

Зима уже близилась к концу. Как раз на середо- 
крестной мужики наши, собравшися громадою, при
шли к нему просить зернового хлеба для посеву.
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Что ежели, говорят, бог уродит, то они ему его 
добро возвратят седмерицею. Куда тебе! И виго
ворить слова не дал, прогнал их, бедньїх, да еще 
и собаками притравил. Хотела бьіло вступиться за , 
них сама Катерина Лукьяновна, да как он гаркнет 
на нее: — Молчать! —  говорит.—  Не ваше дело: я 
сам знаю, что делаю. Я в ваши чепцьі да кофтьі не 
мешаюсь, так прошу не вмешиваться и в мой рас- 
поряжения.—  Сказавши зто, кликнул своего Яшку 
и велел закладьівать тройку, чтобьі ехать куда-ни
будь к своим драгунам.

Когда он уехал, Катерина Лукьяновна пошла в 
клуню, чтобьі вибрать полускирдок жита и пшеницн, 
да и велеть смолотить мужичкам для семян: она 
думала, что он по своєму обнкновению долго про- 
ездит. Посмотрела около клуни и половини скирд 
хлеба не досчитала.—  А куда же все зто делося ? — 
спрашивает она у т о к о в о г о .  А токовой отвечает, 
что сам князь по частям все продавал, да половину 
уже и продали: и солому, и п о л о в у , —  все продали 
евреям, а те, разумеется, солому — драгунам, а полову 
(мякину)— нашим же мужикам, а они, беднне, и полове 
били ради! Катерина Лукьяновна вибрала одну скир- 
ду жита, а другую пшеници и велела мужикам моло
тить.— Только поскорее,—  говорит,—  молотите, а то 
приедет князь, так он не даст вам ничего. Так и ста
лося! На другой день, только что начали молотить, 
глядь! — вьезжает сам на двор.—  Что виделаете, мо- 
шенники? —  крикнул на них.—  Как ви посмелі ? Кто 
вам приказал? Я вас! — да как вихватил нагайку у 
кучера или у Яшки, да как принялся м о л о т н и к о в  
молотить так, что ни одного на току не осталось,— 
все разбежалися. Досталось же и Катерине Лукья- 
новне за зту молотьбу! Она, бедная, три дня с постели 
не вставала!

После зтого он уже все дома банкетовал, никуда 
не ездил, аж до з е л е н и х  с вят .  А на самой зеле- 
ной неделе и виехал он куда - то со своим Яшкою. 
Катерина Лукьяновна опять послала за мужиками 
и велела им намолотить хоть сколько - нибудь ярового
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хлеба для посева, потому что, благодаря бога, дожди 
перепали, и земля такипорядочно позеленела. Только 
что принялися они молотить просо и гречиху, как 
в тот же день возвращается он сам, а за ним видимо 
и невидимо драгуния, как орда тая за* Мамаем валит. 
Кто на мужицком возу, а кто так просто без седла 
верхом, а денщики —  те, беднме, пешком и босиком, 
только с трубкою да кисетом в руках плелися за 
своими драгунами.

Как только что на порог он вступил, кликнул сво
его Яшку и приказал ему, чтобьі к трем часам бьіл 
готов обед на 50 персон, к трем часам непременно, 
а ужин ввечеру на 100 персон, тоже чтоб бьіл 
готов непременно.—  Для обеда и для ужина стол 
накрой в саду: полно,—  говорит,—  в зтой конюшне 
валяться. Теперь можно и на подножньїй вьійти.—  
А червонцами так и гремит в карманах.— Да слу
шай,— говорит,— скажи приказчику, чтоби завтра 
всех мужнков вигнал хлеб молотить. Нужно весь 
перемолотить, сколько его ни єсть.— Вот тут-то 
мьі и догадались, откуда у него червонцьі взялись.— 
Неужели он весь хлеб продал? —  говорит Катерина 
Лукьяновна.—  Что же люди бедньїе посеют ?

А драгуния тьім часом со всею своєю мизериею, 
не заходя в покои, отправилася прямо в сад и поко
том на траве лежала и сквернословила да трубки 
курила, пока он не велел винести им водку. Все 
стулья и стольї тоже в сад винесли.* Велел било 
и из спальни всб забрать, да ми замкнулись и не 
пустили его к себе. Он вьіругался за дверью по- 
своєму и оставил нас в покое. Пока приготовляли 
обед, драгуния гуляла по саду и пила водку, рас- 
ставленную чуть ли не под каждьім деревом в боль- 
ших графинах, а другие гости тоже пили водку 
и в карти играли. Наш князь с ними тоже пил и 
играл в картьі, и все червонцьі, что получил как 
задаток за хлеб, проиграл, потому что бросил на 
землю картьі и вишел из-за стола, а товарищи его 
захохотали. Все зто я в окно видела.

Смеркало уже, когда Яшка с другими денщиками
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начали накрьівать на стол. Поставили стольг, а на 
столи п о л о ж и л и  длинние доски, простьіе дубовьіе 
доски, и покрили их холстом, потому что у нас 
хоть и бьіла длинная скатерть, но Катерина Лукья
новна не дала ее, чтобьі не испортили иногда пья- 
ние гости, а скатерть била дорогая. Поставили на 
столе в трех местах свечи, а чтоб светлее бьіло, 
то по концам длинного стола зажгли смоляние бочки. 
И  только что вся драгуния села за стол, откуда 
ни возьмись полковьіе трубачи, да как грянут, так 
только земля задрожалаї Не успели они и одного 
марша проиграть, смотрю, клуня наша загорелась: 
смоляньїе бочки так и сьіплют искри на скирдьі и на 
клуню, а гости смотрят и, звичайне, пьяньїе, знай 
хохочут да кричат „ураї"

— Катрусю,—  говорю,—  серце моє, посмотрите,— 
говорю,—  клуня наша горит, что ми будем делать? 
Смотрю, а она —  неживая. Я к Катерине Лукьяновне, 
и та без чувств лежит. Я на нее бризнула холод- 
ной водой, она очнулася.—  Спасайте, —  говорю,—  
Катрусю с младенцем, а то сгорит. Скирди уже все 
загорелися, скоро дойдет и до дома.—  Насилу-то, на
силу мьі ее в чувство привели, взяли ее под руки 
и вивели из дому. Я хотела бьіло дитя взять у нее, 
но она его из рук не випускала и только шептала: — 
Не дам, никому не отдам, сама его похороню.— Мьі 
испугалися, она как-то страшно все зто шептала. 
М и повели ее через греблю, прямо к вам, Степано
вичу, в хату,—  дай вам бог доброе здоровье,— ска
зала она, обрашаясь к хозяину,—  и уже из вашей 
хаті я видела зто проклятое пожарище.

И господь его знает, откуда тот ветер взялся. 
Снопи так прямо и летели на б у д и н о к  из скирд, 
а потом ветер как будто переменился, когда загоре
лися будинки, и поворотил прямо на хати. Через 
минуту все село запнлало. Пропали ми,—  говорю 
я моий Катруси; а она, моя бедная, лежит, только го
ловою мне кивает и язика во рту не поворотит.— 
Катрусю! Катрусю! —  кричу я,—  не сльшіит. Я стою 
ни жива, ни мертва.—  Катрусю! — едва проговорила я.
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Она вдруг вскочила, посмотрела вокруг себя, да 
как бросит своего бедного ребенка на пол и как 
закричит не своим голосом, да и ну на себе врлосьі 
рвать. Я вижу, что она не в своем уме, взяла 
дитя и винесла в другую хату, и ее, бедную, ми с 
Степановичем кое-как уласкали, да завернули ее в 
рядно (в простиню), да и стали лить ей холодную 
воду на голову. Она пришла в себя, да и говорит: —  
Не буду, не буду! — А что и чего не буду,— она и 
сама не знала, что говорила. Потом она захохотала, 
потом начала петь, а потом запела, да так жалобно, 
так страшно запела, что ми внбежали из хати. Так 
она, бедная, промучилася до самого рассвета. Перед 
зарницею она немного успокоилася, а я тем време
нем села у окна и смотрела, как наше бедное село 
догорает. Над ним кое-где только дим дьшился, 
ничего не осталось! И дом, и клуня, и село,— все 
пропало. Осталися одни дьшари да печи от господ- 
ского дому, а от мужичьих хат и того не осталось, 
потому что у них не каменние. Остался только сад, 
почерневший от диму. Стоит себе в стороне, да 
такой черний и страшний, что я и смотреть на него 
боялася.

Заплакала я, грешная, глядя на ато пожарище: 
что будешь делать? На все его святая воля. Разбу- 
дила я Катерину Лукьяновну и говорю ей : —  Что же 
ми теперь будем делать? Где ми пригатимся ? Куда 
ми денемся с нашею бедною Катрусею? —  А что? — 
говорит она.—А то,— говорю я,— что она не в своем 
уме, что она помешалася.—  А ребенок? — говорит 
она.—  Ребенка,—  говорю я,—  я от нее отняла, а то 
она его чуть било не задушила.— Вскочила она и, 
простоволосая, вибежала на двор и кричит, чтоби 
бричку скорее заложили. Только видит, что двор чу- 
жой,— она и замолчала, посмотрела на ту сторону 
гребли, ахнула, затрепетала и, как неживая, упала 
ко мне на руки. Когда пришла в себя, то ска
зала:— Где же княгиня? (Она всегда ее так нази
вала.) Покажи мне ее.—  М и пошли в комору, где 
била заперта Катруся. Когда ми вошли к ней, то
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она, бедная, сидела на полу в одной рубашке и с 
растрепанной косою, и вся, как огонь, горела, не- 
смотря на то, что в коморе бьіло довольно таки 
холодно. В руках держала она своє искомканное 
платье и прижимала его к груди своей. Когда .ми 
вошли, она взглянула на нас и шопотом сказала: — 
Спит.— Мьі вьішли из комори. Страшно било смот- 
реть на нее, бедную, а Катерина Лукьяновна, как 
ни в чем не бьівало, и не вздохнула даже, а не кто 
другой, как она сама, всему причина. Не осуди ее, 
господи, на твоем праведном суде!

Помолчавши немного, она обратилася ко мне 
и сказала: — Марино ! нужно достать где-нибудь 
зкипаж и лошадей да отвезти ее в Чернигов или 
в Киев. Д о Києва, кажется, будет ближе, но где же 
ми лошадей и зкипаж достанем? Хоть би бричку 
какую - нибудь.— А лошадей,—  говорю я,— нам и Сте
панович даст. Только брички у него нет, а простая 
мужицкая повозка есть.—  Попроси,— говорит она,— 
хоть простой повозки.

Я випросила у Степановича, спасибо ему, и коней 
и повозку. Наложили ми в повозку сена да покри
ли р я д н о м  и положили ее, бедную, в повозку; 
около нее села сама Катерина Лукьяновна, да и по
везли'ее в Киев, в Кирилловский монастирь, Вот 
тебе, Катерина Лукьяновна, и княгиня. Теперь лю
буйся е ю !

Старушка замолчала и тихо заплакала, а хозяин 
прибавил:

—  Да, таки нечего сказать,хорошая княгиня!
— А что же сталося с князем? — спросил я.
—  А господь его знает! — отвечала старушка.—  

Перед Великоднем драгуния виступила в поход из Ко- 
зельца, то, может бить, и он вьіступил с нею. Только 
ми его с той ужасной ночи уже не видали.

—  И князь хороший, нечего сказать! —  прибавил 
хозяин.— Хоть би дитя проведал, проклятий!

— Господь с ним, Степановичу! Пускай лучше не 
проведьівает,— сказала старушка и, виходя из хатьі, 
пожелала нам с п о к о й н о й  ночи.

159



На другой день поутру, пока возница мой подма- 
зьівал бричку и закладнвал своих тощих лошадей, 
я сидел под хатою на призьбе н смотрел на проти- 
воположньїй берег Трубежа, на грустньїе остатки 
погоревшего села, невольно восклицая: —Воттебеи 
сел о! Вот тебе й идиллия! Вот тебе и патриархальньїе 
нравьі! — И тому подобньїе восклицания срнвались 
у меня с язьїка, пока бричка не вьісунулась на улицу. 
Поблагодарив хозяина за его бескорьістное гостепри- 
имство, я отправился своей дорогой.

Через несколько дней я бнл уже в Киеве и, по
клонившись святьім угодникам печерским, в тот же 
день посетил Кирилловский монастьірь. И увьі! 
лучше бнло б не посещать его. Я слишком убедил- 
ся в горькой истине печального зтого рассказа, так 
неотрадно приветствовавшего меня на моей милой 
родине.

К. Д а  р м о г р  ай.
1853.



МУЗЬІКАНТ



Если вьі, благосклонннй читатель, любитель оте- 
чественной старини, то, проезжая город Прилуки 
Полтавской губернии, советую вам остановиться на 
сутки в зтом городе, а если зто случится не осенью 
и не зимою, то можно остаться и на двоє суток, 
и, во-первнх, познакомьтеся с отцом протоиереем 
Илиею Бодянским, а во - вторнх, посетите с ним же, 
отцом Илиею, полуразрушенньїй монастьірьГустьіню, 
по ту сторону реки Удая, верстах в їре х  от г. При
лук. Могу вас уверить, что раскаиваться не будете. 
Зто настоящее Сенклерское аббатство. Тут все 
есть: и канал глубокий и широкий, когда-то на- 
полнявшийся водою из тихого Удая, ивал, и на валу 
високая каменная зубчатая стена со внутренними 
ходами и бойницами, и бесконечние склепи и л и  

подземелья, и надгробние плити, вросшие в землю, 
между огромними суховерхими дубами, бить может, 
самим ктитором насажденними. Словом, все есть, 
что нужно для самой полной романической кар
тини, разумеется, под пером какого - нибудь Скотта 
Вальтера или ему подобного списателя природи. 
А я... по причине нищетьі моего воображения 
(откровенно говоря) не беруся за такое дело, да 
у меня, признаться, и речь не к тому идет. А то 
я только так, для полноти рассказа заговорил о раз- 
валинах Самойловичева памятника.

Я, изволите видеть, по поручению Киевской архе- 
ографической комиссии, посетил зти полуразвалини 
и, разумеется, с помощию почтеннейшего отца Илии, 
узнал, что монастирь воздвигнут к о ш т о м  и п р а-
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ц е ю  несчастного гетмана Самойловича в 1664 году,
о чем свидетельствует портрет его, яко ктитора, на- 
писанньїй на стене внутри главной церкви.

Узнавши все зто и нарисовавши, как умел, глав- 
нме или святне ворота, да церковь о пяти главах, 
Петра и Павла, да еще трапезу и церковь, где по- 
гребен вечньїя памяти достойний князь Николай 
Григорьевич Репнин, да еще уцелевший циклопи- 
ческий братский очаг,— сделавши, говорю, все зто, 
как умел, я на другой день хотел било оставить 
Прилуки и отправиться в Лубни осмотреть и по- 
смотреть на монастнрь, воздвигнутнй набожною 
матерью Иеремии Вишневецкого Корибута. Сложил 
бнло уже всю свою мизерию в чемодан и хотел 
фактора Лейбу послать за лошадьми на почтовую 
станцию, только входит мой хозяин е комнату и го
ворит :

—  И не думайте, и не гадайте, вьі только посмо- 
трите, что на-улице творится.

Я посмотрел в окно,—  и действительно, вдоль 
грязной улицьі тянулося две четнрехместньїе каретьі, 
несколько колясок, бричек, вагонов разной величини 
и, наконец, простне телеги.

— Что все зто значит? — спросил я своего хо- 
зяина.

—  А зто значит то, что один из потомков слав
ного прилуцкого полковника, современника Мазепн, 
завтра именинник.

Хозяин мой, нужно заметить, бьіл уездний пре- 
подаватель русской истории и любил щегольнуть 
своими познаниями, особенно перед нашим братом 
ученим.

—  Так неужели весь зтот транспорт тянется 
к имениннику?

—  З !  Зто только начало, а посмотрите, что бу
дет к вечеру: в городе тесно будет.

—  Прекрасно. Да какое же мне дело до вашего 
именинника ?

—  А такое дело, что ми с вами возьмем добрнх 
тройку коней да и покатим чуть свет в Дигтяри
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—  В какие Дигтяри?
—  Да просто к имениннику.
— Я ведь с ним не знаком!
—  Так познайомитесь.
Я призадумался.—  А что в самом деле, не махнуть 

ли по праву разьіскателя древностей полюбоваться 
на сельские импровизированнне забави? Зто будет 
что-то новое. Решено! — И мн на другой день пс- 
ехали в гости.

І  Начать с того, что мьі сбилнся с дороги, не по
тому что било еще темно, когда ми вьіехалн из
города, а потому что возница (настоящий мой зем-

I ля,к!), переехавши через удайскую греблю, опустил 
вожжи, а сам призадумался о чем-то, а кони, не 
будучи глупи, и пошли роменскою транспортной 
дорогой, разумеется, по привнчке. Вот ми н при- 
ехали в село Иваньїцю; спрашиваем у первого 
встретившегося мужика, как нам проехать в Диг
тяри ?

— В Дигтяри?— говорит мужик.— А просто бе- 
рйть на Прилуку.

—  Как на Прилуки? Ведь ми едем из Прилук.
—  Так не треба було вам и изднть с Прилуки,— 

отвечал мужик совершенно равнодушно.
— Ну, как же нам теперь проехать в Дигтяри, 

чтоби не возвращаться в Прилуки? а?  — спросил я.
— Позвольте, тут где - то недалеко єсть село 

Сокиринцн, тоже потомка славного полковника. Не 
знает ли он зтого села?

—  А Сокиринцн, земляче, знаешь? — спросил я 
у мужика.

— Знаю ! —  отвечал он.
—  А Дигтяри от Сокиринец далеко?
—  Ба ни.
— Так ти покажи нам дорогу на Сокиринцн, а там 

уж мьі найдем как-нибудь Дигтяри.
— Ходим за мною,— проговорил мужик и пошел 

по улице впереди нашей удалой тройки.
Он повел нас мимо старой деревянной одноглавой 

церкви и четнрехугольной бревенчатой колокольни,
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глядя на которую я вспомнил картину незабвенного 
моего Штернберга „Освящение пасок", и мне гру- 
стно стало. При имени Штернберга я многое и мно- 

гое вспоминаю.
—  Оце вам буде шлях просто на Сокьірьінци І — 

говорил мужик, показьівая рукою на едва заметную 
дорожку, блестевшую между густой зеленой пше- 

ницей.
Замечательно, что возница наш в продолжение 

всей дороги от Прилук и до Иваньїци и во время 
разговора моего с мужиком все молчал и прогово
рил, только когда увидел из-за темной полоси леса 
критий белнм железом купол:

— Вот вам и Сокьірьінци! — и опять онемел. Зто 
общая черта характера моих земляков. Земляк мой, 
если что и впопад сделает, так не разговорится о 
своей удали, а если, боже сохрани, опростофилится, 
тогда он делается совершенной рибой.

В Сокиринцах ми узнали дорогу в Дигтяри и ио- 
ехали себе с богом между зеленою пшеницею и 
житом.

Товаришу моєму, кажется, не совсем нравилось 
такое путешествие, тем более, что он имел претензию 
на щеголя (а надо вам заметить, ми бьгли одетн 
совершенно по - бальному). Он, как и возница наш, 
тоже молчал и не проговорил даже „а вот и Со- 
киринциі"— так бил озлоблен пилью и прочими до- 
рожннми неудачами. Я же, несмотря на фрак и про- 
чие принадлежности, бил совершенно спокоен идаже 
счастлив, глядя на необозримие пространства, засеян- 
ние житом и пшеницею. Правда, и в моє сердце 
прокрадивалася грусть, но грусть иного рода. Я ду
мал и у бога спрашивал: — Господи, для кого зто 
поле засеяно и зеленеет? —  Хотел бьіло сообщить 
мой грустний вопрос товаришу, но, подумавши, не 
сообщил. Когда би не зтот проклятий вопрос, так 
некстати родившийся в моей душе, я бил би с о 
вершенно счастлив, купаяся, так сказать, в тихо 
зиблемом море свежей зелени. Чем ближе подви
гались ми к балу, тем грустнее и грустнее мне де-
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лалось, так что я готов бнл поворотить, как гово- 
рится, оглобли назад. Глядя на оборванньїх крестьяи, 
попадавшихся нам навстречу, мне представлялся 
зтот бал каким-то нечеловеческим весельем.

Так ли, сяк ли, мн, наконец, добралися до нашей 
цели уже перед закатом солнца. Не описнваю вам 
ни великолепннх дубов, насажденннх прадедами, 
составляющих лес, освещенннй заходящим солнцем, 
среди которого внсится бельведер с куполом огром- 
ного барского дома, ни той широкой и величествен- 
ной просеки или аллеи, ведущей к дому, ни огром- 
ного села, загроможденного зкипажами, лошадьми, 
лакеями и кучерами. Не описнваю потому, что нас 
встретила, перед самим в-ьездом в аллею, бесконеч- 
ная кавалькада амазонок и амазонов и совершенно 
сбила меня с толку. Н о товариш мой не оробел. 
Он ловко внскочил из телеги и хватски раскланн- 
вался со всею кавалькадою, из чего я заключил, 
что он порядочннй шутник. По миновании амазо
нок, амазонов и, наконец, грумов или жокеев, я тоже 
внлез из телеги и расплатился с нашим возницею, 
сказавши ему на вопрос : —  Де ж я буду ночувать ? — 
В зелений диброви, земляче 1 —  после чего он по- 
свистел и поехал в село, а мн скромно пошли вдоль 
великолепной аллеи к барскому дому. Н о чтоб 
придать себе физиономию хоть сколько - нибудь 
похожую на джентльменов, зашли мн в так назн- 
ваемнй холостой флигель, отстоящий недалеко от 
главного здания, где встретили нас джентльмени 
самого неблагопристойного содержания. Обикно- 
венно бьівает, что люди после немалосложного обеда 
и нешуточной випивки предаются сновидениям, а у 
них как-то вьішло зто напротив. Они скакали, кри
чали и чорт знает что внделнвали, и все, разуме
ется, в шотландских костюмах. Цинизм, чтоби не 
сказать мерзость, и больше ничего І Виргилий мой 
добился кое-как умивальника с водой и лоханки, 
и ми, в коридоре умивши свои лики и согнавши 
пнль с фраков посредством вьітряхиванья, отправи- 
лись в сад, в надежде встретиться с хозяевами.
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Надежда нас не обманула. Мьі вошли сначала 
в дом и, пройдя две зальї, очутилися на террасе, 
уставленной роскошнейшими цветами; спустившися 
с террасьі и пройдя дорожкой, тщательно песком 
уснпанной, через зеленую площадь (из патриотизма 
назьіваемую л е в а д о ю ) ,  вошли мьі в сад, к нема
лому моєму удивлению, не в английский и не в фран- 
цузский сад, а в простой естественньїй дубовьій 
лес, или в дуброву. И если б не желтне дорожки 
блестели между старьіми, темньїми дубами, то я со 
вершенно забьіл бьі, что нахожусь в барском саду, 
а не в какой -нибудь заповедной дуброве. Виргилий 
мой подвел меня к високому раскидистому огром- 
ному дубу и показал мне на стволе его небольшое 
отверстие вроде маленького окошечка, сказавши: — 
Посмотрите-ка в зто оконце! — Я посмотрел и, ра
зумеется, ничего не увидел.— Посмотрите присталь- 
нее ! — Я посмотрел пристальнее и увидел что-то 
вроде икони божьей матери. И действительно, зто 
бьіла икона иржавецкой божьей матери (как мне 
пояснил мой Виргилий), врезанная в зтот дуб зна
менитим прилуцким полковником, год спустя после 
Полтавской битвьі.

Слушая пояснення сего исторического факта, я и 
не заметил, как ми вьішли опять на леваду, где и 
встретили хозяина и хозяйку, окруженньїх толпою 
ульїбающихся гостей своцх.

Виргилий мой, довольно ловко для уездного пре- 
подавателя, расшаркнулся перед хозяином и хо- 
зяйкой, причем хозяин протянул ему покровитель- 
ственно указательньїй палец левой руки, украшен- 
ний дорогим перетнем. Виргилий мой с подобо* 
страстием схватил его палец обеими руками и ре- 
комендовал меня, как своего друга и ученого со- 
брата. Я в свою очередь тоже расшаркнулся, надо 
сказать правду, довольно по-ученому, то-есть по- 
медвежьи, после чего толпа гостей увеличилась 
двумя членами.

Не опиСьіваю вам ни хозяйки, ни хозяина, потому 
что во время нашей аудиенции на дворе било почти
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темно, следовательно, подробностей рассмотреть бьі- 
ло невозможно. А как ни будь хороша картина в це- 
лом, но если художник пренебрег подробностями, то 
картина его останемся только зскизом, на которий 
истинньїй знаток и любитель посмотрит и только го
лово# покачает, и отойдет со вздохом к портретам 
Зарянки восхищаться гербами, с убийственною под* 
робностию изображенньїми на пуговицах какого-ни
будь вицмундира.

Во избежание помавания глави знатока и люби
теля оконченних картин, я ограничусь только первьім 
впечатлением, что, по мнению психологов, самая 
важная черта при изображении характеров.

Первое впечатление, произведенное на меня хо- 
зяйкою, било самое приятное впечатление, а хозяи- 
ном —  напротив. Но зто, бьіть может, указательннй 
палец левой руки, так благосклонно протянутнй 
моєму приятелю, бьіл причиною такого неприятного 
впечатления. Веселая толпа гостей тихонько двига
лася к дому, уже освещенному ярко внутри, а на 
террасе между роскошннми цветами и лимонни
ми деревьями только еще разноцветние фонари раз- 
вешивали.

Лишь только хозяин с хозяйкой вступили на тер- 
расу, как крепостной оркестр гр'янул знаменитий 
марш из „Вильгельма Телля". После марша сейчас же, 
не переводя духу, полонез, и бал начался во всем 
своем величин.

Некий учений муж, кажется, барон Боде, поехал ' 
из Тегерана к развалинам Персеполиса и описа.т 
довольно тщательно своє путешествие до самой > 
долини Мардашт; увидевши же величественньїе 
руиньї Персеполиса, сказал: —  Так как многие путе- 
шественники описьівали сии знаменитие развалиньї, 
то мне здесь совершенно нечего делать.—  Я то же 
могу сказать, глядя на провинциальний бал, хотя 
моє путешествие не имело цели описання провин- 
циального бала и не било сопряжено с такими 
трудностями, как путешествие из Тегерана к разва
линам Персеполиса, да и сравнение, надо правду
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сказать, я делаю самое неестественное. Да что де
лать,— что под руку попало, то и валяй.

Любую повесть прочитайте современной нашей 
изящнбй словестности, везде вьі встретите описание, 
если не столичного, то уж непременно провинцк- 
ального бала, и, разумеется, с разньши прибавле- 
ниями насчет нарядов, ухваток или манер и даже 
самих физиономий, как будто природа для провин- 
циальньїх львиц и львов особенньїе формьі делала. 
В зд ор ! Формьі одни и те же, и львицьі и львьі одни 
и те же, и ежели есть между ними разница, так 
зто только та, что провинциальньїе львьі и львицьі 
немножко ручнее столичних, чего (сколько мне 
известно) списатели провинциальньїх балов не за
метали.

Следовательно, все бальї описаньї, начиная от бала 
на „Фрегате Надежда" до русской пирушки на не- 
мецкий лад, где усть - сьісольские ребята немножко 
пошалили.

И в отношении провинциального бала я могу ска
зать смело, что мне совершенно нечего делать, как 
только любоваться свежими, здоровими лицами про
винциальньїх красавиц.

Одно меня немного озадачило на зтом бале, именно 
то, что не видно бьіло ни одного мундира, несмотря 
на то, что в Прилуцком уезде квартировал стрел- 
ковьій баталион. Не постигая сей причини, я обра- 
тился к моєму Виргилию.

А Виргилий мой в зту самую секунду виделивал 
в кадрили па самим классическим образом. Я тер
пеливо ожидал конца последней фигури кадрили, 
а между тем разгадьівал вопрос предположениями.— 
Может бьіть,—  думал я,—  они того ?—  Но нет, зта про- 
фессия принадлежит более гусарам и вообще кава- 
лерии, а ведь они пехотинцн, да еще с ученим 
Кантом. Нет, тут что - нибудь да не так !

В зту минуту кадриль кончилась, и вспотевший 
мой Виргилий подошел ко мне.

—  А ! каково пляшем!— проговорил он, утираясь.
—  Ничего, изрядно,— отвечал я рассеянно.
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—  А вот что,— сказал я ему почти шопотом,—  
отчего зто воєнних нет на бале?

—  Их почти нигде не принимают, тем более в та- 
ком доме, как дом нашего амфитриона.

—  Странно! — подумал я и, подумавши, спросил:
—  А барншни ничего ?
—  Ничего.
—  Таки совершенно ничего?
—  Совершенно ничего 1
В зто время заиграл вальс, и ментор мой завертел- 

ся с какой-то аппетитною брюнеткой. А я, протол- 
кавшися кое-как между зрителей и зрительниц, т. е. 
между горничних и лакеев, столпившихся у раство- 
ренннх дверей, вьішел на террасу и думал о том, [как]

Мьі подвигаємся заметно.

Бал бил увенчан самим роскошньш ужином и не 
сприснут, не запит, а буквально бил залит шампан- 
ским всех найменований. Меня просто ужаснула такая 
роскошь.

После ужина амфитрион предложил гросс-фатер, 
что и било принято с восторгом счастливнми гостями.

Гросс-фатер начался и продолжался со всей де- 
ревенской простотой до самого восхода солнца.

Красавицн, особенно красавици вроде героинь 
покойного Бальзака, т. е. красавици не первой све- 
жести, не советую вам танцовать до восхода сол- 
не'чного! Власть, утвержденная при свете свечей 
над нашим бедньш сердцем, распадаетбя при свете 
солнца, и обаяние, навеянное вами в продолжение 
ночи, сменяется каким - то горько - неприятним чув- 
ством, похожим на пресищение. Но ви, алчнне по- 
жирательници бедних сердец наших, в торжестве 
своем и не замечаете, как близится день, и могу- 
щество ваше исчезает, как тот прозрачний туман, 
разостлавшийся над болотом.

Так думал я, оставляя веселий, непринужденний 
гросс-фатер и пробираясь между дубами к нашему 
лагерю (гости не помещались в зданиях: разбива- 
лося несколько палаток в конце сада, что и озна
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чало лагерь, или, ближе, цнганский табор). Прибли- 
жаясь к палаткам, блестевшим на темной зелени, 
я, к немалому моєму удивлению, усльїшал песни и 
хохот в одной палатке. То бьіли друзья-собутьіль- 
ники, предпочитавшие мирскую суєту уединению, 
нельзя сказать совершенному. Якое-как  прокрался 
в свою палатку, наскоро переменил фрак на блузу 
и скрился в кустах орешника.

Я не знал, что к саду примьїкает пруд, и мне по
казалося странньїм, когда густьіе, темньїе ветви 
орешника стали рисоваться на белом фоне. Я вьішел 
на полянку, и мне во всей красе своей предста
вилося озеро, осененное старьіми берестами, или 
вязами, иживописнейшими вербами. Чудная картина І 
Вода не шелохнется,—  совершенное зеркало, и верби - 
красавндьі как бьі подошли к нему группами полю- 
боваться своими роскошньїми широкими ветвями. 
Долго я стоял на одном месте, очарованньїй зтой 
дивною картиной. Мне казалося святотатством на- 
рушить малейшим движением зту торжественную 
тишину святой красавицьі природьі.

Подумавши, я решился, однако ж, на такое свято
татство. Мне пришло в голову, что недурно бьіло бьі 
окунуться раза два-три в зтом волшебном озере, 
что я тотчас же и исполнил.

После купанья мне так стало легко и отрадно, 
что я вдвойне почувствовал прелесть пейзажа и ре
шился им вполне насладиться. Для зтого я уселся 
под развесистьім вязом и предался сладкому созер- 
цанию очаровательной природьі.

Созерцание, однако ж, не долго длилося. Я при- 
слонился к бересту и безмятежно уснул. Во сне 
повторилася та же самая отрадная картина, с при- 
бавлением бала, и только странно —  вместо обикно- 
венного вальса, я видел во сне известную картину 
Гольбейна „Танец смерти".

Видения мой били прерванн пронзительньїм жен- 
ским хохотом. Раскривши глаза, я увидел резвую- 
стаю нимф, плескавшихся и визжавших в воде, и 
мне волею-неволею пришлося разиграть роль не^
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скромного Актеона- пастуха. Я, однако же, вскоре 
овладел собою и ползком скрьілся в кустарниках 
орешника.

В одиннадцать часов утра посредством колокола 
сказано бнло холостьім гостям, что чай готов (же- 
натьіе гости наслаждалися им в своих номерах). На 
сей отрадньїй благовест гости потянулися из своих 
уединенньїх приготов к великолепной террасе, укра- 
шенной столами с чайньїми приборами и несколь- 
кими пузатими самоварами и кофейниками. Не успел 
я кончить вторую чашку светлокоричневого си- 
ропа со сливками, как грянул вальс, и в открьітьіе 
двери в зале я увидел вертящихся несколько пар.— 
Когда ж они навертятся! — подумал я и, сходя с тер- 
расьі, встретил своего Просперо, которьій сообщил 
мне по секрету, что сегодняшний вечер начнется кон
цертом, чему я немало обрадовался, хоть, правду ска
зать, многого и не ожидал. Я, однако же, ошибся.

Вскоре после вечерней прогулки гости собралися 
кто в чем попало, т. е, кто в сюртуке, кто в пальто, 
а кто держался хорошего топа или корчил из себя 
англомана,—  такие пришли во фраках. А о костюмах 
нежного пола и говорить нечего. Зто уже всему 
миру известно, что ни одна [женщина], в какой би 
степени ни била она красавица, не задумается раз 
двадцать в сутки переменить свой костюм, если 
имеет в виду встретить толпу, хотя би даже уро- 
дов, только не своей породи. Прошу не прогне- 
ваться, мой милне читательницн,— зто не сочине- 
ние, а неопровержимьій факт.

Гости собрались и заняли свои места, разумеется, 
с некоторою сортировкой: что покрупнее, вьідви- 
нулося вперед, а мелочь (в том числе и нас, госпо
ди, устрой) поместилася кое - как впотьмах, между 
колоннами. Когда все пришло в порядок, явился 
на подмостках, вроде сценьї, вольноотпущенннй ка
пельмейстер, довольно обьемистой стати и самой 
лакейской физиономии.

—  Ученик знаменитого Ш пора! — кто-то шепнул 
возле меня.
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Еще миг, и грянула „Буря" Мендельсона и, правду 
сказать, грянула и продолжала греметь удачно. Меня 
задела не на шутку виолончель. Виолончелист си- 
дел ближе других музьїкантов к авансцене, как бьі 
напоказ (что, действительно, и бьіло так). Зто бьіл 
молодой человек, бледньїй и худощавьій,—  все, что 
я мог заметить из-за виолончели. Соло свои он 
исполнял с таким чувством и мастерством, что хоть 
бьі самому Серве так впору. Меня удивляло одно,— 
отчего ему не аплодируют. Самому же мне начи- 
нать бьіло неприлично. Что я за судья, да и что я 
за гость такой? Бог знает что и бог знает откуда! 
Что скажут гости первого разбора!

Между тем „Буря" кончилась, и я усльїшал произ- 
носимьіе вполголоса похвальї артисту такого рода : — 
Ай да Тарас! Ай да молодец! Недаром побьівал 
в Италии!

Пока оркестр строился, я успел узнать от соседа 
кое-что о заинтересовавшем меня артисте. Нача- 
лдся увертюра из „Прециозьі" Вебера, и я, к удив- 
лению моєму, увидел виолончелиста со скрипкою 
в руках почти рядом с капельмейстером и теперь 
я его мог лучше рассмотреть.

Зто бьіл молодой человек лет двадцати с не- 
большим, стройннй и грациозньїй, с черньїми ожи- 
вленньїми глазами, с тонкими, едва ульїбающимися 
губами, високим бледньїм лбом. Словом, зто бьіл 
джентльмен первой породи и, вдобавок, самой сим- 
патической породи.

Когда он и с п о л н и л  арию Прециози, я не утер* 
пел, закричал „браво !"— и изо всей мочи стал ап- 
лодировать. Все посмотрели на меня, разумеется, 
как на сумасшедшего. Я, однако ж, не струсил и 
продолжал хлопать и кричать „браво!" —  пока на
конец воловьи глаза самого хозяина не заставили 
меня опомниться.

Оркестр снова строился, но я, не ожидая усли- 
шать что-нибудь ^іучшее, вьішел из зали в сад. 
Ночь бьіла лунная, теплая н спокойная. Я бродил 
около дому недалеко, и до меня долетали из хаоса

174



звуков чудньїе звуки йиолончели или скрипки, и об 
раз грустиого артиста со своєю меланхолическою 
ульїбкою носился, как бьі живой, передо мною.— 
Где я его видел? Где я сним встречался? —  спраши- 
вал я сам себя и, после долгого напряжения памя- 
ти, я вспомнил, что я видел его во время обеда, с ру- 
кой обернутой салфеткой, за стулом самого хозяина.

Мне сделалося почти дурно после такого от- 

крьітия.
Музика затихла, и я пошел через леваду по до- 

рожке, к старосветским таинственннм дубам. Пройдя 
немного, я усльїшал тихий шорох шагов за с о б о ю ,' 
оглянулся и узнал преследующего меня виолонче- 
листа. Я обратился бьіло к нему с вопросом, но он 
предупредил меня, схватил мой руки и со слезами 
прижал их к губам своим.

— Что вьі, что вьі?‘ Что с вами сделалось? —  спра- 
шивал я его, стараясь освободить руки.

—  Благодарю вас І благодарю! — говорил он шо- 
потом.—  Вьі! вьі один-единственньїй человек, которий 
слушал меня и понял меня!

Он не мог продолжать за слезами. Я молча взял 
его под руку и привел к дерновой скамейке, устро- 
енной вокруг столетнего развесистого дуба.

Долго мьі сидели молча, наконец он заговорил:
— Ви со мной очень милостивьі.
В зто время раздался .голос, називавший его по 

имени.
^ — Идите в виноградную беседку,—  сказал он, вста- 
вая,— я сию минуту приду к вам.

И он поспешно удалился.
Глядя вслед ему, я думал: —  Вот вдохновенний 

миннезингер XII века. Как мьі недалеко, однако ж, 
ушли от благородних рьіцарей, разбойников того 
плачевного века! А просвещение идет себе вперед 
крупними шагами.

Я встал со скамьи и пошел по дорожке, ведущей 
к виноградной беседке. Не знаю почему, а я не на- 
деялся усльїшать от него [его] безотрадную повесть, 
как зто обьїкновенно бивает, и я, слава богу, не
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•совсем ошибся. Правда, он передо мной вьісказался 
даже, может бьіть, больше, нежели сам хотел, но 
то не проСтой наш бедньїй язьік, которьім он заго- 
ворил со мною,— то бьіли чудньїе божественньїе 
звуки, в которьіх отразились стоньї рьідающего не
порочного сердца.

Пришел он ко мне в беседку с виолончелью и, 
не сказав ни слова, начал настраивать инструмент 
и вроде пробьі, как бьі шутя, проиграл знаменитую 
каватину из „Норми", У меня дух захватало при 
зтих звуках.

Не отнимая смьічка от струн, он заиграл одну из 
задушевних мазурок вдохновенного Шопена. Кон- 
чивши мазурку, он едва внятно проговорил: —  Вот 
у нас свой бал.— Проиграл он еще несколько ма
зурок Шопена, одну другой лучше, одну другой за- 
душевнее.

К концу последней мазурки я заметил сквозь ви- 
ноградньїе листья безмолвньїе лица многочисленнмх 
слушателей, то бьіли горничньїе, лакей и форейтори 
приезжих господ. Они оставили окна, в которне 
глазели на немецкие танцьі вьімуштрованних го
спод игоспож своих, и пришли послушать, как Тарас 
играет.

Орфей мой, отдохнув немного и настроив свою 
лиру, повел медленно смьічком по струнам, и по
лилася полная сердечной сладкой грусти моя род- 
ная мелодия (на слова):

Котилися вози з гори,

А в долині стали.

Проигравши тему, он варьировал ее на тисячу 
ладов, и так варьировал, что я ничего подобного 
в жизнь мою не слихал, да, кажется, и не услишу 
никогда. Слушатели вокруг беседки в продолжение 
игри не пошевелились и, когда он кончил свои чуд- 
нне вариации, слушатели долго еще слушали, не 
переводя духа, разразились, наконец, общим вздохом 
и снова замолчали.

Я молча взял его за руки и знаком просил его
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знйти из беседки. Мьі вьішли и долго молча ходили 
по дорожке, как бьі боясь заговорить. Наконец, я, 
овладевши собой, спросил его:

—  Где вьі учились?
—  Сначала дома.
—  А потом?
—  А потом барин 'с  бармней ездили за границу 

и меня с собою  брали, и, пока они жили в Берлине, 
я ходил несколько раз к Шпору и больше нигде не 
учился.

—  Да ведь Шпор играл на скрипке.
—  Я на скрипке у него и учился, скрипка и есть 

мой настоящий инструмент, а виолончель— зто уже 
так.

—  Что же вм намереньї теперь с собою  делать? 
Ведь вм настоящий великий артист!

—  А что с собою делать? Повеситься, ничего 
больше.—  Правду сказать, я и сам не мог ему ни
чего лучшего предсказать.

— Прошедшего лета,— заговорил он,—  приезжал 
к нам из Кочановки Глинка, слушал мою игру на 
скрипке и на виолончели, хвалил меня и просил 
барина, чтобн отпустил меня на волю. Они обещали 
ему, но тем, кажется, и кончилось.

—  Не уньївайте, молитесь богу. Даст бог, все 
устроится.

—  Я не отчаиваюсь. Михайло Иванович, кажется, 
добрий такой,— на него можно надеяться.

—  Совершенно можно, если только он про вас не 
забнл. Напишите вн ему письмо.

—  Написать-то я напишу, да как же я перешлю 
его ? Ведь я адреса не знаю.

—  Я знаю, и вн передайте письмо мне. Напишите 
письмо сегодня, а я завтра буду в городе и подам 
его на почту.

В зто время ми подошли к беседке, и он спро
сил меня, наклонясь к виолончели:

—  Не снграть ли вам еще что - нибудь ?
—  Весьма вам благодарен. Вьі устали, отдохните 

немного и приготовьте к завтрему письмо.
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И мьі расстались.
После ужина (перед восходом солнца), раскланяв- 

шись с хозяином и хозяйкой, я, не заходя в табор, 
пошел в село нанять лошадь с телегою для совер- 
шения обратного путешествия до города или хоть 
до почтовой станции. Н о увьі! во всем огромном 
селе ни лошади, ни телеги не оказалось. Нечего 
сказать, мужики зажиточнне! Пьяницьі, я думаю, да 
лентяи по большей части, а то как бьі не найтись 
во всем селе одной лошади с телегою! Удивитель- 
ньій народ наши мужики! Не припугни его, так 
ничего и не будет. А вас, однако ж, как видно, 
чересчур припугнули,—  подумал я, глядя на обна- 
женное село.

Делать нечего, отправился я в корчму и нанял 
клячу на пять верст до какой - то ферми.—  А там,—  
уверял меня корчмарь,—  хоть четверку можно на
нять до самой Прилуки.

С помощию услужливого Тараса Федоровича (ви- 
олончелиста) мьі уложили кое- как свою мизерию и 
вьіехали из села по дороге в Прилуки.

—  Скажите мне, что ато такое за ферма, на ко- 
торую он нас теперь везет? —  спросил я у своего 
полусонного ментора.

—  Ферма? Зто хутор Антона Карловича. Прекрас- 
нейшие люди, т. е. он и Марьяна Акимовна! Прекрас- 
нейшие люди! Заедем, непременно заедем! Я уже 
их давно не видал.

— Пожалуй, заедем. Мне теперь заодно уж шлять
ся, пока не виберусь на почтовую дорогу.

—  Не будете жалеть. Антон Карлович презаме- 
чательннй человек. Он, изволите видеть, начал и 
кончил свою службу во флоте лекарем, путешество- 
вал раза два вокруг света, оставил службу, полу- 
чает себе полннй пенсион, да теперь приватно зани- 
мает место домашнего лекаря у нашего амфитриона, 
а он ему, вдобавок, еще и хутор подарил со всеми 
угодьями. Чего ж еще? Живи да бога хвали!

—  И давно он уже живет здесь?
—  Да будет лет около десяти с небольшим.
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—  Что они, семейньїе люди?
—  Нет, только вдвоем. Правда, под их непосред- 

ственньїм надзором воспитьіваются две дочери по- 
мещика —  премиленькие дети, и они-то, можно ска
зать, и заменяют им настоящих детей. Одной, я ду
маю, будет уже лет около шести, а другая годом 
меньше.

—  Что же их не видно бнло на бале? Ведь они, 
я думаю, уже качучу танцуют. А зто, вьі знаете, 
какое украшение бала!

—  Нет, я думаю, что они еще качучи не танцуют. 
И, знаете, мать хочет их воспитать в совершенном 
уединении и после випустить их на свет совершен
но невинних, как двух птенцов из - под крьілишка. 
Знаете, мне зта идея чрезвьічайно нравится,— нрав- 
ственно - философская и, можно сказать, позтическая 
идея,—  как вн думаете?

—  Действительно, позтическая идея, но никак не 
больше. Я не подозревал, однако ж, чтобьі у Софьи 
Самойловнн бьіли дети. Она еще так свежа.

—  И прекрасна, прибавьте!
—  Действительно, прекрасна.
В зто время повстречался нам мужик и, снявши 

свой соломенньїй бриль, поклонился. И когда мьі 
проехали мимо него, то он все еще стоял с открн- 
той головой и смотрел на наш зкипаж и.вероятно, 
думал: —  Чорт его знає, що воно таке,—  чи воно 
панн, чи воно щ о? —  Панн, да еще из балу воз- 
вращающиеся.

Конечно, ви знаете лубочную картинку, изобра- 
жающую, как евреи на шабаш поспешают. Много 
бьіло общего между зтою картинкою и нашим зки- 
пажем,—  пожалуй, и пассажирами. Как же тут бнло 
мужику не остановиться и не полюбоваться таким 
величественннм поездом? А надо вам сказать, что 
пнль не скрнвала нашего великолепия, потому что 
ми двигалися шагом, и только наши особи  торчали 
из глубокой еврейской брички, а сам хозяин шел 
пешком, погоняя свою тощую клячу.

Несколько раз до меня долетали какие-то еврей-



ские слова, со  вздохом произносимьіе нашим воз- 
ницею. И так часто повторял он одну и ту же 
фразу, что я невольно ее затвердил и просил его 
перевести мне ее, на что он неохотно согласился, 
уверяя меня, что то бьіли нехорошие слова.

—  Такие сквернне,—  прибавил он,—  что об них и 
думать нехорошо, а не то, чтобьі еще их говорить.

Когда же я ему посулил гривну меди на водку, 
то он, посмотревши на меня недоверчиво, сказал:

— Уни хушавке мес. По - вашему будет означать, 
что живой человек без денег — все равно, что 
мертвий.

Вот ми и едем себе тихонько по дорожке между 
прекраснейшей зелени, освещенной утренним солн- 
цем. Роса уже немного подсохла, и кузнечики на- 
чинали в зеленом жите свой шопот, такой тихий, 
такой мелодический шопот, что если би меня не 
укусила муха за нос, то я непременно би заснул. 
Согнавши проклятую муху, я невольно взглянул 
вперед. Боже мой, да откуда же все зто взялося? % 
Представьте себе, из зеленой гладкой поверхности, 
можно сказать, перед самим [носом] виглянули вер- 
хушки тополей, потом показалися зеленьїе маковки ' 
верб, потом целнй лес разостлался под горою, а за 
ним во всю долину раскинулося, как белая скатерть, 
тихое светлое озеро. Прекрасная, душу радующая 
картина!

Я растолкал своего товарища и показал ему ру 
кою на великолепний пейзаж.

—  Зто ферма Антона Карловича. М и тут встанем 
и пойдем через рощу пешком; а он пускай оста- 
новится около м л и н а  под горою.

Сделавши наставление еврею, ми пошли к роще, 
но в рощу мьі не так легко попали, как думали, 
потому что она обведена довольно широким рвом, 
а противоположная сторона рва била защищена 
живою изгородью, т. е. усажена крижовником.

Взявшись с приятелем под руки (чего я, между 
прочим, терпеть не могу), ми пошли вдсґль изгоро- 
ди, уставленной високими роскошньши тополями.
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Из-за тополей кой-где просвечивалась молодая 
березовая рощица или темнел стройньїй молодой 
дубняк; то вдруг стройньїй ряд тополей прерьівался 
усевшимся над самьім рвом старьім дубом, протянув- 
шим свои живописньїе ветви далеко за ров, на самую 
дорогу.

Пройдя добриє полверстьі, мьі дошли до угла 
изгороди и поворотили влево по тропинке, идущей 
параллельно со рвом под гору. При зтом повороте 
нам открилося во всей красе своей тихое светлое 
озеро, окаймленное густим зеленим камьішом и 
раскидистнми огромньїми вербами. Подойдя к озеру, 
мне так и хотелося окунуться раза два - три в его 
прозрачной воде. Н о вожатий мой заметил мне до- 
вольно основательно, чтоподобное действие бьіло бьі 
неприлнчно, тем более, что в зто время ми подошли 
к воротам парка, осененним двумя старими вер
бами. Мьі без труда отворнлн ворота и вошли в парк. 
Длинная тенистая дорожка вела к дому, вдали бе- 
леющему сквозь ветви. Не доходя до дома, ми в сто- 
роне, недалеко от дороги, между деревьями уви- 
дели человеческую фигуру в белой полотняной 
блузе, в соломенной простой шляпе и с сигарою 
в [зубах].

—  Антону Карловичу имеем честь кланяться! — 
закричал мой вожатий.

Фигура в блузе приподняла шляпу и, винувши си
гару изо рта, сказала:

—  Д обро пожаловать!
Мьі подошли друг к другу поблнже. Зто бил сам 

хозяин парка или ферми, с в є ж и й , коренастий ста
рик самой немецкой физиономни. Я бил отрекомен- 
дован моим разбитним путеводителем со всеми 
прилагательньїми, на что Антон Карлович с добро- 
душной улибкой протянул мне руку и проговорил:

—  Очень рад.
Я со  своей сторони проговорил тоже какую-то 

лаконическую вежливость, и мьі вишли снова на 
дорогу. Не успели ми ступить несколько шагов, 
как к нам вьібежали из-за куста цветущей душистой



черемухи две белокурьіе прекрасньїе девочки лет 
пяти или шести и бросились к Антону Карловичу, 
крича:

—  А что, испугали, испугали!
Антон Карлович молча указал им рукою на нас, 

и девочки оставили его и спряталися за куст че
ремухи.

Тем временем ми вьішли на зеленую площадку, 
примьїкающую одной стороной к озеру, а другой 
к крилечку чистенького беленького домика, кругом 
усаженного кустами сирени.

Дивное впечатление произвела на меня зта тихая 
градиозная картина!

Вслед за нами девочки вьібежали на лужок, а из 
дома на крилечко [вишла] молодая, прекрасная со 
бою женщина, с книгою и с зонтиком в руке, и пошла 
к детям. Зто била гувернантка француженка, как 
я после узнал.

Мьі вошли на крилечко, и хозяин предложил нам 
отдохнуть в тени, а сам пошел в дом.

Я на досуге залюбовался на детей, играющих на 
зеленом лужке, и, правду сказать, на стройную, ве- 
личественную фигуру прекрасной гувернантки, за
любовался до того, что не заметил, как к нам вишла 
на крилечко сама хозяйка.

Я, поклонившись, извинился в своей рассеянности.
—  Ничего, ничего, любуйтесь. У нас, слава богу, 

есть на что полюбоваться.
И  она лукаво улнбнулась и обратилась к моєму 

товаришу. Тот начал бнло рекомендовать меня, но 
она ему сказала нецеремонно:

— Не беспокойтесь, мне уже Антон Карлович 
отрекомендовал. А вьі лучше расскажите, каково 
вьі повеселилися на бале.

И приятель мой пустился описьівать ей бал, а я тем 
временем стал рассматривать нецеремонную хозяйку 
дома.

Зто била лет тридцати пяти, по крайней мере, 
прекрасно сохранившаяся брюнетка, с большими 
внразительньши карими глазами, с довольно све-
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жим для ее лет румянцем на полньїх щеках, со 
вздернутим носом, с прекрасними белнми крупни
ми зубами и с едва отвисшим подбородком. А в це- 
лом, она била настоящий тип малороссиянки. Д а
же голос ее, и особенно произношение, напоми- 
нал мне мою землячку, какую - нибудь чиновницу 
средней руки или високой руки протопопшу, не
смотря на то, что она била одета, как настоящая 
бариня.

— А ну-те вас с вашим балом! —  проговорила 
она скороговоркой; остановилася в дверях да и за- 
тараторила:

—  Прошу покорно в покои! Вьі хоть из балу 
сегодня, а, верно, еще чаю не пили. Правду сказать, 
и мьі еще только что поднялися.

Я пошел вслед за хозяйкою, а товарищ мой, как 
человек, знакомьій с местностью, пошел отьіскивать 
єврея и распорядиться насчет помещения.

В первой комнате, довольно большой, встретил 
нас Антон Карлович, уже не в полотняной блузе, 
а в сером пальто из летнего трико, и просил меня 
садиться без церемонии.

—  А вьі, Марьяна Акимовна, пошлите свою Ярину 
просить к завтраку Адольфину Францевну с детьми.

На зов Марьяни Акимовньї явилась горничная, 
скромная и миловидная, в деревенском костюме и, 
получивши приказание от Марьяни Акимовньї на 
чистом малороссийском язике, вишла из комнатьі.

Через несколько минут вошла в комнату гувер
нантка с двумя девочками, а за нею и мой товарищ. 
И все ми уселись вокруг стола, увенчанного изряд- 
ним самоваром. Если би я не знал, чьи зто бьіли 
дети, то я подумал би, что Марьяна Акимовна бьіла 
им настоящая мать,—  так мило, так матерински мило 
она ухаживала за ними. И, к немалому моєму уди- 
влению, она, обращаясь к гувернантке, разговари- 
вала с нею по-французски.— Вот тебе и чиновница 
средней рукиї Вот тебе и протопопша вьісшей ру
ки !—  подумал я.—  Я бьіл просто очарован Марьяной 
Акимовной, и если б она обращалась к своей Ярине
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(кажется, единственной прислуге) хоть на велико- 
российском диалекте, то я подумал би, что я имею 
счастие видеть перед собою, по крайней мере,гра
финю или хоть просто даму вьісшего полета.

Такова сила предубеждения против своего род- 
ного наречия.

За чаєм я случайно узн^л имена двух девочек; 
одну, кажется, старшую (потому что они обе оди- 
накового роста), звали Лизой, а другую Наташей. 
И так они бьіли похожи одна на другую, что, пе
ресади их с места на место, то и не знал бм, кото- 
рая из них Лиза, а которая Наташа. А обе они били 
чрезвьічайно похожи на свою милую маменьку.

Хозяйка, между прочим, обратилась ко мне и спро
сила, понравился ли мне концерт в Дигтярях.

—  Ведь уж, верно, там не обошлося без кон- 
церта? —  прибавила она.

Я отвечал утвердительно.
—  А каков виолончелист ? Не правда ли, прекрас

ний ?
—  Превосходньїй 1 —  отвечал я.
—  Зто наш большой приятель, и, кроме того, что 

он артист превосходньїй, нужно знать, что он и че
ловек самого нежного, самого благородного серд- 
ца. Н о что будешь делать? —  прибавила она со  
вздохом.

—  Лиза и Наташа плачут, когда не видят его . два 
дня сряду,—  а про Адольфину Францевну и гово
рить нечего,—  сказала она шутя и поцеловала гу
вернантку в загоревшуюся щеку, из чего я заметил, 
что она понимает по-русски.

Мне бьіло чрезвьічайно приятно слншать подоб- 
ннй отзьів о человеке, которого я с одного разу 
полюбил, как что - то близкое моєму сердцу.

После чая Антон Карлович обратился к нам и про- 
сил в свою хату.

—  Я к  ним только в гости захожу, а хата моя 
там, в саду.— И он взялся за свою шляпу. Мн 
последовали его примеру.

Белая, соломой критая хата, к которой нас при-
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вел Антон Карлович, стояла между фруктовими 
деревьями и служила кабинетом Антону Карловичу 
и вместе караульней. Чисто немецкая штука.

Хата Антона Карловича, как вообще малороссий- 
ские хати, разделялася сенямн на две половини: 
собственно на хату с комнатою н на так назьіваемую 
к о м о р у. В коморе, освещенной одним окном, поме- 
щалась у него аптека и библиотека, в сенях —  ла- 
боратория. Зто можно било заключить из стоявшего 
на широком камине алембика, реторти и стеклян- 
них и глиняних банок. Стени светлицьі и л и  каби- 
нета бьіли украшеньї луками, стрелами, томагауками 
и другими орудиями дикарей, что и свидетельство- 
вало о кругосветном страндтвовании Антона Кар
ловича.

Около стен стояло две кушетки, а между ними, у 
стеньї, простой дубовий стол и на нем злектрическая 
машина.

—  Не угодно ли будет отдохнуть с дороги, а я по
ка наведаюсь в Дигтяри : ведь я их домашний медик. 
Д о свидания!

И он оставил нас в своем кабинете совершенними 
хозяевами.

—  Не думал я, отправляяс'я на бал, попасть в ка- 
бинет ученого путешественника и, вдобавок, путе- 
шественника скромного, —  подумал я вслух, когда мьі 
остались одни.

—  Да зто что еще! —  сказал мне товарищ: —  ви 
загляннте в комнату,— вот где редкости!

И  действительно, редкости! Во всю длину ком- 
натьі, около стени, дубовий широкий стол уставлен 
разнообразнейшими и красивейшими раковинами тро- 
пических морей, а посередине стола, как раз про
тив окошка, плоский ящик в аршин длини и ширини 
со  стеклянной кришкой, заключавший в себе нумиз- 
матические редкости Антона Карловича.

Между разной форми и величини монет я увидел 
австрийский талер XVII века, с глубоко вдавленним 
клеймом, изображавшим московский герб.

—  Не правда ли, любопьітная монета? —  сказал
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мне товарищ, указьівая на талер,— или, лучше ска
зать, любопнтное клеймо.

—  Н о что оно значит, зто клеймо ? —  спросил я его.
—  А вот, изволите видеть, когда в 1654 или 

5-м году ходил наказним гетманом Йван Золо- 
торенко с полками малороссийскими добивать Смо- 
ленска московскому царю, то не знаю почему-то 
наши козаки не захотели брать жалованья москов- 
скою монетою, вот им и видали австрийскими та
лерами, положивши московское тавро на каждьій 
талер.

Налюбопитствовавшись редкостями Антона Кар- 
ловича, я вьішел в сад, оставивши своего товариша 
помечтать наедине, т. е. маленько приуснуть.

Я обошел весь сад или, лучше сказать, парк и не 
мог довольно налюбоваться прелестью деревьев, 
чистотою дорожек и вообще истинно - немецкой акку- 
ратностию, с какой все зто содержится. Например, 
у кого ви увидите, кроме немца, чтоби между 
фруктовими деревьями били посажени арбузьі, дини 
и даже кукуруза? В Германиизто понятно, но у нас 
зто просто непостижимо.

Из сада вншел я на греблю, усаженную вербами. 
Полюбовался чистенькой, аккуратной мельницей об 
одном шумящем колесе и, пройдя плотину, я очу- 
тился в селе.

Село всего-навсе, может бьіть, хат двадцать. 
Но что зто за прелесть! —  что ни хата, то и картина !

— Вот,—  подумал я,—  и не великое село, а ве
село.— Попробовал я у встретившегося мужика спро- 
сить, можно ли будет нанять у них лошадей до 
Прилук.

—  Можна, чому не можна,— хоть пару, хоть дви 
пари, так можна!

—  Хорош о, так я зайду после, поторгуюсь.
—  Добре, поторгуйтесь.
За селом я увидел панскую клуню, или господ

ское гумно, уставленное скирдами разного хлеба. 
Подходя к гумну, я встретил т о к о в о г о ,  и он пока- 
зал мне подведомственннй ему ток, или гумно. Я, как
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не агроном, то и смотрел на все поверхностно и 
расспрашивал тоже поверхностно, и из всего ви- 
денного и сльїшанного мною заключил, что не ме- 
шало бьі записним агрономам поучиться кой-чему 
у  Антона Карловича или хоть у его токового. 
Насчет винокурни, когда спросил у него, почему, 
дескать, Антон Карлович, имея столько хлеба, не 
построит себе винокуренку, хоть небольшую, [то- 
ковой ответил]:

— Бог их святий знає. Я и сам им говорил, 
чтоби построить хоть небольшую.—  Зачем,—  гово
рит :— чтоби пьяниц голих пускать по свету? 
Не нужно! —  Они у нас такие чудние, и, боже со- 
храни, как они того проклятого вина не любят.

—  Действительно, странннй человек. Ну, а му
жики у вас в селе єсть таки пьющие?

—  Ни одного.
—  Прекрасно! Куда же ви сбьіваете свой хлеб?
—  А куда сбиваем ? Никуда больше, как у Диг

тяри. Видите, пани там банкетуют, а мужики голо- 
дают. Да еще мало того, в селе, кроме корчми, 
что ни улица, то и шинок, а в каждом шинке, для 
приману людей, шарманка играет. Вот мужик бед- 
ньій и пропивает последнюю нитку под немецкую 
музику. Сказано, мужик дурак.

—  Зато пани умудрилися. О, филантропия ! — по
думал я и простился с токовим.

Подходя к гребле, я невольно остановился полю- 
боваться старими вербами, опустившими свои длин- 
ньіе зеленьїе ветви в светлую прозрачную воду. А 
из-за зтих роскошннх ветвей, с противоположной 
сторони пруда, вьіглядьівает нз темной зелени бе- 
ленький, ульїбающийся домик Антона Карловича, 
и, как красавица любуется своєю прелестью перед 
зеркалом, так он любуется собою в прозрачном ти- 
хом озере.

—  Благодать! — подумал я и пошел через греблю 
к кокетливому домику.

К зтому временй Антон Карлович возвратился от 
своих пациентов и, к великой моей радости, привез
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с собою милого моего виртуоза— и с виолончелью. 
Мьі встретилися с ним при входе в сад и дружески 
приветствовали друг друга, как самьіе старьіе зна- 
комьіе.

К нам нодошла Марьяна Акимовна, нецеремонно 
взяла меня за руку и сказала:

—  Вьі должньї бить благороднейший человек, 
коли полюбили нашего милого Тараса Федоровича. 
От души вам благодарна.

Я молча поцеловал ее руку. В зто время подхо- 
дил к нам Антон Карлович.

—  Посмотри, посмотри, что наш гость делает! — 
сказала она, обращаясь к мужу.

—  Ничего, ничего,— говорил Антон Карлович, ульї- 
баясь.—  А не лучше ли будет, если ми пойдем да 
с борщом покуртизаним? Как ви думаете, Марьяна 
Акимовна ?

—  И в самом деле лучше. Прошу покорно, го
спода,— сказала она, обращаяся к нам, и ми пошли 
обедать.

Многие ли из вас, господа, имеющие хоть одну 
крепостную душу, посадят рядом с собою  кре- 
постного человека, хоть би зтот человек бил ве- 
лнчайшнй гений в мире? Ручаюсь, что ни одного 
не найдется, кроме истинно-благородного Антона 
Карловича.

Тарас Федорович сидел между шалуньями Лизой 
и Наташей, и они ему, бедному, покоя не давали во 
время обеда. Чудное, благородное равенство! Вот 
би как надо людям жить между собою . Да что же 
ти будешь делать? Нельзя. Между прочим, я усли- 
шал несколько французских фраз, произнесенннх 
Тарасом Федоровичем с гувернанткою. Зтим окон- 
чательно полонил меня мой милий виртуоз.

После обеда мьі, т. е. мужчини, отправнлнся к Ан
тону Карловичу в хату покурить. Н о так как я че
ловек некурящий и виртуоз мой оказался таким же, 
то ми пошли себе гулять по саду, пока не в и ш л и  

на небольшую лощину, на которой стоял неболь- 
шой стог свежего сена. Не устоял я против такого
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могучего соблазна. Снявши галстук и сюртук, прилег, 
опустился на ароматное сено и за мною, разу
меется, и товарищ мой тоже. А чтобьі дрема не одо- 
лела, я повел издали речь о двух девочках, живших, 
так сказать, на хлебах у почтеннейшего Антона 
Карловича.

—  Какие мильїе, прекрасние дети!— сказал я.
—  И, прибавьте, счастливьіе дети. Я не знаю, что бьі 

из них бьіло,—  продолжал он,—  если б не существо- 
вало около нашего роскошного села зтой фермьі 
и зтих добрьіх благородних людей!

—  Да, в самом деле, расскажите мне, что зто 
за оригинальная'мать, которая воспитьівает своих 
детей таким образом. Мне кажется, что в зтом воз- 
расте детям никто не может заменить матери.

—  Марьяна Акимовна им совершенно ее замени- 
ла. Вот что: Софья Самойловна, мать их по на- 
званию, великосветская дама, а главное —  красавица, 
красавица, которая конфузится, когда ее кто спро- 
сит о здоровьи ее детей. Для нее зто все равно, 
что сказать: „как вьі, Софья Самойловна, подур- 
нели“. И притом, как дама светская, она после 
каждого бала (а их у нас в году бьівает три, а в ви
сокосний и четире) должна .отдать визити своим 
гостям. А гостей, ви сами видели, сколько наеха- 
ло. А 17 сентября так вдвоє столько наедет, не
смотря ни на какую погоду, потому что она сама 
тогда бьівает именинница. ПокЗ отдаст визити, смот
рит—  другой бал готовится, там третий. Так и год 
проходит. А там, если внберется время, надо и в 
Петербург сгездить, а то, говорит, между зтими 
хохлами совсем очерствеешь. Так, сами посудите, 
до детей ли ей при такой жизни ? И, по-моєму, 
она лучше ничего видумать не могла, как отдать 
их на руки Марьяне Акимовне.

—  Я с вами согласен, что она умно сделала, но 
хорош о ли, зто другой вопрос.

—  Конечно, здесь сердце матери спрятано под 
себялюбием светской красавицьі. Я слишал, одна
ко ж, она недавно как-то о них вспоминала. Года

189



через два она хочет их отправить в Смольний ин^ 
ститут: в полтавском,— говорит,— они хохлачками 

сделаются.
—  И то правда. Как же она не побоялась их от-

дать Марьяне Акимовне? Или она думала оградить 
их француженкою гувернанткою да немкою гор

ничною? л
—  Какое! немецкая горничная сама скоро сде-* 

лается хохлачкою, а про гувернантку и говорить, 
нечего. Послушайте, что я вам расскажу. Адоль- 
фине Францевне вздумалося учиться говорить по- 
русски. Вот Марьяна Акимовна и ну ее учить, да 
вместо того, чтобьі по - русски— виучила ее по - мало- 
российски. Софья Самойловна чуть било не поссо- 
рилась из - за зтого с Марьяной Акимовной.И знаете, 
ч т о  еще: она прекрасно поет некоторьіе наши песни. 
Будем ее просить, чтоби она нам хоть одну спела.

— Непременно.
— Бон они! вон они!  —  усльїшали ми невдалеке • 

детские голоса, и едва успели мьі надеть сюртуки, - 
как подбежали к нам Лиза и Наташа и, ухватив- 
шись за польї сюртука Тараса Федоровича, потащили
в сад, приговаривая:

—  Пойдемте! пойдемте! Вас мама просит играть.
Пройдя несколько шагов вслед за „арестантрм",

я увидел прислонившуюся к дереву Адольфину Фран- 
цевну и, подойдя к ней, сказал ей какую-то лю- 
безность по - малоросСИйски, на что она, сделавши 
милую гримасу, очень незастенчиво отвечала мне: 
Спасьіби.— Мьі пошли вслед за детьми, разговари- 
вая, как короткие знакомьіе. Между прочим, в до- 
казательство своего знання в малороссийском язике, 
[гувернантка] прочитала мне два стиха:

Катерино, серце моє,

Лишенько з тобою. %

И с таким мильїм виражением прочитала она зти 
стихи, что, не знай я, что она француженка, то я, не 
запинаясь, сказал би, что она моя истннная землячка.

Любезничая с т-11е Адольфиной по - хохлацки на
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французский лад, мьі немного отстали от детей 
и арестованного артиста, и когда подошли к дому, 
то наш артист уже на крьілечке играл на скрипке 
плисовую малороссийскую песню, а Лиза и Наташа 
перед крилечком с поднятьіми ручонками, как би 
прищелкивая, танцовали, приговаривая:

Гоп - чук, гречаники,

Гоп-чук, печенії.

Антон Карлович, сидя на крьілечке, добродушно 
ульїбался, а Марьяна Акимовна брала поочередно 
детей на руки и деловала с самой искренней мате- 
ринской нежностью. Поодаль стояла немка горнич- 
ная и, увлекшись живьім мотивом песни, прищелки- 
вала в такт пальцами.

Одни простодушньїе счастливцьі могут группиро- 
вать из себя подобную картину.

В саду, кроме хатьі Антона Карловича, бьіла еще 
небольшая хатка с навесом, и вместо завалинок стоя
ли вокруг решетчатие деревянние скамейки, а пе
ред хаткою —  старая липа, тоже со скамейкою- во
круг, только не деревинною, а дерновою. Хатка зта 
била мастерская и л и  рабочая Марьяни Акимовньї. 
Здесь сушилися фрукти, варилися варенья и созида- 
лися разньїе великолепньїе настойки и наливки. А под 
липою Марьяна Акимовна отдьіхала л о  т р у д а х .

В зту хатку на все лето виносилося фортепиано, 
потому что Марьяна Акимовна, несмотря на свои 
прозаические годи и занятия по части спитобной 
и сьедобной, осталася в душе артисткой и любила 
в часи досуга забивать своє прозаическое насущ- 
ное существование и уноситься в мир созвучий, в не- 
бесние предельї божественной фантазии.

Часто и долго, сидя под липою, слушал и добрьій 
Антон Карлович, куря свою сигару, слушал,—  и хо- 
лодньїе практические думьі таяли, как снег перед 
лицом весеннего солнца. Немецкая фантазия ожи
вала, сигара гасла во рту, и старик молодел.

В  зту-то заветную хатку Марьяна Акимовна про
сила своих гостей чай пить.
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После чаю в хатке зажгли свечи. М-ИеАдоль- 
фина без всяких просьб и уговарнваний, как зто 
обьїкновенно бьівает с порядочньїми барншнями, се
ла за фортепиано, а Тарас Федорович вооружился 
виолончелью, и, после нескольких аккордов, тихо, 
стройно, как будто с неба, раздалася одна из боже
ственних сонат божественного Бетховена.

Мьі все осталися под липою и, в продолжение 
сонатьі, сидели, притая дьіхание. Даже резвне де
ти— и те прильнули к Марьяне Акимовне, затихли 
и только, ульїбаясь, посматривали друг на друга.

За сонатой Бетховена бьіли сьіграньї с одинако- 
вьім мастерством и чувством две сонатьі Моцарта 
и после некоторьіе места из знаменитого „Реквие- 
ма“ и, в заключение, совершенно неожиданно:

Ходить гарбуз по горбду...

Дети запрьігали около Марьяньї Акимовньї, а Антон 
Карлович пошел в хатку закурить сигару.

Тарас Федорович такие раскинул вариации на 
зтот полувеселнй, полугрустньїй мотив, что дети 
опять молча прильнули к коленям Марьяньї Акимов
ньї, а у Антона Карловича опять сигара погасла.

Многие ли из людей в блеске и роскоши прово- 
дят свои длинньїе вечера так нецеремонно - просто 
и так возвишенно - изящно, как мьі, простьіе, почти 
бедньїе люди, провели зтот незабвенннй вечер ? Я 
думаю, немногие. И вьіходит, что истинно - прекрас- 
ное и возвьішенно - духовное не нуждается времес- 
ленньїх золочених и даже золотих украшениях.

Кончивши вариации, артисти наши вишли из хат
ки и обратились с просьбою к Марьяне Акимовне, 
чтобьі и она снграла для них что-нибудь. Она от- 
казьівалась. М и присоединилися к ним,—  решитель- 
но ничего не помогло.

—  Завтра,— говорит,—  я вам снграю, а то сего
дня: зто значит —  после меду хрену. Пойдемте луч
ше гулять. Бон, смотрите, из-за деревьев луна вьі- 
гляднвает.

И с зтими словами вошла в хатку, погасила све-
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чи, притворила и замкнула двери, и все мьі, весело 
разговаривая, пошли любоваться, как полная луна 
из-за мельницьі и из-за старой вербьі внглядьівает 
и отражается в темной прозрачной воде.

Я совершенно бьіл очарован и декорацией, и зти- 
ми добрьіми, простими людьми.

Долго мьі еще гуляли по саду вдвоем с Тарасом 
Федоровичем,—  он меня просто приворожил к себе. 
Он (как зто обьїкновенно бьівает с доверчивнми 
добряками) рассказал мне историю своего печального 
детства, без всякого с моей сторони домогательства 
(как зто тоже обьїкновенно бьівает с пишущей бра- 
тиею),— он рассказал мне потому, что я его со вни- 
манием или, лучше сказать, с участием слушал.

—  Отца,—  говорил он,— я не помню, и мать моя 
мне никогда о нем ничего не говорила. Хати у нас 
своей тоже не било, и ми, как у нас говорят/ жили 
в соседях, т. е. переходили от одного мужика к 
другому, пока я начал ходить. Тогда она, как стала 
уже свободнее, то хотела бнло наняться у кого- 
нибудь на год, но ее никто не хотел нанять, не 
знаю почему: может из-за меня или потому, что 
она била такая худая и бледная. Только обойдя 
все село без успеха, нанялася, наконец, в корчму. 
Не могу вам сказать, сколько именно лет Она слу
жила [там], только знаю, что я уже бнл порядоч- 
ннй мальчуган, когда она умерла. А у'мерла она, 
сколько я припоминаю, от чахотки.- И, как теперь 
помню, за несколько дней перед смертью, при
шла в свой чулан или, лучше сказать, стойло 
в с т о д о л е ,  слегла и уже больше из стойла не ви
ходила. За несколько минут перед ее смертью я 
принес ей водьі в кружке. Но она уже пить не 
могла и говорить тоже, а только поманила к себе 
рукою и, когда я нагнулся к ней, она едва-едва 
прикоснулась к моей голове рукою, поцеловала меня, 
и две слезьі внкатилися из ее потухающих очей. 
Она тихо вздохнула и умерла.

Сотский похоронил ее за тот рубль, что остался 
у корчмаря, ею не полученньїй. А я шлялся по селу,
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пока не пристал к партии нищих. Между нищими 
бьіл слепой кобзарь или бандурист; ему и рекомен- 
довали меня, как мальчика скромного. Он и заменил 
мною своего прежнего вожака.

И, знаете, мне понравилось моє новое положение,. 
потому что я имел хотя какой - нибудь, а все-таки 
приют. А еще больше мне нравился слепец, кото- 
рого я водил. Он бьіл еще молодой человек и, помню, 
чрезвьічайно сухощавьій и с длинньїми пальцами. 
А в особенности мне нравилось, когда он сам для 
себя, медленно перебирая струньї бандурьі, тихонько 

напевал:
На морі синьому, на камені білому 

Ясний сокіл квилить - проквиляє ...

Что-то необьїкновенное представлялось моєму 
детскому воображению в звуках и словах зтой уньї- 

лой песни.
Вот такой же, как и теперь, бил в Дигтярях бал, 

с тою только разнидею, что тогда и для нищих 
обед готовили, а теперь уже не готовят. Вот и мьі 
с толпами нищих пришли на обед. Вот мьі сидим 
себе под деревом, и в ожидании обеда, настроивши 
кобзу, заиграл мой кобзарь. Нас народ так и обсту- 
пил. Вот он играет, а я смотрю по сторонам и ви- 
жу, к нам [идут] господа —  и с барншнями. Толпа, 
разумеется, расступилася перед господами, и сама 
Софья Самойловна подошла ко мне и, потрепавши 
меня по щеке, проговорила: — Какой хорошень- 
кий! — и, обратяся к господам, сказала: —  Я его 
непременно возьму к себе в пажи.

Так и сталося. На другой день я бьіл уже в числе 
многочисленной дворни. Но как я, не знаю, по
чему -то оказался неспособньїм для должности пажа, 
то меня начали учить пению, и я оказьівал успехи. 
А потом стали учить и играть —  сначала на скрипке, 
а потом и на виолончели. Вот вам моя простая 
история,— прибавил он и замолчал.

— Грустная, правду сказать, история.
—  Что делать? Прошедшее моє действительно 

грустно, но настоящее так безнадежно, так безот-
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радно; что если б не зти благородньїе люди, то я не 
знал бьі, что с собою делать.

Не отчаивайтесь, друг мой, любите своє пре- 
красное искусство, и господь успокоит вашу стра- 
ждущую душу и пошлет вашему терпению счастли- 
вьій конец.

—  Не знаю, найдет ли моє письмо Михайла Ива- 
новича в Петербурге ?

— О, наверное, он никуда не уехал: зто бьіло бьі 
известно.

Да и можно ли надеяться, чтобьі моє письмо 
могло иметь успех ?

Без всякого сомнения. Я очень хорош о знаком 
с Михайлом Ивановичем. Зто добрейшее, благород- 
нейшее создание, словом, зто самьій благодушний 
артист. Еще вот что. Я завтра расстанусь с вами 
надолго, а бьіть может и навсегда, но вьі и зти 
добриє люди, и зти часи, проведенньїе вместе с вами, 
так дороги моєму сердцу, что для меня били бьі 
величайшим подарком ваши хоть коротенькие 
письма. Прошу вас, извещайте меня хоть изредка. 
А о результате вашего письма Михайлу Ивановичу 
вьі непременно меня уведомьте.Я вам завтра сообщу 
свой адрес.

И он обещался мне вести дневник и посилать его 
каждьш месяц ко мне вместо писем.

— Мне так приятно вам открьіваться во всем, 
и вьі с таким вниманием слушаете меня, что я и 
тогда буду воображать, что рассказьіваю вам лично 
о моих впечатлениях.

В хате Антона Карловича светился еще огонь, 
когда мьі подошли к ней, но движения уже ника
ного не бнло. Виргилий мой так усердно храпел, 
что за хатою било слишно. Вскоре и мьі ему на
чали вторить.

На другой день поутру я пошел било на хутор 
нанять лошадей с повозкою для перевезення себя 
с товарищем в Прилуки, но Антон Карлович догнал 
меня уже на гребле и воротил в дом, говоря, что 
порядочние люди так не делают.— А Марьяна Аки-
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мовна и сльїшать не хочет, чтобьі вьі ранее трех дней 
оставили нашу ферму. Дети —  и те даже заплакали, 
усльїхавши о таком вашем неделикатном поступке.

От Марьяньї Акимовньї я вьіслушал еще убеди- 
тельнее рацею.

—  И не думайте,—  говорила она,—  и не помиш
ляйте. Как на свете живу, то еще не видала, чтоби 
порядочньїе люди на другой же день из гостей 
уезжали, да еще и на мужицких конях! Зтого не 
токмо что у нас,— я думаю, и у немцев не водится. 
Так, Антон Карлович, ти ведь немец, а?

—  Такой я немец, как ти немкиня,— проговорил 
Антон Карлович и засмеялся.

—  Вот и Тарас Федорович останется у нас,— 
продолжала Марьяна Акимовна. —  Ему теперь после 
бала совершенно там делать нечего. А Адольфина 
Францевна обещается нам петь сегодня малороссий- 
ские песни. А дети обещаются вам танцовать хоть 
целий день гречаники.

—  И  метелицю, мамаша,—  проговорили разом обе
девочки. *

Противостоять не бьіло возможности, и я сдался. 
Виргилий мой заговорил бьіло о службе, об обязан- 
ностях, о попечителе.

—  Уж хоть бьі ви молчали, а то разносились со 
своим попечителем, право, ей-богу, а еще старий 
знакомьій. Пойдемте лучше в мою хату чай пить, 
а то с вами не сговоришься.

Переглянулись ми с Виргилием и пошли молча 
за Марьяной Акимовной.

Прогостили мьі еще два дня у зтих добрьіх людей, 
и в- зто время удалося мне сделать карандашом 
несколько видов счастливой ферми и почти одними 
чертами всю нашу компанию, а на первом плане — 
Наташу и Лизу, танцующих гречаники. Все зто 
едва - едва набросано. Н о вот уже проходит два- 
дцатьій год, как любовался я зтой живой картиной, 
а, глядя на зтот зскиз, я как будто снова любуюся 
зтой живой картиной и даже сльїшу скрипку и при- 
щелкиванье пальцами немецкой горничной.

196



Мне кажется, никакое гениальное описам»* 
и местности не может так оживить давно ? Ц 

шее, как удачно проведенньїе карандашом несколї^п 
линий. По крайней мере, на меня зто так дєйстнурт 

Н а четвертий день нашего пребнвания ня ^ У 
датной ферме, часу в десятом утра, проводили няг" 
как самих близких своих друзей, гостеппии» 
счастливне обитатели ферми со всем своим НЄ И 
Даже Наташу н Лизу взяли с собой. И ппов™ ° М* 
не только через греблю, даже через се™  

мой клуни. Тут мн уселися вїпокойную н е т ЬІ ч ан  ? V 
Антона Карловича, запряженную парою добпьіх ко

Лолго0КаТИЛИСЯ П°  ГЛаДК° Й ИЗВИЛИСТОЙ дорожке' 
Долго стояли друзья наши на одном м е с т / Л »  

хали нам платками, а одна из левочек-

КаплоИнДЄН бЬІЛ ЄЄ платок’ скочила на плечи Антону 
Карловичу и преусердно махала своим платком Не 
тьічанка покатилася бистреє н бистреє и ™  
наших друзей [била] едва заметна на г о о и Ї Ї ^  
Еще четверть версти, маленькая ложбина- „ лпу 
зья исчезли за горизонтом. Я взглянул еще паз нГ  
зад, вьіехавши на пригооок но увп Р
и скирд, „а гор„зо„?е ° Р“ 'Г0"°- ШУШ

Мне стало грустно, так грустно, как будто* я пяг 
ставался со своими родннми на долгое на н роп п п  

деленное время. Оно так и сталось. неопре-

Во всю дорогу приятель мой молчал, чему я йи „ 
очень рад, потому что не чувствовал в себе спо- їя 
ности вести самий пустой разговор. Вскоре на ?опи 
зонте показалися нам Прилуки, а несколько 
из-за темного лееа, внгляд^али глав“ ^ “

Ппп«ТНЄ' соборі,ой Церкви Густьгаского монастиря" 
Проезжая мимо зтого обновляющегося замкя - і о . ’ 

настиря, меня чрезвнчайно неприятно поразила но" 
вая, еще неоштукатуренная четьюехуголііїт 2 ■
с плоекой крьшіей, точно каланчі башня

—  Ч т о  з т о  т а к о е  з а  у р о д  т о п ч и т ?  —  

у  с в о е г о  п р и я т е л я .  с п р о с и л  я

З т О  КОЛОКОЛЬНЯ ВНОВЬ 0ТДЄЛЯРНОЙ ттл

настоятельской церкви, что над^ малими £ р“0“ Ї Ї
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—  И верно, какой-нибудь досужий костромской 

мужичок смастерил атакую штуку?
—- Нет, извините, не мужичок, а настоящий па-

тентованньїй художник !
—  Как же он мастерски подделался под визан-

тийский стиль!
—  Не извольте смеяться над нашим художником. 

Его торопят и денег не дают. А вот когда поедетє 
из Прилук в Нежин, так увидите в селе помещицьі 
N. настоящий храм царя Соломона, атим художни
ком сооруженньїй. Уже на что наш просвещенньїй 
знаток и покровитель искусств, можно сказать, меце
нат наших дней Н.,— и тот посмотрел да только рот 
разинул, а про преосвященного и говорить нечего.

— Честь и слава вашему художнику!
Тем временем мьі вьехали в город, а через час я 

уже прощался с почтеннейшим педагогом, прося его 
для пользьі науки записьівать все, что касается архе- 
ологии и вообще народного характера, как-то: по- 
словицьі, присказки, песни, предания и тому подоб- 
ное. А найпаче просил я его по временам извещать 
меня о наших добрьіх друзьях на ферме. Он обе- 
щался мне все исполнить по мере сил своих.

И мьі расстались, и расстались надолго.

Расставаяся с моим путеводителем, не думал 
я тогда, что я с ним на долго-долго расстаюся. 
Я тогда думал, что авось либо в будущем году по- 
еду снова по Малороссии по поручению Киевской 
археографической комиссии, буду в Чернигове, а из 
Чернигова поеду через Нежин в Прилуки и по дороге 
посмотрю хваленьш храм, воздвигнутьій коштом поме- 
щицьі N. и трудами патентованного художника, архи- 
тектора N.. а в Прилуках погощу денек - другой у мое
го Виргилия и, если можно будет, навестим попреж
нему достойнейшего Антона Карловича и Марьяну 
Акимовну и полюбуємся их прекраснейшею фермою.

Так я тогда думал, а вьішло, что человек распре- 
деляет, а бог определяет. Вьішло то, что я в про-
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должение двадцати лет (со дня вьіезда моего из 
Прилук) не только что не видел Києва, Чернигова, 
Нежина, Прилук и моего автомедона, и ферми, и 
всего, что я там видел прекрасного,—  я в продол
жение двадцати лет не видел, не видел моей милой 
родини, ни даже звука родного не сльїхал.

Вот что иногда судьба с нами делает!
После двадцатилетнего моего странствования по 

нечужим краям возвращаюсь я в Малороссию и, про- 
езжая смиренньїй город Прилуки, вспомнил я серень- 
кий домик на углу грязньїх улиц и велел ямщику, 
или почтарю, остановиться у зтого мизерного до- 
мика. Вьілез я из телеги, вхожу на дворик. Меня 
встречают два мальчугана; я спрашиваю, здесь ли 
живет Йван Максимович С.

— Здесь! —  отвечают оба разом мальчуганьї.
—  Дома он ?
— Нет ! они в училище.

А есть ли у вас дома кто - нибудь постарше вас?
Есть матьі дома, только они опочивают: мьі ее 

разбудим.

—  Не нужно, не будите. Я после зайду.
И я поехал на почтовую станцию.
День бьіл прекрасний и уже клонился к вечеру, и я, 

сложивши вещи свои, т. е. чемодан и кошомку, на 
крнлечке станционного дома, а подорожную отдавая 
смотрителю, просил его не торопиться с лошадьми.

Учредивши все таким образом, я уселся на своей 
мизерии, т. е. на чемодане, и принялся рисовать 
прекрасно освещенную вечерним солнцем каменную 
церковь, довольно неуклюжей, но оригинальной 
архитектурн, построенную полковником прилуцким 
Игнатом Галаганом, тем самим, что первьій отло- 
жился от Мазепи и передался царю Петру, за что 
и бил, по смерти полковника Носа, возведен в зва- 
ние прилуцкого полковника и одарен великими 
м а е т н о с т я м и  в том же полку. Пока я рисовал сей 
памятник знаменитого полковника, солнце повисло 
над горизонтом, и толпа школьников показалась на 
улице, а за толпою школьников, в некотором отда-
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лении, появилась на улице и тощенькая, согбенная 
фигурка, с зонтиком вместо палки в руке. Зто бил 
мой Виргилий, и я почти побежал к нему навстречу.

Долго мьі стояли среди улицьі друг против друга, 
и,наконец, после подробннх припоминаний, он про- 

тянул мне руку и сказал:
— Антикварий! антикварий! Так зто вьі ? А я бьі- 

ло уже вас совсем похоронил. Да как же вьі пе- 
ременились ! Совсем бьіло не узнал!

—  Спасибо еще, что хоть вспомнили.
__ Да я вас всегда вспоминал, только по наруж-

ности не узнал. Прошу же васпокорнейше навестить 

меня в моей убогой келии.
И мьі, разговаривая, подошли медленно к воротам 

серенького, давно знакомого мне домика.
У ворот, как зто обьїкновенно бьівает в маленьких 

городах, стояла в землю вросшая скамейка. И мм 
молча посмотрели на нее и сели.

—  Да, так вот вьі и попутешествовали,—  прогово
рил он грустно,— и свет божий посмотрели. Чай, и за 
границей не раз побивали? А я, как залез в зтот тем- 
ньій [угол], так и на свет божий не показьіваюсь: 
сижу себе, можно сказать, без всякого движения.

И долго мьі беседовали, вспоминая каждьій из 
нас своє прошедшее. И между прочим, он мне расска- 
зал, что он вскоре после нашего расставанья женился 
на благородной и прекрасно воспитанной, хотя и 
бедной, девушке.— И думал я с нею век свой про
жить в счастии и любви, но бог судил мне в одино- 
честве век свой коротать.—  И старик заплакал.

—  Братец! — раздался женский голос из-за во
рот,— идите в комнатьі, пора вечерять, дети спать 

хотят.
—  Накормите их, сестрица, и уложите, а мьі еще 

немного здесь посидим. Сестрица, —  прибавил он,
с нами гость сегодня вечеряет, то ви бьі там что - ни
будь лишнее, хоть карасика поджарили, да послали б 
Феклу, знаете, насчет того, сестрица.

—  Пошлю, братец.
—  Д а... На третьем году,— продолжал он с рас-

200



становкой,— нашего блаженства она оставила меня 
навеки. Правда, я не совсем еще сирота: она оста
вила мне малое дитя своє, для которого, можно 
сказать, и прозябаю я.

В тот самий год у сестрьі моей муж скончался 
скоропостижно и оставил ее тоже с маленьким си
ротою. Вот мьі с нею и сошлися в один куток, да 
и делим своє горе, как нам бог помогает. Детей, 
я думаю, с божиею помощию, в гимназию... а там...

Братец,—  раздался снова женский голос и з- 
за ворот,—  идите в комнатьі. На дворе роса и хо
лодно, а вн только во фраке.

—  Сейчас! сейчас, сестрица! Пойдем в нашу 
хату, а то и в самом деле, как бьі нам с вами не 
простудиться. Ведь мьі с вами не можем похвалить
ся молодостью, цветущей здоровьем. Пойдемте.

И мьі оставили скамейку и молча вошли в комнату,
Комнатка, в которой я двадцать лет тому назад 

провел несколько дней на холостую ногу, комнат
ка бьіла та же, да не та. Бедность та же, да только 
бедность зта бьіла умьітая и принаряженная женскою 
рукою. На чистеньком полу чистенькие половики, 
у окон беленькие занавески, на окнах бальзаминьї 
и герань в горшках. Стол, дощатий диван, табурет
ки липовьіе те же самьіе, да как-то иначе смотрели. 
Что значит женская рука в домашнем бьіту даже 
аккуратного мужчини.

В биту гражданских мужчин зто еще не так резко 
бросается в глаза, как у воєнних. Например, зай
дите ви в комнату холостого офицера: изба избой, 
так и несет от нее псиной и табачищем. А у же- 
натого офицера тоже изба, да только в зтой избе 
сундук, на котором у холостого денщик спит с со 
бакою,— у женатого он покрит ковриком и заменяет 
диван. На дощатом столике, вместо табачници и 
гвоздя для ковиряния трубок, пестренькая ярослав- 
ская салфеточка,- зеркальце и какое - нибудь женское 
рукоделье. Словом, в семейной жизни, даже в бед- 
ности, есть какая - то свежая материальная прелесть, 
а о нравственной прелести я и не говорю.
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Из другой комнатьі вьішла к нам старушка в чер- 
ном щьатье и в белейшем чепчике, такая милая, чи
стенькая старушка, какую я редко встречал на 
своем веку.

—  Рекомендую вам: моя сестрица, Марья Макси- 
мовна.

Я поклонился.
— А они, сестрица, мой старьій добрий знако- 

мьій N. N.
Я снова поклонился, а она проговорила:
—  Прошу садиться.
Я сел. А Йван Максимович заглянул в другую ком

нату и, обращаясь ко мне, сказал:
—  Какая у меня добрая, умная, догадливая се 

стрица. Представьте, мне и в голову не пришло, 
чтоби предложить вам с дороги чаю, а ведь зто 
как приятно. Я просто живу у нее, как у бога за 
дверьми. Ну, попотчуйте ж нас, моя дорогая, моя 
бесценная хозяйка. А дети спать уже легли, се
стрица?

—  Уже легли, братец,— отвечала старушка, ставя 
на стол чашки с чаєм.

—  Ну, хорош о, я вам завтра их покажу. А по кото- 
рому уже годочку им пошло теперь, сестрица? Они 
у нас, знаете, однолетки,—  прибавил он, обращаясь 
ко мне.

— Да вот на Петра и Павла минет по двенадца- 
тому.

—  Уже по двенадцатому! Боже мой, с какою 
бистротою летят наши старьіе лета ! — проговорил 
он, как би с самим собою.

—  Двенадцать! Двенадцать! Д а!..—  почти вскрик- 
нул он, ударивши себя по лбу ладонью.— Чуть- 
чуть било не забьіл 1 У меня есть письмо на ваше 
имя, еще до моей свадьби полученное мною. Так 
и лежит нераспечатанное. И знаете от кого?

—  Не знаю,—  отвечал я.
— От нашего почтеннейшего, благороднейшего 

Тараса Федоровича. Помните виолончелиста у Ан
тона Карловича на ферме?
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Боже мой, как не помнить! Я только хотел бьіло 
спросить о нем у вас.

Все расскажу, дайте время. Много трогательного 
и даже поучительного в жизни зтого достойного 
человека. У меня даже єсть записаньї некоторьіе 
случаи из его жизни. Я, знаете, сам хотел бьіло на 
старости лет пуститься в литературу, да как прочи
тал Марлинского, так у меня и руки опустились. 
Что за блестящий, что за гениальньїй слог! Сестрица! 
потрудитесь там вьінуть из нижнего ящика комода 
пачку бумаг, веревочкой перевязанньїх.

Старушка не замедлила внести порядочную папку 
бумаг, сахарной веревочкой перевязанную, и, отдавая 
их брату, спросила:

—  Зти, братец, бумаги?

- Зти, сестрица, благодарю вас. Вот,— сказал он 
обращаясь ко мне,— вот сколько перепорчено бумаги’ 
а все зто литература виновата. ’

И, развязавши бумаги, он стал их перелистьівать 
и, остановясь на лоскутке синей бумаги, сказал:

—  А помните ли, вьі меня тогда просили записм- 
вать все, что я нй усльїшу, касающееся поззии 
и философии нашего простого народа, помните?

— Помню,— я говорю*

—  Вот я и исполнил вашу просьбу. Здесь вьі много 
премудрости найдете... Да где же зто письмо? 
Уж не потерял ли я его? О, нет, нет, вот оно. 
Я поснлал его в Киев на ваше имя, а мне, знаете 
и возвратили его. Вас уже в Киеве не бьіло.—  И он 
подал мне пожелтевший конверт, говоря :

А знаете что? Сегодня у нас середа, погостите 
у нас до воскресенья, а в воскресенье пустимся мн 
с вами в путешествие, помните, как когда - то, толь
ко не на бал, а просто запросто на ферму. Там вьі 
лично увидите и автора сего письма. А до воскре- 
■Сенья я разберу зти лоскутьі, а, может бьіть, и вам 
{кое-что прочитаю.

Я согласился и после долгих упрашиваний со сто
рони брата и сестрицьі остаться ночевать у них 
взял письмо и отправился на почтовую станцию.
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Случалось ли вам читать письмо, написанное ва
шим искренним другом и полученное вами пятна- 
дцать лет спустя? Кто не читал подобного пись
ма, тому напрасно бьі я стал рассказьівать и описьі- 
вать впечатление, произведенное на меня письмом 
моего достойнейшего друга Тараса Федоровича, впе- 
чатление невьіразимое, впечатление, которое толь
ко тот поймет, кому случалося читать подобное 

письмо.
Главньїй зффект такого письма тот, что вьі как 

будто только что проснулись и читаете строки, толь
ко вчера написанньїе, а пятнадцать лет вам пока- 
жутся каким - то неопределенннм сновидением.

Вот что писал мне мой бесталанннй друг:

„Я бьіл близок к смерти или, лучше сказать, к по- 
мешательству, когда мьі приехали в Петербург и я 
узнал, что Михайло Иванович уже другой год за 
границею. Вот причина, почему моє письмо, которое 
вьі ему переслали, осталося без всяких последствий. 
О ! как горько! как невьіразимо горько нам, когда 
наши прекрасньїе, блестящие надеждьі разбиваются 
молотом неумолимой судьбн!

Я обещался писать вам сейчас же, как только 
узнаю какой би ни бьіло результат моего письма 
к Михайлу Ивановичу, и вот уже проходит третий 
год, как я только что собрался с духом написать вам 
о своих так безжалостно разрушенних надеждах.

После бала или, лучше сказать, после того кон- 
церта, где вьі мне так чистосердечно аплодировали 
и вследствие которого я вас так полюбил, как род- 
ного моего брата,—  так после зтого бала, недели 
две спустя, у нашей Софьи Самойловнн показался 
прьіщик на левой щеке; она его расцарапала, из 
прищика сделался веред, а из вереда к августу 
месяцу сделалася рана такая, что она едва ее 
рукою закривала. Вообразите себе ее положение: 
красавица — и не прошло месяца, как на нее смот- 
реть нельзя бил о; красавица, заметьте, такая, кото- 
рая именем матери пожертвовала красоте своей.
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Не страдал так величайший музикант Бетховен, 
когда оглох, и не страдал так великий ваш Буона- 
ротти, когда ослеп, как она, бедная, страдала.

В половине августа решено бьіло ехать в Петер
бург. В числе квартета и я бьіл назначен. Радость 
мою только вьі можете понять. Я думал: вот когда 
настал конец моим страданиям. А страдания только 
что начинались. Поехали мьі. Дорогою и са м  захво- 
рал и, не доезжая Великих Лук, на станции Сьірутьі 
умер. Думаю, что она его во гроб вогнала своими 
капризами. И, правду сказать, ничего в свете не 
может бьіть ужаснее, как внезапно обезображенная 
красавица. Гиена, просто гиена!

По приезде в Петербург, разумеется, било не до 
гостей и не до квартетов, лакейская же моя обязан- 
ность бьіла не велика: уберу поутру комнати, да 
и марш на целий день, куда глаза глядят.

О, лучше би я никогда не видал света божьего, 
чем видеть его, чувствовать и не сметь ни чувство- 
вать, ни смотреть на негої

После того дня, в которий я узнал, что Михайло 
Иванович за границей, я заболел —  сначала лихо- 
радкою, а потом горячкою, и месяц спустя я уви- 
дел или сознал себя в Петровской больнице, что 
на Петербургской стороне.

Меня стали посещать по середам и по субботам 
товарищи мой, лакей-виртуози.

И во єдину от суббот сказали мне, что наша 
Софья Самойловна скончалася под ножом какого - 
то знаменитого хирурга, и ми осталися сиротами.

Я плохо поправлялся, так плохо, что даже сам 
главньїй доктор Кох, проходя мимо моей койки, и не 
останавливался. Весною, однако ж, я мог уже прогу- 
ливаться по длинному широкому коридору, а в має 
месяце меня уже в полдень и в сад випускали часа 
на два.

Надо вам сказать, что в Петровской больнице єсть 
и женское отделение, в третьем зтаже, и женщин 
виздоравливающих тоже вьіпускают в полдень по
гулять в саду. Вот однажди я сижу на скамейке,
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подходит ко мне больная в тиковом халате и в белом 
чепчике или таком же колпаке, как и я. Мьі про- 
сидели молча, пока служитель не загнал нас в па
лати. На другой день била погода хорошая, и нас 
снова послали гулять в полдень. Походивши не
много, я присел на скамейке. Вчерашняя дама снова 
приходит и садится около меня.Я как-то нечаянно 
взглянул ей в лицо и увидел, что она била краса
вица но только такая исхудалая, такая грустная, 
что у меня сердце заболело, на нее глядя. Я не утерпел

и спросил ее:
— О чем ви так грустите?
— О том, я думаю, о чем и ви, о здоровьи,
Я не удовольствовался ее ответом и, немного по-

молчав, сказал ей:
__ Здоровье ваше возобновится, да о здоровьи так

и не грустят, как ви грустите.
__ д а> зто правда,— сказала она и закрила глаза

рукою.
С л уж ител ь  о п я т ь  з а г н а л  н а с  в  п а л а т и .

Несколько дней сряду шел дождь, и я скучал, 
не видя моей знакомой незнакомки. Наконец, дождик 
перестал, и нас опять випустили в сад. Я прямо 
пошел к скамейке и,к удивлению моєму, на скамейке 
уже сидела моя грустная знакомка. Я ей поклонился, 
она мне тоже, с едва заметною, но такою грустною 
улибкой, что я чуть било не заплакал.

—  В и ,  д о л ж н о  б и т ь ,  с т р а ш н о  н е с ч а с т н и ?  —  с к а з а л

я ей, садяся на скамейку.
__  д  в и  сч а ст л и ви  ? — спросила она, взглянувши

на меня так виразительно, что я затрепетал и, придя 
в себя, взглянул на нее, а она все еще смотрела на 

меня с прежним виражением.
—  В с м о т р и т е с я  в м е н я , —  с к а з а л а  о н а .

Я силился посмотреть на нее, но не мог винести 
устремленного на меня взгляда ее глубоко впалих

больших черних очей.
— Неужели ви меня не у з н а е т е ?  — спросила она

едва внятним шопотом.
— Не узнаю,—  ответил я.
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— Так я, должно бьіть, страшно переменилась? —
И, немного помолчав, сказала:

— Ну, так вспомните Кочановку и 23 апреля
18... года. Что, вспомнили? л

—  Боже мой! неужели зто вьі, т-11е Тарасевич?
— Я,—  едва проговорила она изалилася горькими 

слезами.
На другой день мьі снова с нею встретились у за- 

ветной скамейки, и она мне рассказала свою гру- 
стную историю. •

Я и без того писать или вьіражать свои мьісли на 
бумаге не мастер, а как буду пускаться в отвлечен- 
ности да в отступления, то письму моєму и конца 
не будет. Н о гнусная история, которую мне про 
себя рассказала бедная Мария Тарасевич, должна 
заставить и немого говорить и глухого слушать.

О, если бьі я имел великое искусство писать! Я на- 
писал би огромную книгу о гнусностях, совершаю- 
щихся в с. Кочановке.

Не помню, в какой именно книге я вьічитал такое 
изречение,—  что если мьі в и д и м  подлеца и не пока- 
зьіваем на него пальцами, то и ми почти такие же 
подлецьі. Правда ли зто? Мне кажется, что правда!

[Позтому] я и рассказьіваю вам историю Марии Та
расевич и кочановского пана. А вьі с нею что хо- 
тите, то и делайте, а если напечатаете, то зто будет 
самое лучшее. Только перепишите ее по-своєму, 
потому что у меня складу недостает.

Бьіла у нас помещица П*. уезда, богатая помещица,. 
душ около 4000, бездетная вдова, старушка добрая 
такая, благочестивая, да бог ее знает, что ей взду- 
малось: раз поехала она в Киев на поклонение, да 
и вьішла замуж за молодого человека, красавца 
собою, некоего г. Арновского. Она, может бьіть, 
бедная, в летах заматерелая, о наследнике чаяла,— 
не знаю. И сказано: человек из ума вижил,— пере
дала все своє имение, вместе с собою, в руки мо
лодого красавца мужа. А он, не будучи дураком, по-
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вернул все по-своєму. И то правда, ведь не на ста- 
рухе ж он женился, а на ее деревнях. Кроме разньїх 
улучшений по имению, от которьіх мужички запи
щали, он завел у себя оркестр (зто прекрасно), сна
чала наемньїй, а потом и крепостной, вьістроил ве- 
ликолепньїй театр, вьіписал артистов и завел теат
ральную школу, разумеется, крепостную. Пирам и 
банкетам конца не бьіло. Старушка бьіла в восторге 
от своего молодого мужа. Когда же собственньїе 
актрисьі шодросли и начали уже играть роли лю
бовний и одалисок, то он, смотря по возрасту и 
наружньїм качествам, учредил из них гарем на ма
нер турецкого султана. Разумеется, подобное заве- 
дение в тайне не могло процветать, только странно, 
что последняя о нем узнала старуха - жена. А узнавши 
всб зто, занемогла, бедная, от ревности и вскоре богу 
душу отослала. На смертном одре она простила сво
его вероломного мужа и со слезами просила его 
исполнить ее последнюю волю, т. е. положить капи- 
тал в банк и на проценти его воспитьівать трех сн- 
рот-девиц в Полтавском институте. Он, разумеется, 
поклялся в точности исполнить волю умирающей.

Он ее и исполнил, да только по-своєму.
После смерти женьї его вибрали предводителем 

дворянства, как человека достойного и благонаме- 
ренного. Он тут же у себя в уезде нашел не трех, 
а пять сироток и завел у себя в селе благородний 
пансион. Нанял учителя, какого-то отставного по
ручика, и гувернантку без аттестата, а главньїй над- 
зор за нравственностью воспитанниц поручил се- 
стре своей, грязной и красноносой старухе.

Когда сиротки стали подрастать, то им, кроме 
русской грамоти, стали преподавать и изящньїе 
искусства, т. е. пение, музику (игру на гитаре), танцьі 
и сценическое искусство. И все зто, разумеется, 
свои же крепостньїе наставники и наставницьі.

В число зтих-то несчастннх воспитанниц попала 
и т-11е Тарасевич. Когда они уже порядочно под- 
росли, то, которьіе покрасивее бьіли, сделалися, по 
ходатайству главной надзирательници, украшением
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гарема,— не как рабьіни, а как благородньїе султанши. 
Мария Тарасевич хотя бьіла и красивее всех их, 
умнееи благороднеє, а главное била тощенькая и по
тому-то не обратила на себя ласкового султанского 
взора. Не завидовала она своим счастливнм подру
гам, тому, что они и на балах являлися и танцовали, 
и на театре являлися перед многочисленньїми гостями, 
разумеется, с крепостньїми артистами (да и в самом 
деле, не образовнвать же для них сироток - мальчи- 
ков благородного происхождения). Она, бедная, ни- 
чему зтому не завидовала, а возьмет, бьівало, себе 
потихоньку какой-нибудь роман из библиотеки, да 
спрячется где - нибудь в саду, читает его да плачет. 
Так она прочитала все романьї, какие только бнли 
в библиотеке. И вьішло то, что она не знала, что 
с собою делать; пуще прежнего похудела,— так и 
думали все, что умрет. Уже и в постель бьіло слегла, 
на ладан, как говорят, дьішала. Уже (поверите ли) 
и крест намогильньїй сделали, хотели бнло и гроб 
делать, да боялися, чтобьі не укоротить, потому что 
люди, когда умирают, то, говорят, вьітягиваются. 
А крест сделали сажени в две вьішиньї, дубовьій. 
Вьікрасил его домашний живописец зеленою краскою 
и на одной стороне намалевал распятие, а на дру
гой скорбящую божию матерь, а внизу прибил же- 
лезную доску и написал на ней: „Здесь покоится 
раба божья Мария Тарасевич, воспитанница г. А р
новского, скончавшаяся 18... года,... месяца,... числа". 
Только случилося так, что она вьіздоровела, а умерла 
любимая горничная сестри г. Арновского, и умерла, 
говорят, не своєю смертию. Она гладила утюгом 
своей барьіне платье в воскресенье, да немного опо- 
здала: уже во все колокола прозвонили, а платье 
не бьіло готово. Вот барьіня рассердилась, вьіхва- 
тила у нее из рук утюг да и хвать ее'„нечаянно" 
по толове так, что та, бедная, тут же и ноги про- 
тянула. Правда ли, нет ли, наверное не знаю. А крест 
я сам собственньїми глазами видел и надпись читал. 
И, знаете ли, такой крест —  зто своего рода картина, 
особенно на убогом сельском кладбище, где все
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крестики бог знает какие: то пошатнувшиеся, а то 
и совсем упавшие, а то и просто десяток-другой 
могил совсем без крестов. А тут вдруг ф и г у р а ,  да 
еще и какая фигура! Я думаю, Арновский сам рас- 
считьівал на зтот зффект: смотрите, дескать, как 
мьі своих воспитанниц хороним! А вьішло, что по
хоронили не воспитанницу, а горничную. Ну, да зто 
все равно, лишь бьі крест даром не пропал.

Музьїкантская бьіла в одном флигеле с нашим 
пансионом (так продолжала свой рассказ больная), 
и когда я начала вьіздоравливать и понимать себя, 
то мне чрезвьічайно приятно бьіло слушать, когда 
они сьігрьіваются: моєму больному воображению 
представлялся какой-то необьїкновенно чудньїй 
мир, особенно, когда весь оркестр, как лес или море, 
вдали шумит, и из зтого неопределенного ропота 
вьіходит какой-нибудь один инструмент, скрипка 
или флейта. О  ! я тогда бьіла вьіше всякого блажен
ства ! Звуки зти мне казалися чистейшею, отрад- 
нейшею молитвою, вьіходящею из глубиньї страда- 
ющей души. О, зачем я вьіздоровела, зачем навеки 
не осталася в том болезненно - блаженном состоянии!

В доме било прекрасное фортепиано, и когда 
я могла уже виходить, то пошла прямо к на- 
шему капельмейстеру и просила его, чтобьі он меня 
научил читать нотьі и показал первьіе приемьі на фор- 
тепиано. Он ... О , я давно прокляла его за его науку ! 
Зачем открьіл он мне тайну сочетания звуков, зачем 
открьіл он мне зту божественую, погубившую меня 
гармонню!

Я бьістро поглощала его первьіе уроки, так что 
не успели у меня на вершок волосьі отрасти (я 
больна бьіла горячкой), как я уже бьістрее его чи
тала нотьі и вьірабатьівала свои пальцьі на сухих 
зтюдах Листа.

Но не одни звуки питали моє больное сердце. Мне 
. нравилася сцена. Я прочитала все, что бьіло в нашей 

библиотеке драматического (репертуар нашего до- 
машнего театра мне не нравился), начиная с „Синеуса 
и Трувора" Сумарокова до „Гамлета" Висковатова.
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Я дни и ночи бредила Офелией, а делать бьіло 
нечего: я для своего дебюта принуждена бьіла ви
учить роль дочери Л ь в а  Г у р ь і ч а  С и н и ч к и  на. 
Успех бн/і полньш, и я окончательно погибла!

Когда видели вьі меня в Кочановке, я уже тогда 
бредила петербургской сценой: домашняя для меня бьі- 
ла слишком тесна. На несчастие моє, того же лета за- 
ехал к нам Михаил Иванович Глинка,—  он тогда вн- 
бирал в Малороссии певчих дляпридворной капелльї.

Увидевши меня на сцене и усльїшавши мой голос 
и игру на фортепиано, он решил, что я великая 
артистка. А я ... О  горе, моє горе,— я простосер
дечно ему поверила'. Да и кто бьі не поверил на 
моем месте?

Не заметили ли вьі тогда у нас на бале молодого, 
весьма скромного человека, с большими випуклими 
глазами, со вздернутьім носом и большим ртом? Зто 
бьіл художник Штернберг. Он тогда у нас все лето 
провел. Кроткое! благороднейшее создание!

Однаждьі я (мне аккомпанировал сам Глинка) пела 
для гостей из его еще не оконченной тогда оперьі 
„Руслан и Людмила" арию,— помните, в чертогах 
Черномора поет Людмила? Только что я кончила 
петь, посипались аплодисменти, разумеется, не мне, 
а автору. И, когда все замолкло, подходит ко мне 
Штернберг со слезами на глазах и молча целует 
мой руки. Я  тоже заплакала и вьішла вон из зальї. 
С тех нор мьі с ним сделались друзьями. Я часто 
для него в сумерки пела любимую его арию из 
„Прециозьі", и он кажднй раз, слушая меня, плакал.

Спустя два года после моих успехов в Кочановке 
г. Арновский со своєю сестрицею начали соби- 
раться в Петербург на зиму. Я, разумеется, начала 
проситься с ними. Они долго не соглашались. Нако
нец, он согласился с условием, но с каким условием! 
Вьі понимаете меня? Да! понимаете! И знаете что? 
Я согласилась! О ! будь я проклята! проклята! и 
проклята! Я все забила для искусства и для сто- 
лици, все! всем пожертвовала! И вот результат 
моей великой жертвьі: нищая, в больнице и, вдоба-
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вок, под именем его крепостной девки.—-Она за 
слезами не могла говорить.

На другой день я усльїшал от нее подробности 
такого рода. Впрочем, они так гнусньї, что гнусно 
их и повторять.

Скажу вам вкратце конец ее бедственной истории. 
Приехала она в Петербург уже беременною и через 
несколько месяцев, не вьіходя из квартири, разре- 
шилась мертвим ребенком. После родов заболела 
горячкой. Аг. Арновскому нужно било ехать в свою 
Кочановку, вот он ее и отправил в Петровскую боль- 
ницу под именем своей крепостной девки. Вот вам 
и вся недолга.

Я пробнл еще две недели з больнице и каждьш 
день, в урочние часи, внходил в сад и садился на 
заветную скамейку и дожидался несчастной больной.

Какой же в самом деле подльїй згоист человек во
обще, а в особенности я. Мне стало на душе лег- 
че, я видимо стал поправляться после ее исповеди. 
Зто значит, я доволен бил, что есть несчастнее меня.

Страдальцн ! Воображайте так, и вн будете хоть 
на полграна менее страдать.

Я каждьій день спрашивал у знакомого мне слу
жителя из женского отделения, что № такой-то? 
и он отвечал мне совершенно равнодушно:— Лежит.— 
За день перед моей внпиской из больницьі спросил 
я у служителя, что №  такой-то? — В покойниц- 
кой! — ответил он мне и пошел за своим делом, 
бить может, за длинною плетеною корзиною, вроде 
гроба, чтобьі другого, уже не страдальца, винести 
в покойницкую.

На другой день, виписавшись из больницьі, я про- 
сил позволения похоронить труп такой - то №, та
кого - то, и мне било позволено.

Я пригласил своих товарищей (вьі помните, что 
нас бьіло четверо привезено в Петербург, т. е. квар
тет), и мьі винесли ее на Смоленское кладбище, 
а после панихидьі пропели „Со святими упокой11 
да бросили земли по горсти в ее вечное жилище, 
и больше ничего.
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Вскоре после зтого прислал нам управляючий 
имением п л а к а т н ь ї е  билетьі, и мьі осталися еще 
на год в Петербурге. И знаете, что мьі сделали ? 
Прикинулись немдами да и пошли по улица:м поте- 
шать добрьіх людей своим нскусством. И знаете, 
нам хорош о бьіло : мьі почти что каждьій по рублю 
серебра домой приносили.

За исключением харчей и квартири, я каждое 
воскресенье получал рубль серебра, и каждую не- 
делю я бьіл два-три раза в театре (разумеется, в 
райке), откладьівая каждую неделю полтину серебра 
на непредвиденньїй случай, т. е. для Серве,—  [чтобьі] 
приобрести несколько его зтюдов для виолончели, 
а главное, самого его послушать. В газетах давно 
уж публикуют, что он непременно будет к великому 
посту в Петербурге. Дай - то бог. Мне как - то страш
но становится, когда я подумаю, что я буду слушать 
Серве. Неужели слава так могущественна?

Приближается зима, и наши уличньїе квартети 
должньї будут прекратиться. Что нам делать? Това- 
рищи мой хотят бросить искусство и искать лакей- 
ских должностей. А мне бн хотелося удержать их 
от зтого соблазна. Да как удержать ?

С зтой благой мьіслию пошел я однаждьі на Кре- 
стовский остров в немецкий трактир, поговорил с хо- 
зяином, что так и так, єсть у меня квартет богемцев, . 
можно ли им будет прийти в воскресенье попробо- 
вать счастья в вашем заведении? Хозяин согласился, 
и мьі в первое же воскресенье спотешали вальсами 
почтеннейшую публику, как истинньїе чехи, и спо
тешали не без пользьі. Мьі в один день достали себе 
пропитание на делую [неделю] с избьітком. Товарищи 
мой ободрились. Следующее воскресенье нам еще 
лучше повезло, а следующее еще лучше, потому 
что уже настала настоящая зима.

Тут же, в трактире, ми стали получать заказьі 
через содержателя трактира на вечеринки, на свадь- 
бьі и т. п. Товарищи вибрали меня подрядчиком и каз- 
начеем, и мьі зиму прожили припеваючи.

С Песков мьі перебралися к Нико^іе Мокрому.

213



Квартира у нас бьіла уже не одна маленькая ком- 
натка, а две большие с прихожей.

В свободное время, в продолжение зимьі, я гіро- 
штудировал всего Ромберга и Серве, что мог достать. 
Большой театр посещал я постоянно два и три раза 
в неделю и хоть из райка, а я видел и сльїшал все, 
что бьіло лучшего в ту зиму в столице.

Прошла, наконец, и бешеная масляница, прошла 
и первая неделя великого поста.

О  незабвенная афиша!
Надо вам сказать, что я часто делал большой 

крюк, чтобьі пройти мимо которого - нибудь театра, 
собственно для того, чтобьі прочитать афишу.

В воскресенье бьіл я на соборном проклятии в Ка- 
занском соборе. Вьішел из церкви, перехожу Нев- 
ский проспект и издали вижу, что что-то белеет за 
проволочной решеточкой у подт>езда дома г. Знгель- 
гардта. Я прибавил шагу. Подхожу к подьезду или, 
лучше, к проволочному ящику, и мне показалося, что 
я вижу самого Серве и Вьетана. А зто бьіли только 
буквьі. Долго я читал зти заветньїе букви, пока 
добрался до настоящего их смьісла. А смьісл бьіл 
такой, что Серве дает концерт сегодняшний же день. 
Начало в 7 часов вечера. Я сейчас же купил билет 
и цельїй день ходил по Невскому проспекту, заходя 
иногда к Александринскому и Михайловскому теат
ру прочитать афишу. В 6 часов вечера я уже бьіл 
в зале. Зала уже бьіла вполовину освещена, и я во
шел в неепервьій. Швейцар, впускай меня в залу, сна
чала пристально осмотрел меня с ног до головьі, по
тому, вероятно, что я вовсе не бьіл похож на человека, 
для которого пятирублевая Депозитка ничего не 
значит. Ну, да бог с ним, пускай думает, что хочет.

Публика начала собираться, и к половине седь- 
мого зала уже бьіла полна. Меня пронимала дрожь. 
Н о когда кто-то около меня сказал Уже семь ча
сов,—  я затрепетал, а сердце у меня обдалося каким - 
то холодом, как будто в одно мгновение теплая кровь 
оставила его и вместо крови потекла холодная вода.

Кончилась увертюра, которую я не слушал. О р 
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кестр отдохнул, поправился, и через несколько 
мгновений вьіходит Серве и за ним Вьетан.

Боже мой, я не сльїшал, да.и не усльїшу никогда 
ничего прекраснее!

Лист перед Серве —  фанфарон, простой механик, 
ремесленник перед художником, больше ничего. Я 
смутно помню, как я вьішел из зальї и как пришел 
домой. Помню только, что товарищи отняли у меня 
виолончель и спрятали.

С того вечера я уже не беру виолончели в руки 
и звуков ее сльїшать не могу; для меня зто все 
равно, что ножом по сердцу.

В продолжение поста я читал только афиши и 
только раз бьіл в Большом театре, когда давали ора- 
торию Гайдна „Сотворение мира“. Зто истинное со- 
творение мира. Только для Большого театра слиш- 
ком громко: трудно слушать. Тут нужно по край- 
ней мере Михайловский манеж.

Еще давали концерт в Патриотическом институте, 
в котором участвовал, между многими знаменито
стями, и граф Виельгорский.

Чего бьі я ни отдал, чтоб послушать его!  Но, 
увьі! Свет сей не для всех равно создан !

Как раз в великую субботу позвали нас всех че- 
тьірех в часть и обг>явили нам, что помещик требует 
нас к себе в деревню и чтоби мьі приготовились 
к следующей середе виступить в поход с севасто- 
польской партией.

К середе мьі бьіли совершенно готовьі и рано утром 
в середу вьішли за толпою колодников из ворот 
Литовского замка с инструментами за плечами и 
грустно, молча потянулися к московской заставе.

Не описьіваю вам путешествия нашего, потому 
что оно нестерпимо однообразно и отвратительно 
гнусно.

На третий месяц нашего путешествия с толпою 
злодеев ми прибили, наконец, в Прилуку.

Странное и страшное чувство обуяло меня при 
виде родного места.

Я долго не решался послать из острога к нашему
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доброму Йвану Максимовичу. Наконец, через вели
кую силу превозмог ложньїй стьід и страх и послал 
за ним тюремного служителя. Через полчаса явился 
Йван Максимович и взял меня на поруки.

В продолжение целой ночи мьі глаз не смьїкали, 
сообщая [все] друг другу, как родньїе братья после 
долгой разлуки. Между прочими новостями он 
мне сообщил, что промотанное и разоренное име- 
ние нашего покойного господина купил с публич- 
ного торгу г. Арновский и что хотел бьіло взять 
Лизу и Наташу к себе на воспитание, но Антон 
Карлович отдал только Лизу, а Наташу у себя оста
вил и что ш-Не Адольфина оставила их вместе 
с Лизою.

На другой день я оставил Прилуку и ночевал на 
ферме. На ферме все, как бьіло и прежде, только 
Лизьі и ш - Не Адольфиньї недостает, а хозяева ее, 
кажется, и*помолодели и подобрели.

Солнце уже спускалося за горизонт, когда я под- 
ходил к ферме. Мужички, попадавшиеся мне около 
села, приветствуя меня с добрьім вечером, посмат- 
ривали на меня и, снявши шапки, крестилися. Меня 
зто немало удивляло. —  Что бьі такое значило, что 
они крестятся ? —  спрашивал я сам у себя. [Когда я] 
входил в село, дети, завидя меня, бросили игрьі и, 
остановившись около хати, молча посматривали на 
меня, а которьіе бьіли постарше, те крестилися. 
Я хотел бьіло подойти к ним и узнать причину бла- 
гоговения к моей особе, но дети разбежалися. Я по
шел далее, и уже на гребле попалась мне навстре- 
чу старушка и, перекрестясь, встановила и спросила 
у меня :

—  Кудьі це вьі гробьік несете ? У Дигтярях свя
щенник умер, поховать никому буде, бо нового попа 
ще не прислано.

Тут-то я только догадался, что они скрипичньїй 
ящик мой принимали за детский гроб.

Подойдя к самьш воротам сада, я остановился 
в раздумьи, заходить ли мне к цим или пройти 
мимо, и только било решился на последнее, как
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посльїшался мне детский голос в саду. Зто бьіл го
лос Наташи. Я отворил ворота, но войти в сад все 
еще как бьі боялся, Только Наташа, увидя меня, за
кричала:—  Мамо, мамо, нищий пришел. (Марьяну 
Акимовну она мамою звала.)

—  Где тьі видишь нищего ? —  спросила ееМарьяна 
Акимовна, вьіходя из - за дерева.

—  Он за воротами.
И они подошли ко мне на несколько шагов, и На

таша бросилась ко мне, крича:
—  Мамо! мамо! Зто не нищий: зто наш Тарас 

Федорович!
Меня и в самом деле немудрено бьіло принять за 

нищего: оборванньїй, запьіленньш, с палкою в руке 
и с ящиком за плечами. Марьяна Акимовна подошла 
ко мне, посмотрела на меня, взяла меня за руку, ска
завш и:—  Войдите, —  и заплакала. У меня ноги под- 
косились, и я упал на землю и зарьідал, как дитя. 
Наташа побежала за Антоном Карловичем, и через 
несколько минут мьі уже все троє шли к дому и все 
троє плакали. Наташа тоже плакала, разумеется, 
бессознательно. Впрочем, ей уже 12-тьій год.

И что зто за дитя, если б посмотрели! Зто такая 
красота, такая детская прелесть, какой мне не уда
валось видеть даже на картинах.

Подходя к дому, Антон Карлович почти что 
вьірвал меня из рук Марьяньї Акимовньї и повел 
в свою хату.

—  Подождите меня здесь,—  сказал он мне, сажая 
меня на стул в своей хате. —  Я сию же минуту,— 
прибавил он уже за дверью.

В хате его бнло все попрежнему. Даже запах, 
воздух бнл прежний, и мне казалося, что я вчера 
только вьішел из зтой комнатьі.

Через минуту вошел мальчик с умивальником и 
бельем, а за ним и сам Антон Карлович, неся в ру
ках своє серенькое пальто и прочие гіринадлежности 
туалета.

—  А сапоги найдете здесь, в зтой комнате, —  ска
зал он, указьівая на боковую дверь. —  А когда все
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кончите, приходите чай пить. Мьі вас ждем! — при
бавил он, уходя из хатьі.

Преобразившися, я пошел в дом. На крьільце 
встретила меня Наташа и, схватя за руку, закричала:

— Мамо! мамо! посмотрите, я его и не узнала!
И с зтими словами ввела меня в комнату и, сажая

меня на стул около стола, прибавила:
—  Садитеся вот здесь, как раз против меня и про- 

тив мамьі. Мьі на вас будем смотреть: ведь мьі вас 
давно не видали!

Я осмотрелся кругом и сел. С минуту длилося 
молчание. Марьяна Акимовна, молча глядя на меня, 
заплакала и проговорила:

—  Теперь нас только троє, а помните, бьіло пятеро.
И, наливая чай, рассказала знакомую уже мне исто

рию с прибавлением, что т-11е Адольфине чрезвьічайно 
не хотелося расставаться с ними и что они ее насилу 
уговорили перейти к г. Арновскому, что она там 
будет необходима для Лизьі, потому что Лиза такая 
бойкая. —  Что Наташа против Лизьі? Зто просто 
ангел у меня, а не дитя,—  прибавила она, целуя 
Наташу.

Марьяна Акимовна начала бнло спрашивать меня 
о  моих похождениях, но Антон Карлович перебил 
ее, говоря, что для зтого будет завтрашний день, 
а что сегодня нужно .спросить у гостя, не хочет ли 
он єсть и спать.

После ужина пошел я в хату, где уже для меня бьіла 
приготовлена постель.—  Боже мой, —  подумал я: — 
за что зти добрьіе люди так полюбили меня ? Встре- 
чал ли отец с матерью с такой любовию своего 
сьіна после долгой разлуки, как они меня встретили ? 
Добрьіе, благородньїе люди!

На другой день поутру Антон Карлович еьез- 
дил в Дигтяри и исходатайствовал мне позволение 
у управляющего остаться на ферме по случаю бо
лезни.

Весь август месяц я прожил в кругу зтих доб
рих людей, совершенно как сьін у отца и матери, 
и совершенно забьіл о моем грустном пребьівании
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в Петербурге и о моем горьком странствовании, не- 
смотря на то, что я каждьій день повт.орял свои 
рассказьі.

В раю праведники едва ли так блаженствуют, как 
я теперь блаженствую.

Наташа от меня совершенно не отстает, просит 
меня, чтобьі я ее учил на фортепиано, хотя она сама 
не хуже играет. Просит меня учить ее по-француз- 
ски говорить, а сама меня поправляет. А когда я по 
вечерам рассказьіваю о моих приключениях на зтапах, 
она плачет пуще самой Марьяньї Акимовньї. Просто 
она меня чарует своєю привязанностью ко мне.

В четвертий раз принимаюсь я за письмо зто и 
не знаю, удастся ли мне хоть теперь кончить. 
Просто свободной минути не имею. Представьте, 
что мьі сидим иногда напролет ночи в уютной хат- 
ке Марьяньї Акимовньї, она за фортепиано, а я со 
скрипкою.

Виолончель я думаю совсем оставить. Да и ужели 
хватит духу играть на ней, слишавши Серве?

Конец моєму блаженству близится: на-днях я 
оставляю ферму и являюся к моєму новому власти
телю. Не предчувствую ничего для себя доброго 
впереди, а впрочем, все в руках божиих.

Я зто письмо так долго писал, что наконец при
вик к нему, и мне грустно стало, когда я его кон- 
чил. Я мьісленно никогда не расставался с вами, но 
в зто время я с вами просто жил и открьівал вам 
все мой мисли и чувства, и теперь, как подумаю 
о предстоящей мне жизни,— а в ней предвижу я много 
для себя грустного, и грустное зто некому будет 
передавать,— то мне теперь уже тяжело.

Напишите мне хоть три слова, напишите только,
. что ви получили моє письмо, и я буду счастлив.

Прощайте, незабвенний друг мой, не забивайте 
преданного вам и бесталанного музиканта N.

Ферма,
18... года, 

августа... дня".

219



По прочтении письма я думал бьіло заснуть хоть 
немного с дороги, но не тут-то бьіло. Передо мною 
стоял, как живой, мой бедньш музьїкант со своей 
виолончелью и, глядя на меня, грустно ульїбался, 
и так грустно, что я хотел бьіло достать огня и про
читать снова его печальное послание, только смот- 
рю —  в окнах уже белеет. Я накинул на себя шинель 
и вьішел на крилечко. Не прошло пяти минут, как 
подходит ко мне Йван Максимович и, после обо- 
юдньїх приветствий, жалуется мне, что ему тоже всю 
ночь не спалося и что он давно уже ходит и по- 
сматривает, не вьійду ли я.

— Мне, не знаю почему, казалося, — говорил 
он,— что и вам тоже не спится. Я хотя и не читал 
письма Тараса Федоровича, но знал, что оно неве- 
селое, не правда ли ?

— Правда! —  отвечал я,—  даже очень невеселое.
—  И оно, конечно, вам заснуть не дало ?
—  Д є й с т в и т є і іь н о  т ак .

—  Я так и думал. Но зто все ничего, а в ь і  по- 
слушайте, что после сним бьіло!.. Авпрочем, я вам 
лучше прочитаю. Я, знаете, на старости туда же 
пустился, в литературу. Да что, думаю, ведь не свя- 
тьіе же горшки лепят. Предмет же и сам по себе 
интересньїй, а если его обработать, так зто вьійдет 
просто роман. Вот я и принялся... А сестрица, я 
думаю, давно уже нас с самоваром дожидает. Ей, 
бедной, тоже что-то не спалося в зту ночь. Впро- 
чем, зто с нею часто случается. Пойдем-ка, зто 
будет лучше литературьі.

И действительно, старушка нас дожидала с чаєм, 
только не в комнатах, а в садике, в летнем кабинете 
братца. Садик заключал в себе несколько тощих 
фруктових деревьев и дощатьій чулан, приткнутий 
к соседнему забору. Зто-то и бьіл летний кабинет 
Йвана Максимовича.

Несмотря, однако ж, на нищету зтого садика, в 
нем бьіло так все уютно, так спокойно, что я не- 
вольно позавидовал бедному Йвану Максимовичу.

Напившись чаю под кустом цветущей бузини,
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Йван Максимович повел меня в свой кабинет, уса- 
дил на дощатом обнаженном диване и, зьінимая из 
столика бумаги, сказал:

—  Теперь мьі в тиши уединения займемся лите- 
ратурою. Вот зти бумаги, —  сказал он, откладьівая 
в сторону несколько листов мелко исписанньїх: — 
зти бумаги принадлежат вам. Помните, вьі просили 
меня когда-то собирать для вас все, касающееся 
истории, философии и поззии нашего народа. Тут 
всего єсть понемногу. Исторические сведения, каса- 
гощиеся собственно города Прилук, сообщил мне 
покойник отец Илия Бодянский, а прочее я запи-

хьівал где попало. А вот зто уже чистая литера- 
тура,—  говорил он, разбирая другие бумаги.

—  Я оіїисьіваю все случившееся с нашим музьї- 
кантом, со дня его вьіезда в Петербург, со слов его же 
самого, только украшаю иногда слог на манер 
Марлинского (божественний писатель!). Даже и назва- 
ние даю моєму рассказу вроде незабвенного Марлин
ского, т. є. „Музикант, и л и  две сиротки". Помните Ли
зу и Наташу? Они у меня тоже играют немалую 
роль. Так с чего же нам начать? Он вам, верно, 
в письме своем описал все, хотя вкратце, по день 
прибитая своего на родину ?

—  Действительно, все,—-сказал я,— кроме обрат- 
ного своего путешествия из столицьі.

— То-єсть следования по зтапам. Я так и думал, 
потому что и мне немало стоило труда вьіспросить 
у него некоторьіе подробности зтого, можно сказать, 
живописного путешествия.

И Йван Максимович ульїбнулся своей остроте.
—  Так я начну вам именно с путешествия.
„Уже вечерний солнца луч златил величественное

и широкое ложе реки Луги (так начал читать Йван 
Максимович), и когда мьі перешли бесконечно длин- 
ньій и разньїми вавилонами на сваях воздвцгну^ьій 
мост через едва вьіглядьівавшую из камьішей реку 
Лугу, то лучезарннй Феб уже скрьілся за горизон
том в обт^ятиях Фетидьі.

Но так как в полярних странах летние ночи бьі-
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вают довольно ясньї, то мьі засветло еще вступили 
в город Лугу. Нас, разумеется, препроводили в 
острог..."

— Но тут, знаете, картина не авантажная,— гово
рит Йван Максимович,—  и потому-то я ее не описьі- 
ваю. По - моєму, чисто - изящного произведения не 
должньї касаться картиньї грязньїе, хоть зто теперь, 
к несчастью, вошло в моду. Н о я все-таки люблю 
придержаться классического стиля. Да и где нам, 
старикам, передельївать себя.

Вот они (я вам буду простьіе происшествия 
рассказьівать, а что коснется поззии, то уже про
читаю)... Так вот они на другой день у зтапного 
командира испросили позволение, потому что у них 
бьіла дневка и, к тому же, день праздничньїй... Так 
вот они и испросили позволение (разумеется, пред- 
ложивши ему часть заработка) пройтись по улицам 
с инструментами и дать несколько концертов.

Предприятие (несмотря на то, что город Луга, 
можно сказать, нарочито невеликий), предприятие 
их увенчалося полньїм успехом, так что, несмотря 
на значительную часть приобретения, отделенную 
ими командиру зтапа, у них хватило пропитания до 
самого Порхова. Близ Порхова я описьіваю (по его 
же рассказу) длинную, тонкую возвьішенность вроде 
циклопического вала, по которому тянется почто- 
вая дорога почти до Порхова; потом самьій Порхов 
и величественную ІІІелонь, на левом берегу которой 
вьісятся древние развалиньї замка.

На счастье их, в Порхов они пришли как раз 
на духов день. Пошли по улицам на другой же день 
с музикою, как и в Луге зто сделали. Н о только 
Порхов не Л уга : тут их забросали гривенниками. 
Один приказчик какого-то мьіловаренного завода 
Жукова (знаменитого табачного фабриканта) разом 
вьїкинул три целковьіх. Им так повезло в Порхове, 
так, что они уже нанимали на каждом зтапе ло- 
шадку с телегою для своих инструментов до самьіх 
Великих Лук, а из Великих Лук у них уже своя 
бьіла лошадка, правда, немудрая, но все - таки своя.
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Так как они приближалися к стране постоянно го- 
лодной, т. е. к Белоруссии, то, кроме инструментов, 
от города до города везли за ними и порядочньїй 
запас печеного хлеба.

Трогательньїе картиньї случалося ему видеть в сей 
убогой стране. Знаете, голод, нищета, разврат и гнус- 
ньіе спутники разврата. Все зто я описьіваю в нази- 
дательном тоне.

Так, например, когда они проходили чуть ли 
не Усвятьі, то, вместо того, чтоби арестантам по
дать милостиню, толгіа мальчишек с толстьши коле- 
нями бросилась к арестантам и стала просить хлеба, 
а когда увидели, что им давали хлеб наши артисти, 
за мальчишками бросились и взросльїе и старики. 
Голод не знает стида.

Пройдя страну сетования и плача, они вступили 
наконец в благословенньїе пределн нашей милой 
Малороссии- и, наконец, в нашу скромную Прилуку. 
В тот же вечер пили ми чай с нашим милим, до
рогим музикантом и дружески беседовали в зтой 
самой беседке.

—  Теперь вот что я вам скажу. Ви извините меня: 
я человек, знаете, обязанний службою.

— Сделайте милость, распоряжайтесь как вам 
угодно,— сказал я ему.

—  Я вот что сделаю,— говорил он.— Я схожу не- 
надолго в училище, а ви читайте мою рукопись. Тут 
ви встретите несколько подлинних писем Тараса 
Федоровича, в которих он изображает большею ча* 
стию состояние души своей и прочие домашние обсто- 
ятельства. И еще знаете что: я забегу на станцию 
и скажу, чтоби принесли и ваши вещи сюда, и ми 
с вами так и прокочуєм до воскресенья, а в во
скресенье и на ферму вместе. Вепе? —  прибавил 
он, сжимая мою руку.

—  В е п і 58і щ о !  — о т в е ч а л  я ,  и м и  р а с с т а л и с ь .

Рукопись, правду сказать, пугала меня, зато письма,
в ней помещенние, меня чрезвнчайно интересовали, 
а потому я и принялся за нее.
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Письма бьіли вклееньї в рукопись, а потому-то 
мне их не трудно бьіло и отнскать.

И первое из них такого содержания:

„Я обещался вам, мой незабвенйьій Йван Макси
мович, извещать вас по временам, как о себе самом, 
так и о предметах меня окружающих. И вот уже ско
ро наступит третий год, как я пресмьїкаюся у ног 
моего нового властителя, и только теперь вспомнил 
я данное вам обещание. Моє горе такого рода, что са
мо себя питает и не любит утешения. Простите меня, 
добрьій Йван Максимович, за такое вьіражение, но 
что делать? —  истина. Теперь мне лучше, и так луч
ше, что я могу беседоватьс вами. Что зто вьі к нам 
никогда не заглянете? То-то бьі наговорились! При- 
езжайте-ка, да и супругу вашу привозите. У нас 
23 апреля праздник. Ведь вьі прежде таки любили уве- 
селения. Я зтой любви обязан и знакомством моим 
с антикварием, помните ? Где - то он теперь, бедньїй 1 
Напишите мне, если получите о нем какое известие.

Вчера я возвратился с фермьі. Я там гостил три 
дня. Впрочем, я там никогда меньше трех дней не 
гощу. Вот моє одно-единственное счастие. И прав
да, великое счастие! От сотворения мира, я думаю, 
ни одному страдальцу [не удавалось] так заживлять 
свои сердечньїе раньї, как я их заживляю в кругу 
зтих благородних людей. А Наташа, вообразите 
себе, так меня полюбила, что, когда я уезжаю, она, 
бедная, навзрьід плачет. И что зто за девочка, что 
зто за чудное создание! И в зтих летах (ей четьір- 
надцатьш год) сколько глубокого чувства и не- 
детского ума. Она полюбила музику, и так полю
била, что дни цельїе проводит за фортепиано. И, 
представьте, она до сих пор не знает, что она си
рота. Правда, при Марьяне Акимовне трудно ей 
зто узнать, потому что она для нее больше, нежели 
мать родная. Зато и Наташа вполне ее вознагра- 
ждает своєю детскою безотчетною любовью. А Ан
тон Карлович просто не знает, где и посадить свою 
Наташу. Представьте, он для нее цельїй день не
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вьіходит из своей лаборатории, чтобьі вечером по- 
тешить Наташу какою-нибудь замьісловатою игруш- 
кой. Я вам рассказьіваю то, что ви сами недавно 
видели. Мне говорили, что ви недавно с супругою ва- 
шею гостили у них. Как жаль, что я не знал, а то би 
непременно отпросился.

Странная, однако ж, психологическая задача. На
пример, Лиза две капли води похожа на Наташу, 
и я ее кажднй день вижу, а не могу любоваться ею, 
как Наташею любуюсь. Она, мне кажется, слишком 
бойкая, более похожа на мальчика, ни к кому не 
привязнвается, неохотно учится и музики не любит.

Что би зто значило? Детство их било совершенно 
одинаково, а теперь такая разница.

М-Не Адольфине, как вам известно, в тот же год 
отказал г. Арновский. И знаете за что? Гнусннй 
сластолюбец! Он не мог обольстить ее и внгнал из 
дому, назвавши при всех распутною девкою.

Бог ее знает, где она теперь. Доброе, непорочное 
создание! Ви знаете, что я ей обязан французским 
язиком, и теперь только узнал я ему настоящую 
цену. Библиотека у нас состоит почти вся из француз- 
ских книг, хоть, правду сказать, более из романов, 
но все-таки лучше, нежели ничего.

Да, т  - Не Адольфина била необходима для Лизи. 
Бедное дитя! Чему она виучится, что усвоит себе 
хорошее от своей воспитательници, безграмотной, 
старой, подлой девки! Зто почтеннейшая сестрица 
г. Арновского. Она отделила ее от общества пан- 
сионерок и перевела к себе и все зто, я подозреваю, 
по приказанию братца. Гнусние люди! Лиза чрез- 
вичайно бистро вирастает. Г. Арновский пишет, 
чтоби его нинешний год не ждали из-за границн. 
Он ведь еще в прошлом году уехал принимать ванни 
от какой-то застарелой болезни.

А знаете что? Приезжайте - ка 26 августа на ферму. 
Ви знаете, в зтот день Наташа именинница. Уверяю 
вас, будет весело. Приезжайте,я хоть посмотрю на вас.

К зтому дню я готовлю несколько квартетов, 
т. е. я с товарищами моего странствования. Только
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чур, не проболтайтесь, если раньше нашего при- 
едете. Я хочу сделать зто в виде сюрприза.

Антон Карлович готовит для нее же иллюминацию 
и щит с ее вензелем. Щит будет поставлен между 
кустов, а за щитом поместится наш квартет. Не 
правда ли, хорош о придумано? Еще я приготовил 
для Наташи сюрприз, не знаю только, понравится 
ли ей. За нотьі я не боюсь: я нотьі просто печа- 
таю, а фронтиспис меня беспокоит. Я, видите ли, как 
умел переписал на веленевой бумаге „Серенаду" 
Шуберта и украсил заглавньїй лист собственньїм 
изделием, с.копировал, правда, с какого-то ничтож- 
ного романса, ну, да зто ничего.

Приезжайте 26 августа, бога ради, приезжайте! 
Только непременно вместе с супругою“.

Едва кончил я первое письмо, как вошел ко мне 
Йван Максимович, запьіхавшись:

— Фу, как устал! Почти бежал всю дорогу. 
Боюсь, не соскучились ли вьі? А, да вьі читаете, 
прочитьіваете. Что, каково, а? По-стариковски, не 
правда ли? Слог ! слог главное, а прочее самособой 
придет, не так ли?

—  У вас слог прекрасний!
— Устарел маленько, что же делать, ми и сами 

устарели, не так ли?
Я в знак согласия кивнул головою, а он, взгля- 

нувши на рукопись, сказал:
—  А, так ви на письме остановились? Продол- 

жайте, продолжайте!
— Я уже кончил письмо.
— Кончили?— И, немного помолчав, он проговорил.:
—  Да, оно кончается приглашением меня на име- 

ниньї Наташи, с моей незабвенною ... —  и он замолчал 
и отвернулся.

—  Музика... иллюминация... Наташ а! — приходя 
в себя, говорил он с расстановкою.

— Да, прекрасно, торжественно - прекрасно бьіло. 
Нет, ми лучше прочтем : зтот праздник у меня тор- 
жественньїм стилем описан.
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—  Братец! пожалуйте обедать! —  раздался голос 
сестрицьі.

—  И в самом деле, лучше пойдемте пообедаем, 
а потом уже придем и прочитаєм.

И ми пошли обедать.

Не знаю, дело ли то бьіло аппетита, или дело 
простосердечного радушия, или просто борщ с су- 
шеньїми карасями (которьій так гениально варят 
мой землячки),— не знаю, что именно бьіло причи
ною, знаю только, что я преплотно пообедал и еще 
плотнее заснул после обеда.

Вещи мой бьіли принесень! с почтовой станции, 
и я поселился до воскресенья в беседке гостеприим- 
ного Йвана Максимовича и во время его отсутствия 
прочитьівал простосердечньїе письма моего непороч
ного музиканта.

Второе письмо, предлагаемое здесь, бнло писано 
спустя два с лишним года после первого.

„Милостивий Государь Йван Максимович!

В последнем письме своем вьі повторяєте свою 
прежнюю просьбу, чтобьі я записьівал из уст на
шего народа, как вьі пишете, все, что касается 
его философии, поззии и истории. Благодарю вас, 
что вьі напоминаете мне об зтом. Зто значит, что 
ваше горе вполовину уменьшилось, что ви, наконец, 
вспомнили и нашего антиквария и, наконец, меня, 
вашего искреннего друга. Антиквария нашего и я 
помню хорошо, только бог его знает, где он теперь , 
находится, а я для него или все равно для вас за- 
писал на-днях дивную песню.

Йду я однаждн по самой большой улице в селе 
и, правду сказать, йду к корчме, чтоби посидеть с 
добрими людьми на завалинке,—  не усльїшу ли чего - 
нибудь поучительного. Только йду и вижу, по са
мой середине улицьі идет пьяная баба и, как видно, 
не убогая. Идет и во все горло поет, погляднвая на 
висунувшиеся на улицу хатьі:

227



Упилася й,
Не за ваші я:

В мене курка неслася —

Я за яйця впилася!

Зто ли не философия? Зто ли не поззия?
Мне хотелося сделать вариации на зту тему, но, 

уви ! Музьїка не в силах виразить зтого великого 
сарказма.

Ви теперь, как видно из вашего письма, немного 
успокоились после вашей невознаградимой потери. 
„Бийте лихом об землю, як швець мокрою халявою 
об лаву“ та приезжайте в воскресенье на ферму. А я 
приеду туда с виолончелью и буду играть для вас 
целий день и все ваши и мой любимие малороссий- 
ские песни.

Я вам, кажется, не писал еще о виолончели ? Чуд
ний! дивний инструмент! И я не знаю, где он мог 
его достать за такую ничтожную цену.

В прошлом году наш поправившийся г. Арновский 
возвратился из-за граници и, между многими ди
ковинними игрушками, привез и виолончель. Боже 
мой, что зто за игрушка! Только одна душа чело- 
века может так плакать и радоваться, как поет и пла- 
чет зтот дивний инструмент.

Мастер, создавший его, не кто иной бил, как сам 
Прометей. Я- спать ложусь и кладу его около себя. 
Зто моя любовница, моя жизнь, моє „я“. И если б 
я бил два раза раб, то за зтот инструмент продал 
би себя в третий раз. О, я теперь совершенно за- 
бил Серве.

А если би видели, что делается с Наташей, когда 
я заиграю на зтом божественном инструменте! она 
цепенеет — и больше ничего.

А Марьяна Акимовна уверяет меня, что я на 
скрипке лучше играю, нежели на виолончели. Но 
зто она говорит только так, она сама не может 
равнодушно слушать виолончели.

Разносился я, однако ж, со своєю виолончелью, 
как дурень с писаною торбою, а о главном-то чуть 
било и не забил.
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Предчувствия мой сбьілись. Едва оживший г. А р
новский ухаживает уже за Лизою собственною пер
соною. Как видно, усердие милой сестрицьі не имело 
успеха.

А Лиза и знать ничего не хочет. Бегает по залам, 
бьет горшки с цветами, ломает стулья, совершен- 
ннй ребенок. А зтому ребенку, заметьте, 17 годов. 
Меня одно только утешает: если я не ошибаюсь, 
что если и успеет г. Арновский, то зтот успех обой- 
дется ему не так-то дешево.

Мне, по крайней мере, не случалось еще встре- 
чать так сильно развитой природьі в Лизанькиньї лета. 
Зто совершенная женщина!

Сестрица г. Арновского втупик становится перед 
ее вьіходками.

Что если бьі хоть какое - нибудь образование зтой 
девушке? Зто бьіла бьі совершенная Семирамида 
или Клеопатра.

Месяца два тому назад, однаждьі сидят они все 
троє за обедом молча и только поглядьівают друг 
на друга исподлобья. Кушанья подавали только для 
формьі, никто к ним и не прикоснулся. А я от не
чего делать (стоя за стулом Лизьі) стал всматри- 
ваться в лицо г. Арновского. Руина, совершенная ру- 
ина! Он не старик еще, но опередил даже дряхлух 
стариков. Повисшие, едва сжимающиеся губьі, полу- 
раскрьітьіе бесцветньїе глаза, желтозеленьїй цвет 
лица и, вдобавок, серьіе, жиденькие волоси и глу
хота делают его чем-то отвратительньїм, чем-то на 
полипа похожим.

Обед кончился. Лиза, виходя из - за'стола, заплака
ла и, обращаяся к г. Арновскому, сказала:

-— Прикажите залежить лошадь или я пешком 
уйду к Антону Карловичу.

— Бьіть беде,— подумал я и не ошибс'я. Через не
сколько дней дворня шопотом заговорила о же- 
нитьбе барина на Лизавете Павловне, а еще через 
несколько дней явилися уже и подробности, сопро- 
вождающие всякую будущую свадьбу. Из Прилу
ки, между тем, приехал стряпчий г. Арновского
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И. П. Ярмола, пробьіл у нас двоє суток и уехал так, 
что его почти никто и не видал.

Зто тоже что - нибудь да значит!
Не прошло и месяца после зтого происшествия, 

как сестрица г. Арновского засуетилася, забегала, 
всю дворню подняла на ноги и своим благородним 
воспитанницам приказала приготовить самую луч- 
шую пьесу к свадьбе.

—  К свадьбе,— подумал я. Стало бьіть между Лизой 
и г. Арновским зто вещь возможная. Странно! Я на 
другой же день сьездил на ферму, рассказал все виден- 
ное и сльїшанное. Антон Карлович сказал: — Х ор о 
ш о,— а Марьяна Акимовна только головой кивнула.

Свадьба совершилася тихо : ждали гостей много, 
но собралися только ближайшие соседи. Театра тоже 
не бьіло. Хотели бьіло дать концерт, да тоже до 
завтра отложили.

Завтра прошло тоже без особьіх приключений, а 
послезавтра управляющий получил приказание от 
г. Арновской приготовить зкипажи, людей и лоша- 
дей для поездки в Киев.

Все зто происшествие вам покажется невероят- 
ньім, фантастическим, к^к и самому мне оно пока
залося. Н о вспомните, что Лиза вьірастала под не- 
посредственньїм смотрением распутной старой девки. 
Вспомните зто, и неестественное замужество Лизьі 
делается самьш натуральним. Грустно только смот- 
реть на зто милое созданье, так бесчеловечно нрав- 
ственно изуродованное. В ней и тени не видно той 
ангельской прелести, какая так свойственна ее воз- 
расту. Воспитательница, однако ж, ошиблась в своих 
расчетах. Цель ее била развратить Лизу до такой 
степени, чтобн она била способной вийти замуж 
за ее отвратительного братца. В зтом она успела. 
Н о главное — ей надоел братец своим самовластием, 
и ей нужно бьіло сокрушить зту власть. Она и 
сокрушила, т. е. она сделала Лизу полной, незави- 
симой помещицей всего ймення, прежде принадле- 
жавшего г. Арновскому. Для того и приезжал 
стряпчий из Прилуки. Дело в том, что когда Лиза
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сделалась помещицей, то, вместо половинной вла- 
сти и состояния, предложила своей наставнице место 
ключницьі у себя в доме.

Рассчитавшися так со своей милою наставницею, 
она вручила полную власть своєму управляющему 
над домом и всем имением, взяла своего дряхлого 
мужа и отправилася в Киев, якобьі пользоваться 
тамошними минеральньїми водами.

В доме оставалося все попрежнему. Хозяйка обеща- 
лася зиму провести в имении, а до зимьі, следова- 
тельно, мне в доме бьіло нечего делать, и я, пользуя- 
ся сим добрьім случаем, отпросился у управляющего 
месяца на два в Дигтяри, т. е. на ферму.

И вот уже третий день я разьігрьіваю моцартов- 
ские сонатьі в хатке Марьяньї Акимовньї на моей 
милой виолончели.

Как тепло, как хорош о мне в кругу зтих мильїх 
моих друзей. Наташа день-ото-дня становится все 
краше и милее. И что за умница, что за скромница, 
просто прелесть! Она, знаете, со мною хочет зти- 
кетничать, держать себя, как прилично взрослой 
девице, но никак не мОжет : важничает, важничает, 
да вдруг схватит с меня шляпу, побежит и спря- 
чется в кустах. Я ищу ее, а она перебегает из ку- 
ста в куст, пока устанет. А потом пойдет жало- 
ваться Марьяне Акимовне, что я ей покою не 
даю, что она на мой соломенньїй бриль без смеху 
смотреть не может. Милое, прекрасное создание! 
Глядя на нее, иногда я себя чувствую вьіше челове- 
ка, таким безгранично счастливьім существом, каким 
человек никогда бьіть не может.

С некоторого времени, я замечаю, она начинает 
задумьіваться и почти плачет, когда я играю ее 
любимую серенаду Шуберта.

Марьяна Акимовна предлагает Антону Карловичу 
поехать с Наташею на зиму в Киев. Н о Антон Кар
лович упорно молчит и только головою потряхи- 
вает. Раз било сказала Марьяна Акимовна:

— Ну, коли не в Киев, так хоть в Кочановку 
к Лизе.
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Но он на нее так посмотрел, что с тех пор о Лизе 
н помину не бьіло.

Я совершенно понимаю и оправдьіваю мьісль 
Марьяньї Акимовньї, но никак не могу равнодушно 
вообразить себе Наташу в кругу незнакомьіх ей 
людей. Мне делается страшно за нее. Она такая 
живая, впечатлительная, и ей уже семнадцать лет. 
Ей предстоят большие опасности впереди.

Вот еще что меня немало удивило. Когда я рас- 
сказал с подробностями про свадьбу Лизьі, Ната- 
ша равнодушно дослушала мой рассказ, прогово
рила:— Несчастная она,— и залилась слезами.

Неужели она, в зти лета, так глубоко успела за
глянуть и уразуметь, в чем состоит истинное наше 
счастие?

Я завтра поеду в Кочановку за партитурою Мен- 
дельсона „Сон в Ивановскую ночь“. Наташа еще не 
сльїхала ее.

Я положу для нее зту чудную симфонию для фор- 
тепиано и баса.

Приезжайте когда - нибудь в праздник и вьі по- 
слушаете. А между тем, напишите о себе хоть пару 
слов с нашим посланньїм, напишите хоть только 
то, что ви получили моє послание.

Преданньїй вам ваш М у з ь ї к а н т " .

На оставшемся от письма чистом полулисточке 
бумаги вроде примечания било написано рукою 
Йвана Максимовича так:

„29 июня, в день Петра и Павла, ездил я в гости 
на ферму и гостил два дня с великим удовольстви- 
ем. Виолончель с фортепиано — зто такая боже
ственная гармония, что вечно би слушал ее и не 
наслушался, особенно, когда они вдвоем исполняют 
зту волшебную серенаду. Я, впрочем, думаю, и не 
без основания, что, кроме гармонии звуков, между 
ними существует вьісочайшая гармония самих неж- 
ньіх чувств.
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Мне даже об зтом сама Марьяна Акимовна кос- 
венно намекнула, когда они играли серенаду. Она 
обратилась ко мне и, взором показьівая на музьі- 
кантов, шепнула:

—  Не правда ли парочка? Как вьі думаете?
Я, разумеется, в знак согласия кивнул головою.
Другой раз, когда мьі гуляли по саду, и они 

вдвоем шли впереди нас и о чем-то тихо разгова- 
ривали, Антон Карлович, глядя на них, проговорил, 
как бьі сам с соб ою :

—  Во что бьі то ни стало, а я ему добуду свободу.
—  Благородное чувство!—подумал я.— Зто значит, 

стать вьіше предрассудков века. Давно пора бьі 
всем так думать и чувствовать. Но, увьі! гординя 
обуяла нас. А как би они счастливьі бьіли! Я вся
кий би день ездил на ферму любоваться на их 
счастие. Я тут не вижу ничего невозможного. Все 
будет зависеть от Антона Карловича, а сомневаться 
в искренности и чистосердечии зтого благородно
го человека, значит не верить в бога. Подождем — 
увидим!“

В следующем за письмом повествовании собствен- 
ного изделия Йвана Максимовича продолжаются рас- 
суждения в зтом же роде, т. е. в роде филантропи- 
ческом, только уже слогом возвишенньїм, обработан- 
ньім,— таким слогом, что я с трудом прочитал пол- 
страницьі. Настоящий Марлинский! Мир памяти его.

Перевернувши несколько листов красноречивой 
рукописи, я открьіл еще одно письмо музиканта, 
пнсанное год спустя после предьідущего.

Письмо начинается так:

„Незабвенннй Йван Максимович!

Я так счастлив, так бесконечно счастлив, что едва 
могу писать вам, а писать необходимо, потому что 
счастие задушит меня, если я не вьіскажусь. Но с 
чего же вам начать? Дайте прийти в себя. Да, начну 
с того, что прошедшей осенью возвратился из Києва 
г . . Арновский, совершенно больной и без жени.
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Лизавета Павловна бросила его в Киеве на по- 
печение сестрицьі, а сама уехала с каким-то гуса
ром на маневрьі в Вознесенск, да и не возвращалась. 
А уже из-за границьі, кажется, из Веньї, написала 
управляющему письмо, чтобьі он всю дворню и му- 
зьїкантов распустил на оброк, кто пожелает, а осталь- 
ньіх обратил бьі в хлебопашцев; благородним вос- 
питанницам вьідал би по тьісяче рублей и тоже 
распустил бн, а дворових девушек повьідавал би 
замуж с приданим по сту рублей, хоть за солдат; 
г. Арновскому и сестре его вьідавал бьі по сту 
рублей в месяц, и больше ничего.

Ж аяко и отвратительно бьіло смотреть на зтого 
изувеченного сластолюбна, когда он смотрел на 
сбори в дорогу своих воспитанниц и не мог вста
новить зтих сборов. Ему не хотелось расставаться 
со  своими жертвами, и он плакал в бессилии. Он 
пошел бьіло к ним во флигель проститься с ними, 
но они перед ним двери заперли. Достойная благо- 
дарность развратителю !

Лизавета Павловна, может бьіть, и бессозна- 
тельно, но вполне справедливо и достойно нака
зала своего развратителя. Я в душе ей благода- 
рен. За одну бедную Тарасевич его следовало бьі 
сделать каторжником. Если совесть его проснется 
когда - нибудь, то она забичует его лучше всякого 
палача. Только мне не верится в присутствие сове- 
сти в развращенном сердце.

Оркестр наш почти весь пущен на оброк и от- 
правился в Киев. Вибрали бьіло меня капельмей
стером, но я решительно отказался и вьіпросил себе 
у управляющего место лесничего в Дигтярях. Зта 
должность как раз пришлась по мне: брожу себе 
цельїй день по лесу, как будто дело делаю, а к 

. вечеру отправляюсь на ферму. Виолончель осталася 
со мною. Слушатели мой —  самьіе искренние слу- 
шатели, и я просто блаженствую. Если бьі ко всему 
зтому прежняя резвость и беззаботность Наташи, 
я бил бьі совершенно счастлив. А то она, бедная, 
такая грустная ходит, что я плачу, на нее.глядя.
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Марьяна Акимовна тоже будто бьі переменилась, 
тоже чего-то по временам задумьівается и скучает. 
Один только Антон Карлович попрежнему молчит 
и добродушно ульїбается. В отношении же меня 
они все попрежнему ласковьі, только что-то как 
будто бьі скрьівают.

Меня зто мучит, и я по цельїм дням иногда хОжу 
по лесу и плачу, сам не знаю отчего.

Несколько дней тому назад Антон Карлович ездил 
к нашему управляющему и возвратился чрезвьічайно 
весел, так весел, что заставил меня с Наташею играть 
„Горлицю", а сам чуть бьіло танцовать не пустился.

А между прочим все-таки ни слова никому не 
говорит о причине такой радости.

Через неделю после зтой радости Антон Карло
вич, не сказав никому ни слова, уехал опять к упра
вляющему, а к вечеру того же дня прислал записку, 
чтобьі его не ждали вечерять, что он с управляю- 
щим уехал в Полтаву.

Мьі, разумеется, ахнули и минут пять не могли 
проговорить ни слова, только смотрели друг на друга. 
Наконец, заговорила первая Марьяна Акимовна:

—  Что же зто он сделал со  мною? Вот уже 
тридцать лет, слава богу, и мьі с ним не разлуча- 
лись ни на день єдиний, а тут взял да и уехал, и 
хоть би сказал слово. Вот до чего я дожила, горькая!

И, минуту помолчав, она тихо заплакала. Наташа 
тоже, и, взявшись за руки, они пошли в покои.

Я, как вкопанний, остался на месте и долго би 
простоял еще, если би Наташа не позвала меня 
в комнатн.

После долгих рассуждений и предположений, за- 
чем и для чего так, можно сказать, воровски уехал 
Антон Карлович в Полтаву, я визвался сейчас же 
сьездить в Кочановку и узнать все положительно 
на месте. А чтоби им не страшно било без муж
чини, я сходил на мельницу и пригласил старого 
м и р о ш н и к а  на ферму, в виде сторожа и собесед- 
ника. (Наташа чрезвьічайно любила слушать его 
старие сказки и прибаутки.)
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На рассвете я возвратился на ферму из Кочановки, 
не узнавши ничего. Конторские писаря, пользуясь от- 
сутствием управляющего, перепились пьянн, и на во- 
прос мой отвечали : —  Уехали в Полтаву,—  и больше 
ничего.

Наташа заснула, а Марьяна Акимовна ждала моего 
возвращенияу ворот сада и,завидя меня, подбежала ко 
мне с вопросом : —  Что ? —  Я, хоть и горько мне бьіло, 
сказал ей, что в Кочановке никто ничего не знает.

—  Идите же в его хату да отдохните с дороги,— 
сказала она мне и, закрьів лицо руками, тихо по- 
шла к дому.

—  Бедная женщина! —  подумал я, глядя ей вслед: — 
Неужели так тесно сдружилася тьі с ним, что не 
можешь один день прожить без него? Счастливая, 
завидная твоя доля, и многие, многие женьї тебе 
вправе позавидовать. А тебе еще больше, счастли- 
вьій, благородньїй старче, должньї завидовать мужья- 
горемьїки!

Прошел день, другой, наконец, и третий, а об 
Антоне Карловиче ни слуху, ни духу. На ферме 
все так притихло и приуньїло, что я боялся и поду
мать о музьіке.

Марьяна Акимовна все дни ходила взад и вперед 
по одной дорожке и только молча вздьіхала, а На
таша ей вторила.

Казалося, что мьі уже навеки рассталися с нашим 
Антоном Карловичем. В продолжение дня Марьяна 
Акимовна заходила в его хату, чего прежде никогда 
не делала, обмахивала платком пнль с злектриче- 
ской машиньї и с других вещей, садилась на ку
шетку и плакала, словом, она походила на самую 
нежную любовницу.

В продолжение зтих дней я только и слмшал от 
нее, — и то она говорила как бьі сама с собой :

—  Ну, сльїхано ли на свете такое горе? Уехать 
в такую даль и не сказать жене ни слова! О, я не- 
счастная!

Дни проходили медленно, а вечера еще медлен- 
нее. А 26 августа бьістро близилось, Я думал било
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прежде б Сюрпризах для дня ангела Наташи, но 
после зтого случая я так растерялся, что совер
шенно обо всем забьіл.

Я ездил еще раз в Кочановку и хотел бьіло про- 
ехать в Прилуку к поверенному Лизаветьі Павлов- 
ньі, но мне сказали в Кочановке, что и он уехал вме- 
сте с ними.

Вот уже и 25 августа, а на ферме будто бьі ни
чего не бьівало: ни малейшего движения, о пред- 
стоящем празднике и помину нет.

Я вспомнил про месячную розу в Дигтярях в оран
жереє, которую я давно вьіпросил у садовника для 
дня ангела Наташи, и, не сказав никому ни слова, 
отправился пешком в Дигтяри. Возвратился я с цвет- 
ком на ферму уже вечером, и вообразите мою ра- 
дость: Антон Карлович сидел за столом между 
Марьяной Акимовной и Наташей и по обьїкновению, 
ульїбаясь, пил чай.

—  А, и вьі пришли 1 — сказал он, увидевши меня. — 
Садитесь-ка, я вам расскажу, что я видел в Полтаве.

Я сел, и несколько минут прошло в молчании.
—  Ну, рассказьівай же, —  проговорила Марьяна 

Акимовна, —  беспутньїй, что тьі там видел в твоей 
скверной Полтаве?

—  А что я там видел? Грязь и больше ничегої
— А что же тьі там делал столько времени ?
-— Тоже ничего!
—  Зачем же тьі ездил туда, ветрогон тьі старьій?
—  Так, прогуляться.
—  Так, прогуляться? Сльїшите, люди добрьіе: так, 

прогуляться! Ах, тьі седая, старая голова. И зто тебе 
не совестно так мучить меня на старости лет ?

И Марьяна Акимовна поцеловала его так нежно, 
так просто, сердечно, как самая нежная мать целует 
покорное дитя своє.

Вечер прошел тихо и весело.
На друґой день проснулися все рано, а Антон 

Карлович раньше всех и, разбудивши меня, сказал:
—  А что, тьі приготовил что-нибудь для име- 

нинницьі?
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—  Приготовил,— проговорил я.
— Ну, так вставай же, одевайся и пойдем по- 

здравим, — она уже бегает по саду.
Я наскоро умьілся, оделся и, взявши свою розу, 

пошел к дому вслед за Антоном Карловичем. На- 
таша, увидя нас, побежала в комнатьі.

Мьі вошли вслед за нею, а она уже сидела за 
чайньїм столом, как ни в чем не бьівало, около 
Марьяньї А кимовньі и просила сухарика к чаю.

Я поздравил ее, преподнес ей свой скромний 
подарок. Антон Карлович поздравил тоже и, вьінув 
из бокового „кармана сложенную вчетверо бумагу 
и подавая Наташе, сказал ей:

—  Вот тебе гостинец из Полтави.
Сказавши зто, он, улмбаяся, сел около нее. Наташа 

долго молча читала бумагу и, не дочитавши, вьі- ч 
пустила ее из рук и со слезами бросилась обнимать 
и целовать Антона Карловича, а мьі с Марьяной Аки- 
мовной с изумлением посматривали друг на друга.

Наконец, я поднял бумагу, посмотрел на нее, 
и... то била моя отпускная!

Все, что ни сказал бьі я вам про свои ощущения 
в зту великую минуту, все би зто и тени не бьіло 
похоже на то, что я чувствовал.

—  Виолончель тоже наша, —  проговорил, ульїбаясь, 
Антон Карлович.

Я упал перед ним на колени и целовал его руки, 
обливая их слезами.

—  Ну, Наташа, теперь за тобою очередь, про- 
должай, —  сказал Антон Карловин, обращаясь к Н а
таше.—  Возьми зту бумагу и отдай нашему другу 
и скажи: — Вот, мол, тебе моє приданое. — А ми 
с Марьяною скажем: — Боже вас благослови!

Все четверо мьі бросились друг к. другу и зали
лись слезами.

И вот уж более недели, как мне моє счастие 
спать не дает. И знаете, кто все зто сделал?— На
таша.! моя милая, моя бесценная Наташа ! Она пред- 
почла меня и знатньїм и богатим, меня, крепостного 
музиканта, и, открьівшися во всем своим благород-
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ньім благодетелям, просила их делать с  нею, что 
найдут лучшим. А добрий, молчаливьій Антон Кар
лович, не долго рассуждая и не говоря никому ни 
слова, решил по - своєму, одним разом. Он заплатил 
за мою свободу с виолончелью 2500 рублей. Если бьі 
г. Арновский бьіл моим владикою, зтого бьі никогда 
не случилось.

Спасибо тебе, Лизавета Павловна! Тебе и во'сне 
не снится, что .ти, хотя совершенно невинная, при
чина моего настоящего блаженства.

Теперь Антон Карлович хлопочет об определении 
меня в канцелярию дворянского предводителя. Уж зто 
я и сам не знаю для чего, а когда зто сбудется, 
тогда мьі с вами будем видеться, по крайней мере, 
раза три в неделю. А пока приезжайте в воскре- 
сенье на ферму и полюбуйтеся на совершенно счаст
лив ьіх людей.

Преданньїй вам М у з и к а н т " ,

Дочитавши зто самим счастием написанное письмо, 
я впал в какую-то болезненную задумчивость. Боже 
мой, неужели зто бьіла зависть? Нет, я не завидо- 
вал никому на свете. Зто бьіло горькое, невиразимо 
горькое чувство одиночества... Я чуть не заплакал 
от внутренней боли. В то время, как я собирался 
плакать, вошел ко мне Йван Максимович и спросил:

— Ну что, далеко уже прочитали моє немудрое 
повествование ?

—  Все прочитал,— ответил я.
— И описание свадебного пира?
—  Нет, не читал.
—  Так прочитайте, непременно прочитайте, по

тому что я, можно сказать, больше всего рассчи- 
тьіваю на зффект зтого великолепного изображения.

—  А скажите, Йван Максимович, старики еще 
живьі ?

—  Здоровехеньки, а о счастьи и говорить нечего. 
А если б видели, что за внучку им бог послал! 
Совершенньїй ангел божий!

Я снова задумался.'
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— А знаете что, Йван Максимович? —  спросил я 
его через минуту.

—  А что?
—  Отпустите меня завтра'одного на ферму, а сами 

в воскресенье приезжайте.
— Низачто! а коли уж вам так загорелось, то 

и я завтра могу с вами ехать. Да что зто вам так 
вдруг ?..

— У меня уж характер такой: я ужасно люблю 
смотреть на счастливьіх людей, и, по - моєму, нет 
прекраснее, нет усладительнее зрелища, как образ 
счастливого человека.

— Зто совершенная правда.
На другой день мьі бьіли на ферме, и я видел 

и бьіл совершенно счастлив счастием зтих просто
душно благородних людей ! Видел и свидетельствую 
истину сего неложного сказання. Аминь.

28 ноября [1854] — 15 января 1855.



НЕСЧАСТНЬІЙ

' Ч

16. Том III



►

Крепость Орск местньїе киргизи назьівают Яман - 
Кала, и зто название чрезвьічайно верно определяет 
физиономию местности и самой крепости. Редко 
можно встретить подобную бесхарактерную мест- 
ность: плоско и плоско. Для киргиза, конечно, зто 
ничего не значит — он сроднился с зтим пейзажем, 
но каково для человека, привьікшего в окружающей 
его природе видеть красоту и грацию, очутиться 
вдруг перед суровим однообразньш горизонтом 
неисходимой бесконечной степи? Удивительно, как 
неприятно такой пейзаж действует на одинокую 
душу новичка.

Крепость Орск, как нельзя более, в гармонии 
с окружающей ее местностию. То же однообразие 
и плоскость. Только и отделяется немного от общего 
колорита крепости зта небольшая каменная церковь 
на горе, заметьте, на Яшмовой горе. Под горою, 
с одной сторони, лепятся грязние татарские доми- 
ки, а с другой сторони, кроме таких же грязних 
домиков,—  инженерний двор с казематами . для ка- 
торжников. Против инженерного двора длинное 
низенькое бревенчатое строение с квадратними не- 
большими окошками,— зто баталионние казарми, 
прнмьїкающие одним концом к деревянному сараю, 
назьіваемому зкзерцис - гауз, а другим концом ви- 
ходящие на четьірехугольную площадь, украшенную 
новою каменною церковью и обставленную дрян- 
ними деревянними домиками. Где же самая-то кре
пость,—  спросите ви? Я сам два дня делал такой же 
самий вопрос, пока на третий день, по указанию
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одного старожила, не вьішел в поле, по направленню 
к меновому двору, и не увидел едва приподнятой 
насьіпи и за ней канала. Канал и насьіпь сравни- 
тельно не больше того рва, каким у нас добрьій 
хозяин окапьівает своє поле. Вот вам и второкласс- 
ная крепость. Налюбовавшись досьіта на ато диво 
фортификации, я уже перед вечером возвращался 
через слободку на квартиру и, поворотя за угол 
одной бедной лачуги, я увидел идущую толпу 
солдат с балалайкою и бубном. Толпа против ла
чуги остановилась, из толпьі образовался кружок, 
грянула лихая песня с бубном и присвистом и из 
толпьі посльїшалось:

—  Ай да помещик ! ай да дворянин! Орел! про
сто орел !

Такие восклицания меня остановили. Я уже думал 
бьіло подойти к весельїм ребятам и полюбопьіт- 
ствовать, что там такое за помещик, только в зто 
время толпа расступилася, не прерьівая песни, и 
впереди ее явился в разорванной рубахе статньїй 
белокурьій юноша и, ловко подбоченясь, пошел 
вприсядку.

Меня поразила наружность зтого юноши. Что-то 
благородное бьіло в нем. и что - то низкое, отталки- 
вающее. Я не мог его рассмотреть подробно, мне 
что - то мешало смотреть на него, и, отходя прочь 
от толпьі, я спросил у солдата, которьій мне пока- 
зался трезвее своих товарищей:

—  Кто зто такой у вас так славно пляшет ?
— Несчастньїй! —  ответил мне солдат скороговор- 

кою и поспешил за толпою.
Слово „несчастньїй" странно как-то бьіло про- 

изнесено солдатом. Мне показалося, что он зтим 
словом назьівает какое-то сословие, а не то, что 
оно собственно вьіражало.

После я узнал, что там и кроме солдат так про- 
износили зто слово, а когда я освоился с ним, то 
я и сам его произносил точно так же.

Человек сам не замечает, как он бьістро осваи- 
вается с людьми, его окружающими.
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В продолжение ночи мне все мерещился белоку- 
рьій молодой атлет и сльїшались слова: —  ай да 
помещик, ай да дворянин!

На другой день пошел я разузнавать, кто такой 
зтот несчастньїй, и я, разумеется, не мог узнать 
ничего, потому что он не один [такой], как мне 
после сказали, находится в Орской крепости.

Бьіл какой-то праздник, и я от нечего делать 
пошел побродить по безотрадньїм окрестностям 
крепости и перед вечером, возвращаясь домой, как 
раз у кирпичньїх заводов повстречал кучку весе
лих ребят с бубном и с балалайкой и знакомого 
незнакомца-плясуна и услншал те же самьіе воз- 
гласн. Чтобн не упустить его опять из виду, я 
отозвал одного солдата в сторону и потихоньку 
спросил, как прозьівается дворянин, что пляшет. Он 
мне сказал его фамилию, и я на другой же день 
в баталионной канцелярии прочитал его грустную 
конфирмацию. Зто бил юноша, написанньїй в ря- 
довне по просьбе родной матери. Зто происше- 
ствие меня сильно заинтересовало, но как разга- 
дать подобную загадку? Я лучше ничего не мог 
придумать, как познакомиться с самим субьектом 
и узнать от него самого всю истину. И как же я 
ошибся, увн !

Зто било что-то вроде иДиота. Трезвьш, он 
упорно молчал, от одной рюмки водки он пьянел и 
начинал проклинать мать свою, самого себя и все, 
что его окружает. Одна пляска для него имела еще 
какую-то прелесть, а больше ничего.

Я попробовал било его со сторони образовання, 
и он мне такую чепуху загородил, что лучше било б 
и не пробовать. Однаждн приходит он ко мне наве- 
селе и видит у меня развернутую книгу на столе.— 
Что зто вьі почитнваете? — спрашивает он.— „Мерт- 
вьіе души".—  А, зто сочинение Зжена Сю.—  Точно 
так,—  ответил я.

Немного, я думаю, найдется моих чнтателей та
ких, которьіе бн мне поверили, что зто бьіло дей- 
ствительно так, а зто бьіло действительно так.
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Так вот такая-то Яман-Кала: сама по себе она 
неказистая, а вмещает в себе такие редкие субь- 
ектьі, что не мешает их описивать самьім тщатель- 
ньім манером.

В одной из центральних губерний нашего неис- 
ходимого отечества, близ уездного городка Г\І., 
вдоль большой дороги внтянулися в ряд серьіе 
бревенчатие, с закоптелнми волоковнми окнами, 
избьі, и зтих серьіх изб я насчитал штук более 
двухсот. Виходит, село по величине порядочное, 
но на взгляд далеко не такое. И странно: кругом 
дремучие леса, а в селе ни одной изби хоть мало- 
мальски порядочной: та без клети, та без сеней, 
та пошатнулась, а та совсем повалилась. Кругом 
все растет и зеленеет, а в селе, как говорится, хоть 
шаром покати,— ни одного деревца. Или мужикам 
запрещено сажать деревья, или, бог их знает, может 
бить, и сами не хотят, а помещику и невдогад их 
заставить, благо у самого под рукою английский 
парк со всеми причудами. А дети, когда внбегут 
на улицу посмотреть на проезжающего, так зто 
только слава,что дети: медвежата,просто медвежата.

Посередине села церковь с високим шпицем коло- 
кольни, довольно затейливой архитектури и мало 
свидетельствующая о вкусе зодчего, а может бить, 
и самого ктитора. Около церкви била когда-то 
ограда, о чем свидетельствуют полуразрушенние 
каменние столбики, не в дальнем один от другого 
расстоянии и кругом запачканнне грязью, надо ду
мать, свиньями во время почеснванья.

И церковь, и село, и полунагие закопченнне дети, 
словом, все являет из себя вид весьма живописний, 
совершенно во вкусе Ван-Остада наших подающих 
надежди жанристов.

Проехавши село, в левую сторону, недалеко от 
почтовой дороги, на горе видни барские хороми 
с бельведером, окруженнне темним лесом, а лес 
обведен, по крайней мере со сторони почтовой
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дороги, глубоким и широким рвом е живою на валу 
изгородью.

Сквозь деревья мелькает светльїй пруд, или из-за 
группьі лип мелькнет угол китайской беседки, или 
куст акаций, или другое что-нибудь вроде Клео- 
патриной игльї, воздвигнутое на память дружбьі и 
любви,— словом, прелесть І Так би вот и соскочил 
с телеги, перепрьігнул бьі через живую изгородь 
да и пошел писать по всем направленням роскош- 
ного барского сада.

Я, правду сказать, так и сделал. Но зто бьіло 
давно. Теперь уж я подобной штуки не вьїкину.Я тогда 
прошел из конца в конец весь парк, и меня, как 
теперь помню, поразила страшная тишина. Я видел 
великолепньїй дом, павильоньї, беседки, качающуюся 
раскрашенную лодочку на краю пруда, под накло- 
нившимися деревьями, и посередине пруда гордо 
плавгГющих пару лебедей, но не видел ни одно
го человека, которьій бьі оживлял зту изьісканную 
картину. На меня неприятно подействовало такое 
отсутствие человека;зто все равно, что прекрасний 
пейзаж, не оживленньїй человеческой фигурой. 
Я даже раскаивался, что входил в зтот заколдован- 
ннй парк.

О, если б я знал тогда, что когда - то придется мне 
писать историю обитателей зтого роскошного уеди- 
нения,— я бц тогда не ограничился одним поверх- 
ностньїм взглядом, а постарался би проникнуть и’ 
в хороми, и всюду, куда только можно проникнуть, 
всюду бьі заглянул и, может бить, тогда моя исто- 
рия била бьі н полнее и круглее. Н о прошлого не 
воротишь. Ограничимся тем, что теперь имеем.

Проехавши версти две, я спросил тогда у ям- 
щика:

— Чье зто село ми проехали?
—  Господское.
—  Знаю, что господское!— да господина-то как 

звать ?
— Помещик Хлюпин.
—  Что, он сам, видно, мало живет в своем селе?
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—  Только за оброком приезжает и то не ка- 
жднй год.

Зтим сведения мой тогда и кончились. После 
зтого, спустя десятка три лет, встретился я в Ор- 
ской крепости с несчастньїм однофамильцем назван- 
ного мне ямщиком помещика, и после двух-трех 
вопросов я узнал от молодого человека, что он един- 
ственньїй его родной син н наследник знакомого 
мне села и парка.

Дело бьіло вот как.
Ротмистр Хлюпин, отец зтого несчастного юноши, 

не расположен бьіл вовсе жениться, но обстоятель- 
ства заставили, и он женился на богатой и немоло- 
дой вдове, взявши за нею в приданое описанное 
мною село.

Вдова, родивши ему сина, а потом дочь н поживши 
мало после зтого происшествия, переселилась к пра- 
отцам, завещавши имение детям, а отца над ними 
как би опекуном оставила. Старуха, как видно, не 
хотела, чтобьі он снова женился, да еще, пожалуй, 
и на молодой. Н о ротмистр, как он вообще не имел 
расположения к семейной жизни, взявши птенцов 
своих'— сироток с причтом нянеки мамок,отправил- 
ся в Питер. Долг© ли, коротко ли он вел там холо
стую жизнь, не знаю. Только, как он ни близорук 
бьіл в отношении детей, увидал, однако ж, что де
тям нужна мать, т. е. необходимо жениться.

С такою-то благою мьіслию однажди он вьішел 
со двора. Идет он по Литейной, внходит на Нев- 
ский, глядь, навстречу ему словно заря алая, словно 
лебедь белая так и вьіпливает по тротуару. Замерло 
ретивое у старого гусара. И во сне ему не снилася 
никогда такая красавица, какую он теперь увидел.

—  Что ж,—  думает гусар и отец семейства,— по- 
пьітка не шутка, спрос не беда,—  попробуєм! Лив- 
реи же за нею не видно, помешать некОму.

И он поплелся вслед за красавицею. Долго она 
его водила по разньїм переулкам, наконец, завела его 
чуть не к Таврическому саду, да в один самий ми- 
зерненький домик с двумя крошечньїми окошеч-
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ками и шусть перед самьш его носом, а он и остался 
на улице, да еще и на грязной. V

Простоявши с добрьій час против домика и мах
нувши рукой, пошел обратно.

Тут бьі, казалося, и всему происшествию конец. 
Вот то-то и нет, тут только, можно сказать, начало 
самой истории или, лучше сказать, начало самого зла.

Подвернись зта история другому воєнному, а не 
в отставке гусару, разом бьі все покончил, да и 
концьі в воду. Ротмистр мой хоть тоже сльїл реши- 
тельньїм мальїм, однако кончил тем, что после мно- 
гократньїх и бесплодньїххожденийна Пески решился, 
наконец, послать сваху в заветньїй домик. Сказано —  
сделано, и счастливейший ротмистр с красавицей 
супругою катит в своє поместье, а дети с няньками 
и мамками и со всякой рухлядью вслед за ними.

Здесь, я думаю, не мешает рассказатьхоть вкратце, 
кто такая вторая супруга решительнога ротмистра. 
А вот кто она такая.

Отец ее служил прапорщиком вкаком-то пехот- 
ном полку, расположенном на Вольіни,даи влюбился 
в какую - то хорошенькую панянку. Дело могло бьі 
тем и кончиться, да случился грех, его заставили 
жениться. Он не прекословил, женился и вьіступил 
за ротою в поход. Войска в то время начали стя- 
гиваться к Вознесенску. На последней дневке перед 
Вознесенском молодая жена прапорщика разреши- 
лась от бремени дочерью Мариею. Три или четьіре 
года бедная прапорщица с ребенком шлялася за 
своим прапорщиком или, лучше сказать, за ротою, 
пока, наконец, от недостатков, горя и всяческих 
лишений не впала в чахотку и вскоре умерла.

Безумная и триждьі безумная девушка, решаю- 
щаяся влюбляться и ввіходить замуж за армейского — 
не только за прапорщика, за поручика даже, если 
только он не ротньїй командир. За ротного коман
дира и то много нужно решимости, чтоби итти за
муж. Тут должна бьіть истинная, настоящая любовь. 
По-моєму, зто такая великая со сторони женщнни 
жертва, что мало - мальски порядочний мужчина не
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должен би є? не только домотаться, но даже и 
желать.

Похоронивши свою мученицу-жену и сдавши 
денщику дитя на руки, прапорщик пустился на 
обьівательских роту догонять. По службе ему как- 
то не везло; у начальства он бьіл не на вьігодном 
счету: товарищи его давно уже подпоручиками и 
поручиками, а он вс§ еще прапор. Что бьі такое 
значило, бог его знает. По службе он молодец, лиш- 
нюю рюмку не пьет, разве только что рановато 
маненько женился,— так кому какое дело! Вот он 
думал-думал, да и начал испивать маленькую, по
том большенькую, и еще и еще большенькую, и 
кончилось тем, что ему, горемьіке, предложили в 
отставку. Он попросился в перевод в какой-нибудь 
линейньїй баталион, его и перевели в 23 -ю пехот- 
ную дивизию, расположенную, как известно, в Орен- 
бургском крає.

Пока то да се, глядь, а дочке уже пошел де
сятий годочек, а она, бедная, и грамоти не знает. Да 
и где узнать ее ? Отцу некогда, денщик безграмот
ний, а деревенские мальчишки виучили ее в бабки 
играть.

Он, бедняк, думал, приедет в Оренбургский край, 
поселится где - нибудь в одном месте и займется вос- 
питанием дочери. Не тут-то било. Не успел он 
осмотреться на новом месте, как его командировали 
в одно из степних укреплений. Беда да и только!

Делать нечего, пошел он и в ст.епное укрепление. 
Кто не видал зтих степних укреплений, тому сове- 
тую прилежно молиться богу, чтоби и не видать их 
никогда. Кроме отчуждения ото всего, что хоть ма
ленький имеет намек на образование, теснота и ли- 
шения всевозможиьіе, а о нравах и говорить нечего.

Так вот, в такое-,то гнездо попал мой бедний 
прапорщик со своєю уже двенаддатилетнею дочерью. 
На другой же день она прослила в укреплении кан- 
тонистом в юбке.

Она, действительно, била девочка красивая, умная 
и бойкая, хоть и мальчику ее лет, так впору. На
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горе, он привез с собою еще в качестве няньки ка- 
кую-то старушонку, безобразную и донельзя рас- 
путную.Так что когда они, бьівало, подгуляют вдвоем 
с нянькою, то Маша убежит в женатьіе казармьі, 
да там и ночует. Бедное дитя ! Ее какой - то солдат 
и грамоте вьіучил.

Так прошло два года, ротьі сменились, Маша ви
росла и удивительно похорошела, и больше ничего. 
И то правда, главное єсть, а об остальном — кому 
какое дело ?

Возвратясь к своєму баталиону, отец хотел било 
приняться за свою Машу, да Маша уже не та: ей 
уже пятнадцатнй год.

—  Ну, что ж,— рассуждает невзнскательннй отец,— 
за писаря и так сойдет.

А пока он так рассуждал, Маша росла, росла и ви
росла красавица на диво: не только что за писаря,— 
хоть и за генерала, так не стидно.

Какой-то чиновник, не помню, по питейной, не 
то по таможенной части, только не воєнний,—  об 
зтом тогда еще и в городе говорили,— так какой-то 
гражданский чиновник, да чуть ли не из погранич- 
ной комиссии, приехал в город по делам служби, 
увидел где-то Машу и влюбился. Узнал, что и как, 
и чья, и где живет, да, не рассуждая много, сунул 
пьяной няньке пять целкових,— она ему и спроворила.

Он уехал по делам служби в Петербург и Машу 
взял с собою, а там ее и бросил, потому что ему 
нужно било опять куда-то ехать.

Такими-то путями она очутилася в Петербурге. 
А как очутилася на Песках, тут уже история дру
гая. Н о зту другую историю я готов хоть и не рас- 
сказнвать, потому что в ней, кроме отвратитель- 
ного, ничего нет. Как би там ни било, а Маша, 
хоть и едва грамотная, а видержала свою роль 
лучше всякого синего чулка.

Так вот кто такая вторая супруга моего удалого 
ротмистра.

Теперь ми ее уже будем звать Марьей Федоров- 
ной. На другой же или на третий день после свадьби
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Марья Федоровна настояла на том, чтобьі сейчас же 
ехать в деревню, и она на зто нмела основательньїе 
причини. В деревне кто ее узнает, какого она поля 
ягода, а живя в городе, да еще и в столице, при- 
дется поддерживать мужнини знакомства; они у 
него, бьіть может, все графи да князья. Бог его знает, 
он человек богатий, все случиться может, а Она, 
как говорится, и ногой ступить не умеет. Хорош о 
еще, что солдат грамоте внучил, а не то и того би 
не знала.

Так и л и  почти так рассуждала Марья Федоровна, 
н рассуждала, правду сказать, довольно верно; по 
всему видно, что она имела ум практический или 
положительньїй. Не прошло и месяца, как она всту
пила в роль провинциальной барьіни - хозяйки, как у 
нее все задвигалось и заходило.

Ротмистр мой только смотрит да глазами похло- 
пьівает. А как она приняла у себя с визитом мелко- 
поместньїх соседок, так только ахнули. Н о кто 
прежде всех в доме на себе почувствовал ее влия- 
ние, так зто сам ротмистр. Он до того сузился пе
ред нею, что стал больше походить на лакея, не- 
жели на барина.

На детей она сначала не обращала никакого вни- 
мания, пока не почувствовала себя беременною, —  а 
с той порьі н они поступили в ее ведомство, и 
они, беднне, стали чувствовать какую - то тяжесть. 
-Девочка еще кое - как резвилась, а мальчик, бедннй, 
тот совсем затих. Он, как говорили, весь в отца 
пошел; и отец тоже хорохорился до первой остра- 
стки, а как на него прикрикнули хорошенько, так 
он — тише водьі, ниже травьі.

Во избежание же следующих острасток, которьіе 
он во множестве предвидел впереди, переселился 
он во флигель, неподалеку от дома, и зажил настоя- 
щим анахоретом. Сначала приходил он в дом обе- 
дать, поужинать или просто спросить о здоровьи 
дражайшей половини, но впоследствни совсем оста- 
вил свои визитьі. Даже у человека, которьій при- 
носил ему обед, он не спрашивал о здоровьи Марьи
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ФедорОвнн. Детей своих он видел только по празд- 
никам и то с позволения женьї. Впрочем, сильного 
стеснения в бьіту своем он не чувствовал или, лучше 
сказать, не мог чувствовать. Большую часть дня он 
проводил или на псарне, или на конюшне, или же 
упражнялся в благородном занятии — стрелянием из 
пистолета в цель, которую устроил у себя в нави
нете на случай дурной погодьі. Надо заметить, что 
в зтой комнате, кроме стула и цели, ничего не бьіло, 
даже трубок и книжки, развернутой на 14-й стра- 
нице, и я не знаю, почему он назьівал ее кабинетом.

После первьіх припадков беременности, как я уже 
сказал, она начала обращать внимание на мужниньїх 
детей. Внимание зто виразилося так: она каждьій 
день исправно начала посещать детскую, что прежде 
делала в продолжение месяца один раз; потом на
чала учащать свои визитьі; потом приходила смо- 
треть', как кормят и чем кормят детей, как спать 
кладут, как поутру их умьівают, как одевают. Боль- 
шего попечения родная мать своим детям оказьівать 
не может, а, странно, дети ее не любили и даже 
боялися. Бивало, если только заплачет которое из 
них, то няньке стоит только сказать : —- Мама идет,— 
и дитя в одно мгновение переставало плакать. Ту же 
тактику употребляли няньки, когда дети слишком 
разрезвятся, хотя зто случалося весьма редко. Они 
смотрели настоящими сиротками, особенно мальчик. 
И девочка, сначала такая резвая, румяная, заметно 
побледнела и присмирела с той порьі, как за нею 
начали так заботливо ухаживать.

Есть люди, которнх все любит и все к ним ла- 
скается; даже, говорят, их и бешеньїе собаки не 
кусают. К числу таких людей принадлежал и зна
менитий Вальтер Скотт. А есть опять люди, кото- 
рне ко всем ласкаются, а их или ненавидят, или 
боятся и ненавидят. К числу таких людей принад- 
лежит и моя Марья Федоровна.

А может бить, и независимо от зтой антипатии 
[есть] еще что-нибудь такое, почему мачеха детям 
кажется ненавистною.
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Что бьі там ни бьіло, только дети под непосред- 
ственньїм наблюдением Марьи Федоровньї бледнели 
и худели. А когда она встречалася со своим благо- 
верним ротмистром, то только и речей бьіло, что 
про детей, так что он уже начал ее просить, чтобьі 
она поберегла себя, что дети, даст бог, и без нее 
вьірастут.

Лето проходило, близилася осень. Дети давно уже 
ходили, а летом их не вьіпускали в сад побегать, 
бояся простуди: пруд, дескать, близко, сиро. На
стала осень, и детей стали посилать в сад гулять, 
потому что теперь воздух холоден и пруд не может 
иметь влияния никакого, по физике Марьи Федо
ровньї. А по физике ротмистра —  совершенно все 
равно, лишь би его борзьіе не хворали, потому что 
скоро начнется травля зайцев, а до детей ему какое 
дело? На то у них есть мать.

А между тем, в селе показалася оспа..Нежному 
родителю и в голову никогда не приходило, что 
дети его из такой же плоти и крови, как и чужие 
дети, и что их так же само может постигнуть зта 
язва, как и чужих детей, кому не привита оспа. 
В Петербурге об зтом не подумали, а в деревне 
и вовсе позабнли, и вот дети в оспе.

Марья Федоровна с горя сама даже слегла в по
стель и велела заколотить все окна и двери и оку- 
ривать покои уксусом; у ней у самой заботливнй 
родитель позабил привить оспу, а сама она, бедная, 
теперь только вспомнила. Вспомнила и захворала, 
а к тому еще и на сносе.

Дом бил окружен, как зачумленньш, куревом; 
детей перенесли к отцу во флигель. Бедньїй рот
мистр чуть с ума не сошел. Наконец, все кончилось 
благополучно. Только мальчик ослеп, потому что 
у него и прежде глаза краснели и гноились. А де
вочка ничего, виходилась, хоть и попорченною не
много.— Но зто ничего,— говорила нянька шопотом,— 
зарастет; слава богу, что сама бариня захворала, а 
то и она би осталася без очей, как вот барчонок.

А между тем роди близились. В доме все ходило
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на цьіпочках, разумеется, кроме акушерки-профес- 
сорши, уже месяца три распоряжавшейея как в своем 
собственном доме. Все молчало и трепетало, а бла- 
говерньїй ротмистр, в ожидании, лягавого щенка 
дрессировал. Наконец, все кончилось благополучно. 
Марья Федоровна разрешилася сьіном, которьій и 
бьіл во святом крещении наречен Ипполитом.

Обряд крещения бьіл совершен отцом протоиереем, 
нарочно для зтого случая привезенньїм из города. 
Воспринимали младенца, кроме дворянского пред- 
водителя и других, поважнеє, помещиков и поме- 
щиц, даже. и командир стрелкового баталиона, в 
то время квартировавшего в их городе. Глядя на 
фалангу восприемников и восприемниц, можно бьіло 
подумать, что ротмистр для такой радости готов 
с цельїм светом породниться или, по крайней мере, 
со всем уездом.

Пир по зтому случаю бьіл задан на славу. Бьіла 
мьісль у ротмистра устроить и сельский праздник 
для мужичков, но так как зто случилося зимой, то 
хороводи и отложенн до будущего лета, а вме
сто сельского праздника он предложил своим го
стям, кому угодно, облаву на медведя. Желающими 
оказались все, не исключая и баталионного ко
мандира.

После родов Марья Федоровна страдала ровно 
шесть недель. Не подумайте только, чтобн она 
физически страдала, ничего не бнвало: она на тре- 
тий день после родов готова била на какой угодно 
гимнастический подвиг. Она страдала нравствен- 
но, и именно потому, что била в доме особа, ко- 
торая распоряжалася совершенно всем и даже ею 
самою. Зто била акушерка. А для Марьи Федо- 
ровньї питки не било хуже, как повиноваться кому бьі 
то ни било.

Наконец, зти мучительнне шесть недель кончились; 
с крестом и с Молитвою акушерку випроводили, и 
двери заперли. Марья Федоровна вздохнула свобод- 
но и, принявши браздьі правлення, велела позвать 
к себе мужа.
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Прошло полчаса — супруг не является. Марья Фе
доровна бесится и посьілает сказать, что она его 
ждет. Посланньїй возвратился и сказал, что „они 
только-что побрились и изволят одеваться“.

Надо вам заметить, что ротмистр считал себя 
птицей вьісочайшего полета, и для него зтикет, 
даже в отношении женьї, бил чуть ли не первая 
заповедь. У себя дома он бирюк бирюком, готов 
даже с собаками и поесть из одного корьіта. Но 
что касается вне дома, тут он совершенная мета
морфоза, как вьіражается один мой приятель. Рот
мистр боялся только проговорить самому себе, а в 
душе совершенно сознавал, что квартира женьї для 

него чужая.
— Насилу-то вибрились! —  так встретила Марья 

Федоровна своего ротмистра.
— Нельзя же, друг мой, приличие !
— А вот что, друг мой! Тут не приличие, а вот 

что: каковьі ваши дети ?
—  Слава богу, ничего!
—  Каково Коле ?
—  Ничего. Ослеп, совершенно ослеп.
— То-то, ослеп. Я вам говорила, что нужно бу- 

дет оспу привить,—  не послушали.
Соврала: никогда не говорила.
— Не помню, когда вьі мне говорили, или я забьіл.
— Забьіли, сударь. Ну, да не в том дело, а вот 

что: у вас там помещение хорошее для них ?
—  Не совсем, друг мой 1 Тесновато.
— Не будет тесновато. Пускай ониостаются с то

бою, а бьівшую их детскую я велю переделать для 
нашего сьіна. Понимаете?

—  Понимаю, понимаю, мой друг!
После продолжительного безмолвия:
— Да вот еще что я хотела сказать: нянек я беру 

к себе, а для них, как они уже взросльїе, то можно 
будет взять двух девок из деревни.

Муж охотно согласился. Ему зти няньки не нра- 
вились, особенно младшая: —  Дотронуться нельзя, 
кричит, как будто ее укусили, да еще грозит ба-
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рьіней, а зтих я заставлю плясать по своей дудке 
втихомолку, —  так рассуждал ротмистр, подходя 
к кольїбели спящего шестинедельного своего сина.

—  Не правда ли, какое милое создание! —  гово
рила Марья Федоровна, приподнимая занавеску.

—  Прекрасное! Позволь поцеловать его, друг 
мой!

—  Нельзя, разбудишь,— и она опустила занавеску.— 
Ступай теперь домой и пошли ко мне приказчика, 
я велю привести ко мне всех девок из села и ви
беру нянек.

— Зачем тебе беспокоиться, друг мой, я сам ви
беру.

— Хорошо, хорошо, ступайте ! Я знаю, что делаю.
И супруги расстались.
Отцу сильно не нравилось постоянное пребнванье 

детей в его уголке (так назнвал он свой флигель); 
все - таки хлопоти, а с другой сторони, так и нра
вилось, т. е. правились будущие няньки: — Ведь она 
не пришлет же мне каких-нибудь квазимодов в са
рафанах,— так он полагал — и ошибся!

На другой день ввели к нему во флигель таких 
двух красавиц, что он только ахнул.

—  Ну, одолжила! —  проговорил он с ужасом, 
глядя на неумитих новобранок.

— Зачем ви пришли? —  спросил он их.
—  Нянчить,— отвечали они в один голос.
— Хороши, нечего сказать!
— Какие есть, барин.
— Ну, хорошо, ступайте домой.
Девки только повернулись к дверям, как дверь 

растворилась и в комнату вошла сама Марья Федо
ровна. Ротмистр спрятался в другую комнату, по
тому что он бил в утреннем пальто.

— Полно дурачиться, — говорила входя Марья 
Федоровна, — я не для комплиментов пришла. На- 
деньте что - нибудь да внйдите скорее ко мне.

Ротмистр явился в форменном сюртуке и ловко- 
раскланялся, спрашивая о здоровьи и самой Марьи 
Федоровни, и новорожденного.
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—  Ничего, слава богу, здоровьі. А ваши каковьі?
—. Ничего, слава богу.
—  Покажите-ка мне их! А вот —  прошу любить 

и жаловать, —  говорила она, показьівая на нянек.
— Друг мой, да откуда тьі викопала зтих уродов?
— Ничего, достоинство няньки не в красоте, а в 

кротости. Пойдемте.
Пройдя сени, они вошли в большую комнату, на- 

полненную щенками всех пород и возрастов. Когда 
Марья Федоровна зажала нос платком, ротмистр про
говорил :

— Ничего, друг мой, я привьік, зто моя страсть.
За комнатою со щенками прошли они что-то

вроде чулана, —  зто била комната нянек, —  а за чу- 
ланом уже растворилась деїская, немногим больше 
чулана, об одном окне комната. Полуодетие дети 
и няньки с ними играли в жмурки, т. е. они прята- 
лись, а слепой Коля их искал. Когда вошла в ком
нату Марья Федоровна, няньки остолбенели, а ма
ленькая Лиза схватила слепого брата за руку и 
шепнула ему: —  Мама! — Коля задрожал и стал 
прятаться за сестру, а сестра, в свою очередь, за брата.

Марья Федоровна бистро оглянула комнату и едва 
заметно улибнулась, потом, обратясь к детям, про
говорила :

— Не бойтесь меня, мой крошечки, я вам гостинца 
принесла.

И она им вьінула по леденцу из ридикюля. Пода- 
вая Коле леденец, она хотела заплакать, [но], улиб- 
нувшися, сказала:

—  Бедное создание! Что ви с ним намеренн де
лать ? — спросила она мужа.

—  Ничего, — ответил тот равнодушно.
После зтого она обратилась к нянькам и сказала:
—  А ви, дурьі І только знаете детей баловать. 

Убирайтесь вон от сю д а!А  ви, мой мильїе, оста
вайтеся здесь вместо них, —  сказала она, обращаясь 
к новобранкам.

—  Сльїшим, бариня, — отвечали те и начали сни- 
мать свои зипуни.
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— Мне пора, я думаю, мой генерал уже проснул- 
ся. Прощайте, мой крошечки,—  сказала Марья Ф е
доровна, обращаясь к детям.—  Пойдемте,—  сказала 
она нянькам и, закрьівши нос, вьішла из детской.

Ротмистр молча вьішел вслед за нею, но в боль- 
шой комнате, окруженньїй разномастньїми и разно- 
родньїми щенятами, остановился в раздумьи и вдруг, 
как бьі осененньїй мьіслию свьіше, хлопнул себя ла- 
донью по узенькому лбу и воскликнул:

—  Нет, друг мой, 'атому не бьівать ! Я в твои 
дела не мешаюсь, так не мешайся же тьі и в мой,— 
и с атим словом он вьішел из комнатьі, не обращая 
ни малейшего внимания на визг щенят.

Д о самого почти обеда ходил- он по кабинету, 
заложа руки за спину или останавливаясь перед 
мишенью, и складьівал руки на груди а 1а №ро1еоп 
и даже позицию принимал Наполеона, и в атом по
ложений он бьіл невьіразимо смешон. Центр мишени, 
казалось, поглощал всего его, — так он пристально 

. вперял в него свои серенькие бессмнсленньїе глазки.
Несколько раз брался он за пистолет, отходил от 

мишени к стулу, становился в позицию, прицели- 
вался и опускал пистолет без вьістрела.

— Нет, не могу! —  Проговоривши ато самьім отча-' 
янньїм голосом, долго тер себе ладонью лоб, потом 
опускал руки в карманьї и принимался ходить взад 
и вперед.

Наконец, спросил он себе побриться. Потом умьіл- 
ся розовою водой и оделся самьім изьісканньїм ма- 
нером. Остановился перед трюмо, принял важную 
позу и грозную физиономию, посмотрелся несколь
ко минут, взял шляпу и пошел к жене, как он ду
мал, обт>ясняться по поводу семейньїх неудоволь- 
ствий (под атим словом он разумел безобразних 
нянек).

Марья Федоровна предвидела ато критическое 
посещение и приготовилась. Она надела темносинее 
бархатное платье, в котором ротмистр так любил 
ее видеть, и, взявши малютку на руки, встретилі 
его в гостиной.
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Грозний Юпитер исчез, а перед нею стоял самьій 
обьїкновенньїй ротмистр и сладко ульїбался.

—  Говори, душенька: „Ьоп]оиг, рара“, — говорила 
она, целуя ребенка и поднося его мужу.—  Теперь и 
ти, друг мой, можешь его поделовать.

Ротмистр безмолвно приложился.
—  А знаешь ли, друг мой, какой я сон сегодня 

видела? Что будто би твой Коля и наш Ипполит 
уже взросльїе и оба гусари. И какие молодцьі! 
Просто прелесть ! Особенно Ипполит,—  две капли 
води — на тебя похож. А ведь и в самом деле,— при
бавила она, лукаво улибаясь,—  если всмотреться 
в него хорошенько, он действительно будет на тебя 
похож. Милочка! —  И восторженно она поцеловала 
ребенка.

После зтого все, что тлело в маленьком сердце 
ротмистра, совершенно погасло. Даже няньки пред
ставлялись ему благообразнее, нежели как они на 
самом деле бьіли.

—  Надеюсь, тьі сегодня у меня обедаешь? —  ска
зала Марья Федоровна, уходя с ребенком в детскую.

— С удовольствием, мой друг! —  проговорил рот
мистр. Н о друг его уже бьіл в третьей комнате и ни- 
•чего не сльїшал.

Ротмистр бьіл совершенно счастлив и, развалясь 
в широких мягких креслах, самим великосветским 
манером, совершенно беспечно насвистьівал из 
„Фрейшютца" песню: „Ах, что б бьіло без вина!“ И 
бил в такт лайковой палевой перчаткой по колену.

Марья Федоровна вьішла к обеду уже в другом 
платье, не менее прежнего великолепном. Зто окон- 
чательно уничтожило бедного ротмистра, потому 
что зто бьіло совершенно в тоне вьісшего общества, 
которого ротмистр считал себя (аллах ведает, по
чему) не последним членом.

После обеда они расстались, как расстаются са- 
мьіе нежньїе супруги в первьш день после свадьбьі, 
в заключение даже поделовались, а такого проис- 
ществия бедньїй ротмистр и не запомнит.

Придя домой, он, не раздеваяся, перецеловал всех
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щенят в восторге, а о детях даже и не подумал. 
Раздевшись, погрузился он в мягкую перину и, по
лежавши немного, тяжело вздохнул. А о чем он тя- 
жело вздохнул, бог его ведает.

Убаюкавши таким образом на первьій раз своего 
мужичка-дурачка, Марья Федоровна продолжала 
такую же тактику до тех пор, пока он не освоился 
совершенно с безобразними няньками. Она тогда 
повела с ним другую политику. Она посилала его 
с визитами к соседям, чтобьі, говорит, не одичать 
и с добрими людьми не раззнакомиться.

—  И я бьі поехала с тобой, но тьі видишь, у меня 
ребенок на руках, его нельзя же бросить.

—  Правда, мой друг,— говорил он,— тьі оставайся 
с ним, он, видишь, какой мильїй крошка. Я за тебя 
перед нашими добрими соседками извинюся.

— Только вот что,— говорила она, когда он соби- 
рался кому визит делать: — тьі, пожалуйста, никого 
не приглашай к себе, пока я кормлю (она сама кор* 
мила своего сьіна).

—  Никого, друг мой,— говорил он, садясь в ко
ляску. И, вьіехавши из дому раз, он не возвращался 
в него по месяцу, а иногда и по два. А где он про- 
падал, об атом знали только его верньїе слуги — 
кучер и лакей. Они, может бить, барине и расска- 
зали би некоторьіе любопитние похождения свое
го шаловливого барина, как, например, в губерн- 
ском городе, в некоторьіх трактирах, да бариня 
их об атом не спрашивала: ей какое дело до любо- 
питних похождений своего пустоголового мужа ? 
Она подвигается к своей цели верно — она и' до- 
вольна.

А цель ее била такая ... Н о нет, зачем прежде 
времени развязьівать торбу ? Может бить, там, боже 
сохрани, такое спрятано, что совестно и подумать, 
а не то, что прежде времени показивать да расска- 
зьівать. А лучше уже, коли начали читать, мой тер- 
пеливие читатели, то читайте до конца: тогда и 
сами узнаєте, какого сорта сатана сидел в прекрасной 
голове Марьи Федоровньї.
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Однаиз безобразних нянек, та, которая неуклюжее 
и безобразнее, оказалась доброю и скромною жен- 
щиною, н Марья Федоровна, заметя зто, наказала 
ей строго смотреть только за Лизанькою, а к Коле 
и не подходить.

А той, которая била грубее, злее и прожорливее, 
наказала строго смотреть за слепьім Колей и не 
давать ему шалить, а главное, обт>едаться. Бедньїй! 
несчастннй мальчик! Он давно бьі умер с голоду, 
если б сестра и ее нянька не оставляли для него 
от своего обеда и не кормили его тихонько по но
чам, когда его прожорливая нянька спала.

Ротмистру так понравилися визитьі, что он в дом 
к себе и не заглядьівал. Когда случится поблизости 
где-нибудь, то пришлет записку, попросит денег, 
белья или чего там понадобится. Разумеется, ему 
все зто отпускалося беспрекословно.

Так прошло несколько лет, т. е. года три или 
четьіре. Все шло своим чередом, т. е. шло так, как 
угодно бьіло Марье Федоровне.

Однаждьі,— зто било осенью, не помню, в котором 
месяце,— барская коляска подгехала к дому, и рот- 
мистра из нее не висадили, как зто обикновенно 
делается, а винесли на руках, как зто делается 
только в критических случаях. Марья Федоровна, 
увидя зто, злобно ульїбнулась. Она подумала, что 
он пьяньїй, потому что только зтой еще ему до- 
бродетели и недоставало, а теперь и зтой украшен. 
Оказалось, однако ж, то, чего Марья Федоровна и не 
подозревала.

Дело в том, что у одного богатого соседа, по 
случаю какого-то семейного праздника, сьехались 
гости, в том числе и наш ротмистр заехал. После 
разних увеселений собралася порядочная кавалькада 
охотников и вьіехала в поле русаков попугать. Ра
зумеется, ротмистр тут бьіл из первьіх. Он даже 
хотел било за с в о и м и  борзими послать/ но ему 
заметили, что зто невежливо, и он пустился с чу
жими. Случилось так, что он первьій поднял зайца 
и, разумеется, он же и доконать его должен. Вот
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он и пустился во весь опор вслед за борзими, только, 
на его несчастье, случилась канава в поле, борзьіе - 
то ее перепрьігнули, а лошадь со всадником прямо 
в канаву, да собой его и накрила. К тому же еще, 
в канаве била вода, уже тонким льдом покритая. 
Он, бедняк, кроме того, что ушибся, да еще и в 
холодной воде окунулся, так что когда его вита- 
щили оттуда, то он уже едва дьішал, таким его и 
домой привезли.

Так вот какая случилася история.
Сейчас же послали в город за медиком, а на дру

гой день и за попом, а на третий день, перед ве- 
чером, благословив своих несчастньїх детей и по- 
ручив их блюдению и заступничеству Марьи Федо- 
ровнн, послал он свою гусарскую душу на лоно 
Авраамле.

Как ни кратковременна била его болезнь, однако ж, 
Марья Федоровна успела сделать все форменно, 
что нужно било, для обеспечения своей будущности 
и своего сина, т. е. он третий наследник общего 
имения, а она и опекунша, и полная хозяйка во 
всем.

Марья Федоровна похоронила своего обожаемого 
супруга в тени березовой рощи, Ьлиз прозрачного 
пруда, и при похоронах виказала необьїкновенние 
свои сценические способности. Она так сиграла 
роль неутешной вдови, что самие равнодушние 
соседи, глядя на нее, ридали, а бедних сироток, 
особенно Колю, чуть в слезах не утопила, а поце- 
луям и числа не било, и если б сострадательние 
соседи не удержали ее, она би непременно броси- 
лась в могилу. Но, спасибо,—  не допустили, а взяли 
ее на руки и почти мертвую внесли в дом и уже 
в доме насилу привели ее в чувство нашатирним 
спиртом (одеколон не помогал).

Когда же пришла она в себя и увидела себя одну 
в своей спальне и услишала отдаленние голоса по- 
минающих соседей, она едва заметно улибнулась 
и сама с собою  шопотом проговорила:

—  Главное само собою  устроилось, а их я сама
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пристрою,— и, вставши с постели, она тихонько 
пошла в детскую к своєму милому Ипполиту.

Около вечера гости навеселе раз-ьехались по своим 
захолустьям, совершенно уверенньїе, что Марья 
Федоровна самая несчастная женщина во всем мире.

А Марья Федоровна, чтобьі уверить их еще больше 
в своем ничем не утешимом горе, на другой день 
велела согнать со всего села баб и девок,— а му- 
жиков не трогать,— сказала она,— они пусть делают 
своє дело,— согнать на господский двор с лопатами 
и мешками.

Когда собралися девки и бабьі с помянутьіми ору- 
диями, она, вся в черном и в слезах, повела их на 
могилу своего незабвенного ротмистра и повелела 
(подобно Ольге над Игорем) сьшать курган.

Работа началась, и по прошествии двух или трех 
недель черньїй курган вьісился над прахом незабвен
ного ротмистра.

Марья Федоровна сама лично распоряжалась ра- 
ботами и при работах рекою разливалась, как гово
рили простосердечньїє работницьі. Но искреннее и 
чистосердечнее никто так не плакал и не проклинал 
и покойника, и Марью Федоровну, как сами работ- 
ницьі.И правду сказать, они на зто имели полное пра
во: морозьі уже доходили до 10-ти градусов, а они, 
бедньїе, виходили на работу, как говорится, в чем бог 
послал, и на все зто чувствительная, неутешная 
Марья Федоровна смотрела совершенно равнодушно. 
Смело можно сказать, что зтот памятник любви и 
воспоминаний бьіл полит кровью и самьіми непри- 
творньїми слезами. Многие,—  что я говорю —  мно- 
гие,— никто не поверит, что я рассказьіваю истину, 
кроме тех, которьіе били зрителями такими же, как 
и я, зтой курьезной трагикомедии.

В скором времени разнесся не по всему уезду, а 
по всей губернии слух, что Марья Федоровна та
кая-то не показьівается даже своим людям и вьі- 
ходит из дому по ночам на могилу своего мужа 
и там плачет от вечерней до утренней зари.

За достоверность зтих слухов и я ручаюсь.

264



Она, действительно, ходила по ночам, несмотрл 
ни на какую погоду, ходила на курган и там, не 
скажу плакала, а во всеусльїшание вила.

Так она ходила вить на могилу до тех пор, пока 
сердобольнне соседки, утешая, не сказали ей, что 
Лизе и Коле уже по осьмому пошло.

Тут-то она как будто опомнилась. —  Проклятне 
приятельницн,— подумала она: — будто я не знаю, 
что делаю. — Делать нечего,— нужно било переме- 
нить роль и из нежной супруги сделаться нежной 
матерью. Не медля нимало, она разослала просить 
к себе на прощальний праздник мелкопоместннх и 
крупноречивнх своих соседок,— что она-де, Марья 
Федоровна, везет баришню в Смольний монастнрь 
и желает проститься со своими добрими соседками, 
а что сама она потому - де их не может посетить, 
что с детьми постоянно занята.

Слетелися соседки, погостили, позлословили денька 
два и разлетелися по уезду благовестить о беспри- 
мерних добродетелях Марьи Федоровнн и об истин- 
но ангельской прелести и скромности Лизн. А Лиза 
била просто деревенская осьмилетняя девочка и, вдо
бавок, загнанная.

Марья Федоровна била в восторге от своей ви
думки и на другой неделе после прощального пира, 
в одно прекрасное утро, велела заложить тройку ло- 
шадей в критую'бричку, в которой покойник по яр- 
манкам ездил, когда бил еще ремонтером. Взяла с 
собою  и своего Ипполита, уже четирехлетнего маль- 
чугана, и безмолвную Лизу, и больше никого — ни 
слуги, ни служанки,—  совершенно налегке отправи- 
лась в Петербург определить Лизу в Смольний, а 
коли удастся, то и в Екатерининский институт.

Приехавши в Петербург, она остановилася на лю
бимих своих Песках у задушевной своей приятель- 
ници Юлии Карловньї Ш ошер, „шведки из Випорх". 
Зта Юлия Карловна Шошер била вдова 14-го класса 
и имела свой собственннй домик с мезонином на 
Песках. Кроме доходов с домика, она получала еще 
за свои профессии порядочний доход, а профессии
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ее бьіли разньїе : она и поношеними дамским платьем 
торговала, и лотерейнне билетн разносила, и детеи 
принимала, и сватала, и просто... да мало ли какие 
єсть на свете профессии, всех не перечтешь.

На счастье Марьи Федоровнм, мезонин бмл пу- 
стой. Она и расположилась в нем. В нижнем же 
зтаже в четнре окна и с дверью на улицу, помеща- 
лось что - то вроде модного магазина. Хотя и трудно 
поедполагать подобное явление на Песках, но я сужу 
по тому что зто бмл действительно моднмй магазин, 
а  не что-нибудь другое,— по тому, что на одном 
окне постоянно на болванчике шляпка торчала, а в 
прочих окнах тоже постоянно красовались молодие 
румянне девицьі с какою - нибудь работою в руках.

Марье Федоровне сама судьба помогает. Она только 
думала о модном заведении, а заведение само очути

лося под носом.
Она позвала к себе Юлию Карловну.
—  Ю л и я  К а р л о в н а — с п р о с и л а  о н а , — а  к т о  з т о  у 

в а с  в  д о м е  с о д е р ж и т  м о д н ь їй  м а г а з и н ?

— Моя землячка, тоже из Випорх и тоже чинов

нице. Каролина Карловна Шпек.
__ Я привезла с собою  крепостную девушку, что-

бм отдать в модньїй магазин, так чем далеко ходить, 
поговорите с нею, не может ли она взять у меня 
зту девушку. Только мне бн не хотелось платить 
за нее, а не может ли она взять на число лет, т. е.

с  заслугой. л ■
— Может, очень м о ж е т , — прекрасная, преблаго-

родная дама. Я сейчас пойду к ней.
И Юлия Карловна, сходя вниз по узенькои лест- 

нице, коварно ульїбалась, бьіть может, рассчитьівая 
на будущий барьіш, потому что они вдвоем с Каро 
линой Карловной содержали двусмнсленньїй модньїй

магазин. _ „
На другой же день бьіл контракт заключен. Лиза,

вместо Смольного монастиря, отдавалась в виде кре- 
постной девки Акульки на десять лет в руки корьі- 
столюбивой старой отвратительной чухонки. Когда 
Лизу взяла к себе Каролина Карловна и назвала ее
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в первьій раз Акулькой, бедная девочка заплакала 
и сказала, что она не Акулька, а Лиза. Ее випо
роли, и бедная Лиза согласилась, что она действи- 
тельно Акулька, а не Лиза.

Пристроивши таким образом Лизу, Марья Федо
ровна заказала для своего милого Ипполита не- 
сколько пар детского платья разного покроя и на 
разньїе возрасти— до четьірнадцати лет.

Когда платье бьіло готово, она, чтобьі не прожи- 
ваться даром в столице, собралась и уехала, поце- 
ловав и благословив бедную Лизу на безотрадную, 
сиротскую и мученическую жизнь.

Соседки удивилися, когда весть пронеслась, что 
Марья Федоровна возвратилася из Петербурга, и, 
разумеется, взапуски полетели поздравлять Марью 
Федоровну с благополучним успехом. И когда стали 
они удивляться, что так скоро все случилось, то 
она понесла им такие турусьі на колесах, что те слу- 
шали да только ахали; между прочим, что сам Лон- 
гинов, как только она подала прошение, приехал к 
ней на квартиру и, взявши с собою Лизу, сам повез 
ее прямо в Екатерининский институт.

Простодушнне соседки, принявши все зто за чи
стую монету, разьехались по уезду и усердно с при- 
бавлениями передали всем и каждому то, что наго
ворила им досужая Марья Федоровна.

А Марья Федоровна, отдохнувши после дороги, 
занялась хозяйством, т. е. поверила приказчика, 
ключницу и прочие должностнне лица, вошла в мель- 
чайшие зкономические подробности, как самая 
опитная хозяйка.

Нужно заметить, что при жизни мужа она била 
расчетлива и бережлива, а со смертию его она сде- 
лалась настоящая скареда, под тем предлогом, что 
все зто не ее, что она только опекунша сирот и что 
за каждую утраченную кроху она должна перед 
богом отвечать.

Часи же досуга она посвящала на одеванье и 
раздеванье в привезеннне из Петербурга наряди 
своего ненаглядного Ипполита.
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Когда Лизу увезли в Петербург, тогда слепой 
Коля совершенно осиротел, и положение его сде- 
лалося еще хуже. Тогда, бьівало, или сестра, или 
ее нянька ему, бедному, хоть что-нибудь оставят 
сьесть. А теперь приносят ему оглодки из дому, 
да и те прожорливая нянька истребляет, а сама за- 
прет его в комнате да и уйдет на цельїй день в село 
на посиделки. Хорош о еще, если щенка бросит ему 
в комнату, все-таки лучше, по крайней мере, он 
сльїшит живое что-то около себя.

В короткое время он, бедньїй, так исхудал и по- 
желтел, что даже Марья Федоровна испугалась, 
когда его однаждьі случайно увидела. Н о она только 
испугалась, а положення его все-таки не улучшила. 
Правда, прислала ему новий демикотонний сюрту
чок, навнрост сшитий, и такие же брючки.

В зтой- то великолепной обнове нянька повела 
его в село показать своим родственникам. Род- 
.ственники, должно бить, били люди мягкосердне 
и зажиточнне,—  накормили его кашей с молоком и 
на дорогу дали ему ватрушку, которая не достигла 
своего назначения, будучи вьірвана из рук у него 
хитрою собакою.

На другой день он упросил няньку взять его с с о 
бою опять в гости, она и взяла. Только дорогой 
вспомнила, что ей нужно бьіло зайти к знакомой, 
а ей почему-то не хотелося его туда вести. Вот 
она усадила его под забором на улице, наказав 
строго не сходить сместа:— а то тебя собаки сьедят. 
Распорядившись так, пошла к своей знакомой, да 
там и пропала. Долго сидел он под забором молча 
и только тихо ульїбался, когда поворачивал лицо 
к солнцу. Наконец, он начал плакать, сначала тихо, 
а потом громко. На плач его сбежались деревен- 
ские дети и, окружив его, долго смотрели на него, 
не зная, что оно и откуда оно. Наконец, два - три 
мальчика повзрослее предложили ему итти к ним 
в избу, но он отвечал им, что он слепой, дороги 
не видит. Один мальчуган бойчее взял его за руку 
и повел к своей избе и дорогою, для потехи това-
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рищей, заставлял его на ровном месте скакать, го- 
воря ему: — Скачи, здесь яма, или лужа.

После многих перескоков, наконец, привел его 
мальчик в свою избу. В избе старуха накормила 
его щами и пирогом с кашей, отвела на бапркий 
двор и представила самой Марье Федоровне, а Марья 
Федоровна, предупреждая несчастие, могущее слу- 
читься от подобного своевольства, велела его ви
пороть хорошенько при себе лично, чтоб не бро- 
дяжничал-де.

Долго после зтого бедньїй Коля не ВЬІХОДИЛ из 

своей конури.

Однаждьі в воскресенье благовестили к обедне, 
и звуки колокола тихо долетали до бедного Коли. 
Он молча с ульїбкой слушал, пока звуки затихли, 
а потом спросил свою няньку:

—  Что зто такое гудело?
— Вишь, гудело! Зто не гудело, а к обедне благо

вестили,— отвечала с неудовольствием нянька.
—  К какой обедне? —  немного помолчав, спросил 

ее Коля.

— Известно к какой — богу молиться в церкви.
—  В какой церкви? (Заметьте, Коле пошел уже 

двенадцатьій год).
—  В какой? Вон, что в селе.
— Пойдем и ми туда.
—  А забил, как онамедни... Хочешь еще?..
Коля вздрогнул и замолчал.
Кажднй день Коля прислушивался, но звуки ко

локола не долетали до его конури. Наконец, в сле
дующее воскресенье он опять их усльїшал и ра- 
достно воскликнул:

—  Опять загудело!
— Так что ж, что загудело!
—  Нянюшка! Голубушка! родная ти моя! поведи 

меня в церковь!

И он так жалобно и трогательно просил ее, что 
та, наконец, тронулас;ь его мольбами и, приодевши 
его во что бог послал, повела в церковь.

В продолжение обедни Коля стоял как окамене-
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льій. Его сильно поразило никогда несльїханное 
пение и чтение, и когда прерьівалось то или другое, 
то он, как бьі все еще слушая, тихонько склонял 
голову и едва заметно ульїбался. Обедня кончилась, 
а он все еще стоял на одном месте и дожидался 
пения. Наконец, нянька взяла его за руку и вьівела 
из церкви, сказавши, что для него другой обедни 
не будут петь.

Мужички дивились на своего слепого барчонка 
и вместе удивлялись, что ни один из них не видел, 
чтобьі слепой барчонок хоть раз в церкви перекре- 
стился. Первое, чему учит мать - христианка едва 
начинающее лепетать дитя своє, зто складьівать 
три пальчика, креститься и произносить слово „бозя“.

У бедного Коли рано взяла судьба зту нежную 
наставницу, а мачеха об зтом забьіла, и так он, уже 
двенадцатилетний мальчик, не знал ни одной молит
ви и не умел даже перекреститься!

Священник не мог и подозревать зтого, тем более, 
что священник являлся в доме только в известньїе 
дни в году,—  ему платили как медику за визит, 
и больше ничего. И большая часть наших помещи- 
ков на таком точно расстоянии, как и Марья Федо
ровна, держит сельских священников. Зто истинная 
правда, и зто невьіразимо грустно!

После обедни священник зазвал к себе Колю, 
познакомил его со своим сьіном Ванюшей, годом 
старше Коли, и, покормивши обедом, дал ему про- 
сфирку и наказал няньке, чтобьі она его каждое 
воскресенье приводила к обедне.

Неделю целую Коля почти не спал, все прислу- 
шивался [к звуку] колокола, наконец, дождался: 
в следующее воскресенье зазвонили к заутрене; 
он в восторге закричал:— К обедне! к обедне 
пойдем, няня.— А няня его спала. Он нащупал ее 
постель, разбудил ее и просил, чтоби она вела его 

в церковь.
—  Ах тьі, полунощник неугомонний! —  закричала 

нянька спросонья,— Какая теперь церковь? Благо 
слепой, так тебе все равно, ночь ли, день ли.
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И, поворотившись на другой бок, сейчас же за- 
храпела. Коля, немного помолчав, принялся плакать 
и проплакал до благовеста к обедне. Тут снова он 
принялся просить свою няньку, чтобьі вела его 
к обедне. На зтот раз нянька согласилась.

Священник зазвал его после обедни опять к себе 
и угощал попрежнему обедом, и наказьівал, чтобьі 
он не ленился посещать храм божий. Коля сказал 

* ему, что он готов итти в церковь, как только ко- 
локол заслншит, но что нянька не хочет его вести. 
Священник пригрозил няньке, что если она его не 
будет водить в церковь, то он ей причаєтия не 
даст. Нянька испугалась, и с тех пор Коля после 
нескольких ударов в колокол исправно являлся 
в церкви.

Прошло не более полугода с тех пор, как Коля 
начал посещать церковь и священника, как он знал 
уже наизусть заутреню, обедню и вечерню, несколько 
десятков псалмов, все воскресньїе евангелия и почти 
все послання апостола Павла. А Ванюша попович, 
подруживши с ним, внучил его читать наизусть 
молитви утренние и на сон грядущий. А кроме всего 
зтого, он не нуждался в провожатом: он сам ходил 
и в церковь, из церкви заходил к священнику и от 
него возвращался в свою конуру совершенно как 
зрячіій, так что няньке оставалося только спать.

Иногда приходил к нему гостить Ванюша попович , 
и приносил с собою или псалтьірь, или священную 
историю, а если бьіла погода хорошая, то они гуляли 
по саду или купалися в пруде.

Так прошло и еще лето. Ванюшу поповича отвезли 
в семинарию. Бедньїй Коля опять осиротел. Зато 
читал он наизусть псалтнрь, священную историю 
и изучил все тропинки в саду.

Марья Федоровна зорко следила за его необьїкно- 
венньїми способностями и не мешала им развиваться, 
не видя в том никакого препятствия сделать со вре- 
менем своего Ипполита настоящим хозяином ймення.

Ипполитушка тоже вьірастал, как пресловутнй 
богатьірь, не по дням, а по часам, и купался, как
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говорится, как сьір в масле. Зачерствелая ко всему, 
Марья Федоровна к сьіну своєму бьіла бесконечно 
нежна, позволяла ему все, что только позволяет 
дитяти глупо любящая мать. Ему уже кончилося 
десять лет, а мать и не думала начинать его учить 
грамоте. —  Вьіучится еще,— говорила она соседкам.— 
Зачем прежде времени изнурять дитя,— И дитя про- 
должало развиваться между няньками и между гор

ничними.
Однаждьі священник, прозкзаменовав Колю, за

ставші его прочитать первую кафизму в церкви 
в субботу за вечерней. Коля прочитал, как будто бьі 
по книге. В воскресенье прочитал заутреню и пер- 
вьій час, а за обедней —  часи и 25-й псалом. При- 
хожане и сам священник восхищалися чтением Коли. 
Только некоторие набожньїе старушки заметили, 
что хорош о - де слепой барчонок читает, только 
больно жалостливо.

Церковь для его души сделалась одним - един- 
ственним прибежищем, куда он приходил как к са
мому милому другу, как к самой нежной матери. 
Возвншенньїе, простьіе наши церковньїе напеви по
трясали и проникали все существо его, а божествен
ная мелодия и восторженньїй лиризм Давидових 
псалмов в о з н о с и л и  его непорочную душу превише 

небес.
Так укреплялася и мужала его детская душа для 

грядущих ужаснейших страданий.
Священник, а в особенности причет церковний, 

полюбили его, как безмездного и самого усердного 
помощника. Часто, например, случалося, что он при- 
дет и сидит около колокольни в ожидании вечерни 
или заутрени. Пономарь, приняв благословенне от 
священника на благовест к вечерне, идет, отпирает 
церковь, а его посилает на колокольню благо- 
вестить. Он и благовестит себе, пока триждьі пятиде- 
сятнй псалом не прочитает.

Или случится покойник в селе, дьячка просят 
псалтьірь почитать над покойником, а он попросит 
Колю, и Коля, взявшись за полу или за палку, идет
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за мужиком, куда его приведут; придет, станет, про- 
читает „Трисвятое“, „Приидите" и начнет с „Блажен 
муж“, даже до „Мал бех“,—  хоть бьі тебе в одном 
слове ош ибся! А старушки, слушая его, плачут, 
потому что он читал чрезвичайно вьіразительно, и в 
голосе его бьіло что-то задушевно - трогательное.

Как же его бьіло не любить причетникам ?
А бьівало, настанет великий пост, то он по цельїм 

дням и домой не приходит. Зайдет, бьівало, к дьячку 
или священнику, пообедает, а там, глядишь, и на 
повечерие пора благовестить. А после благовеста 
становится посередине церкви и начинает читать 
большое повечерие. И когда дойдет до „С нами 
бог“, остановится, переведет дух и чистьім сердеч
ним тенором с расстановкою прочитает: „С нами 
бог,разумейте,язьїцьі,ипокоряйтеся, яко снами бог“.

Без сердечного умиления слушать нельзя бьіло, 
когда он прочитнвал зту молитву.

После повечерия, когда священник прочитал от- 
пуск и Коля вместе с дьячком и священником тихо 
и уньїло пел: „Все упование моє на тя возлагаю, 
матерь божия“, редкий из прихожан вьіходил из 
церкви, не заплакав.

Марья Федоровна видела »  Коле слепого идиота 
и больше ничего, не мешала ему хоть, ежели хочет, 
даже и поселиться на колокольне. Одевала она его, 
по ее мнению, для слепца даже франтовски, т. е. две 
парьі демикотонного платья в продолжение года, пол- ' 
дюжиньї рубах домашнего холста и ‘прочее, чего ж 
больше ! Квартира — цельїй флигель, по ее вираже
нню, хоть собак гоняй. Одно только, что бог зрение 
отнял, так она зтому не причина.

Соседки сначала говорили ей, что не метало би 
его отдать в институт слепьіх,—  все-таки лучше.

—  З, матушки!— отвечала она им,—  зрения ему 
не возвратят, а слепого чему они его научат?

Соседки, разумеется, противоречить не смели ей 
и единогласно соглашались с такими практическими 
доводами.

Вследствие такой - то политики Коля бил предо-
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ставлен на произвол случая, и хорошо. Случай срод- 
нил его невинную, восприимчивую душу со свя
тими словами и звуками, и он, возвьішаясь духом 
в звуках божественной гармонии, бнл тисячу раз 
счастливее тьісячи тьісячей зрячих людей, чего, ра
зумеется, Марья Федоровна не могла подозревать.
А иначе она, пожалуй, запирала би его в своей ко- 
нуре на время богослужения.

Так как для него не существовало дня, то Коля 
часто проводил летние ночи или в саду, или под 
колокольнею, читая вслух свой любимий псалом : 
„Не ревнуй лукавнующим, ниже завидуй творящим 
беззаконне".

Крестьяне сначала боялися ходить ночью мимо 
колокольни, думали, что мертвец какой-нибудь не-» 
отпетнй сам по себе отходную читает. Н о после, • 
когда узнали, что зто слепой барчонок пробавля- 
ется, то проходили в полночь мимо церкви, даже и 
не крестилися.

Некоторне, разумеется, более или менее незави- ' 
симьіе, а потому и дерзкие вольнодумки - соседки 
напоминали иногда Марье Федоровне, что Ипполи- 
теньке уже четьірнадцатнй годочек, что пора бьі 
его уже и грамоте учить.— Дури ви,— думала М а
рья Федоровна,—  со своєю грамотою; ведь он стол- 
бовой дворянин, помещик, да еще и помещик ка
кой! 1000 душ чистогану, не по - вашему — три с 
половиною души, да и те три раза заложеньї и 
перезаложенн,— вот оно что! К нему, неграмотному, 
вьі же, грамотньїе, придете да в ноги поклонитесь.

Такими видимими аргументами доказивала она 
бесполезность грамоти для своего милого Ипполи- 
теньки. Однако ж, как ни глубоко она веровала в 
свои доводи, а все-таки в одно прекрасное утро 
послала в зкономическую контору за писарем Федь- 
коюи велела ему учить Ипполитеньку грамоте.— Так, 
для проформи,—  говорила она.

Ипполитушка, кроме того, что бнл самий изба- 
лованньїй ребенок, оказался еще и необьїкновенно 
туп. Ученику, разумеется, ничего, а крепостного
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учителя таки частенько водили на конюшню (а на 
конюшню известно зачем водят). Бедньїй Федька 
мучился, мучился со своим пустолобьім учеником, 
наконец, хватился за ум. Однаждьі Ипполитушка в 
числе игрушек принес в учебную комнату и не- 
сколько медньїх пятаков. Федька смекнул делом, 
расспросил у ученика, откуда он взял зти круг- 
ленькие игрушки, и тот сказал ему, что у маменьки 
под кроватью полньїй мешок лежит зтих игрушек.

—  Так вот что, Ипполитенька,— сказал вкрадчиво 
Федька; —  хотите вьі совсем не учиться ?

—  Хочу,— отвечал ученик весело.
—  Так подарите мне сегодня зти игрушки и сту

пайте гулять на цельїй день, а завтра, когда при- 
дете учиться, то приносите еще, и если можно, за- 
хватите побольше, только смотрите, чтобьі маменька 
не видала, а то она все-таки будет заставлять вас 
учиться.

Напрасно наставник хлопотал: ученик уже давно 
имел ясное понятие о художестве, назьіваемом во- 
ровством. Нянька Аксинья уже года три как поль- 
зуется от своего питомца краденим сахаром, кон- 
фетами и разньши лакомствами, в том числе изредка 
и медннми круглими игрушкЛйи. Сл'едовательно, пре- 
досторожности били совершенно лишние.

На другой день, по условию, ученик принес учи
телю штук десять пятаков и бил свободен от уче- 
нья. На третий день сумма била увеличена, на чет
вертий день тоже. День за днем продолжалось то же 
и то же, так что к концу месяца мешок уже бил 
пустой.

Когда обьявил ученик своєму наставнику об зтом 
истинно печальном происшествии, то наставник, по
думавши немало, сказал:

—  А не заметили ли ви, Ипполит Иванович, где 
у маменьки хранятся такие же игрушки, только 
беленькие ?

—  Не знаю, не видал,—  отвечал ученик.
—  А когда не знаете, так садитесь учиться!
—  Я завтра же узнаю !— завопил испуганннй уче-
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ник,—  и принесу тебе, сколько угодно, только не 
учи меня!

— Хорош о, посмотрим: идите гулять, только пом
ните, до завтрашнего дня.

А на завтрашний день понадобились на что-то 
медние деньги Марье Федоровне. Она к мешку, а 
мешок пустой.

Горничних и нянек налицо. Явились те и другие.
— Вьі,—  говорит Марья Федоровна,— такие и ся

кне, деньги из мешка витаскали ?
—  Нет, бариня, ми и не видали.
—  Розог !— крикнула она лакею.
Явилися розги и еще два лакея. Началася питка. 

Перебрали всех. Аксиньи не било дома, послали н 
за ней. Приходит Аксинья и говорит: — Д а в и ,—  
говорит,— бариня, за что людей мучите? Барчонок- 
то деньги перетаскал своєму учителю.

Дорого же поплатилась бедная Аксинья за свою 
дерзость: ей било отпущено вдвоє против прочих.

Отпустивши горничних, Марья Федоровна пошла 
по комнатам искать Ипполитеньку. Н о Ипполитень- 
ка, как ни бнл туп, смекнул, однако же, что не
даром девки благим матом завили, и, не дожидаясь 
конца вьітью, убежал в сад. После тщетньїх по- 
исков в комнатах, Марья Федоровна разослала всю 
дворню и сама пошла искать Ипполитеньку. А он, 
не будучи дурак, пока єсть не хотелося, сидел в 
кустах, а когда увидел, что обед пронесли к сле- 
пому Коле, и себе пошел к нему во флигель и без 
церемонии истребил его скудную трапезу. Но, увьі! 
тут его за трапезою и накрила сама Марья Федо

ровна.
И досталось же бедному Коле за укрьівательство 

вораї Кроме ругательств, попреков и угроз, ему 
не велено било давать ничего, кроме куска чер- 
ного хлеба и ковша води, впредь до разрешения.

Нежно, ласково, настояіце по - матерински, вьіве- 
дала Марья Федоровна от Ипполитеньки, когда и ко
му он отдавал деньги, и узнавши все обстоятельно, 
велела Федьку-наставника випороть хорошенько
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и отдать на скотньїй двор до Кузьмьі и Демьяна, 
а там в город да и в солдатьі. Сказано —  сделано.

Теперь оставалося подумать об Ипполитеньке, 
что с ним делать. Ведь ему уже шестнадцатьій *ч)д 
пошел, а зти изверги его в деревне, пожалуй, исі)ор- 
тят. Нужно отвезти его в Петербург и отдать в 
какой-нибудь благородний пансион. Так думала 
Марья Федоровна, так и сделала.

Оставивши наказ или инструкцию приказчику на- 
счет управлення имением, она вооружила снова ре- 
монтерскую бричку и, взявши милое чадо своє и 
любимую его няню Аксинью, отправилася в Петер
бург, не простившись даже с самьіми близкими и 
самьіми долгоязьічньїми соседками своими.

Теперь ей незачем сообщать им, куда она наме- 
рена отдать своего сьіна на воспитание. Да и то 
еще, их, пожалуй, пригласи, а они проведают еще 
как-нибудь о поступке Ипполитеньки,— тогда на 
всю губернию ославят вором, а того, ’дурьі, не рас- 
судят, что он еще дитя!

Приехавши в Петербург, она остановилася не на 
Песках, как можно бьіло предполагать, а в Ямской 
слободе, около церкви Йвана Предтечи, на посто- 
ялом дворе.

На другой день она отправилася сама поискать 
квартиру, потому что на постоялом дворе и неудоб- 
но и грязно, а главное, д орого; она же намерева- 
лась остаться в Петербурге по крайней мере года 
два, если не более.

Вьійдя за ворота, она перекрестилась на церковь 
(с некоторого времени она сделалась чрезвьічайно 
набожна) и, не переходя Лиговки, пошла к Знаме
нню. У .Знаменья остановилась, посмотрела вдоль 
туманного Невского проспекта, иомечтала немнож- 
ко о своем давно прошедшем и, перейдя Невский 
проспект, пошла на Пески, прямо к известному до- 
мику о четьірех окнах с мезонином.

В одном из окон зтого домика торчала на бол-
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ванчике та же самая шляпка, что торчала и назад 
тому десять лет, а в прочих окнах торчало по де- 
вушке, как будто они десять лет и с места не сходи- 
ли. В числе зтих девушек бьіла и Лиза, но уже не та, 
восьмилетняя, рябенькая, безмолвная Лиза, а сидела 
у окна, сложа руки и опустя на високую грудь 
кудрявую прекрасную голову, девятнадцатилетняя, 
вполне развившаяся, как роза, пишная красавица.

На свежем, молодом ее лице и следов не оста
лося прежних рябин, нужно било близко и вни- 
мательно присматриваться, чтобьі их заметить.

В то самое время, как проходила мимо окон Марья 
Федоровна, Лиза подняла свои длинние бархат- 
ньіе ресницн, взглянула в окно и побледнела. Она, 
бедная, узнала свою мачеху, и ей разом предста
вилося все ее горькое, гнусное прошедшее. Она 
закрила лицо руками, хотела встать со стула, но 
не могла; приподнялася еще раз и без чувств по
валилася на пол.

Подруги подняли ее и унесли за ширми.
Марья Федоровна, проходя мимо окна, и не по- 

дозревала, что она била причиною такой катастро
фи. Она вошла себе спокойно на давно знакомий 
ей дворик, подошла к известной лачуге близ по- 
мойной ями и постучала в маленькую, наскоро ско- 
лоченную, но уже весьма ветхую дверь. Дверь с 
каким-то дребезжаньем отворилась, и перед нею 
явилася Юлия Карловна с опрокинутою чайною чаш
кою в руке. (Юлия Карловна к бесчисленньш сво- 
им профессиям прибавила еще одну —  гадание на ко
фе). После первих ахов на пороге Марья Федоров
на била введена в хижину, и тут уже торжественно 
старие приятельници поцеловались.

Когда Юлия Карловна пришла в себя от внезап- 
ного потрясения и усадила свою дорогую гостью 
на полусломанном стуле, тогда представила ей мо
лодую, стройную и весьма бледную девушку с черни- 
ми большими и заплаканньши глазами, всю в черном.

— Рекомендую вам,— сказала Юлия Карловна, 
обращаясь к Марье Федоровне,— моя хорошая, мож
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но сказать, приятельница мамзель Шарнбер, тоже 
моя землячка, только по отцу. Из хорошей фами- 
лии. Я им сейчас гадала на кофе и так прекрасно, 
так прекрасно вьіходит, что лучше требовать не- 
льзя, а они все не верят и плачут.

—  Я уж два года верила,—  тихо проговорила де- 
вушка.

—  Так как же, матушка, и по десяти лет ждут, да 
не плачут,— с неудовольствием проговорила Ю ^ ія  
Карловна.—  Что ж делать? Такая ваша судьба. А 
коли наскучило так дожидаться своего суженого, 
то я давно предлагаю, переходите ко мне в дом. 
Если не хотите вместе с барьішнями, то займите 
мезонин. Я с вас не бог знает что возьму. И мне 
прибьіль, и вам не в убьіток.

Девушка заплакала и, едва проговорив: — Прощай
т е !—  вьішла из комнатьі.

—  Прощайте, заходите завтра. У меня будет све- 
жая гуща, я 'вам  еще поворожу,—  говорила Юлия 
Карловна, провожая свою пациентку глазами. И когда 
та притворила за собою  дверь, Юлия Карловна 
прибавила:

—  Больно горда! Подожди еще годик-другой 
своего возлюбленного, небось переменишься, про
ситься будешь — не пущу,—  чорт ли тогда в тебе! 
Тьі и теиерь смотришь старухой, а тогда на тебя 
ннкто и взглянуть не захочет.

—  Вот, Марья Федоровна, вот где истинно не- 
счастие,— обратилась она к своей гостье, как би 
умоляя о сострадании.—  Видели вьі, ведь можно 
сказать красавица собою, благородних родителей 
дочь. И пропадает, ни за что пропадает, и так-таки 
и пропадет. А кто —  сами же родители и виноватьі — 
никто другой!

Жили они, маїушка моя,- в Кронштадте при 
должности, и при хорошей должности, при каких - то 
магазеях. Каждую неделю вечера давали. И пова- 
дился к ним в дом какой-то мичман. Ну, известное 
дело, молодой мужчина, молодая девушка, увиде- 
лися раз-другой и влюбилися друг в друга. А там

279



и до греха недолго. Так и случилося. Бьівало, в доме 
танцьі да плясьі, а они незаметно вьійдут на двор 
или на улицу, укроются шинелью да и воркуют, 
что твои нежньїе голубки. А мать-то сама, чай, с 
молодими офицерами амурничает. Я отца и не виню. 
Не мужское дело смотреть за дочерью, а мать, мать 
всему причина. Она видела, старая дурища, что мо- 
лодой человек около дочери увивается, —  что би 
спросить: — А что тебе, голубчик, надо? Когда так 
только, кури-мури, так вот тебе и двери, а коли 
на сурьез пошло, женись! —  А то думают: —  Ничего, 
пускай себе молодне люди побалуют. Он человек 
благородний, лишнего себе ничего не позволит.—  
А вот он и не позволил, благородний-то человек. 
Дело - то сделал, да и перевелся в Астрахань или 
куда-то еще дальше. А сами-то тогда только за- 
метили, когда начали соседи пальдами на дочку-то 
показивать. А вечер-то сделают, зали осветят, а 
гостей-то никого, разве два-три пьяние ластовие 
забредут. Видят, что дело-то плохо, давай из Крон
штадта убираться. Теперь вот в Петербурге и про- 
живается без места. А она, дура, ворожит. Да, много 
я тебе виворожу! Приедет он тебе сейчас, держи 
карман! Не видал он, вишь, краше тебя. Говорю, 
переходи ко мне, пока еще хоть что-нибудь оста
лось, а то так ведь состареется.—  Ох, горе, горе, 
как подумаю,—  прибавила она со вздохом.

—  Вот что, Юлия Карловна,— сказала Марья Фе
доровна после долгой паузи,—  я к вам имею вели
кую просьбу.

—  Какую, Марья Федоровна? Все на свете для 
вас!..

—  Найдите для меня небольшую квартирку, так
комнатки три, если можно, чтобн близко бил ка- 
кой-нибудь благородний пансион. Я, знаете, при
везла енна. * ц

—  Есть, єсть благородний пансион, мадам... ма
дам ... как бишь е е ... квартира... квартира...—  
И она начала считать по пальцам дома всего квар- 
тала, в котором находилея благородний пансион
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мадам N. —  Ну, да как-нибудь найдем,— прибавила 
она, подобострастно глядя на Марью Федоровну.

—  Вьі мне сделаете большое одолжение. Только 
не больше как комнатки три: я совершенно разо- 
рилась, совсем теперь без денег,— скотские па- 
дежи, да неурожаи, да пожарьі совсем меня доко
нали.

И Марья Федоровна чуть-чуть не заплакала.
—  Ах, д а !— сказала она после длинной паузи,— 

чуть - чуть бьіло не забила. Ну, что моя Акулька 
у вас подельївает ? Я думаю, уже большая ви
росла?

— Пребольшущая! И какая мастерица! И какая 
красавида, просто прелесть! Только она что-то все 
скучает.

—  Молода, ничего больше. А вот что, Юлия Кар
ловна, не сделаете ли вьі ей партию ? Она мне теперь 
не нужна, я буду жить в Петербурге, а здесь своя 
швея только лишняя тяжесть, сами знаете.

— Партия-то ей давно находится, только я без 
вас не смела, а написать вам не знала куда,— адрес, 
что вн оставили покойной Кар#лине Карловне, за- 
терялся, так вот и не знала, что делать, пока вас 
самих бог не принес к нам. А партия вот какая,— 
продолжала она: —  кухмистер, на пятьдесят человек 
стол содержит, все чиновники, по пяти целковьіх в 
месяц. Шутка, какой капитал,—  так нет, не хочет. 
Примазьівается еще к ней какой-то пьянчужка чи
новник, правда, молодой человек, только, видно, 
голь-голо. Не знаю, так ли он к ней приходит или 
и впрямь сватать хочет, не знаю.

—  Лучше бьіло б, если б за кухмистра — верньїй 
кусок хлеба, по крайней мере. Ну, а когда не хо
чет, так, пожалуй, и за чиновника. Я, пожалуй, и 
приданое маленькое могу дать. Устройте зто дело, 
Юлия Карловна, я вам буду весьма благодарна.

—  Постараюся для вас, Марья Федоровна* непре- 
менно постараюся. Куда же вьі?

—  Я пойду, мне пора,— и Марья Федоровна начала 
собираться.
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—  Да подождите минуточку, сейчас кофе будет 

готов.
—  Нет, благодарю вас, другой раз. Прощайте! Не 

забудьте же насчет квартири.
-— Не забуду, не забуду, Марья Федоровна.
И приятельницьі расстались.
Возвратясь на квартиру, Марья Федоровна застала 

своего Ипполитушку играющим в бабки с двор- 
никовьім белокурьім румяним мальчуганом. Зто бьіл 
первьій урок на поприще образования Ипполитуш- 
ки. Он зтого великого искусства во всю жизнь бьі 
не мог постигнуть в деревне, а в столицу не успел 
приехать, как на другой же день постиг, что такое 
значит свинчатка.

Дня через два понаведалась Марья Федоровна к 
своей приятельнице узнать насчет квартири. Квар
тира била приискана усердной Юлией Карловной 
именно такая, какая ей била нужна —  светленькая 
и уютненькая, а главное, дешевенькая, и почти ря
дом с благородним пансионом, т. е. с приходским 

училищем.
Випивши чашку кофе или, лучше сказать, цико- 

рию у своей приятельницьі, они пошли посмотреть 
квартиру. Проходя через дворик, они усльїшали в 
модном магазине дребезжащие звуки фортепиано, 
пронзительно визжащий женский голос и вторивший 
ему хриплий мужской бас, твердо и внятно вьігова- 
ривавший слова песни:

Во лузях, лузях, лузях,

В монастьірских лузях.

Приятельницьі переглянулись и, ульїбнувшись, 
вьішли на улицу. Дорогою Юлия Карловна жалова- 
лась на неприятности и хлопотьі, сопряженньїе с 
подобньїм заведением, особенно в таком захолустии, 
как Пески, куда порядочньїй человек боится и за
глянуть.

—  Хорош о еще,—  говорила она,—  если зти беспо- 
койства вознаграждаются, а то хоть ваша Лиза, то 
бишь Акулька, бог ее знает, что с нею сделалось,—
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совершенная деревяшка : ни приласкаться, ни слова 
сказать, сидит себе, как заколдованная. Я не знаю, 
что с ней и делать. Ни себе, ни людям, только да
ром хлеб ест.

—  Замуж, замуж ее, Юлия Карловна,—  говорила 
Марья Федоровна.—  И чем скорее, тем лучше.

—  Да кто возьмет ее из такого места ?
—  Возьмут, только посулите приданое, а уж как 

бьі я вам бьіла благодарна, Юлия Карловна, если бьі 
вьі ее хоть как-нибудь пристроили.—  Да...—  как бьі 
вспомнивши, прибавила Марья Федоровна:— о чем 
думала, то и забила. Нет ли у вас, Юлия Карловна, 
знакомого какого-нибудь чиновника, мне нужен 
стряпчий, только, знаете, не дорогого, потому что 
дело грошовое,—  из одной амбиции тягаюсь, усту
пить не хочется.

—  А как же, єсть, єсть, прекрасний человек, а уж 
делец какой, так просто прелесть, только немножко 
горького придерживается. Ну, да зто ничего, кто 
его теперь не придерживается? Да если би не он, 
не сдобровать би мне с вашей Л и ... Акулькой.

—  А что такое?
—  Да помните, моя товарка, с ^оторой ми вместе 

магазин содержали,—  дитя наговорило ей бог знает 
чего, а она сдуру и ну... чуть-чуть било не уто
пила, да, слава богу, умерла. А все-таки я благо
дарна Кузьме Сидоричу.

Марья Федоровна шла молча, как би что-то 
соображая, и, перейдя на цьіпочкахгрязньїй переулок, 
обратилась к Юлии Карловне и сказала:

— Ведь у меня дело самое ничтожное, нет ли у 
вас какого - нибудь простого писаря? Я сама буду 
ему говорить, что писать.

—  Есть и писарь, из самого главного штаба. И уж 
как он за вашей Акулькой ухаживает, так просто 
прелесть. А знаете что,—  прибавила она, поду
мавши,—  чего долго хлопотать? Ви посулите ему 
что - нибудь, вот вам Акульке и карьера.

В зто время они подошли к весьма не новому 
домику с билетиком на воротах, которнй гласил,
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что здесь отдается квартира и угол. Они постучали 
в затворенную калитку. На стук вьішла, вместо двор- 
ника, дряхлая старушка в чепце и впустила их во 
двор.

Квартира оказалась как раз по руке Марье Фе- 
доровне —  и светленькая, и уютненькая, точь - в - точь 
как говорила Юлия Карловна. Только одно... не- 
множко дороговато: 10 рублей серебром в ме
сяц с дровами. Зтак недолго, пожалуй, и Покоти- 
ловку проживешь. Она попробовала бьіло заговорить 
с хозяйкой дома о том, что она почти нищая, что 
она вдова беззащитная. Н о хозяйка бьіла непоколе- 
бима, а чтобьі скорее покончить, она сказала, что 
она сама сирота бесприютная и вдова беззащитная 
и что ей укривать и кормить не из чего.— И если б 
вьі бьіли не женский пол, а мужской, то и за 
двадцать бьі целковьіх не пустила, потому что наше 
дело женское,—  все случиться может.

Марья Федоровна молча вьінула рубль и, отдавая 
хозяйке, сказала су х о :

—  Квартира за мной, я завтра переезжаю.
И, действительно, на другой день она угощала уже 

Юлию Карловну хоть и жиденьким, но настоящим 
кофе у себя на новосельи.

Аксинья, нянька, успела уже поссориться с хозяй- 
кою, а Ипполитушка, упражняя свои руки в метании 
бабки, вьібрал мишенью белого петуха, тщательно 
перебиравшего мусор на дворе. Удар бьіл, просто 
гениальньїй, бедньїй петух только крьільями судо
рожно потряс и тут же ноги протянул.

— Ай да свинчатка,—  воскликнул Ипполит в во- 
сторге.— Недаром маменька гривенник заплатила!

О трагической кончине белого петуха бьістро д о 
шли слухи до ушей хозяйки. В доме поднялся содом, 
и такой, что если б не посредничество Юлии Кар- 
ловньї, то Марье Федоровне пришлось би тот же день 
очистить уютненькую квартирку. Дело, однако ж, 
кончилось полтинником.

Зто неприятное происшествие имело ту свою х о 
рошую сторону, что напомнило Марье Федоровне
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о том, зачем она приехала в столицу. Она тут же 
обратилась к Юлии Карловне и просила ее, чтобьі 
она завтра же, если можно, прислала к ней на дом 
какого - нибудь учителя из благородного пансиона, 
[потому] что она намерена сначала дома приватно 
Ипполитушку приготовить, а потом уже совсем в пан- 
сион отдать.

Сказано —  сделано. На другой же день явился пе
дагог из приходского училища, и уговорились они, 
чтобьі Ипполитушка ходил к учителю на квартиру 
до обеда и после обеда, что для него будет так 
веселее, потому что у педагога училося на квартире 
еще несколько мальчиков. И зто дело кончено, те
перь оставалося еще одно и чуть ли не самое труд- 
ное. Марье Федоровне необходимо нужно уведо- 
мить письмом одну свою ргоіе^е, соседку, о смер- 
ти Лизьі, случившейся как раз в день ее приезда в Пе
тербург. Кто же ей напишет такое хитрое письмо ? 
Самой написать, так, пожалуй, засмеют, потому что 
она едва можеткое-как свою фамилию нацарапать. 
Просить рекомендованного писаря ей би не хоте- 
лось, тем более, что он еще и знаком с Лизою, 
хоть он и не знает, что она — ^иза, а чорт его знает, 
может бить, и знает! Нет, ему нельзя доверить та
кую важную корреспонденцию.

—  Ах я д у р а !— воскликнула Марья Федоровна 
после долгого размишления.—  Да чего же я думаю? 
А учитель - то на что ?

Сейчас же послала Анисью дросить учителя к 
себе. Когда тот явился, то она под видом испьітания 
просила его написать коротенькое письмо, а о чем 
писать, то рассказала ему на словах.

Педагог внслушал и, подумавши немало, сказал:
—  Тема серьезная, нужно обдумать. Я сначала 

так только набросаю, а потом уже, если апробуєте, 
то и перебелю. Завтра будет готово!

—  Хорош о, так вьі принесете ко мне, когда бу
дет готово.— И они расстались.

Через день или через два явился педагог к Марье 
Федоровне с великолепною рукописью под мишкой.
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Хозяйка просила его садиться, он смиренно сел на 
стул и развернул манускрипт, образец каллиграфии. 
Марья Федоровна, полюбовавшись почерком, просила 
педагога прочитать. Он прочитал или, лучше ска
зать, продекламировал своє произведение и когда- 
кончил, то не без самодовольствия взглянул на 
Марью Федоровну и почтительно передал ей ру- 
копись.

Марья Федоровна осталася письмом весьма до- 
вольна и, позвавши Аксинью, приказала ей сварить 
кофе. А в ожидании кофе просила еще раз прочи
тать письмо, только не так громко.

Ободренньїй столь лестньїм вниманием, он прочел 
еще раз, правда, без того сильного вьіражения, но 
зато с более тихим и глубоким чувством, так что 
когда он прочитал ф разу : „И ее мильїй взор со- 
крьілся от меня навеки“, то Марья Федоровна даже 
платок поднесла к своим глазам. Зто, разумеется, 
не ускользнуло от взоров счастливого автора и бьіло 
для него паче всяких благодарностей.

Марья Федоровна, угостивши сочинителя, попро
сила рукопись себе на память, а за трудьі предло
жила ему (правда, дорогонько, но ведь он не простой 
писарь) рубль серебра. Сочинитель великодушно 
отказался, сказавши, что он награжден ее благо- 
склонньїм вниманием вьіше всякой наградьі.

Отпустивши еще несколько любезностей насчет 
чувствительности сердца и образованности ума своей 
покровительницьі, т. е. Марьи Федоровньї, педагог 
раскланялся и вьішел.

На другой день Марья Федоровна сама понесла 
письмо на почту и там уже поймала какого- то поч- 
талиона и попросила его взять штемпельний кон
верт и запечатать письмо и адрес написать.

—  И ата забота кончена,—  сказала она, вьіходя 
из почтамта.

Теперь осталася одна, последняя и самая большая 
забота — устроить карьеру Лизьі, и тогда она со 
вершенно спокойно может заняться воспитанием Ип- 
политушки.
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Время шло своим чередом. Прошло уже полгода, 
прошло и еще несколько месяцев, а карьера Лизьі 
все еще не сделана. Юлия Карловна ежедневно за- 
ходит к Марье Федоровне на чашку кофе и сооб- 
щает ей самьіе неинтересньїе новости, а о свадьбе 
Лизьі никогда ни слова. Самой же ей заводить речь 
не хотелось, чтоб не показать виду, что ее зто ин- 
тересует. Правда, она намекала несколько раз, так, 
мимоходом, и Юлия Карловна тоже отдельївалась 
мимоходом. Она не знала, наконец, что и подумать.

А Юлия Карловна тем временем увивалась около 
нее, как около золотого истукана, восхищалася по- 
знаниями и досужеством ее ненаглядного уже бога- 
тьірски сложенного юноши, но все зто делалося со- 
вершенно попустому: Марья Федоровна хотя и 
частенько получала из деревни деньги, но ей пока- 
зьівала только с пятью печатями пакетьі и отдельїва- 
лася чашкою кофе и куском пирога по воскресеньям.

Юлия Карловна терпела и ждала, а на досуге бла- 
говестила в своем квартале, что приятельница ее, 
Марья Федоровна, не кто иная, как генеральша и 
темная богачка. Вследствие таких слухов у Марьи 
Федоровньї образовался порядочньїй кружок знако- 
мьіх и даже приятельниц. Правда, иньїе из них, уви- 
девши, что генеральша дрожала над куском сахару 
и чашкой кофе, сочли за лучшее не поддерживать та
кого високого знакомства• другие же, в том числе 
и Юлия Карловна, держалися правила: терпение все 
преодолевает. Правило зто не совсем, однако ж, 
оправдивалось,—  Марья Федоровна била просто, 
что назнвается, кремень. Приятельницн, впрочем, не 
уннвали. Они бьіли люди такого сорта, которьіе, 
если узнают, что тьі человек денежньїй, хоть тьі 
им своих денег и не показьівай, они все на тебя бу- 
дут смотреть, как на бога, и молиться и кланяться 
тебе, как самому щедрому богу.

Юлия Карловна, однако ж, оказалась не так тер
пелива, как можно било ожидать от иностранки. , 
Она, не совсем уповая на будущие блага, затеяла 
историю такого свойства.



После долгих ожиданий и глубоких соображений 
она сама себе сказала: —  Да что же я за дура такая, 
сижу сложа руки да смотрю на нее. Что я.разве девку - 
то даром что ли вьїкормила? Да еще и пристрой, 
говорит, карьеру сделай. И все зто так, ни за грош. 
Да и девка-то еще бог знает, кто такая, не то 
Лиза, не то Акулька, сама не знаешь, как и нази
вать.—  Подождавши еще несколько месяцев и по- 
дождавши втуне, она решилась поближе поз^нако- 
миться с Аксиньей, горничною и кухаркою Марьи Фе- 
доровньї, так, на всякий случай —  ее профессия такого 
свойства, что ей всякое знакомство к лицу. Однаждьі 
она так, совершенно случайно встретилась с Акси
ньей в мелочной лавочке и просила Аксинью зайти 
к ней хоть завтра, если удосужится, хоть на мину- 
точку,— что она хочет поговорить с ней насчет од
ного весьма интересного дела. Аксинья охотно со- 
гласилась, но дело в том, что она не знала квартири 
Ю лии  Карловньї. Марья Федоровна, в случае край- 
ней нужди, посилала или Ипполитушку на квартиру 
Юлии Карловньї, или сама ходила к ней, но Аксинью 
не посилала, она боялася, и не без основания, встречи 
ее с Лизою. Как же бьіть ей теперь? Юлия Карлов
на подробно описала ей все улицьі и переулки 
и, с мельчайшими подробностями, свой домик.

Аксинья, дождавшись воскресенья, пораньше уб
ралася и отправилася к обедне. - Все хорошо, все 
улици и переулки она помнит, а дом-то она и за
била, как он прознвается. Но по приметам кое-как 
добралась и до дому, а чтобьі больше убедиться, 
что зто именно тот дом, которьій ей нужен, она 
зашла посмотреть в окна, не сидят ли девушки (одна 
из главньїх примет дома). Подошла она к первому 
окну, взглянула — видит, наклонившись за какой-то 
работой,— девушка, лицо совсем закрито. Она по- 
стучала в окно с намерением спросить Юлию Кар- 
ловну. Девушка подняла голову, взглянула на 
Аксинью и побледнела. Аксинья тоже переменилася 
в лице. После минутного молчания девушка едва внят- 
но проговорила: —  Аксинья!— Аксинья вздрогнула:
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ей показалося что-то знакомое и давно забьітое в 
зтом голосе. Н о она стояла, все еще не раскрьівая рта.

— Аксинья І — повторила Лиза,—  или зто не тьі, а 
только так, сон?..

—  Нет, зто я, я —  Аксинья, ваша нянька, когда 
помните.

—  ПомнюІ помню!— проговорила Лиза и внбежа- 
ла к ней на улицу.

Долго они, обнявшися, стояли на улице, не говоря 
ни слова, пока одна из подруг Лизьі, находя, что 
подобная сцена среди бела дня и среди улицьі не- 
прилична, вьішла к ним и уговорила их войти в ком
нату. В комнате встретила их сама Юлия Карловна, 
нечаянно тут случившаяся. Юлия Карловна сейчас 
смекнула, что их оставлять наедине нельзя, потому 
что они сдуру могут все ее предначертания испор- 
тить, а потому она, поздоровавшись довольно фа- 
мильярно с Аксиньей, повела их в свою комнату, 
усадила по углам и принялася варить кофе.

Несколько раз Лиза и Аксинья, глядя друг на дру
га, принималися плакать. Юлия Карловна, глядя на 
них, и себе плакала. Когда же вни начали разгова- 
ривать, то Юлия Карловна старалася всячески поме- 
шать им. Она находила всякое между ними об-ьясне- 
ние несоответствующим ее глубоким планам.

Угостивши кое-как кофеишком, она проводила 
Аксинью за ворота и крепко - накрепко наказала, что- 
бн она не проговорилася ей, что видела Лизу.— А тебе 
когда только свободно, заходи к нам, Аксиньюшка І— 
прибавила она, прощаясь.

Аксинья, простившись с Лизою, ушла.
Юлия Карловна призадумалась, позвала Лизу к 

себе в комнату, посадила около себя и с ласкою кошки 
начала ее расспрашивать.

— Скажи мне, милая Акулина,— говорила она,— 
что ти припомнишь о себе, когда ти била еще в 
деревне?

—  Я помню только, что меня звали не Акулькой, 
а Лизой, что мьі ж или  с братом в одной комнате, 
что брат мой Коля бил несчастний, слепой маль-
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чик и что у него сначала бьіла нянькой вот зта 
Аксинья, а потом ее мачеха взяла к себе, а ему, 
бедному, прислала какую - то злую деревенскую бабу, 
которая ему єсть не давала; так я его, бедного, 
с нею, и оставила. Жив ли он теперь, несчастний? — 
И Лиза заплакала.

—  Ну, а больше ничего не помнишь? —  спросила 
Юлия Карловна.

—  Помню еще, и никогда ее не забуду, нашу ма- 
чеху. Я здесь ее как - то раз увидела на улице и чуть 
не умерла со страха!

—  А не помнишь ли ти, какой губернии и какого 

уезда ваше село?
—  Ничего не помню.
Юлия Карловна не нашла нужним более продол- 

жать свои расспросн, надела салоп и что - то заса- 
ленное, вроде шляпьі, вислала Лизу из комнатн, 
заперла двери и вншла на улицу.

Аксинья, возвращаясь из гостей домой, еще на 
улице услншала шум из своей квартири.

— Уж не ворьі ли, боже сохрани, забралися? — 
едва проговорила она и бросилась опрометью в ка
литку, взбежала на лестницу, отворила дверь,— и 
глазам ее представилась сцена, едва ли когда-ни- 
будь прежде ею виденная, разве мимоходом и то 
около кабака.

Раз-ьяренная, как бешеная кошка, с пеною на гу
бах, со сжатьши кулаками, стояла Марья Федоровна 
в наступательном положений, а против нее в обо- 
ронительном положений, в позиции античного бойца 
стоял Ипполитушка. При входе Аксиньи Марья Фе
доровна как би опомнилась, опустила кулаки и про- 
.шипела: —  Ах ти, изверг ! —  И, обратясь к Аксинье, 

сказала:
— Сходи ти, позови ко мне зтого глупого учи

теля. Хорошему научил он Ипполитушку.
Аксинья вьішла из комнатьі.
Зтой почти трагической сцене предшествовало 

вот какого рода происшествие.
Отпустивши Аксинью к обедне, Марья Федоровна
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и сама пошла в церковь. Хотела бьіло и Ипполитушку 
взять с собой, но у него нечаянно голова заболела, и 
он остался дома. А оставшись один, он отпер гвоздем 
маменькину шкатулку (он необьїкновенно двинулся 
вперед по пути просвещения) и занялся отьіскиванием 
в ней того секретного ящичка, в которьій мамень- 
ка деньги прячет. Он уже вполне постигал, что такое 
значат деньги. К тому же он на прошедшей неделе 
удивительно бьіл несчастлив и в бабки, и в три ли
стика. Попробовал бьіло поставить на кон Греча 
грамматику —  не берут; попробовал бьіло в орлян
ку—  и тут не повезло, просто хоть в петлю лезь, 
а в долг не верят. А еще назьіваются друзьями ! Про- 
бовал просить у маменьки,—  и виговорить не дала. 
Что же ему и в самом деле оставалося делать ? Разу- 
меется, красть. А чтоби не далеко ходить, он ре- 
шился первьій зтюд сделать над маменькиной шка- 
гулкой, но, как еще неопьітньїй и нетерпеливий 
вор, поторопился и забнл о мерах предосторожно- 
сти, т. е. забьіл двери на крючок заложить. И в са
мую ту минуту, когда секретний ящик сделался для 
него уже не секретним, в ту самую минуту ти- 
хонько вошла Марья Федоровна и остолбенела 
от ужаса.

Через полчаса явилася в комнату Аксинья, а вслед 
за нею и педагог в новом вицмундире и с самой 
праздничной физиономией. Но как же длинно витя- 
нулась зта улибающаяся образина, когда приветство- 
вала его раздраженная, аки львица, Марья Федо
ровна словами:

—  Наставники ! Прекрасньїе наставники ! Покорно 
вас благодарю! —  И она не могла продолжать от 
злости, а бедньїй педагог стоял, разиня рот и вита- 
раща глаза.

—  Покорно вас благодарю! —  продолжала Марья 
Федоровна, едва переводя дух:— Да... наставили, 
научили, просветили дитя ! Смотрите, любуйтеся ва
шим просвещением! он, моє дитя! моє единствен- 
ное дитя! по милости вашей, сударь,—  вор, гра- 
битель, а, того смотри, и разбойник! И всему зтому
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вьі, вм один причиною, вм научили его обокрасть 
меня и после вам передать украденньїе деньги.

— Сударння!—  проговорил задмхаясь педагог,—  
вьі лжете! Вм просто бешеная баба и больше ничего! 
Я с вами и говорить не хочу, прощайте!

И он обратился к двери. Марья Федоровна не 
ожидала от смиренного педагога подобной рьіси и 
так бьіла ею озадачена, что совершенно растеря- 
лась, и пока собралася с духом, педагог бнл уже 

за воротами.
—  Беги, догони, проси на мйнуточку, пускай 

взойдет,—  говорила она, толкая Аксинью за двери. 
Аксинья побежала с лестницьі и она вслед за нею.

Через минуту педагог уже сидел на диване и хлад- 
нокровно слушал длинную повестьо подвигах и до- 
сужестве гениального ученика своего. Дослушавши 
сначала до конца сие повествование, он спросил:

— А зачем вьі его в продолжение прошедшей 
всей недели не присилали ко мне учиться?

—  Как не присилала ? Он каждьій день аккуратно 
ходил к вам. Даже и обедать не приходил домой!

— И в глаза не видал я его с самого воскресенья І
—  Где же зто ти пропадал.а ?..— обратилась бьіло 

Марья Федоровна к Ипполитушке, но Ипполитушки 

и след простил.
По долгом рассуждении, как исправить зло, решено 

било продолжать учение, потому что Ипполитушка, 
по словам учителя, не утвердился еще в письме и 
в русской грамматике, а во избежание его несвоевре- 
менннх прогулок положено било,чтобьі Аксинья отво- 
дила его поутру в школу и приходила за ним ввечеру.

Так и сделано. В понедельник поутру многие 
обиватели смиренного переулка заметили восемна- 
дцатилетнего юношу в курточке а Гепїапі, идущего 
в школу, а за ним пожилую служанку, несущую 
кожаньїй мешок с книгами и грифельную доску. 
Пока Ипполитушка ходил один, никто его не за- 
мечал, а как пошла за ним Аксинья, все пальцами 
стали показнвать. Странно!

Правильное и однообразное хождение за Ипполи-
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тушкою вскоре наскучило Аксинье, и она однаждьі 
ему предложила прогуляться в другую школу, т. е. 
к Юлии Карловне.

Первьій визит ему не совсем понравился, хотя 
его и потчевали леденцами, но зато второй визит 
пришелся как раз по нем. Юлия Карловна, чтобьі 
свободнее поговорить с Аксиньей, отвела его к своим 
девицам и строго наказала им, чтоби гость не соску- 
чился. Аксинья насилу могла его внтащить оттуда, 
так ему понравились девицн,— так понравились, что 
он начал из школи бегать к прекрасним сиренам. 
Сирени вскоре начали просить у него денег за до- 
ставляемьіе ему радости.— Денег ? А где их взять, 
зтих проклятих денег? — так думал он. — Хоть би 
маменька скорее умирала, авось либо не легче ли би 
мне било,— так продолжал он думать.

Пока ИппОлитушка забавлялся с девицами, Юлия 
Карловна, угощая цикорием простодушную Аксинью, 
узнала от нее все, что ей нужно било знать на- 
счет Лизи. Узнала даже и губернию, и уезд, и село 
как зовут, и, узнавши все зто, сообщила своєму 
знакомому писарю из главного штаба, которий уже 
готовился держать зкзамен на аудитора.

Будущий аудитор, узнавши такие секрети про 
свою милую Лизу, чуть с ума не сошел. Зто просто 
слепая богиня фортуна І —  как он виразился в во- 
сторге.

На женитьбу, однако ж, Юлия Карловна не иначе 
соглашалась, как только с уступкою половини при
даного, которое он со временем получит за Лизою.

Писарь, разумеется, на все согласился беспреко- 
словно.

В заключение, она научила его написать просьбу 
на имя оберполицеймейстера, и они расстались.

Теперь оставалося уверить Лизу, что Аксинья баба 
дура и что она все наврала, что она действительно 
Акулька, а не Лиза, и не баришня, а настоящая 
крепостная девка, и что ей теперь предстоит такая 
карьера, что она, если не глупа будет, со  временем 
может бить и високоблагородной.
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— Что'ж , согласна тьі, Ли... Акулька? — спроси
ла она ее.

—  Согласна, хоть за трубочиста согласна, только 
не держите меня в зтом омуте.

— Вот уж и омуте. Дом как дом,— не узнала еще, 
что впереди будет.

— Хуже не будет.
—  Вот тебе и благодарность. Ах ти негодная! 

Вишь, от^елася чужого хлеба... потаСкушка! Дере- 
венщина!..

И они чуть - чуть не подралися.
Наругавшись досита, они, наконец, помирилися и 

после того, как любезно випили по чашке кофе, 
Юлия Карловна наскоро оделася и вишла со двора, 
а счастливая невеста, оставшися одна, горько зари
дала. Юлия Карловна с доброй весточкой отправи- 
лась прямо к Марье Федоровне и застала ее в самом 
счастливом расположении духа: она получила из 
деревни порядочную пачку ассигнаций,с известием, 
что слепой барич упал в канаву или в какую-то 
яму и сломал себе ногу.

После первих лобизаний приятельници уселись 
на диване, и Юлия Карловна, немного помолчав, 
сказала:

—  Ну, матушка, Марья Федоровна, насилу-то я 
ее уломала, — вишь ти, за писаря, говорит, не хочу, 
подавай ей чиновника.

Ах она мужичка ! — проворчала Марья Федоров
на,— вишь чего захотела, чиновника! А как возьму 
в деревню, да отдам за пастуха на скотний двор !

— Да то ли еще она толкует, говорит, что она не 
крепостная девка, а благородная.

Марья Федоровна изменилась в лице.
—  Ну, да я ей показала, какая она благородная. 

Просто-запросто по щекам да и заставила молчать.
—  И прекрасно, — проговорила Марья Федоровна.
—  Да вот еще что: жених - то артачится. Меньше, 

говорит, тьісячи рублей не возьму.
— Ах он писаришка ! Тисячу рублей за крепостной 

девкой ! Да где зто видано?
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— Да вишь тьі, она и ему натолковала, что она не 
простая, а благородная.

Марья Федоровна опять смешалась и, подумавши 
немного, сказала:

— Не возьмет ли он хоть половину?
— Я уже ему семьсот давала, и слушать не хочет.
— Не знаю, как и бьіть, —  проговорила, как бьі в 

сама с собой, Марья Федоровна.
—  Да как бьіть? Давайте тьісячу, да и концм в 

воду.
—  Хорошо, я согласна, только после свадьбьі.
— А он просит теперь же, а без денег и в цер

ковь не идет. А с деньгами хоть сейчас под венец.
—  Ну, чорт его возьми, отдайте ему деньги, а я 

вам после возвращу.
—  Да у меня и рубля за душою нет.
—  Как же нам бьіть, разве последние отдать ? Да 

с чем же я сама-то останусь? Ну, дьявол с ним, 
скорее бьі только разделаться. Зайдите ко мне 
завтра, Юлия Карловна, — прибавила она, как бьі 
опомнившись.

—  Хорош о, зайду. Только завтра непременно, по
тому что в воскресенье можно будет и под венец, 
а сегодня, знаете, четверг, нужно поторопиться.

—  Так знаете что, зайдите ко мне через час. Или 
подождите, я посмотрю, не найдется ли у меня дома.—
И она ушла в другую комнату.

Вскоре раздался звук замка, и Юлия Карловна 
ульїбнулась. Через несколько ми-нут вьішла Марья 
Федоровна с пачкою ассигнаций в руках.

—  Как раз столько, сколько нужно,—  говорила она, 
отдавая ассигнации Юлии Карловне.

Та бережно взяла деньги и, внимательно пересчи- 
тавши, положила в свои грязньїй мешок.

— Теперь милостк просим на свадьбу, приходите 
хоть в церковь.

— В церковь зайду.
— Приходите. У Знаменья будут венчаться, в 

4 часа после обеда.
— Хорош о, непременно зайду.
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И они расстались. Юлия Карловна, спускаясь с 
лестницьі, прошептала: —  Знает кошка, чье мясо 
сьела. —  А Марья Федоровна, оставшись одна, сво- 
бодно вздохнула и тоже прошептала:

— Ну, слава богу, отделалась!
Отделалась, да не совсем, можно било б прибавить.
Долго ходила она по комнате, заложа руки за 

спину, как настоящая львица. Потом вдруг встано
вилась посредине комнатьі и со всего размаху хлоп
нула рукой себя по лбу и вскрикнула:

—  Ах я дура! Аксинья! А, Аксинья!
Вбежала испуганная Аксинья.
—  Что ти, дура, глаза - то вьітаращила ? Беги, во- 

роти скорее Юлию Карловну.—  Аксинья внбежала.
Тьісячу рублей! Ах я дура, дура... (разгова- 

ривала сама с собой Марья Федоровна) —  тисячу 
рублей! Без расписки, безо всего. И кому же? Ка
кой-нибудь—  фи! стьідно и виговорить. Да что зто 
со мною сталося? Нет, она меня непременно 
околдовала. Ну что, если она отопрется? А ото- 
прется, зто я наверное знаю. Ну, да чорт с ними и 
с деньгами, пускай их куда хочет девает, лишь би 
мне зту потаскушку с рук сбить, а то она у меня, 
как бельмо на глазу... В воскресенье в четнре часа. 
Пойду, непременно пойду...

И она снова заложила руки за спину и заходила 
взад и вперед по комнате в ожидании Аксиньи.

А Аксинья между тем, добежавши до домуЮлии 
Карловнн, встретилась у самой калитки с Лизою.

—  Здравствуй, Аксинья! Как хорош о, что ти за- 
шла, а мне тебя очень нужно било видеть.

— Здравствуйте, барншня ! Мне нужно Юлию Кар
ловну.

— Да ее нету дома, с утра еще куда-то ушла. 
А вот что, Аксинья! тьі говоришь мне, что я ба- 
ришня, а я такая же крестьянка, крепостная, как и 
тьі. Только тьі... честная, а я ...— И Лиза не могла 
говорить далее.

— Что вьі! что вьі, Лизавета Ивановна! Да ви 
настоящая честная, благородная барьішня.
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—  Да кто тебе зто сказал, что я барьішня?
—  Ах, боже мой! Кто сказал? Да разве не сама 

я вас на руках виносила! Кто сказал? . Вот пре
красно!

—  А Юлия Карловна говорит, что ти все врешь, 
что ти меня только смущаешь.

—  Смущаю, вру! Я вру? Да наплюйте ви ей в 
самое лицо. Я вру ? Да я присягу приму, к губер
натору пойду. К самому государю!.. Вишь, дер- 
жит благородную барншню, как какую-нибудь, про
сти господи, девку непотребную... Да я же и вру... 
Нет, я докажу ей, что я еще не врала.

—  Вот что, Аксинья... —  перебила ее Лиза,—  ведь 
она меня замуж отдает.

—  Что ж, и с богом ! Святое дело, коли благо
родний человек, потому что вам не за благородного 
виходить не годится.

—  Он теперь еще так только, писарь, а скоро 
будет и благородний...

—  То-то вот, чтоб непременно бил благородний, 

а то как можно!
— Да я рада хоть 3£ палача, только би мне ви

рваться из зтого содому!..— И Лиза заплакала.
—  Что вьі! что в и ! барьішня! Перекреститесь. 

Такие слова говорите — за палача.
— Ах, Аксинья! Аксинья, если б ти знала, что я 

терплю здесь, ти би не то сказала.
В зто время дверь на улицу растворилась, и ви

глянула на улицу какая-то небритая физиономия 
в галунах и крикнула:— Лиза! — И дверь снова за
хлопнулась.

— Идите, барьішня, вас зовут. И я побегу: меня, 
чай, бариня-то ждет не дождется. Прощайте!

—  Прощай, Аксинья! Приходи на свадьбу.
—  Приду, непременно приду, —  говорила Аксинья, 

перебегая улицу.
—  Где зто тьі таскалася?—таким вопросом встре- 

тила ее Марья Федоровна. •
— Да я ее не догнала. Бегала на дом —  и дома 

нет. Говорят, как ушла с утра, так и не приходила.

297



— Так тьі успела уже и дом ее проведать? Ах ти, 
негодная тварь І Да знаешь ли тьі, что зто за дом 
такой ? Потаскушка тьі зтакаяі

—  Дом как дом, ведь туда и Ипполит Иванович 
изволят ходить ...

— Что?..
—  Там и нашабаришня, ЛизаветаИвановна,живут!..
— Что?
— Я говорю, что там...
—  Молчи, язьік отрежу!.. Пошла вон!
И Аксинья вьішла.
С Марьей Федоровной сделалась истерика, и к ве- 

черу она слегла в постель. На другой день обсту
пили одр ее бескористние приятельницьі и посове- 
товали ей на ночь напиться малиньї, что она и сде- 
лала, хотя от зтого ей ничуть не легче стало.

В воскресенье, однако ж, как ей ни трудно бьіло, 
она вьішла со двора ровно в три часа. Хотела бьіло 
и Ипполитушку взять с собой, но он ушел к учи
телю повторять урок. На улице попался ей извозчик 
(явление редкое на Песках). Она спросила его, что 
возьмет до Знаменья. Тот сь^зал ей: гривенник. Она 
вьіругала его и поплелась пешком. После вечерни 
часов до шести сидела она у церковной оградьі, а 
о свадьбе и слуху не било. Наконец, она встала и 
поплелась домой, говоря про себя: —  Они в другой 
церкви перевенчалися; сем-ка я пойду мимо дома 
Юлии Карловнн.—  И она пошла мимо дома Юлии 
Карловньї. Далеко еще не доходя до дому, она усльї- 
шала музику и песни.—  Так и єсть, свадьба,— по
думала она. Она весело подошла к самим окнам, 
взглянула в комнати, и что же она увидела ? О, по- 
зор и у ж а с ! Ее милий и пьяний Ипполитушка, в ра- 
зорванной рубашке, без подтяжек и прочего, для 
чего вьідуманьї подтяжки, плясал тоже не совсем 
с трезвою, разухабистою баришнею комаринского 
под звук унилнй фортепиано. Вот где он получил 
первие уроки в сем великом искусстве, которому 
так чистосердечно удивлялися солдати в Орской 
крепости.
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Полюбовавшись на своє милое единственное чадо, 
на своего будущего помещика, она кое-как перешла 
на другую сторону улицьі и села на панели отдох- 
нуть. В зто время калитка отворилась, и на улицу 
вьішла сама Юлия Карловна с каким-то воєнним 
писарем. На улице он ловко, настояще по-писарски 
раскланялся и пошел в одну сторону, а Юлия Кар
ловна в другую.

— Так у них ничего не бивало,— подумала Марья 
Федоровна и, собравшись с силами, встала на ноги 
и позвала Юлию Карловну.

Та подошла к ней, как ни в чем не бивало, рас- 
кланялась и спросила о здоровьи.

—  Здоровье-то моє еще не так плохо, как вьі 
со мною плохо поступаете. Да что и в самом деле,— 
прибавила она, возвися голос,—  что я вам, дура 
какая, что ли, далась? Где же свадьба ?

— Какая свадьба ?
—  А что говорили, у Знаменья?
—  Ах, да... и забила. Ну, еще успеем перевен- 

чать, било би приданое готово.
—  Какое приданое?
— Да такое, какое я вам говорила. Тисячу рублей!
—  Да ведь я вам отдала.
—  Вьі мне должньї бьіли по контракту, за Акульку 

и отдали, а теперь припасайте приданое для Лиза- 
вети Ивановньї Хлюпиной. Понятно вам тепер?

Марья Федоровна не дослушала и верно би грох- 
нулась на мостовую, если б Юлия Карловна ее не 
поддержала. Всю зту сцену Лиза видела из окна, и 
когда дошло дело до обморока, то она вьібежала 
на улицу и, подбежавши к трогательной группе, 
стала пособлять Юлии Карловне приводить в чув- 
ство Марью Федоровну. Придя в себя, Марья Фе
доровна оглянулась вокруг себя и, не сказав ни 
слова, плюнула в лицо Юлии Карловньї и пошла 
бистро по улице.

—  Что зто значит? — спросила Лиза у Юлии Кар
ловньї.

—  Сумасшедшая, больше ничего 1
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И они проводили ее глазами до угла переулка и по
шли домой.

Марья Федоровна совершенно растерялась. Так 
часто самьій смельїй, самьій предприимчивьій злодей 
падает духом от одного слова, изобличающего его 
злодейства.

Она от бешенства рвала на себе волосьі, грьізла 
себе руки, била немилосердно Аксинью и прокли
нала своего милого Ипполитушку, которьій, во избе- 
жание чего-нибудь вещественнее проклятий, не
сколько дней и домой не являлся. А где он обре- 
тался, зтого никто не ведал. Наконец, она немного 
поуходилася и серьезно захворала.

Приятельницьі снова хором посоветовали ей на
питься малиньї. Она напилася, но малина не помогла 
и ромашка тоже не помогла. Приятельницн охали 
и больше ничего. Так прохворала она месяца два; 
приятельницьі одна за другою ее оставили; Иппо- 
литушка по несколько дней глаз не показьівал, 
Аксинья одна, как верная собака, ее не оставляла.

А Юлия Карловна с будущим аудитором вот что 
придумали. Они написали письмо от имени Марьи 
Федоровньї в село к священнику, со  вложением пя- 
тирублевой депозитки, чтобьі он вьітребовал из кон- 
систории метрическое свидетельство о рождении 
и крещении Лизн.

Немало удивился отец Ефрем, получивши такое 
послание. Недавно он читал письмо, исполненное 
слез и воздьіханий о смерти Лизаветьі Ивановнн 
и панихиду уже отслужил за упокой ее души, а те
перь требуют свидетельство о рождении и креще
нии.—  Странно,—  подумал он и послал пономаря в 
город за гербовой бумагой, а сам пока рассказал 
попадье своей о странном приключении. Попадья 
не замедлила сообщить о сем управительше, а 
управительша соседке однодворке, а соседка одно
дворка покровительствующей ей помещиие, а поме- 
щица помещикам, так что пока отец Ефрем по- 
лучил из консистории Лизино свидетельство, то 
уже вся губерния знала об зтом странном происше-
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ствии, и всякий, разумеется, толковал его по - своєму, 
но к самой истине никто и не приближался.

Отец Ефрем, получивши свидетельство, отослал 
его по приложенному в письме адресу, т. є. на имя 
Юлии Карловньї. »

Юлия Карловна, получивши сей драгоценньїй до
кумент, показала его будущему аудитору, и решено 
бьіло немедленно приступить к делу, т. е. присту
пить к Марье Федоровне, чтобн вьідала еще ти
сячу рублей на свадьбу.

Сначала написали письмо, но на письмо ответа не - 
последовало, потому что Марья Федоровна читала 
только печатное, а скорописному не училась, посто- 
роннему же лицу она боялась показать письмо : она 
догадьівалась, что письмо в себе ничего хорошего 
не заключало.

В одно прекрасное утро Юлия Карловна явилася 
за ответом сама лично и, после пожелания доброго 
утра, сказала:

—  Я к  вам, Марья Федоровна.
—  Вижу, что ко мне. А за чем бьі зто?
— За чем... гм, за чем? За деньгами, Марья Фе

доровна І
—  Что, я вам должна, что ли ?
—  Должньї, Марья Федоровна!
—  А много ли, нельзя ль узнать?
— Всего-навсе тисячу рублей!
—  Опять тисячу рублей ?
—  Точно так, Марья Федоровна!
—  Ах ти, душегубка! Ах ти, кровопийца! Ах 

ти...— Тут уж она такие посипала причитанья, что ни 
словами сказать, ни пером написать.

Юлия Карловна хоть би тебе бровью пошевель- 
нула, как будто зти причитанья совершенно не ее 
касались.

—  Так ви не даете тнсячи рублей ? — сказала она, 
когда Марья Федоровна немного поуходилась.

—  Не даю! и не даю! —  отвечала та.
— Как угодної Значит, я завтра же могу обья- 

вить оберполицеймейстеру насчет Лизи...
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Марья Федоровна только взглянула на нее, но не 
сказала ни слова. Юлия Карловна тоже молчала. 
Так прошло несколько минут. Потом Марья Федо
ровна молча встала, сняла со стени образ и, по- 
давая его Юлии Карловне, сказала:

—  Клянитесь мне ликом святого мученика Иппо- 
лита, что вьі завтра же все покончите!

Юлия Карловна произнесла: —  Клянусь,—  и даже 
перекрестилась по - русски.

Марья Федоровна вьінула из шкатулки пачку депо
зиток и, отсчитавши тисячу рублей, молча отдала 
деньги Юлии Карловне, а та так же молча приняла 
их, пересчитала и, положивши в мешок, сказала: —  
До свидания, Марья Федоровна.

— Нет, не до свидания, а совсем прощайте, я зав
тра уезжаю в деревню.

— Да вьі хоть до воскресенья подождите! В вос- 
кресенье непременно повенчаем.

—  И без меня повенчаете. Прощайте!
—  Ну, как хотите. Прощайте, когда не угодно.—  

И Юлия Карловна удалилась.
В следующее же воскресенье тихо, скромно совер- 

шился обряд венчания в Знаменской церкви. В чис- 
ле прочих любопьітньїх и Марья Федоровна бьіла 
в церкви. И когда било все кончено, она подошла 
к Лизе и поздравила ее со вступлением в законний 
брак.

Лиза вскрикнула и упала вобморок, а Марья Федо
ровна скрнлася в толпе.

Весело возвратилася она на квартиру и отдала 
приказание Аксинье собираться в дорогу.

—  Довольно, будет с меня,—  прибавила она,—  на
веселилась я в зтом проклятом Петербурге. Теперь 
осталося оженить Ипполитушку и моє дело кон
чено,— говорила она сама с собой.

Аксинья, видя доброе расположение своей ба- 
рьіни, попросилась со двора и получила позволе- 
ние. Марье Федоровне и в голову не пришло, что 
Аксинья просилася на свадьбу к Лизавете Ивановне.

Свадьба бьіла шумная, и больше всех отличался
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на свадьбе Ипполитушка, и к рассвету так наотли- 
чался, что его тут же и спать уложили.

На другой день Ипполитушка чувствовал себя 
дурно и еще дурнее почувствовал он себя, когда 
ему сказали, что он заложил свой макинтош Юлии 
Карловне за три целковьіх, чтобьі сделать подарок 
невесте. Ипполитушка, подумавши немного, отпра- 
вился к Юлии Карловне, пал перед нею на колени 
и вьімолил у нее курточку и плащ до вечера толь
ко. Юлия Карловна сжалилась.

Кое-как оделся он и вьішел на улицу. Куда же 
теперь итти? Он опять призадумался, и призаду- 
мался не на шутку. К матери он боялся глаз пока
зать, а три целковьіх нужно к вечеру достать. А то 
Юлия Карловна и на порог к себе не пустит с пу
стими руками, а зто для него хуже всего на свете.

Думал он, думал, да и вьідумал вот какой неслож- 
ньій, а, между прочим, верньїй проект.

— Маменька теперь,—  думал он ,—  уже третий 
месяц больна и со двора не внходит, следователь- 
но, могут все поверить, что она умерла, и если я, 
не заходя домой, обойду всех ее знакомьіх и по
прошу, кто что может на погребение матери, не- 
ужли не наберу три целковьіх? У, какой вздор, 
да одна майорша Потаскуева даст три целковьіх. 
Ура! прекрасно! Я же тебе докажу, поганая чухон
ка, что я честньїй человек. —  И, одушевленньїй зтой 
истинно гениальною мьіслию, он почти побежал 
вдоль улицьі.

На другой день часу в десятом начали собирать- 
ся приятельницьі на винос тела п о к о й н о й  Марьи 
Федоровньї. Представьте же себе их изумление, 
когда их встречала мнимая покойница, просила 
садиться и благодарила за память. Она думала, 
что приятельницьі проведали о ее скором вьіезде 
и пришли проститься с нею. Вскоре она сильно 
разочаровалась. Одна, а за ней и другая, а за другой 
и третья приятельницьі не видержали и сказали 
настоящую цель своего посещения.

Марья Федоровна, как ни крепилась, однако ж
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не могла дослушать красноречивую повесть о похо- 
ждениях своего единственного Ипполитушки, вигна
ла вон своих сердобольньїх приятельниц и послала 
Аксинью за учителем. Явился скромний педагог, она 
попросила его написать обьявление в полицию о про- 
паже сина. Когда обьявление било готово, она сей- 
час же отправила его в часть) а педагогу дала дву- 
гривенннй и просила купить лист гербовой бумаги 
в 15 коп. серебра.

В тот же день перед вечером дали знать из ча
сти об овце обретшейся и спрашивали, что с нею 
делать. Она зтого квартального, которьш пришел 
ей дать знать о блудном сине, просила написать к 
кому следует бумагу о принятии ее сина в город- 
скую тюрьму на сохранение.

На другой же день Ипполитушка путешествовал 
со  шнурком на руке, искусно прикритим коротень
ким плащом, и с полицейским хожальш прямо в Ли- 
товский замок.

В тот же день, после обеда, сидел за столом у 
Марьи Федоровни смиренний наставник и искусно 
изображал на гербовом листе прошение на висо- 
чайшее имя о написании в рядовьіе сьіна Ипполита 
вдови помещицьі Марьи Хлюпиной за неуважение 
к матери.

На прошение не замедлило воспоследовать соиз- 
воление, и в одно прекрасное утро вишел Ипполи
тушка из Литовского замка с партиею арестантов 
на московскую дорогу.

Не успел еще Ипполитушка пересчитать атапов 
между Москвою и Петербургом, как к Марье Фе- 
доройне пришел тот же самий квартальний и обья- 
вил ей, что она арестована в собственной кварти- 
ре по предписанию управи благочиния. И зто слу- 
чилося именно в тот день, когда она собиралася 
оставить навсегда противний Петербург. Кварталь
ний вежливо раскланялся и исчез, оставив за собою 
след, т. е. полицейского солдата у ворот.

Неделю спустя после свадьби Лизу вооружили 
Юлия Карловна и благоверннй супруг ее бойко,
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четко и дельно написанньїм прошением и послали 
в канцелярию министра внутренних дел. Прошение 
бьіло принято самим министром, рассмотрено и пу
щено в дело. По справкам оказалось, что прошение, 
как ни казалось с первого разу неправдоподобньїм, 
оказалося истинньїм. Марью Федоровну арестовали 
и прсшзвели следствие. По следствию она оказалась 
преступною в угнетении детей своего мужа и в 
намерении лишить их наследства в пользу своего 
сьіна Ипполита. За все зто судом приговорена она 
к заточенню в отдаленньїй девичий монастьірь на 
вечное покаянне.

Так кончились зльїе ухищрения Марьи Федоровньї, 
и она теперь, лишенная всего, даже личной свободьі, 
в тесной, мрачной келье „издьіхает, как отравленная 
крьіса в норе“, как вьіразился автор „Путешествия 
Гулливера“.

Лизавета Ивановна, приведя дела свои к благо
получному окончанию, вьіехала из столици вместе 
с супругом своим, уже не простим писарем, акол- 
лежским регистратором. Юлия Карловна просилась 
бьіло тоже с ними в деревню, в виде маменьки или 
хоть ключницьі, но ей решительно отказали, и она 
осталася попрежнему содержательницей известного 
заведення.

Во всем уезде или, лучше, по всей губернии 
бьіла известиа история Лизиньїх грустньїх похожде- 
ний, вследствие чего чувствительньїе соседки по- 
мещицьі встретили ее с распростертьіми обьятиями, 
как героиню истинно романическую.

Вскоре заброшенное село начало обновляться.
Муж Лизьі оказался весьма порядочньїм чєлове- 

ком, а через год и порядочньїм сельским хозяином, 
так что заброшенньїе части хозяйства пришли в дви- 
жение и приносили свою пользу.

Словом, все воскресло с прибьітием Лизаветьі 
Ивановньї, но сильнее всех почувствовал ее при- 
сутствие бедньїй слепой Коля. Она с ним ни на 
минуту не расставалась, ухаживала за ним, как самая 
попечительная нянькаисамая нежная сестра.
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Церковь посещал он попрежнему и попрежнему 
с любовью исполнял обязанности дьячка и поно- 
маря. Зто било его самое задушевное и единственное 
занятие. Часто, возвращаясь поздно от всенощной, 
он тихо и невнразимо грустно пел: „Все упование 
моє на тя возлагаю, матерь божия, сохрани мя под 
кровом твоим".

24 генваря — 20 февраля 1855.



КАПИТАНША



В 1845-м, в том самом году, когда наводнением 
до половинні разрушило город Кременчуг, а Крюков 
остался невредим, а в Києве так даже к Братско- 
му монастьірю вода поднялася,— так в зтом критиче- 
ском году, в конце марта месяца, вьіехал я из М о
скви по тульскому, тогда только что открьітому 
шоссе. Ехал я (заметьте, на почтовой перекладной 
телеге) две недели до Тульї, да до Орла неделю, 
итого три недели. А что я вьітерпел в зти три не
дели, так зтого никакое перо не в силах описать. 
Одно только скажу вам, что я, не из описання ка
кого-нибудь туриста, а из собственного опита знаю, 
что стоит тарелка щей и ломоть хлеба на почто
вой станции; то, будучи практически знаком с ком
фортом почтовьіх станций, я, вьіезжая из Москви, 
нагрузил порядочную корзину всяким соленим и коп
ченим добром. И что же! всю зту благодать я дол- 
жен бьіл бросить на второй станции, т. е. в го- 
родке Подольске, потому что все зто,— и даже я 
сам,— окунулося несколько раз в грязной снежной 
воде. Благоразумие требовало возвратиться в М о
скву, но поди же тьі, толкуй с упрямой головою 
(между нами будь сказано, я таки не отстал от 
своих земляков в зтой добродетели, т. е. в упрям- 
стве, что ми из вежливости називаєм силою воли). 
Итак, от Подольска до Тули пропутешествовал я 
на пище святого Антония, а от Тули до Орла на 
той же самой пище, потому что город Тула хотя 
и славится ружьями и гармониками, но колбасною 
лавкой не может похвалиться; словом, я в Туле,
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и то с трудом, нашел соленого судака, привезен- 
ного с берегов синего Дона, или с берегов Урала, 
или же с берегов матушки Волги. С таким - то про- 
виантом доехал я до города Орла. Остановился я 
бьіло в гостинице, тут же около почтовой станции, 
да на другой день как пересчитал свою казну, так 
только ахнул! У меня всего-навсе бьіло наличньїх 
трехрублевая депозитка да мелочи два четвертака, 
а из Москвьі я взял с собою ровно сто рублей се- 
ребром. С такою суммою как не доехать из Москви 
до Києва? А вот же случилося так, что я только 
до Орла доехал, а там, т. е. в Орле, и сел, как рак 
на мели. Я призадумался не на шутку, и после сугу
бих размьішлений пошел я искать постоялий двор. 
Опять горе —  Ока и Орлик затопили не только все 
постоялие двори, но и ббльшую часть самого го
рода. Возвратился я в свой номер еще грустнее, чем 
из него вьішел; в раздумьи сел у окна и смотрю 
на улицу, а по улице плетется запряженная парою 
невзрачних лошадок большая критая телега, а около 
нее с кнутиком в руке идет небольшого роста пу
затенький, с рижей бородкою, мужичок.—  А, прия
тель І —  думаю себе,—  тебя - то мне и нужно ! — Я от- 
ворил окно и крикнул:

—  Зй! мужичок! молодец!
Мужичок остановился, снял шапку и, посмйтрев- 

ши на окна гостиницьі, увидел меня и сказал:
—  Тьі, барин, кличешь?
—  Я.
— А что те надоть? —  спросил он.
— А вот что. Ти и з в о з ч и к ?
— Вестимо, что извозчик!
— А которой губернии?
—  Тутошней губернии, барин. А уезда Митров- 

ского.
—  А не желал би тьі, любезний, на празднике 

дома побивать ? (Зто бьіло на шестой неделе вели
кого поста).

—  Как не желать, барин, — вестимо, желаю; да 
как порожнем пуститься один?
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—  А хочешь, я тебе седока найду до Глухова?
—  Как не хотеть, да мне, пожалуй, хоть и до 

Москвьі.
—  Да тьі знаешь ли, где Глухов ?
—  Как не знать? — за Митровским. Мьі и в Киеве 

бьівали не раз.
— Много ли же тьі возьмешь ?
— С пуда, что ли, барин?
—  Пожалуй, хоть и с пуда.
—  По два с полтинкой, барині
—  Хорош о, согласен, только с тем, чтобьі деньги 

получить в Глухове.
— А задаточку, барин?
—  Да там же, в Глухове, и задаточку.
Мужичок почесал в затьілке и, посмотрев на меня

с минуту, спросил:
—  А когда ехать, барин?
—  Да, пожалуй, хоть сейчас.
—  Сейчас, барин, нельзя: маненько лошадок по- 

кормить надоть.
—  Да где же тьі их кормить станешь? Как тебя 

найти ?
—  Да здесь же, на улице. Вишь, постояльїе дворьі 

все залило водою, где кормить станешь?
И, говоря зто, он приворотил к забору и начал 

откладьівать лошадок.
Я вьішел к нему на улицу, осмо-трел телегу. Те- 

лега бьіла поместительная, критая сплошь, вроде 
еврейской брички.

—  Какой же ти товар перевозншь в зтой посу- 
дине ? —  спросил я его.

—  Да какой товар? Вот теперь хоть и вашу ми- 
лость повезу, а сюда какую-то бариню привез, из 
Митровска. К детишкам, что ли, приехала: в учи
лище каком-то, али корпусе, говорит. Да уж и злю
щая же, бог с ней, то и дело дерется с девкой.

—  А как думаешь, вьіедем сегодня, али не вн- 

едем ?
Мужичок посмотрел на солнце и сказал:
—  Лучше, барин, переночуем.
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— Пожалуй, переночуем.
И я от нечего делать пошел шляться по городу.
Проходя мимо табачной лавочки, я увидел между 

вьіставлениьіми в окне [товарами] с разньїми изо- 
бражениями табачньїе картузьі и гармонику. Я не 
предвидел большого разнообразия в моем путеше- 
ствии : дай-ка, мол, я куплю гармонику, буду хоть 
детей спотешать на подворьях. Купил я гармонику 
и возвратился на квартиру. А на квартире, отдох- 
нувши после прогулки, я задал себе такой вопрос: 
а что если у моего приятеля в Глухове, на кото- 
рого я надеюся, как на каменную стену, не случит- 
ся денег, что я тогда стану делать? Правда, у меня 
в Глухове єсть и другой приятель, на которого на- 
верняка можно рассчитьівать, потому что он одной 
фарфоровой глиньї гіродает тьісяч на сто в продол
жение года, так как на него не понадеяться ? Но 
дело в том, что он пан на всю губу, как говорится. 
У него к обеду иначе вьійти нельзя, как во фраке, 
а зто-то мне и не нравилось. Оно и в самом деле 
смешно,—  жить в деревне и наряжаться каждьій 
день,— чорт знает что! Хорош о еще, если похорони 
или свадьба, или другой какой семейньїй праздник, 
а так — зто больше ничего, как самое нелепое по- 
дражание аглицким лордам.

Итак, по долгом размьішлении я написал письмо 
в Киев и просил, чтоб вислали мне денег в Глу- 
хов, а адресовали на имя не того приятеля, что про- 
дает фарфоровую глину, а на имя соседа его, рот- 
мистра в отставке такого-то.

Устроивши все, как следует порядочному чело- 
веку, я на другой день до восхода солнца погру- 
зился в фургон и благополучно прибнл на постоя
лий двор, отстоящий от города Орла на двадцать 
пять верст.

Здесь било би очень кстати описать со всевоз- 
можннми подробностями постоялий двор, но так 
как зто іаЬІеаи сіє §епге описьівали уже многие, не 
токмо прозою, но даже и стихами, то я не дерзаю 
соперничать -ни с кем из зтих досужих списателей,
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ни даже с самим гомеровским описанием в стихах 
постоялого двора, напечатанньїм, не помню, в ка- 
ком-то журнале, где и сравнивается зто описание 
с „Илиадою".

В г. Кромьі мьі прибьіли ночью и до рассвета 
вьіехали, следовательно, о  городе Кромах мне тоже 
нечего сказать, разве только, что за тарелку пост- 
ньіх щей с меня взяли полтину серебра, собственно 
за то, что я не поторговался прежде. Вот все, что 
я могу сказать о г. Кромах.

Солнце уже довольно високо поднялося, когда 
я проснулся в своем фургоне. Проснувшись, я вьісу- 
нул голову посмотреть на свет божий и спросить 
у Ермолая (так звали моего извозчика), далеко ли 
до постоялого двора.

— А вот спустимся за горку, там и будет постоя
лий двор.

Я посмотрел вокруг, Думал, что и в самом деле 
где-нибудь увижу хоть маленькую горку,—  ничего 
не бьівало: равнина, однообразная равнина, перере- 
занная черною полосою почтовой дороги, утьїкан- 
ной кой - где ракитником и пестрьіми столбами, име- 
нуемьіми верстами.

Незавидний, правду сказать, пейзаж, и если при- 
нять в соображение моє небнстрое путешествие, то 
он покажется даже скучним. Что будешь делать ? 
Читать нечего, думать не' о чем (в то время я пове- 
стей еще не сочинял). Вот я полежу, полежу в фур
гоне, да и вилезу из него, пройду версту - другую 
пешком, да и опять в фургон, поиграю на гармо- 
нике, а Ермолай попляшет. Он почти не садился 
на облучок, но постоянно шел себе с кнутиком 
около лошадок, и когда я наигривал на гармрнике, 
то он принимался плясать, сначала тихо, потом бн- 
стрее и бистрее, а когда приходил в азарт, то, об- 
ращаяся ко мне, почти вскрикивал:

—  Почаще, барин! почаще, барин!
Я ему и почаще заиграю, а он почаще пропляшет, 

а там, глядишь, и постоялий двор.
Так-то ми с Ермолаем коротали и время и до
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рогу до самой Зсмани (первая станция Черниговской 
губернии). Не успеешь переехать границу Орлов- 
ской г у б е р н и и ,  как декорация переменилась: вместо 
ракитника по сторонам дороги красуются вьісокие 
развесистьіе вербьі; в первом селе Черниговской 
губернии уже беленькие хатки, соломой крьітьіе, с 
д ьі м а р я м и, а не серьіе бревенчатьіе и зби ; костюм, 
язьік, физиономии —  совершенно все другое. И вся 
зта перемена совершается на пространстве двадца- 
ти верст. В продолжение одного маса вьі уже чув- 
ствуете себя как будто в другой атмосфере; по 
крайней мере, я себя всегда так чувствовал, сколько 
раз я ни проезжал зтой дорогой. Едучи из Києва 
через Чернигов, хотя и чувствуешь себя по ту сто
рону Десньї уже не в Малороссии, но там все-таки 
єсть хоть небольшая интонация, а между Зсманью 
и [Глуховом] совершенно никакой.

Проехавши верстьі две или три за Зсмань, я уви- 
дел вправо, недалеко от дороги, уже не сермй бре- 
венчатьій с крепкими воротами постоялий двор, 
а белую, под соломенной крьішей, между вербами, 
корчму. Вид зтой первой корчмьі мне напомнил еще 
в детстве сльїшанную мною песню, которая начи- 

нается так:
Ой, у полі верба,'

Під вербою корчма.

Засветло можно бьіло бьі ещеприехать в Глухов, 
но мне так понравилась зта корчма, что я просил 
Ермолая остановиться в ней и переночевать, на что 
он охотно согласился, потому что в корчме, как он 
говорил, все дешевле, нежели в городе.

Поравнявшись с самой корчмою, мьі встанови
лись, и я увидел человека, не обращавшего на нас 
совершенно никаного внимания. Человек зтот одет 
довольно странно : в серой солдатской шинели, под- 
поясанньїй, вместо пояса, свитьім из соломи жгутом, 
в черной бараньей шапке и с граблями в руках. 
Я вьілез из телеги и, подойдя к нему, спросил:

— Что, ти хозяин?
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— Авжеж хозяин,— отвечал он, едва взглянувши 
на меня.

— Что же, у тебя сено єсть?
— Авжеж єсть.
— И овес єсть?
— Авжеж єсть.
—  А поужинать будет ли что?
— Авжеж буде, — и он обратился к извозчику и со 

всем неласково сказал ему:

—  Чого ж тьітам стоишь, московська вороно, чому 
не заизжаешь? —  и он пошел отворять ворота корчмьі.

Мне понравился мой оригинальньїй земляк, как со- 
держатель заезжего дома на большой дороге. Осо- 
бенно после орловских дворников, которьіе встре- 
чают тебя за полверстьі, снимают шапку, кланяются, 
божатся, что у них все єсть, кроме птичьего мо
лока, а на поверку окажется только овес и гнилое 
сено, а поужинать или пообедать, особенно в вели- 
ком посту, и не думай: подадут тебе щей с воню- 
чим постньїм маслом, да и слупят полтину серебра, 
коли вперед не поторгуешься.

Пока несловоохотньїй хозяин отворял и затворял 
ворота своей корчмьі, я пошел размять ноги, оне- 
мевшие от долгого сиденья.

Корчма бьіла тщательно вьібелена, а около окон 
обведено бьіло желто - красноватой глиной; примьі- 
кающий к корчме сарай, или так наиваемая с т о 
д ол а , тоже аккуратно вимазана желтой глиной. Во- 
обше вид корчмьі показьівал, что через несколько 
дней будет у людей великий праздник. По другую 
сторону корчмьі я увидел изгородь, примикавшую 
к самому строению, —  небивалая вещь около корч
ми. Я подошел поближе. За изгородью две жен- 
щини копали гряди, йодна из них что-то расска- 
зивала, а другая так звонко, чистосердечно смея- 
лася, что я сам невольно рассмеялся. Та, которая 
рассказнвала, била женщина уже не первой моло- 
дости, а которая смеялася,— только что расцветшая 
чернобровая красавица и, казалось, била дочерью 
первой, а не подругою.
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Не успел я рассмотреть их хорошенько и наслу- 
шаться гармонического смеха красавицьі, как из-за 
угла корчмьі показался сам хозяин и позвал их 
в хату варить вечерю. Я и себе последовал за ними 
в хату. У дверей встретился я с хозяином. Он мне 
пожелал доброго здоровья и просил войти в свет- 
лицу. Я вошел в пространную, чисто вьібеленную 
хату, разделявшуюся во всю длину ее, как стеною, 
кафельною печью.Около стен кругом стояли лавьі, 
или скамейки, а между ними возвьішался дубовьій 
чисто вьім ьіт ьій  стол. На стене в углу висел образ, 
украшенньїй свежею вербою и засохшею мятой и ва
сильками.

— Просьімо садиться, — сказал хозяин, снимая 
шапку.—  Здесь ми сами живемо, — прибавил он,—  
а для такого народу у нас єсть другая хата.

— А что, хозяин, —  спросил я его, садяся на 
скамье,— можно у вас достать водки?

—  Чому не можна! Вам полквартьі, чи всю квар
ту ? — спросил он.

—  Хоть полквартн на первьій раз.
—  Добре,— сказал он и вьішел из хатьі.
Вскоре возвратился он с рюмкою и графином,

а за ним шла с тарелкою и полотенцем в руках ве
селая огородница. Зто била самая очаровательная 
брюнетка, шестнадцати или пятнадцати лет, строй- 
ная, гибкая, как молодая тополь. Волоси ее, густьіе, 
блестящие, били повязани черной лентой и укра- 
шеньї свежим зеленим барвником.

Она покрила край стола полотенцем, поставила 
тарелку с какой-то соленой рибой, положила на 
стол два куска белого хлеба и, ульїбнувшися,’ уда- 
лилась из хати. Проводивши глазами красавицу, 
я обратился к хозяину:

—  А что, земляк, не випить ли нам по рюмке 
водки?

—  Чому не випить ? — отвечал он и сел на ска- 
мейке.

Я внпил водки и хозяина попотчевал. Немного по- 
годя я еще попотчевал его и спросил:
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— Ти, кажется, хозяин, служил в солдатах?
— Авжеж служил.
— То-то тьі так важно и по-русски говорить!
—  О  так пак! У Владимирской губернии кварти- 

ровали шесть лет, та щоб не виучиться говорить 
по-русски!

Добряк не заметил моей шутки, за то я ему налил 
еще рюмку водки.

—  А что, я думаю, ходил и под француза?
Зтот вопрос я сделал ему потому, что заметил

у него голубую ленточку, нашитую на шинели.
— Авжеж ходив! — ответил он.
—  Немало же ти их, проклятих, пересажал на 

штик ?
—  Ни одного.
— Отчего же зто так случилось? — не без уди- 

вления спросил я его.
—  Я бнл музикантом!

Зто меня еще больше удивило, потому что в фи- 
зиономии его и вообще в приемах не заметно би
ло ничего такого, что.би обличало внем виртуоза.

—  На каком же ти инструменте играл? — спро
сил я его.

—  На барабане,—  отвечал он, не изменяя тона речи.
■— И на зтом звучном инструменте едва ли ти отли-

чался,—  подумал я, глядя на его честний виразитель- 
ний профиль, а он сидел себе на скамье, согнув- 
шись, и болтал ногами, как зто делают маленькие 
дети. Я рассчитивал (и довольно основательно), что 
услншу от него о каких - нибудь богатьірских под
вигах во время стичек, о какой-нибудь частной 
проделке, о которой нигде ничего не прочитаешь, 
даже и в „Записках русского офицера“, ан не тут-то 
било: он бьіл музикантом и, вдобавок, не лгуном. 
Но я все еще не терял надежди, предложил ему 
рюмку водки, на что он охотно согласился, и когда 
он полою шинели витер свои белие уси и крякнул, 
я спросил его как би случайно:

—  А в немецких землях и во Франции таки дове
лося побивать?
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— Довелося?.. У самий Франции два года кватьі- 
рувальї.

—  Как же тьі разговаривал с французами ?
— По - фраицузски, —  отвечал он, не запинаясь, и, 

немного погодя, продолжал:
—  Я и по-французскому и по-немецкому умею. 

Еще в десятому году, когда ишльї мьі из-под тур
ка, один венгер вьіучив мене, царство ему небес- 
ное! Я, сказавши правду, по-всякому умею,— при
бавил он самодовольно; — например, стоимо мьі 
лагерем таки под самьім Парижем. Тут и пруссак, 
тут и цьісарец, и англичанин, як той рак червоньїй, 
и синепольїй швед, и бог его знає, откудова той 
швед прийшов: до самого Парижа его не видно 
бьіло, а тут мов из земли вьірос. От воньї гуляють 
по лагерю та меж собою по-своєму розмовляють. 
От, говорять, дасть бог, завтра вступимо в Париж, 
а там, камрад, и махен вейн, и закусимо, камрад, и 
мамзельхен либер, —  и всего вволю. А я хож'у соби 
меж ними, ус покручую да думаю: —  не хвалитесь, 
камрадьі, побачим, що с того буде! Через день, чи 
через два, одильї нас, вьістроильї, перевели через 
Париж церемониальньїм маршем, не дальї и водьі 
напиться, —  уже верст 20 за Парижем дали нам дух 
перевести. От я подхожу до цьісарця та й говорю 
ему по - писарському:

—  А що, камрад, Париж важний, —  говорю,— 
город, и вейну, и мамзельхен, всего, —  говорю ,— 
вволю.

—  О, дер дейфель ! — говорит, —  чтоб он им дотла 
внгорив!

— То-то,—  говорю ему по-цьісарськи,— не хва
литься було, йдучи на рать...

— А что, земляк, єсть какая - нибудь разница между 
французским и немецким язиком? — спросил я его.

— Мальность ризньїци! Так что ежели умеешь 
добре по-немецки, то и с французом можно пого
ворить, мальность ризньїци, —  прибавил он, гіокру- 
чивая свои белие уси.

В зто время занавеска в нише отдернулась, и во-

318



шла в комнату со свечой в руках та самая жен- 
щина, которую я видел мельком на огороде. Зто 
била по-городскому опрятно одетая, уже не моло
дая женщина високого роста, с живими черньїми 
глубоко впальїми глазами и вообще приятньїм -и вн- 
разительннм лицом. Она поставила на стол свечку, 
взглянула на моего собеседника и, обратясь ко мне, 
сказала чистим великороссийским наречием:

—  Не потчуйте его, сделайте одолжение, а то он 
вам и отдохнуть не даст.—  Иди-ка тьі лучше ло- 
жися спать,—  сказала она, обращаяся к нему.

— Мовчи тьі, капитанша! ма...— и минуту спу- 
стя, улибнувшися, прибавил.:— Матери твоий чарка 
горилки!

Женщина молча посмотрела на него и скрнлася 
за занавеской.

—  Что зто, жена твоя? —  спросил я его.
—  Жена,—  ответил он.
—  Зачем же ти ее зовешь капитаншею?
—  Зто я так, жартуючи... а по правде сказать, 

так вона и єсть капитанша. Да еще не простая, 
а лейб- гвардейская,— прибавил он как би про себя, 
и так тихо и скоро, что я едва мог рассльїшать 
и понять.

Меня сильно подстрекало расспросить у него, по- 
чему она капитанша, да еще и лейб - гвардейская, 
но он так невесело опустил на грудь свои белие 
уси, что мне казался всякий вопрос про капитаншу 
неуместньїм и даже дерзким. Недолго ми сидели 
молча,— из-за занавески явилась опять та же жен
щина и поставила на стол уху из какой-то мелкой 
рибки, очень вкусно приготовленную. Я поужинал, 
поблагодарил хозяев и пошел в свой фургон спать. 
Долго я, однако ж, не мог заснуть: мне не давало 
спать слово „капитанша". Со мною, впрочем, зто 
часто случается, да, я думаю, и со всяким: на ка- 
ком-нибудь самом простом слове построишь целую 
драматическую фантазию не хуже прославившего- 
ся в атом фантастическом роде почтенного Н. Ку- 
кольника. Так случилося и теперь: слово „капи-
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танша“ разделилося у меня уже на акти, сцени, яв
лення, и уже чуть - чуть не развязалася драма са
мой страшной катастрофой, как начали смежаться 
мой творческие веждьі, и я заснул богатьірским сном.

В продолжение моего путешествия от Орла до 
зтой интересной корчмьі я просьіпался каждое утро 
в дороге. Догадливий Ермолай никогда не будил 
меня, да и незачем било будить: я вручил ему мою 
трехрублевую депозитку еще в Кромах, после до
рогих щей, и он всю дорогу рассчитивался за сге- 
денное и вьшитое мною на каждом постоялом дво
ре, а я себе спал сном праведника и просьіпался 
всегда в дороге. Просипаясь под стук колес и лег- 
кое качанье телеги, я иногда снова засьгаал и про- 
сипался уже на постоялом дворе.

После неоконченной драми на слово „капитанша" 
проснулся я на другой день уже не рано и, к не
малому моєму удивлению, не чувствовал ни покачи- 
ванья телеги, ни холодного утреннего воздуха ; при- 
слушивался и не сльїшал ничего вокруг себя, ни 
даже .постукиванья колес.

—  Неужели ми уже проехали станцию? —  поду
мал я.— Да нет, не может бить! Ведь ми должньї 
бить теперь у приятеля моего в деревне около Глу- 
хова, а не на постоялом дворе. Да, правда, я ему 
вчера дорогу не рассказал, а он, дурень, не раз- 
будил меня, когда из корчми виехал.— Решивши 
так мудро сей вопрос, я снова било задремал, но 
Ермолай, вероятно, подслушал моє решение, подо- 
шел к телеге и сказал:

—  Барин, а, барин!
— Что, Ермолай? — отозвался я.
— Ви спите? — спросил он.
— Сплю,—  отвечал я.
—  Пора вставать.
— Хорош о, встану. Не случилось ли чего - нибудь?
— Ничего не случилось, слава богу, все обстоит 

благополучно.
— Так что же? Ну, и обедай с богом!
— Какой тут обед, барин!у нас нечем и за вчераш-
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ний ужин расплатиться: я деньги все, и свои и ваши, 
израсходовал!

—  Будто ничего не осталось?
—  Ни копейки!
—  Плохо,—  подумал я и потом спросил Ермо- 

лая: —  а лошади у тебя сьітьі?
—  Лошади сьітьі, дворник ничего не знает, отпу- 

скает все, что ни спросишь.
—  Хорош о. Поди же, скажи .ему, чтобьі самовар 

нагрел, я сейчас приду.
Ермолай удалился.

В трактир в Туле приходит ко мне какой-то не 
совсем трезвий человек и предлагает новое одно
ствольнеє ружье за три рубля серебром. Я, чтобьі 
отвязаться от него, посулил ему рубль. Он вьішел 
бьіло за двери, не сказавши ни слова; немного по- 
годя опять вошел в комнату, спросил меня, что я 
шучу с ним или серьезно говорю. Я сказал, что 
серьезно. Он немного подумал и сказал:

—  А коли серьезно, так вот вам вещь, давайте 
деньги.

Я отдал ему рубль, а ружье положил на столе, 
и не посмотревши даже на него хорошенько, как на 
вещь совершенно мне ненужную. Мог ли я пред- 
видеть тогда, что зто ружье, почти насильно куп- 
ленное, разьіграет такую важную роль, какую я ему 
теперь назначил ?

Вьілез я из своей подвижной спальни, пошел 
к колодну, умьілся, охорошился кое-как и вошел 
в комнату. На столе уже стоял самовар, и вчераш- 
няя капитанша вьітирала чистим полотенцем боль- 
шую фарфоровую  чайную чашку. Я приветствовал ее 
с добрим утром, на что она мне отвечала тем же.

—  А где же ваш хозяин? —  спросил я.
—  А он рано еще уехал к помещику, у которого 

ми зту корчму нанимаем.
—  А как прознвают зтого помещика и далеко ли 

он от вас живет?

—  Отставной ротмистр N. N.. а живет он почти что 
около самого города.
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—  Да зто и єсть мой приятель, моя єдиная наде- 
жда,— подумал яи, обратись к хозяйке, спросил., как 
она'думает, скоро' лиГ’ее~хбзяии возвратится назад.

—  Я думаю, скоро, если его не задержит Виктор 
Александрович: ему там нечего долго делать,—  
отдать деньги и получить бочку водки. Да вам что 
его дожидать, вьі и со мною можете рассчитаться.

— В том - то и дело, что не могу,—  подумал я 
и вслух прибавил:

—  Мне бьі хотелося еще раз с ним повидаться 
и побеседовать. Он должен бьіть добрий старик?

—  Прекрасний человек!— с заметннм волнением 
сказала она.

—  Жаль, если я его не дождуся. А впрочем, мне 
торопиться некуда. Не хотите ли со мною чашку 
чаю випить?

—  Благодарю вас покорно, ми уже чай пили,—  
проговорила она с едва заметннм наклонением го
лови.

Мне чрезвичайно нравились в зтой простой жен- 
щине голос ее, ее простая, градиозная манера и са
мая безукоризненная чистота, начиная с головного 
платка и до башмака. Пока я придумивал средство, 
как бьі ее задержать в комнате, она сложила и по
ложила на стол полотенце, а сама скрилася за за- 
навеску.

Напившись чаю, я вншел на двор полюбоваться 
весенним апрельским утром, но зто утро уже ка
нуло в вечность, а место его заступил апрельский 
теплий, прекрасний полдень. Я обошел кругом корч
му и остановился у изгороди. За изгородью, как 
и вчера, копали гряди мой знакомки. Я обратился 
с вопросом к старшей.

—  Что, зто дочь ваша? — спросил я ее.
— Дочьі — отвечала она, но как-то несмело.
— А как ее зовут?
—  Елена.
— Елена,— спросил я девушку,— умеешь ли ти 

играть на гармонике ?
— Нет, не умею,— отвечала она запинаясь.
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V  ---> ---- ----•
—  А где же вьі гармонику возьмете?
—  Зто не твоє дело. Ти хочешь ли только 

учиться ?
—  Хочу, виучите,—  сказала она, краснея.
Я вьінес гармонику, и лекция началась. Ученица 

оказалась весьма понятливою, чему мать ее заметно 
радовалась.

М и так прилежно занялися гармоникою, что не 
заметили, как приехал хозяин домой и как, подходя 
к нам, крикнул:

—  Отака ловись! Люди добри до плащаннци зна- 
менуються, а вони он що виробляють!

И, подойдя ко мне, взял у меня из рук гармонику, 
повертел ее в руках и сказал:

— Славна штука! Де ви ии купили?
—  В Орле,— отвечал я.
— И дорога? — спросил он, отдавая мне гармо

нику.
—  Рубль серебра я заплатил.
—  Гм... А ну, заграй ти, Олено!
Я подал девушке гармонику, и она взяла на ней 

несколько аккордов. Старик улибнулся и, обраща- 
ясь ко мне, спросил:

— Чи не продажна у вас оця музика?
—  Продать-то я ее не продам, а когда хочет 

Елена, так я подарю ей зту музику, а ти, старина, 
коли хочешь, купи у меня ружье.

Старик задумался, а я продолжал:
—  Ружье славное, настоящее тульское.
— А на чорта оно мне, ваше тульское ружье, ког

да я и стрелять не умею ?
Я отозвал его в сторону и обьяснил, в чем дело. 

Он вислушал меня; усмехнулся и весело сказал:
—  Олено! музика наша! Неси  в хату!
—  Только слишите,—  прибавил я,—  я гармонику 

дарю, а не продаю.
—  Добре, добре! —  весело говорил старик.—  Про

симо милости в хату. Идите и ви, хозяйки мой не- 
чепурни ! — прибавил он, обращаясь к женщинам.
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Женщиньї оставили свои грядьі, и мьі все гурьбой 
отправилися в хату. Впереди важно вьіступал наш 
хозяин. Он бьіл одет уже не по - вчерашнему, в сол- 
датскую шинель, а в синем тонкого сукна жупане, 
перепоясан красньїм широким поясом и в черной 
смушевой внсокой шапке. В зтом наряде он бьіл 
похож на старинного малороссийского горожанина 
или на зажиточного козака.

Мимоходом я шепнул Ермолаю, чтобьі он закла- 
дьівал лошадей, а войдя в хату, я спросил хозяина, 
застал ли он дома Виктора Александровича. Он 
отвечал мне, как на самьій обьїкновенньїй вопрос, 
что застал дома и что он собирается к какому - то 
соседу на праздник.

—  Сказано, холостой человек, одинокий,—  приба
вил он,—  то ему и праздник не в праздник. Всего 
наварено, напечено, наготовлено, а не с кем систьі 
пообидать. А вьі, добродию, жонати, чи ни ? — спро
сил он меня.

Я отвечал, что нет.
— Женитесь, добродию, непременно женитесь, бо 

скучно будет старитись одинокому.
Пока мьі разговаривали с хозяином, хозяйка на

кривала стол, а Елена за занавеской играла на гар- 
монике. Когда уже на стол била поставлена водка 
и закуска, в зто время вошел в комнату Ермолай 
и сказал, что лошади готови. Я велел ему принести 
ружье, а тем временем расспрашивал, как ближе 
проехать кВиктору Александровичу. Хозяин, расска- 
завши мне со всеми подробностями дорогу, пред- 
ложил випить рюмку водки и закусить на дорогу. 
Я отказался, ссилаяся на великую субботу, а в сущ- 
ности потОму, что било еще рано. Хозяин отка
зался от моего ружья и предложил деньги за гар- 
монику. Я, разумеется, тоже отказался. После мно- 
гих упрашиваний випить и закусить на дорогу 
и [уверений], что бог простит дорожному человеку 
и тому подобное, я, однако ж, не поддался их дово
дам, простился с ними, как с старими знакомьши, 
и поехал искать хутор Виктора Александровича.
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Не доезжая верстьі две до города Глухова, в пра
вом стороне от большой дороги, чернеет неболь- 
шая березовая роща, а к зтой рощице вьется ма
ленькая дорожка. Зта дорожка привела меня прямо 
к усадьбе Виктора Александровича.

Усадьба или хутор Виктора Александровича скри- 
вался, как за скромной занавесью, за зтой рощицей. 
Приближаясь к роще, мне посльїшался какой-то не- 
определенньїй шум. Шум усиливался по мере моего 
приближения. Еще немного, и я явственно мог рас- 
сльппать, что шум зтот происходил от каскада падаю- 
ідей водьі. И действительно, я не ошибся: между бе- 
льіми березовими стволами кое - где просвечивала 
блестящая вода. Внехавши из рощи, передо мною 
открнлся широкий пруд и плотина, полузакрнтая ста
рими огромньши вербами. По ту сторону пруда, 
почти у самого берега, внглядьівали из-за дере- 
вьев белне хатки и отражалися в воде. Между 
крестьянскими хатками белела под почерневшей 
соломенной кришей, с гнездом гайстра, или аиста, 
большая, о четирех окнах, панская хата или б у 
д и н о к ,  а перед нею стоит огромний развесистий 
вяз. За хутором по косогору раскинулся фруктовий 
сад, окруженний старими березами. На самом ко
согоре, на фоне голубого неба, рисовалась ветряная 
мельница о шести крилах, а влево от мельници, 
за пологой линией косогора, на самом горизонте 
в фиолетовом тумане едва заметно рисовался город 
Глухов.

Между вербами вдоль плотини медленно проха- 
живался сам хозяин зтого скромного пейзажа, в сму- 
шевом тулупе, крнтом серим немецким сукном, под- 
поясанний красним поясом и в черной смушевой 
шапке. Увидя мой фургон, вьідвигавшийся из рощи, 
он остановился и, заслонив рукою, как би козирь- 
ком, глаза от солнца, смотрел на мой неуклюжий 
зкипаж.

—  Виктор Александрович! —  закричал я ему, не по- 
казиваясь из своей будки.

Он стал всматриваться еще внимательнее.
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—  Здоровьі ли вьі, Виктор Александрович ? —  за- 
кричал я ему, все еще не показьіваясь.

—  Да какая же сатана крнчнт там и не вьілазит 
на свет божий? —  отозвался он, как бьі сердясь.

—  Зто не сатана, а зто я, Виктор Александро
вич,— говорил я, вьілезая из телеги.

—  Так ти би так н говорил ! А то кричит, кри- 
чит, а не показнвается,— и мьі, обнявшися, поцело- 
вались.

— Ай да молодец! —  восклицал он.—  Ай да ко
зак! Спасибо, спасибо! А я уже думал, что ти 
непременно обманешь. Думал уже било сегодня 
на ночь пуститься к Семену Максимовичу праздник 
встречать, а вот тьі и приехал. Спасибо, спасибо тебе, 
теперь не нужно и фрак доставать.

— Ну, как вьі пожнваете, что поделнваете, Вик
тор Александрович?

—  Да что поделнваю! Вот другая неделя, как 
поднял шлюз да и гуляю день и ночь на гребле, 
как собака на цепи. Бог его знает, откуда зта вода 
прибивает? —  так и поддает, и поддает! — говорил 
он и, взявши меня под руку, прибавил:

—  Ну, теперь просимо до хатьі.—  А ти, прия
тель,—  сказал он, обращаясь к Ермолаю,—  отправляй- 
ся прямо на конюшню, спроси там кучера Артема 
и бери у него все, чего душа твоя пожелает.

Панская хата, как снаружи, так и внутри, отли- 
чалася только своими размерами и ничем больше, да 
и сам пан, правду сказать, малим чем разнился от 
своих подданннх. Разве только тем, что носил крас
ную шелковую рубашку и черньїе плисовьіе ш аро
вари, а по праздникам надевал фрак и ездил обе- 
дать к своєму церемонному соседу,—  больше ни
чем. Воспитнвался он, правда, в нежинском лицее 
в одно время с незабвенньїм нашим Гоголем, потом 
служил в каких-то гусарах, и служил с таким успе- 
хом, что и тени в нем не осталося прежнего воспи- 
тания. Он уже лет пять, как оставил службу, но и 
теперь непрочь бьіл погусарить при удобном случае 
и жаловался только на упадок физических сил, т. е.
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на головную боль после попойки. Но зто, я думаю, 
происходило вследствие недостатка практики. Как 
настоящий бандурист, играл он на бандуре и в часьі 
досуга занимался сочинением чувствительньїх мало- 
российских романсов, из числа которьіх один по- 
ложен на музьїку известньїм нашим композитором 
Глинкою. И чтобьі сохранить самобьітность в лите- 
ратуре, не читал он ровно ничего, кроме басен 
Федра, переведенньїх во время оно знаменитьім Бар- 
ковьім, да еще кое-когда заглядьівал в „Царь, или 
спасенний Новгород" Хераскова. Словом сказать, он 
совершенно оградил себя от всякого подражания 
на поприще литературьі. Для полнотьі его характера 
надо прибавить, что, ведя уединенную жизнь в са
мих привольних местах для охотника, он бил закля
тий враг охоти и охотников називал не иначе, как 
живодерами и псарями.

Приятель мой не отличался изящними манерами 
и привлекательной наружностью, но в его смуглом, 
изрнтом оспою лице било столько веселого прямо- 
душия, что нельзя било смотреть на него без удо- 
вольствия, особенно когда он рассказнвал малорос- 
сийский анекдот или передразнивал кого-нибудь из 
своих соседей: самой естественной мимикой владел 
он в висшей степени.

Бил он уже мужчина не первой молодости, но 
нельзя било назвать его и старим холостяком, хотя 
он уже и близился к категории сих последних. Он 
так освоился со своим одиночеством, что о женитьбе 
и помину не било. На современное воспитание ба- 
рьішень вообще и соседок в особенности он смотрел 
по-своєму, т. е. косо, и, судя по его оригинальному 
взгляду на предмети, нельзя бьіло предполагать, 
чтобн он когда - нибудь женился, а вншло иначе: не 
дальше как через год после моего свидания с ним 
он женился, и как в литературе, так и в зтом деле 
он поступил самобьітно.

Нужно прибавить, что среди своих подданннх он 
бил как отец среди семейства: брал от них только 
то, что ему необходимо било для дневного суще-
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ствования, прихотей же он не знал никаких, и во- 
обще его расходьі бьіли чрезвьічайно ограниченьї: 
с зтой сторони он бил достонн подражания.

—  Б абусю ! —  крикнул хозяин, войдя в хату.
На зов его вошла опрятная, чистенькая старушка 

в деревенском платне.
—  Самовар, чаю и прочее!.. догадалась?
Старушка кивнула утвердительно головою и вишла

из хати.
— Какой же тьі .добрьш человек, если б тьі знал, 

так просто я и сказать не умею ! —  говорил он, обни- 
мая и усаживая меня на дубовую широкую лаву, или 
скамью. —  Да зтакого другого человека и с фона- 
рем теперь не найдешь. Дать слово и сдержать его? 
право, не найдешь!

Я молча пожимал ему руку и кивал головою. 
Пока мьі менялися любезностями, тем временем за- 
шумел самовар на столе и опрятная бабуся ви
тирала стакани, а хозяин, оставя меня, принялся 
раскупоривать бутьілку, на ярльїке которой кра- 
совались готические буквьі, изображавшие слово 
„коньяк“.

—  Жаль, что не застал ти здесь стрелкового ба- 
талиона,—  говорил он, ставя на стол раскупоренную 
бутилку,—  на прошлой неделе виступил только. 
А что за лихие ребята, большею частию шведи. 
Чудо, что за народ! — воспитанние, образованньїе, 
а уж кутнуть и л и  загнуть угол, так просто что твои 
гусари, особенно поручик Штрем, просто гениаль- 
ная голова!

Пока он воздавал похвали поручику Штрему и 
компании, бабуся налила в стакани чаю, и ми под- 
сели к столу. После первого стакана чаю Виктор 
Александрович обратился ко мне и сказал:

—  Расскажи же ти мне про своє путешествне. 
Ведь ти человек наблюдательньш,—  я думаю, много 
интересного подметил?

—  Самое интересное,—  сказал я,—  из всего моего 
путешествия —  зто ваша корчма около Зсмани, а о со 
бенно корчмарь, ваш посессор.
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—  А, зто Омелько Туман! Так вьі таки познако- 
милися с ним ?

—  Я у него ночевал, да еще и в долг вдобавок.
—  Как так в долг ?
И я в  ответ рассказал ему историю моих финансов.
—  Плохо! —  сказал он рассеянно и, немного по- 

молчав, сказал:
—  А знаете ли, зтот старий инвалид, Омелько 

Туман, презамечательннй человек и вдобавок ори- 
гинал совершенно в малороссийском характере. Он 
не рассказьівал вам про своє знакомство с Блюхе- 
ром или как они через Париж промаршировали ?

—  Про Париж рассказьівал, а про Блюхера нет І
—  Как же зто так? Верно, жена помешала?
Я подтвердил его догадку.
—  И он, верно, назвал ее капитаншею ?
—  Действительно, так.
—  Видишь, как я изучил моего орендаря или, как 

тьі говоришь, посессора. Знай же, что под зтой гру- 
бой корою скрьівается самая возвьішенная, самая 
благородная душ а! Жена его, которую он шутя 
назьівает капитаншею, зто его воспитанница с самого 
нежного детства. Я вам на досуге расскажу зту 
историю. Он сослуживеци однополчанин моего отца, 
и покойник мой без сердечного умиления не мог 
рассказьівать его похождений. А лучше всего я по- 
дарю тебе рукопись, написанную со слов покойного 
батюшки: там тьі не найдешь ни одного слова фан- 
тазии, нагая истина. Я думал бьіло напечатать ее, 
да после раздумал. Пожалуй, еще какой-нибудь ба
рон Брамбеус остриться на мне вздумает или про
сто назовет ее пустою вьідумкой, а зто для меня 
пуще ножа острого. А тьі ее, пожалуй, напечатай, 
только под своим именем, чтобьі я бьіл в стороне. 
Я завтра же тебе ее доставлю, она у меня где-то 
спрятана. Я сам не помню, надо спросить у бабуси: 
бабуся у меня всему хозяйка. А дочку его видел ? — 
прибавил он, улнбаясь.

—  Видел,— сказал я.
— Что, не правда ли красавица?
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—  Действительно, красавица, и хоть она одета по - 
крестьянски, но нисколько не похожа на крестьянку!

—  На крестьянку! Гм... она похожа на царевну, 
а не на крестьянку! А как тьі думаешь,— прибавил 
он, пристально глядя мне в глаза,—  можно ли та
кому важному человеку, как, например, я, назвать ее 
своєю женою, а?

—  Почему же и не так,—  сказал я,—  если она и 
во всем так прекрасна, как наружностью!

—  Решительно во всем,—  сказал он восторженно.— 
Я серьезно рад, что встретил хоть одного чело- 
века одних мислей со мною насчет истинной неза- 
висимой семейной жизни, а то приличие да прили- 
чие, и вся жизнь основана на взаимном обмане, 
т. е. приличии. Провались они и со  своим прили- 
чием ! —  прибавил он, допивая стакан чаю.

—  Одно, что мне в ней показалося странним,—  го

ворил я.
—  А что такое ?
— А то, что она для корчми слишком невинна: 

она, например, до сегодняшнего дня не знала о су- 
ществовании гармоники,—  настоящая дикарка!

— Вот именно зто мне в ней и нравится! Как же 
зто она сегодня сделала такое важное открьітие ? Уж 
не с вашею ли помощию?

— Именно с моєю. Я подарил ей гармонику.
Он посмотрел на меня исподлобья и, покручивая 

уси, сказал:
— Чорт вас носит с вашими гармониками! Только 

добрих людей развращаете. Ну, скажи на милость, 
к лицу ли ей, такой принцессе, твоя глупая гармо- 
ника ? Ведь она ее обезобразит. Зто все равно, что 
орловскую увесистую бабу посадить за клавикордьі 
Лихтенталя. Сегодня же отберу и в печку брошу! 
Бабусю! — крикнул он.

Вошла бабуся.
—  Пошлите в корчму Максима, чтобьі он принес 

мне музику... и л и  нет, не нужно : я сам поеду.
И он поспешно надел шапку и, виходя из ком- 

натьі, сказал:

ззо



—  Бабусю ! найди та отдай им ту синюю бумагу, 
помнишь, что я недавно читал Илье Карповичу?

— Помню,— сказала бабуся.— Хорош о, что вьі 
сказали, а то я хотела ее' сегодня употребить по хо- 
зяйству.

—  И хорош о бьі сделала. Отдай же теперь им, 
когда не успела в дело употребить. Прощайте! — 
сказал он, обращаясь ко мне, и вьішел, порядочно 
хлопнувши дверью.

Мне бьіло как-то неловко, так неловко, что я 
думал бьіло позвать Ермолая и велеть вооружить 
колесницу, но раздумал, потому именно, что не на 
что бьіло подняться; и волею-неволею я должен 
бьіл извинить оригинальную и совершенно хуторян- 
скую вьіходку моего амфитриона, а себя оправдьівал 
я тем, что и не такие вьіходки нам частенько в жиз
ни приходится извинять, и не только по службе, 
а так, как говорится, по стесненньїм обстоятельствам 
и даже без всяких обстоятельств.

Пока я предавался таким великодушним мислям, 
бабуся принесла и положила передо мною на стол 
довольно об'ьемистьій сверток синей бумаги, перевя- 
занньїй розовой ленточкой, и молча начала убирать 
со стола стакани.

Закуривши сигару (я в то время еще курил си
гари), я развязал и развернул сверток, сел около 
стола на лаве, с умислом не позволяя себе никакого 
комфорта или просто горизонтального положення, 
чтоби не сделать в своем роде невежливости и не 
заснуть пред лицом автора на первой же странице 
его скромного творення.

Я принялся читать. Заглавие било такое:

К А П И Т А Н Ш А ,  И Л И  В Е Л И К О Д У Ш Н Ь І Й  

С О Л Д А Т  

Р А С С К А З  С А М О В И Д Ц А

Даровавши мир Европе, войска паши марширо- 
вали во-свояси, в том числе маршировал и наш 
удалий пехотний полк N. Полковой адьютант наш
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бьіл хватище на все руки. Например, наша братня - 
простота спустила все немкам да француженкам, 
иной и родительское благословенне хватил по боку 
сгоряча, а он себе втихомолочку ковал денежку 
за денежкой, да разньїе, как мьі тогда називали, 
безделушки собирал, а зти безделушки били не 
что иное, как редкости : золото и алмаз,— больше 
ничего. Между прочими редкостями вьівез он на р о 
дину и жокея француза, или, как он еще его назьі- 
вал, пажа.

Ну, жокей или паж — зто совершенно все равно. 
Дело только в том, что зтот паж бьіл удивительной 
красоти мальчик и стндлив, как самая непорочная 
девица. Звал он его Альфредом или Альбертом, не 
помню хорошенько, а только знаю, что полковие 
музиканти називали его Володькой, а за музикан
тами, признаться, и наша братня, официю имеющая, 
тоже его Володькой називала: своє родное, знаете, 
как-то к сердцу ближе, особенно когда не поби- 
ваешь на родине година два-три. Верите ли, когда 
ми вступили в предели России, то первий постоя
лий двор, как он ни грязен, мне показался лучше 
всякого французского отеля. Все зто, конечно, пред- 
рассудок, но как для кого, а для меня самий зтот 
предрассудок имеет свою какую-то прелесть. Ад-ью- 
тант наш жил, как вообще живут скупне, то - єсть 
на замке. У него бивали товарищи разве только за 
делом, и то за весьма важним делом, следовательно, 
его домашняя жизнь мало кому бнла видима. Н о 
сились, однако ж, слухи, что он вместе с Володь- 
кою и чай пьет и ужинает (он обедал кажднй день 
у полкового командира), но зто били пока только 
слухи. Один - единственньїй человек, которьій еже- 
дневно посещал квартиру адьютанта,—  зто барабан
ний староста. Он приходил к нему не столько по 
обязанности, сколько для Володьки.

Барабанний староста зтот бнл природний наш 
брат хохол и оригинал, какого мне другого и встре- 
чать не удавалось. Он вообразил себе, что лучше 
его не только во всем полку,—  во всем корпусе
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никто французского и немецкого язьїка не знает, 
а когда спросишь его, бьівало, єсть ли какая раз- 
ница между язьїками французским и немецким, он 
пресерьезно ответит:

— Мальность! ежели кто добре знає французский 
язьік, то может говорить и по-немецки.

И зтот-то чудак во время похода взялся виучить 
Володьку русскому язьїку,— а он столько же знал 
русский язик, сколько наш хуторянин, не видав
ший русской бороди никогда: хотя и квартировал 
он шесть лет во Владимирской губернии, но зто 
ему мало помогло,—  он все-таки остался настоящим 
хохлом. Если би Володька вздумал серьезно от не
го научиться русскому язику, то бьіл би похож на 
того англичанина, которому вздумалось виучиться 
по - русски говорить, и, чтоби достигнуть скорее 
своей цели, он поселился на лето в деревне и до- 
говорился с попом, чтобьі тот его вьіучил к зиме на- 
стоящему коренному русскому язьїку. Поп его И ВЬІ- 

учил церковному нашему язьїку. Англичанин зимою 
возвращается в столицу и в модном салоне отпу- 
стил какое-то бон-мо на церковном язике. Ба- 
рнни так и покатились со смеху. Англичанин ото- 
ропел: он совсем не такого ожидал зффекта от 
своего бон-мо; переконфузился, бедняк, и не мог 
понять, что би зто значило, да после уже ему рас- 
толковали.

С французиком Володькой могло случиться то же 
самое, что и с чудаком британцем, однако ж зтого 
не случилося, а случилося вот что: в продолжение 
похода французик, несмотря на угрюмий и молча- 
ливьій нрав барабанщика, так к нему привязался, 
как только может привязаться дитя к матери. Чуд- 
нне вещи совершаются в природе. Например, Ту
ман (барабанний староста так прозьівался, и ми его 
так будем називать) бил совершенно не в фран- 
цузском характере человек, а полюбился ветрено- 
му французу, да еще как полюбился! —  просто как 
родной. Есть что-то тайное, незримое, намекающее 
нам на наши будущие несчастья, но ми не в силах
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цузу ТОже его ангелом- хранитєлєм бьіла подсказаня 
зта симпатин к человеку простому, грубому, чу- 
ждому, казалось, всякого возвьішенного чувства, 
а вьішло, что все мьі ошибались, а француз угадал.

Володя, или французик, как я сказал, бнл скром
ний и даже застенчивьій мальчик со  всеми, кроме 
Тумана. А с ним он такие штуки вьідельївал, как — 
может случалось вам видеть играющего молодого 
котенка со старим котом; что бьі ни делал моло- 
дой котенок, а старий только глаза жмурит. Так 
и Туман: что бьі ни вьідельївал с ним Володя, а он 
только смотрит на него и улибается. Разве уж он 
очень ему надоест с в о и м и  шалостями или просто 
отдохнуть не дает после ротного ученья и покурить 
трубочку на свободе, так он поворотится на другой 
бок и проговорит: —  А щоб тьі ему спряглось... 
да, не кончивши нехорошей фразьі, остановится, пе- 
рекрестится и скажет:— Господи, прости мене греш* 
ного, оно сирота, да еще и на чужине, а я его 
лаю.— И, как бьі ни бнл уставши, встанет, пойдет, 
достанет где-нибудь творогу и прочего и примется 
вареники лепить для своего Володи, чтобьі тем хоть 
сколько - нибудь загладить вину .свою перед ним. 
Адтіютант, хоть видимо и не поощрял, но втайне 
бьіл доволен взаимною их привязанностью, да иначе 
и бнть не могло. Володька что еще? — почти дитя, 
да еще между чужими людьми, долго ли избало- 
ваться? К такому возрасту все льнет одинаково —  
и худое, и хорошее, а он бьіл уверен, что от Тума
на он не вьіучится ничему худому, потому что Ту
ман во всем полку слнл за человека самого акку- 
ратного и самого честного. А что он угрюмьій, так 
зто ничего; иной и ласково смотрит, а кусает, как

гиена. .
Вступивши в предельї нашего возлюбленного оте-

чества остановились мьі на зимние квартири. Володя 
начал скучать и как-то чудно переменился в лице. 
А что еще чуднее, так зто то, что он своєї о ши 
рокого плаща никогда не снимал, так и спал в плаще.
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Уже не играл, как котенок, со своим угрюмьім 
гтпугпм, - --- --  ̂ ■•‘Гг’руТті да'такІГооольет

ее слезами. Туман хотя всячески баловал и старал- 
ся его развеселять, но мало успевал. М и думали 
сначала, что зто просто тоска по родине и боль
ше ничего, со  временем пройдет, ан вьішло иначе. 
Ад-ьютант, взявши отпуск, уехал с родньїми пови- 
даться, а Володе нанял в местечке квартиру и оста
вил его на попечение барабанного старости. Ми 
зтому тоже не могли надивиться. Отчего би не взять 
мальчика с собою ? Он все-таки б немного порас- 
сеялся. Н о ми зто приписали его скупости, больше 
ничему.

Не знаю почему, но французенок зтот нас всех 
интересовал, в особенности меня. В нем било что* 
то привлекательное, симпатическое, и когда он 
остался без своего патрона и не показнвался на ули
це, то я как будто что- то потерял и всякий раз, 
когда увижу Тумана, спрашивал о французе. Ту
ман сначала отвечал мне, что Володя скучает, а по
том начал отвечать, что Володя н е з д у ж а е. Мно
го раз подмивало меня зайти проведать Володю да 
поговорить с ним о его родном Париже: может 
бить, ему и легче би стало, так что ж ви будете 
делать с глупою фанабериею? Как, дескать, я, бу
дучи офицером, пойду с визитом к какому - нибудь, 
положим себе, хоть и французу, а все-таки лакею?!
О  воспитаниеі С огьявленним чиновним [негодяем] 
ми приветлнво раскланиваемся на улице, принимаем ^  
у себя в доме с самою обязательною улнбкою, пред- 
лагаем стул и первое место за семейньїм столом и не 
боимся, что зта ядовитая тварь своим диханием за- 
разит детей наших. А повстречайся с нами на улице 
простой человек, нечиновньїй, которнй своим беско- 
рнстием и прямотою, бить может, нам же окази- 
вал услуги, да мьі на него и не взглянем, а если 
и взглянем, то так благосклонно, что лучше б и не 
взглядивали. И зто у нас назьівается приличие І Мер- 
зость, ничего больше 1 Ми хуже браминов: тот, по 
крайней мере, издьіхать будет, а у парии води не
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попросит, чтобьі не бьіть ему ничем обязану. А ми?.. 
Впрочем, на зту тему цельїе тома написано, так не 
лучше ли оставить, потому что я ничего нового 
сказать не умею, да и замечено не раз, что великие 
теоретики не всегда бьівают такие же и практики. 
Я зто говорю в отношении филантропов и морали- 
стов; чтоби не попасть в зту же категорию, я воз- 
вращаюсь к французику Володе.

Прошло месяца два после огьезда адьютанта. Он 
в полку не имел никого близкого или приятеля, сле- 
довательно, мн об нем никаких известий не имели. 
Квартировал я вместе с нашим штаб-лекарем, и си
дим себе вдвоем ввечеру да читаєм какую-то фран- 
цузскую книгу,—  не помню, какую именно,—  только 
денщик докладивает, что барабанний- староста про- 
сит позволения войти.

—  Позови,— говорю.
Туман вошел бледний и перепуганньїй.
—  Что скажешь, Туман? — спросил я.
—  К их вьісокоблагородию.
— Что же тебе нужно? —  спросил лекарь.
—  Володька умирает, ваше внсокоблагородие. По- 

могитеї Только зто не Володька, ваше вьісокобла- 
городие, а женщина.

— Как женщина ? —  спросили мьі в один голос.
—  Так, просто женщина, и теперь страдает родами.
Лекарь наскоро оделся и ушел вслед за Туманом.

Долго он не возвращался, или зто, бить может, так 
мне показалось, потому что я его с нетерпением ожи- 
дал. Наконец, он пришел.

—  Ну, что? —  спросил я его.
— Ничего, разрешилась,— отвечал он.—  Младенец 

здоров, будет жив, а она, бедная, сильно пострадала, 
едва ли вьідержит.

Поутру пришел Туман и об-ьявил нам, что она 
умерла вскоре после ухода их високоблагородия.

Дали знать о случившемся полковому командиру. 
Тот велел на другой день похоронить ее и предать 
зто дело забвению. Полковница хотела бьіло взять 
дитя на воспитание, но Туман не уступил. Он го-
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ворил, что перед богом будет отвечать за зто дитя; 
что она когда умирала, то целовала его руки и 
все на дитя показьівала, т. е. просила его, чтобьі не 
покидать ее дитя.—  И я не должен покидать его,—  
говорил он. И так сделал: он с помощию фактора 
в тот же день нашел кормилицу, передал ей ребенка 
и заплатил деньги.

Хотелося нам узнать, кто такая била покойница, 
но ничего не узнали: бумаг совершенно никаких 
при ней не оказалось. Должно бьіть, и л и  какая- 
нибудь кочующая актриса, или просто из модного 
магазина субретка, бог ее знает.

Теперь, я думаю, не совсем еще поздно будет 
познакомить вас покороче с моим неуклюжим ге
роєм. Н о лучше поздно, нежели никогда,—  говорит 
мудрая пословида.

В 1809 году запасньїе войска наши бьіли распо- 
ложени частию в Бессарабии, частию в Херсонской 
губернии, в том числе и наш полк. Я тогда только 
что кончил курс наук в шляхетном кадетском кор
пусе, как меня, едва обмундировать успели, послали 
в действующую армию, т. е. в запасньїе войска. 
Прибнл я в полк, поступил в роту. Ротньїй коман
дир и поручил мне, между прочими занятиями, 
только что прибивших в роту с полсотни рекрут 
обучить фронту. В числе рекрут бьіл и Туман.

Едва ли самая упрямая цьіганская кляча перенесла 
столько побоев, сколько зтот бедньїй рекрут, а дело 
вперед не подвигалось ни на шаг. Наука парню не 
далась: шесть месяцев прошло, а он как ни в чем не 
бнвало. А собою  он бьіл видний, здоровий, моло- 
дой, без всякого качества, как говаривал капрал, 
только с норовом. А правду сказать, так ми сами 
сноровки не знали, как обращаться с рекрутами, 
особенно с моими земляками. Владиславлев в то 
время не издавал еще памятной книжки для штаб - 
и обер-офицеров, в которой помещено весьма дель- 
ное наставление доктора N. на зтот предмет. Вскоре 
бнл заключен с турками мир, и нашему полку при- 
казано било двинуться вовнутрь России. Итак, ми
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на Тумане только напрасно хворост переломали. 
Наша рота двигалась вместе с полковьш штабом, 
следовательно, и с полковой музьїкой. Походом наш 
недобитьій рекрут познакомился с барабанщиком. 
Тот и давай ему на дневках открьівать таинства 
своего искусства. Что же вьі думаете? Не дошли 
ми еще до назначенного нам места, как наш Туман, 
и л и , как солдати его називали, медведь, внбивал 
на барабане зорю, да так искусно, что сам учитель 
завидовал. Ротний командир видит, что медведь 
не совсем бестолков,— предложил ему бьіть фор- 
менньїм барабанщиком. Туман охотно согласился и 
с таким жаром и, можно сказать, увлечением пре- 
дался своєму любимому искусству, что когда под 
Бородиним убили у нас барабанного старосту, то он 
занял его место. Что значит призвание! Уразумей 
мьі в нем зто призвание с самого начала, и фура 
хворосту не пропала бьі даром.

Последующие собьітия в служебной и частной 
жизни моего героя не так примечательньї, чтоби их 
стоило описьівать. Разве только, если верить его 
собственньїм словам, рассказать о том, как он по
знакомился с Блюхером, и как он ему по-немецки 
предлагал стакан шнапсу, и как Туцар по-немецки 
же от шнапсу отказался и попросил у его вьісоко- 
превосходительства стакан вейну,в чем, разумеется, 
ему не било отказано. Принимая в соображение 
характер знаменитого полководца, все зто могло 
случиться так, как рассказьівал Туман, но я как 
не бил свидетелем зтой сценьї, то и не ручаюсь за 
истину зтого курьезного происшествия.

Святое времячко бьіло для нашего брата воєнного 
человека! Бьівало, как поставят полк на зимние 
квартири, так тут он и корни пустит. Зим десять 
с места не сойдет, так что наша братня наполовину 
переженится. Что я говорю, наполовину? — все пе- 
реженятся, если только невест в околотке хватит. 
Да в то время невести не засиживались, как теперь. 
Да что теперь? Не успеет полк, как говорится, 
места нагреть, глядь, его турнули на другой конец
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России,—  какая тут женитьба! Дай бог хоть позна
йомиться как-нибудь! А солдат просто блажен- 
ствовал! Иной ловкий парень так о&ивется с хозяе- 
вами, что просто делается членом семейства, если 
не больше. Одно только, что бьіло больно не по 
нутру нашим солдатикам,— зто форма, т. е. обмун- 
дирование. И действительно, страшно било смо- 
треть, когда его, бедного, одевают в полную боевую 
амуницию. Два одевают третьего, а когда оденут 
и поставят на ноги, так уж и стой. А уж если, боже 
сохрани, споткнулся да упал, так уж так и лежи: 
сам не встанет,—  нужно опять два человека, чтоби 
поставить его на ноги. А ко всему зтому прибавь- 
те белого сукна шинели. Зто такая бьіла обуза для 
солдат, что он, бедний, не знал, что с нею делать: 
вместо того чтоби защититься от непогоди ши- 
нелью, он должен ее защищать. В настоящее время 
русский солдат в отношении обмундировки просто' 
богдихан китайский. Мундир только его немножко 
безобразит. Ну, да и зтот недостаток со временем 
заменят чем-нибудь поблагопристойнее.

Кто про что, а солдат про амуничку. Так и я,— 
увлекся крагами да кутасами, а о главном - то и за- 
бнл. Вот как бнло.

По обьічаю того времени полк наш прозимовал 
в одних и тех же квартирах восемь зим с лишком. 
Варочка (так назнвал Туман свою воспитанницу) 
росла не по дням, а по часам. И что зто за пре- 
лестное дитя бнло! —  просто совершенство детской 
красоти. Вот уж я пятнй десяток коротаю, а не 
видал еще другого такого очаровательного дитяти. 
И ко всему зтом у— тихое, скромное, совершенннй 
ангел небесний. Оно если и позволяло себе иногда 
детскую резвость, так только с одним своим татом 
(так називала она угрюмого Тумана). И  самая неж- 
ная мать не может ласковее улнбаться своєму ди
тяти, как угрюмьш Туман улнбался, лаская свою 
кудрявую Варочку. Мне часто случалось его видеть, 
сидящего под хатою на завалинке и ласкающего на 
коленях свою Варочку. Мне всегда зта сцена напо-
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минала прекрасную гравюру, изображающую усатого 
рьщаря в кольчуге с прекрасним младенцем на ру
ках. Дитя треплет его за уси, а он ему ласково 
улнбается. Точь- в-точь Туман со своєю Варочкою. 
Счастливнй Туман ! А правду сказать, он вполне за- 
служивал зтого счастья.

Взявши на своє попеченне дитя, он начал с того, 
что перестал курить трубку и пить водку. Хотя он 
не бнл никогда записним пьяницей, но при случае 
от добрих людей не отставал. Отказавшись от един- 
ственних прелестей солдата, он все-таки немного 
узкономил для своей Варочки. Простими ломовими 
трудами в еврейском местечке не много возьмешь,— 
нужно бнло подумать о каком - нибудь ремесле. 
Вот он, понадумавшись хорошенько, принялся са- 
поги тачать. Тачает он их год, другой, а на третий 
приносит он мне показать опойковьіе сапоги соб- 
ственного изделия, да какие сапоги, я вам скажу! 
Хоть столичному мастеру, так в нос бросятся. Я, при
знаться, не поверил его досужеству и велел ему 
сделать для себя сапоги. Он и сделал. Посмотрю,—  
еще лучше: на ноге сидит просто как вилитий 
сапог. Я рекомендовал его товаришам. Туман ре- 
тиво принялся работать, и не прошло году, как 
Туман уже работал на всех офицеров в полку и 
даже на самого бригадира, которнй, как известно, 
все еще щеголял в парижских сапогах и думал уже 
бнло заказьівать в Варшаве. Так вот какой из не- 
уклюжего и, как думали, глуповатого Тумана вьішел 
мастер! Правда, что редко встречаются в русском 
человеке две зти добродетели, т. е. и мастерство, 
и трезвость, однако ж встречаются, и вот вам до- 
казательство —  Туман. Зато он жил, как и иному 
офицеру дай бог так жить: квартира у него лучше 
квартири офицерской (он нанимал у шляхтича от- 
дельную хатку в саду; не помню, что платил). Нянька 
у него нанятая опрятная старушка, тоже чуть - чуть ли 
не шляхтянка. Себе он только и отказнвал в вине и 
в трубке, а больше ни в чем. А про Варочку и го
ворить нечего: внбежит, бьівало, на улицу, что твоя
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куколка разрисованная. Куда шляхетские дети!— 
просто замарашки перед ней. А сам Туман так толь- 
ко и показьівался на ученье, нигде больше его не 
увидишь: сидит себе и день и ночь за своими сапо- 
гами да песенки попевает.

Человек трудолюбивий, по - моєму, самий счаст- 
ливьій человек на свете, особенно если труд его 
имеет такую возвьішенную, такую благородную цель, 
как труд зтого простого, зтого безграмотного чело- 
века. Завидую и всегда буду завидовать тебе, счаст- 
ливьій благородний труженик!

Старушка, Варочкина нянька, между прочими доб- 
родетелями, бьіла еще и грамотная, по-польски, ра- 
зумеется, почему я и заключаю, что она должна 
бьіть шляхетского роду. И когда Варочке пошел 
пятьій или шестой год,—  не помню хорошенько, 
помню только, что она уже говорила чисто и внятно, 
и еще немножко картавила, что вьіговору ее при
давало особенную прелесть,— старушка нянька на 
досуге принялася показьівать грамоту Варочке. Ту
ману понравилось, что Варочка его будет читать, 
да еще и по-польски, и удовольствие своє он ви- 
разил тем, что на первой в местечке ярмднке купил 
шерстяной какого-то темного цвета платок, тулуп 
и козловьіе сапоги, да сверх зтого подарил ей пол- 
карбованца. Старушка бьіла в восторге, и благодар- 
ностям конца не бьіло. Сначала Туман бьіло поду- 
мал, к чему ей грамота? что она за панна такая, 
но, посмотревши на дитя, нашел, что она действи- 
тельно панна, и, махнувши рукой, сказал:

—  Нехай соби учиться,— умитьіме доладу хоть 
богу помолиться.

А так как простодушний Туман не находил боль- 
шой разници между язиками немедким и француз- 
ским, то так само и между грамотой польской и рус- 
ской: все равно, абьі читала!

Однаждьі,— зто уже бьіло вскоре перед нашим 
виходом из благословенного местечка,— йду я по 
улице мимо квартири Тумана и вижу: Туман сидит 
под хаткою на завалинке в своем пестром мундире
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и с барабаном между колен (должно бьіть, только 
что пришел с ученья); перед ним стоит Варочка 
и просит у него барабанньїе палки; он ей подал, 
она взяла палки да как приударит поход, так что 
твой барабанщик! Я просто удивился: настоящая 
Сбгка Ке^ітепіи, что в прошлом лете в Ромнах 
польские актерьі представляли. Но нужно било ви- 
деть самого Тумана: ни один, я думаю, любитель 
музьїки не слушал с такою любовию симфонию Бет- 
ховена, с какою он слушал и любовался своей Ва- 
рочкой. •

Зто мне напомнило другой зстамп такой самой 
величини,— да чуть ли и не одного мастера,— на 
котором изображен бьіл рьіцарь, тоже в кольчуге, 
обучающий мальчика бить на барабане. Только пе- 
ременить костюм —  и будет та самая картина.

Варочке уже минуло восемь лет, когда нашему 
полку приказано бьіло двинуться по смоленской до
роге. Туман, как бьі предвидел зту катастрофу, об- 
завелся лошадью и повозкой, так что, когда прика- 
зали вьіступить в поход, наша братня втридорога 
платила за паршивую лошаденку, и то трудно бьіло 
достать, а Туман только ульїбается, глядя на запи
хавшихся факторов и на наши сборьі. Кое-как ми 
собралися, и в одно прекрасное утро полковой штаб 
и моя рота виступили из благодатного местечка. 
Проводи бьіли пьішние. Да и как не бить им пиш
ними? Простоявши столько времени на одном месте, 
многие солдатики не только коханками,—  детками 
обзавелись. Ну, да зто картина не в моем вкусе, и 
я не буду описьгвать вам ни слез, ни риданий, ни 
судорожних обьятий. Скажу только, что первий пе- 
реход наш длился цельїй день и половина моей 
удалой роти ночевала на дороге.

М и двигались той самой дорогой, по которой так 
недавно промчался гений войньї со всеми ужасами. 
В городах, особенно в Борисове и Красном, бьіли 
видни еще следьі войньї, а в селах как будто ни- 
чего не бьівало. Только и следу, что у мужичков 
в банях на каменках заменен бьіл булижник чугун-
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ними ядрами. В одном Смоленске оставались еще 
цельїе улицьі в развалинах, а собор уже возобнов- 
лялся.

В Смоленске собрался наш полк, и после инспек- 
торского смотра распустили нас на зимние квар
тири. Так как я командовал гренадерскою ротою, 
то вместе с полковим штабом остался в Смоленске, 
а прочие роти расположнлись в окрестньїх селах. 
Туман со своєю Варочкою тоже оставался в Смо
ленске.

Несмотря на то, что половина города бьіла еще 
в развалинах, дворянства к зиме сьехалось много, 
и мьі на развалинах древнего Смоленска зиму про
вели шумно и весело. Маменьки, вероятно, рассчи- 
тьівая на полковую холостежь, навезли невест, да 
прехорошеньких. Н о увьі! решительно некому било 
сватать: наша молодежь, как и прежде еще я имел 
честь докладьівать, вся переженилась. Признаюся, 
грешньїй человек, меня самого тогда подмьівало 
повторить узьі Гименея, да жаль стало Викторика: 
ему в ту зиму только пошел четвертий годочек, а 
в зтом возрасте для дитяти, я по себе знаю, что 
значит самая лучшая мачеха, а если, боже сохрани, 
навяжется сатана в виде ангела неземного, тогда 
что делать? Итак, я подумал, подумал да и рукой 
махнул. После я слишал, что предмет моих воздьі- 
ханий сочетался браком с каким-то безногим бога- 
чом Знгельгардтом, и через год он уехал за границу, 
а она за другую.* Я только богу помолился, когда 
усльїхал такую интересную новость.

Квартиру я в полуразрушенном Смоленске успел 
захватить порядочную и недорогую. Бьіла одна ком- 
ната совершенно лишняя, я и предложил ее Туману 
с тем, чтобьі он, как человек трезвьш и аккурат- 
ньій, присматривал за моим мизерньїм хозяйством; 
да и Варочке его будет веселее, и Викторик мой 
без меня скучать не будет. Нянька и гувернант
ка у меня бьіла прекрасная н грамотная женщина, 
и Варочка в продолжение зимьі шутя виучилась 
русской грамоте, да и Викторика моего виучили
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азбучке. В великом посту он уже пребойко читал 
по верхам, а Варочка каждьій божий день поутру и 
ввечеру читала вслух, в присутствии всех, утренние 
и вечерние молитвьі. Счастливьій Туман плакал от 
умиления, слушая, как его Варочка читает такие 
прекрасньїе молитви, о которьіх он, человек тем
ний, прежде и понятия не имел; особенно, когда 
начнет она читать „Помилуй мя, боже“ и дойдет 
до стиха „сердце чисто созижди во мне, боже", он 
положит земной поклон и сквозь слезн поцелует 
в темя свою умную Варочку. Зато нянька моя уже 
не нуждалася в башмаках, у нее всегда в запасе 
било пар шесть лишних,— на случай походу,—  как 
говорил Туман, а Викторик мой каждое воскре- 
сенье щеголял в нових сапогах. Я скажу ему, бьі- 
вало: —  Зачем ти ему, Туман, так часто сапоги пере- 
меняешь? —  Росте, ваше благородне, то и переме- 
няю.—  Добряк уверял меня, что ребенок может 
так вирасти в продолжение недели, что ему необ- 
ходимо сапоги переменять. Я раз било попробовал 
взять какой - то материал на платьице для Варочки, 
да и сам не рад бнл: Туман мой так расходился, 
что чуть било с квартири не сошел, насилу уломал 
я его,— такой чудак! — Обижаете,—  говорит,—  ваше 
благородне,— да и баста.— У вас,—  говорит,—  у са
мих росте дитина, а ви на чужих дитей тратитесь. 
Я человек рукомесленний, у мене завсигда буде, а 
ви де возьмете, як бог не дасть здоровья? Хорош о 
еще, як пенсии дослужитесь, а то*и так випустять.

В продолжение зими я коротко узнал зтого про
стого, благородного и в висшей степени бескорист- 
ного человека.

Весною виступили ми из Смоленска по москов- 
ской дороге. За обозом моим и за людьми я пору- 
чил надзирать Туману и бил совершенно спокоен. 
В походе всяко случается. Не везде для тебя все 
приготовлено. Иной раз и натощак заснешь, что 
станешь делать? Н о в зтом походе я бил как у 
бога за пазухой. Бивало, не успеем прийти на ме- 
сто, у Тумана уже все готово: и для меня, и для
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детей квартира, и самовар кипит, и ужин готовится; 
и лошадям всего вволю, и бог его знает, как зто 
он все успевал! А с мужичками, несмотря на своє 
хохлацкое произношение, никто лучше его ладить 
не умел. Удивительньїй человек!

В Москве собралась вся наша дивизия, и бьівший 
тогда еще корпусньїй наш командир, покойник Са- 
кен, после инспекторского смотра отдал приказ по 
корпусу, чтобьі всех неграмотних унтер - офицеров 
обратить в рядовьіе. Не знаю, что ему вздумалось, 
покойнику? Из зтого вьішла такая безладица в ро
тах, что и боже упаси. Особенно нам, ротньїм ко
мандирам, наделал он хлопот своим приказом. Без
грамотних унтер-офицеров, действительно, бьіло 
много, но зато зто били люди самьіе расторопньїе 
и трезвьіе,—  две ничем незаменимьіе добродетели 
солдата. Так зтаких-то людей мьі должньї бьіли за- 
местить грамотними пьяницами и ворами. Тут-то 
я только узнал, что значит так назьіваемнй грамот
ний русский человек. Зти грамотеи попадают в сол
дати большею частию из помещичьих сельских пи- 
сарей. Мужички наши недаром говорят: „Не буде 
добра и правди на земли, поки письменним очи 
не повилазять'1. —  Только вследствие глубокого пре- 
зрения к зтим грамотеям могла родиться подобная 
поговорка. Что би подумал про моих земляков ве
ликий ревнитель народного образования Ланкастер, 
когда би он знал, что у них существует такая 
варварская поговорка? Подумал би, что земляки 
мои не люди, а пародия на людей, и бил би не- 
справедлив. Общая грамотность в народе — величай- 
шее добро, но где на 100 —  один грамотний,— ве- 
личайшее зло. Я ничего не знаю безнравственнее 
и отвратительнее сельского писаря: он первий гра- 
битель бедного мужика, лентяй, пьяница, сосуд всех 
мерзостей и первий развратитель простодушного му
жичка, потому что он святое письмо читает.

Покойннй Основьяненко в своем „Шельменке — 
волостном писаре“ только легкий очерк набросал 
зтого отвратительного типа. И зтакими-то грамо-

345



теями снабжают помещики нашу славную армию! 
И, наверное, покойник Сакен не отдал бьі такого 
приказа, если бьі он хоть неделю побьіл зкономом 
в помещичьем селе.

Со званием барабанного старостві Туман соеди- 
нял и скромное звание унтер-офицера, гордился и 
дорожил зтим званием, как собственною личною за
слугою. Но увьі! как человек неграмотньїй, должен 
бьіл спороть только что купленньїе в Москве до- 
рогие не мишурньїе, а настоящие серебряньїе га
луни. И их пришлося спороть и бросить в помой- 
ную яму, так, ни за что спороть, потому только, 
что он неграмотний, разбойник. Глубоко било за- 
дето самолюбне бедного Тумана. Как развенчанний 
Наполеон, ходил он молча несколько дней, не при- 
нимая пищи.

Нашему полку назначена била квартира в М уро
ме, и ми собиралися в поход. Я просил его принять 
снова команду над моим мизерньш хозяйством.

— Возьмить соби ундера,— сказал он, едва удер- 
живая слези; — а то рядовой вас дорогою обкраде.

Я сам чуть не заплакал и не в силах бил повто
рить моей просьби.

Отпуская его, я бил так неосторожен, что пред- 
ложил ему синенькую на водку. Заридал он, бедняк, 
плюнул на мою ассигнацию и вьішел из комнати. На 
другой день привели его из Арбатской части в пол- 
ковой штаб, едва - едва движущегося. Когда спро- 
сили его, где он пропадал, он только мог виго
ворить:—  Водки ! а то здохну! —  Дали ему стакан 
водки и заперли в пустую комнату. Я испугался за 
него, но, слава богу, мой страх бил напрасен : Туман 
благополучно отрезвился и больше не повторял 
утехи в горе, только до самого Мурома шел он 
молча, как помешанньїй. В Муроме вдруг Туман 
пропал. Я спрашиваю,— где он? —  говорят, в госпи- 
тале. Я пошел навестить его. Прихожу, отворяю 
дверь в палату,— и что ж е? Вот уж такой гравюри 
я не видал, да, я думаю, такой картини и на свете 
нет. Самому великому художнику не представлялось
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такое прекрасное и оригинальное видение: на койке, 
в лазаретном халате и колпаке, сидит Туман, а на 
коленях у него сидит Варочка с азбучною в руках 
и складьівает вслуХ т м а - м н а, а за нею тихонько 
басом повторяет Туман. Увидя меня, он смешался 
и, вставши, ответил на моє приветствие и прибавил, 
краснея:

—  Варочка оце мени „Помилуй мя, боже" читала.
—  Вот уж и „Помилуй мя, бож е"! —  сказала Ва

рочка наивно.— Вьі еще и складні бог знает как чи- 
таете!

—  Цьіть, дурне ! —  сказал торопливо Туман, дергая 
ее за рукав.

Варочка сконфузилась, взглянула на меня, потом 
на него и с упреком сказала:

—  Разве я неправду говорю? Думала завтра аз- 
а н г е л  показать, а теперь и послезавтра не покажу, 
просидите вьі у меня всю неделю на тме-мне .

И с последним словом вьібежала из палатьі. Туман 
посмотрел ей вслед и с досадой проговорил:

—  От тоби на! — а обратися ко мне, прибавил: — 
Воно бреше, ваше благородне!

Я видел ясно, что воно не бреше, но показал вид, 
что я не догадьіваюсь, в чем дело, и спросил его:

—  Что, она постоянно при тебе находится?
— Нету, ваше благородне, у фельдшерши нахо

дится, а до мене забижить на яку минуту, та й знову 
до фельдшерши. Таке непосьідяще! —  прибавил он, 
опуская глаза.

—  Клевещешь! клевещешь, Туман! Я знаю, что 
тьі делаешь, да зачем же от меня скрьівать? Разве 
худое дело учиться грамоте ?

Туман с удивлением посмотрел на меня и, помол- 
чавши, сказал:

— Худое, ваше благородне, очень худое! Скажи- 
те, чи бачили ви, щоб дьітя, блазень, учило старого 
чоловика?

И  бедняк почти заплакал, а спустя минуту стал 
меня просить, чтоби я никому не говорил о его 
грамоте. Я дал ему слово молчать, предложил ему
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денег, но он сказал, что у него свои еще тянутся. 
Простившись и пожелав ему успеха, я вьішел из 
палати.

—  Алмаз, а не человек,—  думал я и не жалел 
даже, что зтот алмаз в коре,—  так он мне нравился 
в своем естественном виде. Хотел бьіло я сделать 
сравнение с червонцем Крьілова, да раздумал: та-- 
кие натурьі, как Туман, едва ли в состоянии пере
родиться, т. е. переобразоваться.

Штаб-лекарь наш подсмотрел тайну Туманаи не 
вьіписьівал его из госпиталя, пока он сам не про- 
сился. Через месяц является ко мне Туман с ульї- 
бающимся лицом (что бьіло ему совсем не к лицу) 
и с азбучкою за обшлагом и просит меня, чтобьі я по- 
слушал, как он читает. Я послушал его : изрядно 
читает —  и заповеди, и все, что єсть в букваре. 
Я подал ему устав о гарнизонной службе, он и устав 
читает. Я в тот же день отрекомендовал его адью- 
танту, а он бригадиру, и через месяц Туман нашил 
снова свои московские дорогие галуньї, переселился 
ко мне на квартиру и снова принял в свои руки моє 
хозяйство.

Случилося так, что в тот самьій день, когда Ту
ман торжественно нашивал свои не фальшивьіе га
луньї, и мне вьішло повьішение: я произведен бьіл 
в майорьі, а командиру первого баталиона вьішла 
отставка,— я и должен бьіл принять от него баталион. 
Хотя я попрежнему остался одиноким, но хозяйство 
моє поневоле должно бьіло увеличиться. И такой 
человек, как Туман, бьіл для меня необходим, а тем 
более, что Викторика своего отправил я в Нежин 
к сестрице, чтобьі она приготовляла его для ли- 
цея, следовательно, и Варочка, как дитя, для меня 
тоже бьіла необходима, потому что я без Викторика 
страшно скучал, и она, точно ангел божий, явилася 
в моем доме.

Да, не обинуяся, можно бьіло уподобить ее ан
гелу божию. Такой красотьі неописанной я уже не 
увижу более! А кротость! Истинно ангельская 
кротость! Ей уже бьіло лет одиннадцать с неболь-
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шим, и она мне чрезвьічайно живо напоминала по- 
койного Володьку, т. е. свою несчастную мать. 
Ульїбка, голос, глаза— все бьіло как у бедной матери. 
Только у Варочки все зто бьіло смягчено крото- 
стью и непорочностью. Хотелося мне ее приохотить 
к книгам, но для ее возраста в то время какие 
можно бнло книги достать! Издавался в то время 
журнал под названием „Благонамеренньій“. Я прочи- 
тал в „Московских ведомостях“ об-ьявление и, увлек- 
шись таким благородньїм названием, и вьігшсал его 
собственно для Варочки, да как прочитал первую 
книжечку, так остальньїе уже и не разрезьівал,— 
так их у меня в ларе и мьіши еьели.

Во время пребьівания Тумана в госпитале Варочка 
подружила с фельдшершею и теперь почти еже- 
дневно ее посещала. Мне зти визитьі бьіли не по 
сердцу, и я несколько раз говорил Туману, что зта 
дружба до добра не доведет, но он, бог его знает 
почему, не обращал.на мои слова внимания. Я при- 
бегнул бьіло к хитрости, т. е. приохотить ее к чте- 
нию и тем заставить ее сидеть дома, но хитрость 
моя не удалась. А Варочка тем временем росла и хо- 

рошела.
На третьем или на четвертом году нашей благо- 

получной стоянки в городе Муроме переведен бьіл 
в наш полк, за какие - то проказьі, капитан гвардии 
М.И., лет двадцати пяти, красавец собою, богач и са
мой благородной, аристократической фамилии, чело
век образованньїй, деликатньїй и самьій беспардон- 
ний кутила, а в то время зто бьіла не последняя доб- 
родетель, и Давьідов несправедлив, приписьівая зту 
благородную страсть одним гусарам,—  наша братня, 
пехотинцьі, нисколько им не уступали.

Молодое офицерство наше все так к нему и 
прильнуло, а про барьішень и говорить нечего: все, 
сколько их бьіло в Муроме и около Мурома, все 
разом влюбились. Ну, положим так, их дело моло
дое, неопьітное, им простительно, а то барьіни, ма
тери взросльїх детей, туда же сунулися соперничать 
сосвоими дочерьми ! Господи! какую страшную силу
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имеет золото над сердцем человека! А к тому еще 
он хорош о говорил по - французски, читал наизусть 
и даже пел некоторне такие песни Беранжера, что 
порядочньїй француз постндится петь их в холостой 
пьяной компанин, а он, молодец, пел их в муром- 
ских гостиньїх, и нежному полу так нравились зти 
недвусмнсленние песни, что их наизусть вьіучивали 
и в тени сирени, под аккомпанемент гитарн и со- 
ловья, певали их безбожно уньїло. Простодушньїе, 
они и не подозревали, что они пели. Они думали, 
что ангельї, если разговаривают между собою , то не- 
пременно на французском язьіке и поют такие же 
песни, как и предмет их нежной страсти.

Вскоре после появлення зтого хвата барьіни и ба- 
рьішни, если обращалися к кому с вопросом, то вме- 
сто имени и отчества произносили „мсью“, и зто 
било так обще, что свежий человек непременно 
подумал бьі, что все муромское народонаселение 
говорит по - французски.

Вот когда открьівался случай благоприятньїй блес- 
нуть Туману своим познанием французского язьїка. 
Н о увьі! он бедньїй плебей, а то аристократия І да 
еще какая аристократия — уездная! А зто, я думаю, 
всем известно, что английская аристократия самая 
гордая и щекотливая, но в сравнении с нашей уездной 
она ничего не значит. Хотя французские пленньїе 
солдати часто попадали в ее недоступний круг, но 
то французские,— дело совсем другого рода.

Одна хорошая моя знакомая, женщина уже не 
первой молодости, примерная, можно сказать, жена 
и примерная мать семейства,—  по образованию она 
бьіла немногим вьіше своих согражданок, но здра- 
вого практического смьісла и безо всякого жеман- 
ства, что мне в ней особенно нравилось,— одна- 
ждн она стала мне описьівать добродетели и образо- 
ванность нашего гвардейца. Я, слушая ее, думал, 
что она шутит,—  слушал ее и молча ульїбался, но 
она, не обращая внимания на мой ульїбки, увлеклася 
так панегириком, что начала вихвалять глубокие 
его познания в русской истории. Я тогда и рукой
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махнул. Ну, статочное ли дело, чтобн русский ба» 
рич того времени, да еще и гвардеец, знал что- 
нибудь, кроме французского язьїка? А то еще и 
отечественную историю І Карамзин тогда начал изда- 
вать свою знаменитую историю, так он, вероятно, 
сльїшал о ней в столице, да и пустил в ход свои 
познания между непорочними муромками. Бедние 
муромки! И еще беднейшие муромци!

Когда женщина, которая почиталась образцом ума 
и семейних добродетелей, и та увлеклась удальїм 
капитаном, то какое же влияние он имел на обик- 
новенньїе умьі и добродетели? Влияние сильное, до 
того сильное, что не прошло году, как мужья мо
лодих жен и отцьі молодьіх дочерей почти начали 
убеждаться в сильном влиянии капитана на их же» 
и дочерей, и когда полку нашему назначен бьіл 
поход в Москву, по случаю коронации, то отцьі и 
мужья перекрестились и свободно вздохнули, а женьї 
и дочери заридали.

И горькие ридання, и свободние вздохи оста
лись напрасними: капитан заболел и до виздоровле- 
ния остался в Муроме.

Каков же бил ужас маменек и их мильїх доче
рей, метивших на капитана, как на самую вигод- 
ную партню, когда к нему (в отсутствие наше) при- 
ехали жена и теща и застали его не на одре болезни, 
а в кругу собутильников. Теща начала бьіло ему 
приличную случаю проповедь, но он ее остановил 
такими словами:

—  Ви, кажется, умная женщина, а такие глупие 
вещи говорите. Ведь ви видели, ви знали, кому вьі 
отдавали свою единственную дочь,—  так о чем же 
ви мне теперь толкуете?

Старушка посмотрела на него, заплакала и, взявши 
свою единственную дочь, отправилась в о -свояси, 
а он, хохоча, кричал им вслед:

— Куда торопитесь? Не угодно ли со мною по- 
обедать ?

Каков молодец!
Несмотря, однако ж, на все зто, влияние его на
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нежньїй пол продолжалось, так что бедньїе мужья 
и отцьі не видели других средств избавиться от 
опасного напитана, как написать просьбу государю 
от лица всего конклава и слезно просить, чтобьі 
за примерньїе добродетели капитана перевел бьі его 
снова в гвардию. Не знаю, по их ли просьбе, или 
по чьей другой, только он, проживши еще два года, 
бьіл переведен,—  только не в гвардию, а в город 
Вологду под надзор полиции. А в продолжение зтих 
двух лет он разьіграл еще с десяток слезньїх мело
драм и последнюю, самую патетическую, содержания 
следующего.

Вьіходя в Москву, вагенбург и прочие полковьіе 
тяжести нам приказано бшю оставить в Муроме, из 
чего и следовало заключить, что мьі вскоре воз- 
вратимся на прежние квартирьі. Офицерьі, которьіе 
имели порядочньїе квартири, оставили их за собою ; 
я и свою квартиру тоже за собой оставил, а при 
ней мебель и прочую громоздкую мизерию. Полковой 
командир, спасибо ему, уважил мою просьбу — 
и отдал в моє полное распоряжение Тумана, а я 
Туману отдал в полное распоряжение свою квар
тиру и все к ней принадлежащее. Прощаяся с ним, 
я наказьівал ему пуще своих глаз беречь Варочку 
и как можно реже позволять ей посещать фельд- 
шершу.—  Потому,—  говорю,— что тьі сам знаешь, 
что за зверь остается в городе. Неравно как - нибудь 
она ему на глаза попадется,— тогда она пропала.

—  Бога гневите, ваше вьісокоблагородие! —  ска- 
зал он,—  воно ще дьітьіна!

Язамолчал,знаяпоопьіту, что никакие доказатель- 
ства не в состоянии поколебать упрямого земляка 
моего. А заметьте, что зтой дьітьіне минал уже пят- 
надцатьій год.

Сходили мьі в Москву и возвратилися назад бла
гополучно. В Муроме тоже все по-старому: квар
тиру я свою и прочее добро нашел в отличней- 
шем порядке, иначе и бьіть не могло. Варочка встре- 
тила меня с самой детской непритворной радостью, 
а Туман, отрапортовавши мне о благополучии, бла,-
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годарил меня, что я его оставил в Муроме, потому, 
говорит, что он в продолжение зтого времени, кроме 
того, что вьіучнлся вьіводнть все цифри на бумаге, 
да еще зашиб препорядочную копейку: весь город 
наделил сапогами, а последний весь почти месяц 
работал на одного капитана.

—  Ну, начало сделано ! —  подумал я.
—  Не приходил ли он к тебе иногда сапоги при- 

меривать?— спросил я.
—  Приходил, ваше вьісокоблагородие, раз несколь- 

ко приходил.
—  Плохо,— подумал я и отпустил простодушного 

добряка, не сказавши ему первьій раз ни слова.
На другой день спросил я его, кто рекомендовал 

его напитану? Туман немножко замялся и сказал:
—  Признаться сказать, ваше вьісокоблагородие, 

феліьдшерша.
— А что я тебе говорил, вьіходя в Москву, а?  — 

спросил я.
—  Помню, ваше вьісокоблагородие.
—  Нет, не помнишь, забьіл. Припомни и подумай 

хорошенько, что из всего зтого может вьійти. А что, 
он видел у тебя Барочну?

—  Видел, ваше вьісокоблагородие.
—  И говорил с нею?
—  И говорил, ваше вьісокоблагородие.
—  И за сапоги платил не торговавшись?
—  Не торговавшись, ваше вьісокоблагородие, да- 

же вперед сколько угодно денег предлагал, только 
я не брал,—  не треба було.

—  Видишь, Туман, как я все знаю? Слушай же: 
с сегодняшнего дня, боже їебя сохрани, если тьі 
пустишь хоть за ворота без себя Барочну, — про
щайся с нею навеки! сльшишь?

—  Слушаю, ваше внсокоблагородие!
—  То-то же, слушай и не забьівай! А то и тебя 

и меня с тобою бог накажет за наше нерадение: за 
чужое дитя мьі больше отвечаем перед людьми и 
перед богом! Ступай себе, Туман, за своим делом,—  
сказал я в заключение своей проповеди.
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—  Спаснби за науку, ваше вьісокоблагородие,—  
сказал растроганньїй Туман и вьішел.

После зтого он каждое утро, рапортуя мне о бла- 
гополучии по хозяйству, рапортовал также и о похо- 
ждениях своих с Варочкою. [Ходили они],—  и то раз 
или два раза в неделю,—  на берег Оки, к рьібакам, 
или так просто для проходки, и иногда к фельд- 
шерше на чашку чаю,—  тем и ограничивались их 
похождения. Да еще раз в неделю, т. е. каждое 
воскресенье, ходили они к обедне в церковь святьіх 
угодников Фрола и Лавра.

А в городе между тем, т. е. в кругу дворян и даже 
в мирном кругу купеческом, история за историей по
вторялась, и самого скандального содержания, а глав- 
ньім действующим лицом всех зтих новелл бьіл, ра- 
зумеется, наш беспардонньїй кагштан. К зиме в городе, 
по примеру прошльїх зим, составился дворянс'кий 
клуб, или собрание. На первом, на втором [бале] 
в собрании я хотя и бил, но не заметил ничего не- 
обьїкновенного, а прочие заметали и мне уже после 
сообщили, что на балах не показьівалась ни одна 
уездная львдца, а причиною тому бьіл не кто другой, 
как все тот же наш беспардонньїй капитан. И самьіе 
пресквернне анекдотьі сочинялись по случаю непо- 
явления на бале львиц, а смиренньїе овечки, на ко- 
торьіх он не обращал внимания, скромно варьировали 
зти анекдотьі, чувствительно взирая на изверга ка- 
питана.

Я постоянно ходил к обедне в церковь святьіх 
мучеников Бориса и Глеба, что в Благовещенском 
монастьіре, и вдруг что-то мне вздумалось пойти 
к обедне в церковь Ф’рола и Лавра. Прихожу, пе- 
рекрестился, гляжу,— предчувствие меня не обма
нуло : капитан тут, а перед ним шагах в двух Ва
рочка, а около нее фельдшерша, и что-то шепчет 
ей на ухо и ставит свечки перед образами. Капи
тан так пристально смотрел на затьілок и толстие 
темнорусьіе коси Варочки, что не заметил, как я про- 
шел мимо него и почти рядом с Варочкой остано- 
вился. ♦
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Странная и непонятная вещь! Отчего, например, 
дома я каждий день любовался красотою Варочки, 
н ни разу не бросались мне в глаза такие мильїе 
и, можно сказать, пластические подробности, как 
в церкви; например: на белом изящно округленном 
затмлке прозрачно вьющиеся кудри,— я вам скажу, 
зто такая сатанинская прелесть, против которой не 
в силах человек устоять! Я перекрестился и дви- 
нулся несколько шагов вперед.

По окончании обедни, на паперти встретился мне 
капитан, и ему, как я заметил, ужасно хотелося 
зайти ко мне на квартиру, но я искусно отманеври- 
ровал, раскланялся с ним на перекрестке и пошел 
по направленню к квартире полкового командира, 
где его хоть и принимали, но весьма осторожно, по
тому, правду сказать, что командир наш бьіл уже ста
рик и вдобавок израненньїй старик, командирша же 
еще баба хоть куда, а вдобавок еще и немка, так 
оно, знаете, [опасно] било пускать такого зверя в дом, 
каков бил капитан.

На другой день после рапорта спросил я у Ту
мана, которнй теперь будет год Варочке. Он долго 
считал по пальцам и, наконец, сказал:

—  З Варвари симнадцятий пошел.
—  Гм... семнадцатьій ! —  подумал я,— опасно!..— 

и я рассказал ему, что я вчера заметил в церкви 
и каких от зтого последствий ожидать можно и даже 
должно. Туман долго молчал, повеся голову, потом 
вздохнул и проговорил, как бьі про себя:

—  М орока, та й годи! — И помолчавши, продол- 
ж ал :— Порадьте, ваше вьісокоблагородие, що мени 
з нею робить?

—  А что робьіть? Найти порядочного человека да 
видать замуж, другого средства я не знаю.

— Замуж... замуж... —  говорил он шопотом.—  За
муж,—  продолжал он тем же тоном.— За кого? Ни 
за к ог о !— сказал он, возвися голос. —  Пропаду! 
Я здохну, як та стара собака, без неи, ваше високо- 
благородие!

—  Ну, так сам женись.
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—  Не можна, ваше високоблагородие. Грих од 
бога,—  вона моя дьітьіна. И людьі пальцями на мене 
показуватимуть. Бач, скажуть, старьш дурень, для 
чого викохав байстря! —  И он снова опустил голову 
и задумался. Глядя на него, мне самому взгрустну- 
лося.—  Х орош о бьіло бьі,—  подумал я,—  если бьі все 
родньїе отцьі так любили своих детей, как зтот бед- 
няк приемиша.

—  Ну, что же тьі придумал, Туман? —  спросил 
я его.

—  Ничего, ваше високоблагородие.
—  Так пока и не придумьівай ничего, только смот- 

ри за нею хорошенько,—  может, даст бог, опасность 
пройдет.

Я зто говорил потому, что шалости напитана ста
новились похожими на денной разбой, и полковой 
командир два раза уже аттестовал его, как человека 
неисправимого и вредного полку.

Прошло лето, настали темньїе долгие вечера осен- 
ние, а с ними и спутницьі их —  грязь и скука. По 
вечерам, бивало, Туман с и д и т  в своей комнате перед 
стеклянньїм глобусом, наполненньїм водою, и голе- 
нище тачает, а в углу около столика Варочка тоже 
или за работой, или читает в сотий раз житие 
Варвари великомученицьі. И всякий раз, когда она 
прочитьівала имя Диоскора, Туман плевал и шептал 
себе под нос : —  Собака! — У них бьіла еще и дру
гая назидательная книга —  зто житие святих Петра 
и Февронии, тут, в Муроме, в Благовещенском мо- 
настьіре, нетленно почивающих; но зту книгу она 
реже читала, потому, может бьіть, что Варвара ве- 
ликомученица ее патронна. И я, бивало, по проби- 
тии зори, отпущу фельдфебелей и, закуривши тру
бочку, зайду к ним, и так тихо, мило пройдет у 
меня время до ужина, как никогда ни прежде, ни 
после не проходило оно в блестящих гостиньїх.

Здесь прилично бьгло бьі нарисовать красавицу 
Варочку наподобие Сивилльї Куманской Кипренского 
или просто юную красавицу, при свече читающую 
книгу, во вкусе фламандского мастера Рембрандта,

356



но, признаюся откровенно, зта задача не по мне; 
притом же я и враг великий художников - самоучек, 
а в зтом деле я бьіл ниже всякого самоучки. Я, по- 
добно юноше-позту, по цельїм часам не сводил с 
нее моих очей, и бог знает какие мьісли [роились] 
в моей седой голове. А между прочими и такие. 
У меня в детстве бьіла страсть к живописи, но как 
отец мой бьіл настоящий суворовский солдат, то он 
о живописи и вообще об изящньїх искусствах имел 
самое грубое понятие или, лучше сказать, никакого. 
Мать моя бьіла несравненно образованнее отца и, 
как женщина, по природе своей она хотя безотчетно 
чувствовала прелесть нерукотворного создания и ей 
любо бьіло подмечать во мне то же самое чувство, 
но чтоб посвятить меня какому-либо искусству или 
науке,— она об зтом и подумать не смела. Раз как - 
то, показьівая ему мой рисунок, она сказала:

—  А что, если бьі его отдать в Академию худо- 
жеств ? Может бьіть, из него вьішел бьі славньш 
живописец?

—  Что? —  сказал он, сердито взглянувши на нее.— 
Живописец?.. Маляр?..Тьі, кажется, пьяна бьіла и не 
проспалась! Живописец!.. Ха, ха, х а ... живописец!.. 
Да тьі подумай, мудрая голова, дворянское ли дело 
в красках пачкаться?.. В Академию... вместе с холо
пами ! Прекрасную карьеру вьібрала тьі своєму сьіну, 
прекрасную, нечего сказать! — И, взявши меня на 
руки, прибавил:

—  Нет, брат Саша, тьі у меня будешь настоящий 
суворовский солдат.

Спустя год после зтой сценьї меня отвезли в 
шляхетний кадетский корпус, и из меня, действи- 
тельно, вьішел настоящий солдат, и больше ничего. 
И я теперь думаю, как хорош о бьіло бьі, если би 
я бьіл живописцем: я би на полотне передал пре- 
лести Варочки отдаленному потомству, подобно 
тому, как Рафазль обессмертил свою Форнарину 
или как Гвидо Рени целомудренную Беатриче Ченчи. 
Н о  об зтом теперь и толковать нечего.

Странно как - то случается с людьми: чоловек, на-
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пример, дальновидннй,— он за год, за два предви- 
дит опасность и все мери, все средства употребляет, 
чтобн отвратить от себя несчастие, день и ночь не 
спит, слух и зрение и все существо его постоянно 
бодрствует настороже, а в самую минуту опасности 
возьметда и заснет,—  да как заснет? как самий счаст- 
ливий человек!

Вот точно так же теперь случилося и с нами. 
Время уже близилось к рождественским святкам. 
Туман, как обикновенно зто бнвает, завален бил 
работой. Я даже на зто время просил адьютанта, 
чтобн не тревожить его на ученье: думаю себе,— 
пусть человек при случае заработает себе какой- 
нибудь лишний грош. Вот однаждн, отпустивши 
фельдфебеля, я, по обикновению, закурил трубоч
ку, надел архалук и пошел к Туману. Прихожу,— 
он работает перед стеклянньш глобусом. На столи
ке в углу горит свеча и уже порядочно нагорела, 
перед свечой на столе лежит развернутая книга, 
а Варочки нет. Ну, что би мне било догадаться 
и спросить, давно ли она вьішла. Да что и спраши- 
вать?— нагоревшая свеча ясно'показивала, что дав
но. А я еще снял со свечи и сел себе, ничего не 
подозревая, начал спрашивать Тумана, много ли он 
пар- уже кончил, и сколько еще надеется кончить 
к празднику, и какую цену он берет: смотря по да
вальну и лицу или со всех одинаково ? на что он 
отвечал весьма основательно: —  Однаково, бо одна
ково и работаю. —  Потом, ни с сего ни с того, пере
шли к воспоминанию о заграничннх наших похо- 
ждениях, потом о тульчинских маневрах и, наконец, 
свернули речь на покойного Володю.

—  Да,—  говорил Туман,— недаром сказано: волос 
довгий, а розум короткий. И те сказать,— при- 
бавил он,— молоде, дурне, а може, ще й сирота, 
доглядать було никому.— И он взглянул на то ме- 
сто, где должна била сидеть Варочка,— он заметно 
изменился в лице, не сводя глаз с догоравшей свечи 
и развернутой книги.

—  Не в чим, не реве, аж ии и дома нема,— прого-
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ворил он едва сльїшно и, обращаясь ко мне, ска
зал :— Я думаю, чом вона не читає, аж ии н в хати 
нема. —  И он бистро встал на ноги и с работою 
в руках вишел из комнатьі.

Минут через десять он возвратился встревожен- 
ньій. Я спросил у него: —  Ну, что? —  и он только 
шевелил губами, но слов произнести не мог; нако- 
нец, кое-как шопотом проговорил: —  Нема! —  Я в 
свою очередь тоже вскочил на ноги и сказал ему: — 
Беги к фельдшерше! — а сам наскоро оделся и по
шел к городничему — дать знать о случившемся и 
просить, чтобьі он принял свои мери. Н о что зна
чила полиция в то время в уездних городах? Ровно 
ничего. Возвращаюсь я домой, захожу к Туману, и 
я думал, что он возвратился уже,—  ничего не бьі- 
вало: он, как я его оставил, так и остался на том 
месте, как окаменельїй. Я спрашиваю его, бил лн 
он у фельдшерши, и после нескольких повторе
ний он мне едва проговорил:— Ни! —  Я оставил 
его и еще раз обошел все комнатш, раза два спра- 
вился в людской, на кухне; я искал ее, как мьі обик- 
новенно ищем затерянную какую - нибудь мелкую 
вещицу раз десять в одном и том же месте; по
смотрел во всех углах, за комодом, под диваном и, 
убедившись, наконец, что ее нигде нет, думал било 
лечь заснуть. Не тут-то било: только что сомкну 
глаза, передо мною является или капитан, или Ва
рочка. До самого свету корчился я на постели, как 
карась на сковороде. На рассвете я встал и пошел 
посмотреть, что Туман делает, потому что я его 
оставил ночью в самом жалком виде. Отворяю ти- 
хонько дверь и вижу в комнате едва мерцающий 
огненний свет,— зто догорала свеча перед стеклян- 
ньім глобусом, а по сю сторону того же глобуса 
на своем рабочем табурете сидел Туман, подпер- 
ши голову обеими руками. Сначала я подумал —  он 
спит, и хотел вийти из комнатн, но он поднял го
лову, посмотрел на меня и едва слишно прогово
рил:— Нема! — и так проговорил страшно, что я не 
на шутку за него испугался. Он снова опустил го
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лову на руки, а я тихонько вьішел из комнатьі, бу
дучи вполне уверен, что никакое участие не в со- 
стоянии било разбудить его от зтой страшной ле- 
таргии. А спросить бьі в самом деле у психологов: 
каково действует на душу самое искреннее участие 
в таком страшном критическом состоянии, в каком 
теперь находилась душа моего бедного Тумана. 
Я про себя скажу: в полугоре на меня благоде- 
тельно действовало даже неискреннее, а так, дру- 
жеское участие, а во время самого истинного горя, 
когда душа наша прячется в самий темний угол, 
куда и собственная мисль наша проникнуть не сме- 
ет, о, тогда всякое самое нежное, самое искреннее 
участие делается лютейшею отравой. Вот почему 
я не решился утешать несчастного Тумана.

Пошел я поутру к городничему узнать, не открьі- 
лось ли какого следа. Дорогою повстречался мне 
знакомьш и после первьіх приветствий спрашивает:

— Как зто так случилось, что у вас дворовая 
девка пропала?

Я не ответил ему ни слова, воротился назад до- 
мой, к городничему незачем бьіло ходить. И дей- 
ствительно, он только и умел сделать, что в тот же 
день благовестили во всех переулках о нашей про- 
паже. После зтого какой тут след откроешь?

Три дня и три ночи просидел несчастньїй Туман 
на своем табурете, не подьімая голови. Я испугался 
и советовался с доктором, и благоразумньїй доктор 
велел только окно или дверь открьіть на несколько 
часов (а зто бьіло, как я уже сказал, зимою). Я по 
части врачебньїх наук совершенно невинний и из 
усердия взял да и растворил тихонько окно и дверь. 
Проходит час, другой, я все заглядьіваю то в дверь, 
то в окно и думаю: что вийдет из зтой операции ? 
Смотрю, уже так будет перед вечером, Туман на
чал вздрагивать, а через час встал, оглянулся кру
гом, затворил окно и дверь, походил с полчаса по 
комнате, вздрагивая и едва сльїшнс говоря: —  От 
тоби й на! — Потом он лег или, лучше сказать, упал 
на свою койку, укрьілся тулупом, и мне показалося,
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что он уснул. Я подумал: — Слава тебе, господи І — 
и пошел тоже немного отдохнуть. Не успел я на
питься чаю, денщик докладьівает мне,' что Туман 
мечется, стонет и меня к себе просит. Прихожу я, 
спрашиваю:

—  Что с тобою, Якиме?
—  Ничего. Спина! Холодно! Душно! Щ о знаете, 

то те й робить!
Я вижу, дело плохо, послал за доктором, а сам 

остался с ним. Он несколько раз обращался ко мне 
и кричал : *

—  Пить! Дайте пить, а то згорю!
Я подавал ему чайной чашкой квасу, и он не

много успокаивался. Пришел лекарь, пощупал пульс, 
посмотрел на свой брегет с секундною стрелкой 
и сказал:

—  Горячка. Отправьте его сейчас же в госпи- 
таль.

Я его сейчас же и отправил.
Месяца два с лишним пролежал бедньїй Туман 

в госпитале. Сам лекарь начинал уже сомневаться 
в его вьіздоровлении, особенно в последние дни го- 
рячки или, как говорят, перелома болезни. Однако 
железная его натура превозмогла, и он к концу пер- 
вого месяца мог уже без посторонней помощи 
вставать с постели, а к концу второго бодро уже 
гулял по коридору и все єсть просил, в чем, разу- 
меется, ему отказьівали.

Я же во время болезни Тумана делал все, что 
мог сделать, чтобьі открьіть хотя темньїй след на- 
шей беглянки. Я устроил своих лазутчиков, и са
мих неусьіпньїх. Мне фельдфебеля каждьій вечер 
доносили подробнейше о всех движениях капитана; 
каждьій шаг его бьіл виден, бьіл на счету у моих 
верньїх агентов, но ни малейшего следа,— как в во
ду канула. И не один я, а все в городе указьівали 
на капитана. Да что тьі станешь делать ?— преступ- 
ник налицо, а доказательств никаких,— и поневоле 
злодея, зверя назовешь человеком.

Туман уже начал поправляться, когда из Влади
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мира приехал жандармский офицер, взял нашего ка
питана и повез в Вологду. Я, однако ж, все еще 
не терял надеждьі; я написал частное письмо воло- 
годскому полицеймейстеру, прося его, чтобьі он 
уведомил меня, кто именно приедет с таким - то ка- 
питаном, и в особенности, в числе его прислуги не 
будет ли молодой девушки,—  тут я описал при- 
метьі Варочки. Через полгода, однако ж, не раньше, 
получил я письмо от вологодского полицеймей- 
стера, в котором бьіли описаньї с большими под- 
робностями как сам господин, так и его прислуга 
и, между прочим, горничньїй казачок Климка:

„Помянутий казачок Климка через четире ме
сяца бежал от капитана и теперь неизвестно где 
обретается. Вот все, что я могу вам, милостивий 
государь, сообщить о капитане. Девушки же,—  про- 
должает он,—  окоторой вьі пишете, никакой с ним 
не прибило в наш город. Поговаривали сначала, 
что помянутий казачок Климка будто би переоде- 
тая женщина, но зто бабьи сплетни, ничего больше. 
Я по тому сужу, что как бьі ни бьіл человек раз- 
вратен, а все-таки не решится на такое законопре- 
ступное дело. Да и то еще опровергает клевету 
сию, что у женщини, как у создания и физически 
и нравственно слабого, не достанет духу на тако- 
вой решительньїй поступок, как, например, бежать,—  
на зто и мужчина не всякий решится. Нахожу не- 
нужньїм писать вам о капитане: уповаю, что вьі его 
хорош о знаете. Разве только скажу, что он ни на 
волос не изменился“.

Письмо, как обьїкновенно, заключено искони при- 
нятою вежливостью, и больше ничего.—  Вологодский 
полицеймейстер должен бьіть простодушний доб
ряк,— подумал я,—  как таки можно не проверить 
бабьи сплетни, как он говорит, на деле? Как можно 
бьіло сомневаться в законопреступном поступке 
капитана, прочитавши его формуляр ! А он, наверное, 
его читал. Простота, ничего больше !

Что же мне теперь оставалося делать ? Я вполне 
бнл уверен, что Климка казачок —  не кто иной,
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как наша Варочка. Бедная ! Она свою участь уна- 
следовала от своей матери. Как бьі и ей не при- 
шлося кончить, как покойница кончила ! Н о где она 
теперь ? Сидит, я думаю, в пошехонской или в дру- 
гой какой тюрьме да кормит вшей, а может, ее уже 
и на свете нет. После долгого раздумья решился я 
послать обьявлениев „Московские Ведомости“, „Гу- 
бернские Ведомости“ в то время еще не печатались. 
Сделавши зто, я решился поделиться моими наде- 
ждами с Туманом: решился, говорю, потому, что Ту
ман хотя и совершенно оправился от горячки и, 
несмотря на то, что восемь месяцев прошло с тех 
пор, как Варочка пропала, а он все еще бьіл по- 
хож на помешаного.' Он и до того бьіл неречист, 
а теперь совсем онемел, бросил своє ремесло и по 
дельїм дням просиживал в своей комнате, подпер- 
ши голову руками. Я одного боялся, чтобьі он не 
начал пить,—  однако ж, слава богу, зтого не слу- 
чилось.

Я не утерпел, однако ж, предполагая, что наде- 
жда освежит его скорбящую душ у: однаждьі по- 
утру, после рапорта Тумана о благополучии по хо- 
зяйству, рассказал я ему о моем открнтии. Долго 
он стоял передо мною молча, опустя голову. Я про- 
шелся несколько раз по комнате, он, как статуя, 
не шевелился. Я хотел ему что-то сказать, только 
смотрю, а у него из - под опущенньїх ресниц слезьі 
как горох покатились. Потом он вздохнул и едва 
сльїшно проговорил:— Капитанша ! —  и, поворотя на- 
лево кругом, вьішел из комнатьі. Я посмотрел ему 
вслед и горько раскаялся в моей опрометчивости.

Зто бьіло осенью. В полку бьіли дозволеньї го
ловне и полугодовие отпуска. Туман на другой 
день приходит и говорит, что он представлен в от- 
пуск на полгода и просит меня, чтобн я не препят- 
ствовал.

—  Схожу,—  говорит,—  додому, чи не легше буде.
—  Йди,— я говорю,—  с богом,—  и наказнваю ему, 

когда будет итти через Глухов, чтобн зашел на мой 
хутор посмотреть, что там делается.

363



—  Добре, зайду.
Через неделю ему видали билет, и он, простив

шись со мною, ушел.
Напрасно ожидал я результата от моей публика- 

цин,—  ничего не вьішло. Спустя месяца три после 
ухода Тумана в отпуск, в одно утро докладнвают 
мне, что Туман приехал. Я  удивился, что так скоро. 
Вьіхожу на двор, смотрю, из небольшой одноконной 
рогожаной кибитки вьісаживает Туман закутанную 
и в нагольном тулупе женщину с ребенком на руках. 
Туман, увидя меня, весело проговорил:

—  Найшов ! найшов ! ваше вьісокоблагородие !
И действительно, зто бьіла Варочка. Н о какая

разница между прежней Варочкой! —  обветренная, 
худая ! Она отдала ребенка на руки Туману и, как 
помешаная, бросилась к моим ногам и заридала. 
Дитя проснулося на руках у Тумана и заплакало. 
И он, приголубливая его, понес в свою комнату. 
Я поднял рндающую Варочку и повел ее вслед за 
Туманом.

На другой день Туман принял опять в свои руки 
моє хозяйство, и все у нас в доме пошло попреж- 
нему. Однаждьі после рапорта я спросил его, где 
он нашел свою. Варочку ?

—  Де найшов ? —  отвечал он мне. —  В Молози, 
в тюрьми.

Любопнтство моє не совсем било удовлетворено 
его ответом, но я знал, что он не охотник бьіл до 
подробностей, то и не расспрашивал его. Некото- 
рое время Варочка никуда не виходила из своей 
комнатьі и даже от меня она пряталась.. Мне тоже 
как-то казалося неловко к ним заходить. У Тумана 
я каждий день спрашивал о ее здоровьи и о здо- 
ровьи дитяти, и он отвечал мне:

—  Благодарить господа милосердого —  обоє здо- 
рови.

Я соскучился по Варочке и однаждн, отпустивши 
фельдфебелей, зашел к ним в комнату, и, как пре- 
жде бивало, Варочка читала житнє Варвари велико- 
мученицн, а Туман сидел напротив нее и нянчил
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на руках Еленочку. Я никогда не забуду ату истинно 
нравственную картину!

После моего визита, на другой день, Туман пришел 
ко мне, по обьїкновению, и после рапорта сказал:

—  Ваше вьісокоблагородие ! Я думаю ожениться, 
щоб люди головою не кивали та пальцями на нас 
не показували.

— Благороднейший ти человек, — подумал я и 
в тот же день испросил ему у полкового команди
ра позволение, а в следующее воскресенье я при- 
сутствовал на свадьбе Тумана в виде посаженого 
отца.

Варочка и посміє сваДьбн долго еще все била 
грустная, задумчивая и никуда не виходила, кроме 
церкви. Тумана она попрежнему називала своим 
татом и часто плакала, глядя на него, когда он 
ласкал ее Еленочку, как будто своє родное дитя. 
Мало - помалу она как будто начала забивать своє 
прошедшее, стала заходить в мой комнати, сначала 
в моє отсутствие, а потом и при мне. Белье моє и 
все, что требовало женского глаза, она взяла под 
свою опеку, и лучше и аккуратнее хозяйки требо- 
вать нельзя било. Однажди поутру приходит она 
ко мне с Еленочкой на руках, веселая такая, счаст- 
ливая. Я предложил ей чашку чаю, посадил около 
себя и стороною повел речь о том, как она убе- 
жала и где била спрятана капитаном до поездки 
в Вологду. Сначала спросил я ее, бивает ли она 
у фельдшерши.

—  Никогда не биваю,— отвечала она.
■— Почему же ти не бнваешь ?—  спросил я.— Ви 

били такие короткие приятельницьі.
—  Хороши приятельници! Она гнусная, лукавая 

женщина ! Если би не она, я би до сих пор ни
чего не знала. Зто она все наделала,—  и Варочка 
заплакала.

Немного погодя я сказал:
—  Да, таки порядочних хлопот ти нам тогда на

делала : бедний Туман чуть в могилу не отправился. 
Н о  я до сих пор не могу понять, где ти била
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спрятана, потому что я тогда все мьішьи норки пе- 
рерьіл в городе. Расскажи, сделай одолжение, как 
зто так случилось?

—  А вот как,— сказала она, утирая слезьі.—  Пом- 
ннте, в тот день первьій снег випал. Фельдшерша, 
будь она проклята, подговорила меня покататься 
с нею вечером, я и ушла к ней без спросу и свечу 
и книгу оставила на столе : думала, сейчас воро- 
чуся, и никто не будет знать, где я бьіла. При
хожу я к фельдшерше, а у нее самовар на столе. 
Она налила мне чашку ч аю : чай бил такой вкус- 
ньій, что я попросила и другую, а потом и третью, 
и мне стало так хорош о, так весело, что я готова 
била плясать. Я про все на свете тогда забила. 
В зто время протнв окон на улице встановились 
сани. Мьі вишли, сели и поехали. Долго мьі ездилн 
по городу, так долго, что мне спать захотелось, 
и так захотелося спать, что я не помню, как я и за
снула. Проснулась я в теплой комнате; бьіло тем
но, только в маленькие скважиньї сквозь ставни 
пробивался свет. Я стала припоминать вчерашнее 
катанье, но только и могла припомнить один чай 
и фельдшершу, и то, как во сне. Вскоре створи
лася дверь, и ко мне вошла деревенская старуха со  
свечою в руках. И я спросила ее:

—  Где я ?
—  У добрьіх людей,—  отвечала она.
— Как же я здесь очутилась?
—<■ Тебя на улице подняли : знать, шальние кони 

из саней внбросили. Не нужно ли тебе чего ?— 
спросила она, ставя на стол свечу.

—  Не нужно ничего,— отвечала я, и старуха взя
ла со стола свечу и вьішла вон, защелкнувши на 
крючок двери за собою.

Я все думала, где я и что со мною хотят де- 
лать? Долго я думала и, наконец, опять заснула. Когда 
проснулась я во второй раз, то уже свету в сква- 
жинах не видно било, голова у меня не то что 
болела, а кружилась, хуже всякой боли. Я стала 
плакать. Вошла опять та же самая старуха со све-
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чой и начала меня утешать, предлагая мне чаю 
и разньїх лакомств. Я отказьівалась и только про
сила ее, чтобьі она сказала мне, где я. Спрашивала 
про вас, про тата, про город наш —  далеко ли он. 
Старуха отвечала, что ни вас, ни тата не знает, 
а про такой город побожилася, что отроду и не сльї- 
хивала. Потом предложила она мне чаю,—  я от- 
казалась; предложила ужин, я тоже отказалась. 
И старуха зажгла лампадку перед образом и вьі- 
шла из комнатьі. Я вскочила с постели и броси- 
лась к двери, но старуха успела ее защелкнуть на 
крючок. Немного погодя посльїшался за дверью 
мужской голос. Голос бил мне знакомьій, но я не 
смогла припомнить, где я его сльїшала. Голос спра- 
шивал:

—  Ну что, ей лучше теперь?
И старуха отвечала:
— Все равно, батюшка, бредит и мечется.
—  Ну, хорош о,— говорил тот же голос :— я ей 

завтра лекаря пришлю.
—  Неужели зто они обо мне говорят? Неужели 

я в самом деле нездорова? —  подумала я. Лекарь, 
однако, не приходил, и я успокоилась.

Долго, долго я сидела в зтой проклятой тюрьме. 
Я чуть било с ума не сошла от скуки; кроме от- 
вратительной старухи, я во все зто время никого не 
видала. Только уже за день перед тем, как взять 
ему меня с собою, вошла ко мне фельдшерша с уз- 
лом в руке. Я, как родной матери, обрадовалась ей; 
она принялася меня утешать и сулить мне бог знает 
какие радости в будущем, с тем только, чтобьі я во 
всем ей покорилась. Она предложила мне остричься 
и одеться в мужское платье. Я бьіло отказалась, но 
она пригрозила мне вечною тюрьмою, и я повинова- 
лась. У ней с собою  бьіли ножницьі, и она сейчас же 
остригла м'ои косьі. Господи, как я тогда плакала! 
Потом винула из узла мужское платье и одела меня 
и только начала бьіло восхищаться мною, как я хо
роша в зтом наряде, как вошла старуха и сказала : — 
Приехали. — М и поспешно вьішли на двор. Уже било
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темно, за воротами стояло две кибитки — одна боль- 
шая, а другая поменьше. Усадила меня фельдшерша 
в большую кибитку, перекрестила, и лошади трону- 
лись с места, а остальное вьі уже знаете,—  прогово
рила она и заплакала.

Вскоре началася польская революция, и нашему 
корпусу велено бьіло двинуться в Литву. Я отослал, 
что бьіло лишнее, к себе домой на хутор и уговорил 
Тумана, чтобьі он и Варочку с ребенком отпустил 
ко мне на хутор с обозом. Он так и сделал, и мьі 
двинулися в поход налегке. По окончании кампании 
я взял отставку в чине полковника, а в скором вре- 
мени вьішла отставка и Туману, и он пришел ко мне 
на хутор. Я думал бьіло его сделать у себя приказ- 
чиком, но так как мне самому делать бьіло нечего 
около моего мизерного хозяйства, то я и отдал ему 
в содержание корчму, что около Зсмани, бесплатно, 
за прежние его услуги, и Викторкови моєму завещал 
то же делать, когда меня не станет.

—  Что я и буду делать до конца дней моих.
Виктор N. N.

Прочитавши зтот рассказ, я призадумался, и в вооб- 
ражении моем грубьій ветеран - корчмарь преобра- 
зился в такого человека-христианина, как дай бог, 
чтобьі [все] бьіли хоть немного похожи на него. От- 
радное зто размьішление прервано било восклица- 
нием : —  Чорт знает что! —  Дверь растворилася, ив 
комнату вошел мой приятель, держа в руках мою 
гармонику и повторяй: —  Чорт знает что! Я думал, 
что он ей что-нибудь доброе подарил. Полтина! 
Больше полтиньї не стоит! — и увидя у меня свою 
рукопись в руках, как бьі опомнился и сказал:

—  Что, какова повесть? Али тьі ее еще не до- 
читал ?

—  Каз раз перед вашим приездом кбнчил,— от
вечал я.

— Ну, как по - твоєму, стоит напечатать, или нет ?
— И очень даже!
— Вот то-то и єсть! А они дурни думают, что,
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не читавши ничего, то ничего и не напишешь. 
А вот же и написал!

—  Позвольте мне ее переписать, так, для памяти,—
сказал я.

— Вот еще, переписмвать! Возьмите так, как 
єсть, и хоть напечатайте ее, только с тем, как я 
вам и прежде говорил, чтобьі не- вьіставлять моего 
имени.

Я дал слово. На дворе бьіло уже темно. Напившись 
чаю, мьі погуторили еще немного, оделись и поехали 
в город, в исторический николаевский собор „Дея- 
ния“ слушать.

После заутрени приятель мой поехал к себе на 
хутор, как он говорил, по хозяйству распорядиться, 
и, как после оказалось, затем только, чтобм соблюсти 
долг приличия, т. е. натянуть фрак на независимьіе 
плечи. Я же, как никого не имел знакомьіх и не имел 
охотн знакомиться, то нашел зту церемонию лишнею 
и остался в городе в ожидании обедни. Погода (что 
весьма редко случается в зто время года) стояла хо
рошая. Улицьі бнли почти сухи, и я пошел шляться 
по городу, отьіскивая то место, где стояла знаме
нитая Малороссийская коллегия и где стоял дворец 
гетмана Скоропздского,— тот самьій дворец, в ко- 
тором он чествовал Данильїча, когда он заеха і по- 
благодарить гетмана за гостинец, т. е. за город 
Почеп с волостию. А Данильїч, не будучи дурак, 
да к почепской волости и отмежевал посредством 
немецкой астролябии сотню Балаклинскую, Мглин- 
скую и половину Стародубской, да и заехал в Глу
хеє благодарить гетмана, а простоватьій Ильич, ни
чего не ведая, знай угощает своего светлейшего го
стя, аж пока светлейший гость, в знак благодарности, 
велел скласть на площади против дворца каменньїй 
столб и вбить в него пять железньїх спиц: одну для 
гетмана, а прочие для старшин, если они х с ь  заикнут- 
ся перед царем про немецкую астролябию. Одна
ко ж, старшини не устрашились и, будучи в Москве, 
пожаловались на грабителя, за что наперсник и бьіл 
оштрафован.
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Н о где же зта площадь? где зтот дворед? где 
кол/іегиясо своим кровожадньїм чудовищем— тайною 
канцеляриею? Где все зто? И следу не осталось 1 
Странно ! А все зто так недавно, так свежо ! Сто лет 
каких-нибудь мелькнуло, и Глухов из резиденции 
малороссийского гетмана сделался самьім пошльїм 
уездньїм городком.

Благовест к обедне прервал мой невеселне во- 
просьі, и я, перекрестяся, пошел в николаевскую 
церковь, один - единственньїй памятник времен ми- 
нувших. На площади догнал я чумацкий воз, везо- 
мьій парою серьіх волов-великанов. На возу сиде- 
ли две женщиньї в бельїх свитках— одна в лентах 
и в барвинковьіх цветах, а другая повязанная шел- 
ковьім платком. Рядом с волами шел високого ро- 
ста мужчина в черной кирее и черной же смушевой 
шапке, с батогом в руке. Из воза вьіглядьівал еще 
бельш большой узел. Зто бьіла завернутая в белую 
скатерть пасха со всеми принадлежностями.

Поровнявшися с возом, я немало удивился, узнав
ши в путешественниках моих старьіх знакомьіх — 
Тумана и его фамилию. Вольї остановились. Я со 
всеми похристосовался, и, беседуя о том, что 
бог послал погоду и день такой хороший для та
кого великого праздника, мьі тнхонько приблизились 
к церкви.

После обедни на цвьінтаре, или на погосте, при
ятель мой не без умиления облобьізал дюжини две 
православних хрнстиан и христианок, взял меня за 
руку и подвел к только что вьішедшему из церкви 
небольшому толстенькому человечку в губернском 
мундире, с румяним добродушним лицом и, похри- 
стосовавшись с ним, сказал, указьівая на меня: N. N. 
такой-то. Я поклонился, а приятель прибавил:

—  Карл Самойлович Стерн, зскулап наш уездньїй. 
Ему так нравится наш истинно христианский обьі- 
чай, что он каждьій год надевает мундир и являет- 
ся к обедне, собственно для зтого праздника хочет 
принять нашу православную веру, да нет, я думаю, 
соврет,—  извини, Карл Самойлович!
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Немец добродушно ульїбнулся, и мьі расстались.
Приехали мьі на хутор, и я, войдя в комнату или 

светлицу, немало удивился, не видя ничего такого, 
чем бьі можно бьіло разговеться. Хозяин, заметя моє 
удивление, вьівел меня в сени и молча показал на 
небольшую дверь, ведущую, как я думал, в сад. 
Я отворил дверь, и изумленньїм очам моим пред- 
ставился не сад, как я воображал, а огромньїй до- 
шатьій сарай с маленькими окнами, примкнутьій к 
самому дому. Зто била зала пиршеств, как я после 
узнал. Посредине сарая стоял бесконечньїй стол, 
покритий белой скатертью, и, боже, чего на зтом 
столе не било! И все зто било в самих гомериче- 
ских размерах. Бабуся, вертевшаяся около стола, 
казалася мухой против колоссальной пирамидьг из 
теста, називаемой пасхой. По сторонам пирамиди, 
как египетские сфинксьі, по нескольку в ряд, лежали 
не поросята, а целиком зажаренние огромние ка
бани, с корнями хрена в зубах, и все прочее в таких 
размерах,—  даже водка и сливянка стояли по краям 
стола в больших барилах (бочонках), покритих сал
фетками,—  словом, все бьіло циклопически, так что, 
если би проснулся великий слепец Хиосский, так 
и он только би ус покрутил, больше ничего, да, мо
жет бьіть, подумал би, что на хуторе ждут Кадма 
с товарищами.

Хозяин, ходя по зале (так називал он сарай), по- 
глядивал то на стол, то на меня и самодовольно 
ульїбался.

— За чем же дело стало ? чего тут еще недоста- 
ет? — думал я.—  Можно би, кажется, приступить 
и к делу, или он кого дожидает? —  Я хотя и не бил 
голоден, но и равнодушно не мог взирать на все 
сии блага, особенно на поросят и на бабу,—  точно 
московская кубическая купчиха, белая, румяная,— ну 
так би и проглотил всю разом. А хозяин, как ни 
в чем не бивало, ходит себе да только улибается. 
Полчаса, если не больше, прошло в ожидании. Я на
чал уже припоминать анекдот про царя и его любимо
го боярина,— как тот верннй боярин проворовался
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в чем-то перед царем. Добрьій царь не хотел для 
открьітия истиньї употребить в дело огня и железа, 
а продержавши суток с троє в темнице без хлеба и 
водьі своего верного боярина, потом велел подать се 
бе мису добрьіх щей, жареного поросенка и позвать 
боярина к допросу. Что же вьі думаете? За ложку 
щей да за хвостик поросенка во всем боярин пови- 
нился. Вини, правда, я за собой никакой не сознавал,. 
но мне невольно думалось, не хочет ли приятель 
мой и надо мной такую штуку вьїкинуть, как тот 
царь над своим верньїм боярином,—  так в чем же 
я перед ним провинился ? В зту самую секунду дверь 
отворилась, и вошла в залу бабуся с тарелкою в ру
ках: в тарелке бьіла священная вода и кропило из 
сухих васильков. Входя в залу, бабуся скороговор- 
кою сказала:

—  Уже на гребли!
Приятель мой вьішел в сени. Вскоре посльїшался 

на дворе стук колес, и минути две спустя вошел 
в залу священник при епитрахили, сопровождаемьій 
хозяином и церковниками. За клиром вошел Туман 
со своими домочадцами, а за Туманом, чинно, без 
шуму, разглаживая усьі, пошли мужички и через ми
нуту наполнили собою  весь сарай. После священно- 
действия священник, а за ним хозяин, а потом уже 
я, похристосовались со всеми предстоящими, и, раз- 
говевшись кусочком черного хлеба, приступили кто 
к чему имел поползновение. Теперь только обьяс- 
нилося, для чего в таких гигантских размерах било 
приготовлено сг>едобное и спитобное! Приятель 
мой (за что я с ним десять раз похристосовался) бу
квально следовал слову злагоустого витии и любви 
и смиренню первобитньїх христиан. Тут не бьіло 
раба и владики,— тут бил самьій радушний хозяин 
и самьіе нецеремонньїе гости.

Проводивши священника и крепостньїх своих 'го
стей, он усадил за стол меня, Тумана с фамилией 
и сам сел между ними, сказавши: —  Отеперь раз- 
говеемся! — Против меня сидела Еленочка с ма- 
терью, и теперь только я рассмотрел ее с должньїм
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вниманием. Зто бьіла настоящая, только что рас- 
цветшая красавица. Густьіе темнокаштановьіе воло
си, заплетенньїе в две косьі и перевитьіе зеленим 
с с и н и м и  цветами барвником, придавали какую-то 
особенную свежесть ее изящной головке. Тонкая 
белая рубаха с бельїми же прозрачньїми узорами на 
широких рукавах ложилася на плечах и на груди 
такими складками, какие не снилися ни Скопасу, 
ниже самому Фидию,—  словом, передо мною сидела 
богиня красоти и непорочносте. Рядом с Еленочкой 
сидела мать ее, когда-то Варочка, а теперь Вар
вара Ивановна, как називал ее сам хозяин, а около 
нее сидел Туман, с ульїбкою покручивая бельїе усьі 
свои. Я смотрел на него не как на простого корч
маря-ветерана, а как на рицаря великих нравствен- 
ньіх подвигов, как на человека -христианина в самом 
обширном смисле зтого слова, и, признаюсь, зави- 
довал ему. Он в моих глазах казался совершенно 
счастлив, да иначе и бьіть не могло. Человек, так 
вьісокоблагородно и с п о л н и в ш и й  свои обязанности 
в отношении к ближнему, даже в нищете и одино- 
честве должен бить счастлив, а его старость била 
окружена достатком и самими искренними, самими 
нежньїми друзьями. Не случилось мне видеть такого 
изящного произведения скульптури и л и  живописи, 
которое так би успокоительно - сладко привлекало 
мой глаза к себе, как кроткое и спокойное лицо 
зтого седого доблестного героя добродетели. Озе- 
ров вполне чувствовал зту прелесть, сказавши уста
ми Здипа:

Мой не увидит взор 

Ни мужа кроткого приятного чела,

Которого рука богов произвела.

Встали мьіиз-за стола тихо, скромно, как будто 
из-за обикновенного обеда, помолились богу, и 
Туман, взявши свою смушевую шапку, взглянул на 
жену и стал прощаться с хозяином. Туман вообще 
неговорливий, но на зтот раз он бил совершенно 
немой за столом. Я думал бьіло завести разговор
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о Блюхере или о Бонапарте, но, взглянувши на него, 
мне мьісль моя показалася просто тривиальною. 
Одно - единственное слово, что я от него усльїшал, 
и то уже на дворе: когда он посадил свою фамилию 
в чумацкий воз и вольї тронулися с места, то хозяин, 
стоя на пороге, спросил е г о :

—  Так на фоминой, батьку?
— З г е !— ответил Туман и пошел за возом.
Ввечеру, за чаєм, приятель мой вопреки своей

натуре бьіл задумчив. Я сделал ему каких-то два- 
три вопроса, да потом и себе начал барабанить 
по столу пальцами. Уже бабуся и свечи подала, 
уже убрала и самовар с принадлежностями, а мьі 
все сидим, не двигаясь, да барабаним по столу, 
и не знаю, долго ли бьі продолжалось зто барабан- 
ное упражнение, если бьі я не вздохнул, так себе, 
от нечего делать. Приятель мой поднял голову, 
взглянул на меня и засмеялся. Насмеявшись досьіта, 
сказал о н :

— Послушай ! М оє дело хозяйское, мне єсть о 
чем задуматься и вздохнуть, ну, а тьі какого чорта 
вздьіхаешь ?

—  Хозяин невольно передает свои впечатления 
гостям, —  отвечал я.

—  Правда, правда твоя! А знаешь ли что?..— 
проговорил он и замолчал.

— Буду знать, коли скажешь.
—  У меня к тебе великая просьба єсть. Дай сло

во, что исполнишь,—  скажу.
— Дам слово, если скажешь, какая просьба.
—  Погости у меня до фоминой недели!
—  Не могу.
—  Вот то-той єсть! Заставил меня открьіть се

крет, а теперь и назад. Зто не похоже на порядоч- 
ного человека.

— Какой же тут секрет? — спросил я.
— А такой секрет, — отвечал он, подумавши,— 

что на фоминой неделе я думаю венчаться, а тебя 
прошу бьіть у меня шафером, или, по-нашему, боя
рином. Ну что, согласен?
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Я, как бил в то блаженное время человек совершен 
по независимьій, то, не долго думаючи, и сказал ему :

—  Согласен!
— Вот зто по-дружески! —  говорил он, пожавши 

мою руку так по-дружески, что я чуть не закри- 
чал.—  Теперь же ходимо вечерять ! — прибавил он, 
вставая.

Тучная вечеря и нелицемерное возлияние развя- 
зали язьік моєму приятелю и открьіли его сердеч
ний тайник. Он сначала внсказал мне свои самьіе 
естественнне понятия о семейной и политической 
жизни человека, о его назначений вообще, как со- 
здания прекрасного и разумного, и как он может 
бьіть независим, а следовательно, и счастлив, в 
своей кратковременной жизни, ни малейше не на- 
рушая гармонии общества себе подобних. Он так 
увлек меня с в о и м и  суждениями, что я в нем начал 
видеть самого натурального, самого естественного 
мудреца, чуть ли не више самого Сократа. Н о как 
мудрецу и вообще человеку трудно и, кажется, 
вовсе невозможно указать самому точку, через ко- 
торую не должно переступать, то и приятель мой 
незаметно перешел к утопии и начал мне докази- 
вать, что грамотность, особенно в женщинах, осо- 
бенно вредит благополучию человечества. Я думал 
било, что и с т о ч н и к  такой идеи би л — вино, обиль- 
ньій источник сливянки, пока он не заключил своих 
доказательств такими словами :

—  Я надеюся, и не без основания, что я буду со 
вершенно счастлив с моей женою, и именно потому, 
что она неграмотная!

—  Ти —  может бьіть, но зтого нельзя сказать про 
многих, и я первий не скажу про себя.

— Потому что многие, в том числе и тьі, ничего 
больше, как нравственние уроди.

—  Вот тебе и на! — подумал я и, помолчавши, 
спросил:

— Как твой старший боярин, имею ли я право 
спросить у своего князя, кто же зто такая будущая 
счастливая княгиня ?
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—  Секрет, до последнего дня секрет 1 А то тьі, по
жалуй, станешь меня разочаровьівать.

Долго ми с и д є л и  за столом молча, изредка по- 
глядьівая друг на друга и на бутилку со  с л и в я н к о й , 

и, когда увидели, что на сухом дне бутьілки ниче
го достойного внимания не оказалось, встали из-за. 
стола и, виразительно пожавши друг другу руки, 
пошли спать.

В продолжение недели мьі с приятелем закуси- 
вали, завтракали, обедали, вечеряли и спали. М но
го и много переговорили ми о разних совершенно 
посторонних предметах, в том числе и о современ- 
ной литературе, за которой он, как и всякий поря- 
дочний человек, следил довольно внимательно, что 
меня немало удивило, потому что я, кроме вар- 
варского перевода басен Федра, ни одной книжки 
не видел в его доме. Кроме современной литерату- 
рн, у нас часто заходила речь о тонкой современ
ной политике Меттерниха, но о предстоящей свадьбе 
ни полслова. Я раз било, вопреки вежливости, за-- 
икнулся о сем щекотливом предмете, но приятель 
мой бьіл нем, аки риба, приказал заложить бричку 
и, не сказавши мне „до свидания", сел и уехал, бог 
его знает куда. Прошла, наконец, бесконечная для 
меня святая неделя, прошла и половина фоминой. 
Приятель мой уехал в середу поутру и пропадал 
до самого вечера. Возвратясь к вечеру домой, он 
молча надел фрак, причесался, посмотрел в зеркало 
и сказал, обращаясь ко мне:

—  Я готов ! Одевайся скорее, поедем !
Я тоже оделся. Сели в бричку и поехали в город, 

прямо в николаевскую церковь. Церковь бьіла осве- 
щена : священник в облачении, посередине церкви - 
налой, а дьячок, разглаживая уси, чуть-чуть не 
возглашал „Исаия, ликуй !“ Не успел я осмотреть- 
ся, как двери растворились, и вошла Еленочка, со- 
провождаемая Туманом и матерью. Войдя в церковь, 
она перекрестилась, смело подошла к налою и ста
ла на своє место. Я, когда увидел ее поближе 
и ярко освещенною, так только ахнул, так она бьіла
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торжественно прекрасна. Обряд кончился, и я не 
без зависти поздравил моего счастливого приятеля 
с новой жизнью, с новой радостью. А на другой 
день, поблагодаривши за хлеб-соль моего приятеля, 

я уехал в Киев.

[Начато] 15 марта.
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Н А Й М И Ч К А

1. Ромоданов шлях (стор. 3) — на Полтавщині ромоданами 

взагалі називали ті шляхи, якими чумаки їздили на південь по 

рибу та по сіль.

2. Григорий Ромодановский (стор. 5) — російський боярин- 

воєвода, один із начальників російського війська на Україні в 

другій половині XVII століття. 1676 року воював проти правобе

режного гетьмана Петра Дорошенка. 1682 року забитий стріль

цями під час бунту.

3. Петр Дорошенко (стор. 5) — в рр. 1655— 1676 був геть

маном Правобережної України. Воював у союзі з турками і та

тарами проти Росії і лівобережного гетьмана Івана Самойловича. 

1676 року здався російському урядові. Помер 1698 року.

4. Орельские земляньїе укрепления, или так назшавмая ли- 
ния (стор. 6).— Річка Орель — ліва притока Дніпра, в кінці 

XVIII століття була південно - східним кордоном Гетьманщини; 

по ній проходила «українська укріплена лінія*; землі від Орелі 

до річки Самари (теж притока Дніпра) належали запорізькій стар

шині, яка добувала тут селітру.

5. Антикварии (стор. 6) — тут в розумінні дослідники старо

вини.

6. .Карл XII (стор. 6 )— король Швеції (1697 — 1718), який під 

час Північної війни 1701 — 1721 рр. був 27 червня 1709 року 

розбитий Петром І під Полтавою.

7. Церера (стор. 7) —  римська богиня землеробства.

8. Сорокоуст (стор. 13) — 4 0 -денна церковна молитва за по

мерлого.

9. Хорош фрау (стор. 31) — хороша жінка.
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10 Шнапс (стор. 31) — горілка.

11. Мария египетская (стор. 39) — одна з християнських .свя

тих*, грішниця, яка „розкаялася".

12. Бель фам (франц.) (стор. 40)— красива жінка.

13. Патефуа (стор 46)— паштет з гусячої печінки.

14. „Исаия, лиьсуй" (стор. 51) — одна з молитв в обряді цер
ковного шлюбу.

15. Сердечную Оксану (стор. 59) — героїню повісті Г. Ф. Квітки - 

Основ’яненка .Сердешна Оксана*.

16. Кобила (стор. 60) — лава, на яку клали людей, шо їх ка

рали канчуками.

17. Мать Знея (стор. 61) — богиня кохання Венера.

18. Богиня Пафоса (стор. 61) — Венера, храм якої в давні 

часи був на острові Пафосі.

19. Фортуна коловратная (стор. 64) — доля мінлива.

20. Отдаймо и кесарево кесареви (стор. 66) — тут в значенні 

займемось .мирськими" справами.

21. Симеон Столпник (стор. 66) — один з християнських „свя

тих*, що мучив своє тіло довгим стоянням на кам’яному стовпі.

22. Тимпани и органи (стор. 67) — музичні інструменти, про 

які згадується в біблії.

23. Клечальное воскресенье (стор. 68) —  церковне свято, так 

звана „тройця*, на початку літа.

24. Чтение кафизм (стор. 72) — читання псалмів на вечірній 
церковній відправі.

25. Афанасий Иванович и Пульхерия Ивановна (стор. 74) — 

дійові особи „Старосветских помещиков* Гоголя.

26. Ефрем Сйрин (стор. 77) — церковний письменник IV віку, 

родом із Сірії.

27. „Всякому городу прав и права“ (стор. 77) — початок од

ної з пісень відомого українського письменника і філософа XVIII 

віку Григорія Сковороди. Ці вірші в переробці ввійшли в ко

медію Котляревського „Наталка - Полтавка".
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В А Р Н А К

28. Варнак (стор. 83) — каторжник - утікач.

29. Соляная защита (стор. 86) —  Інакше Ілецька защита — 

місто, центр соляних промислів на Оренбурщині.

30. Моисей боговидец (стор. 86) — статуя славетного італій

ського художника епохи Відродження — Мікель-Анджело (XVI в.), 

що зображує легендарного вождя древніх євреїв.

31. Гомеровский Нестор (стор. 86) — один з героїв „Іліади", 

давньогрецької епічної поеми, красномовний і мудрий старик.

32. Четьи- Минеи (стор. 89) — від слова „читати” (те, що чи

тають) і грецького слова „мен“ (мін) — місяць: „щомісячна чи

танка"— збірка життєписів (легендарних) християнських „святих* 

в дванадцяти частинах, за порядком дванадцяти місяців.

33. Разумовский (стор. 89) — Кирило Розумовський, остан

ній український гетьман (1750— 1764).

34. Зстамп (стор. 89) — гравюра.

35. Доменикино Цампиери (1581 — 1641) (стор. 89)— Італійський 

художник.

36. Боккаччио, Ариосто, Тассо (стор. 90) — італійські пись

менники епохи Відродження (X IV — XVI віків). Джованні Бокач- 

чіо (1313 — 1375) —  автор збірки новел „Декамерон'і інших тво

рів ; Людовіко Аріосто (1474 — 1533) — поет, автор поеми „Неса

мовитий Роланд*; Торквато Тассо (1544 — Л595) — автор героічної 

поеми „Визволений Ієрусалім*.

37. „Божественная комедия" (стор. 90) — твір славетного 

італійського поета Данте Алігієрі (1265 — 1321).

38. Во временаунии (стор. 91) — тобто після 1596 року, коли 

православна церква України 1 Білорусі, за згодою частини вищого 

православного духовенства, була підкорена церкві католицькій, 

якою керував папа римський. Унія була знаряддям національно- 

релігійного утиску українського народу шляхетською Польщею.

39. Посессор (лат.) (стор. 100) — особа, що найняла землю з 

правом цілковитого володіння, але ж без права власності.

40. Кармелитка (стор. 100) — черниця одного з католицьких., 

так званих кармелітських, монастирів.
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41. Себастіан Бах (1685 — 1750) (стор. 100) — славетний ні

мецький композитор 1 теоретик музики.

42. Святая Цецилия (стор. 100) — католицька .свята*, що вва

жалася покровительницею церковної музики.

43. Андрей Боголюбский (стор. 111) — в 1155— 1156 рр. був 

князем у Вишгороді (під Києвом), потім — князь Владимиро - 

Суздальський (1157— 1174).

44. Ринальдо - Ринальдини (стор. 111) —  легендарний роз

бійник, герой багатьох пригодницьких романів.

45. Мегсі, топзіеиг (стор. 113) — спасибі, пане.

46. Кременец, королева Бона (стор. 115).— Кременець — місто 

на Волині, яке до 1509 року було в складі Литовської держави 

і деякий час перебувало у володінні королеви Бони, дружини 

короля польського і великого князя литовського Сігізмунда І 

Старого (1506— 1548).

47. Кременецкий лицей (стор. 115) — заснований 1819 р . ; після 

польського повстання, 1831 року був ліквідований царським уря

дом ; бібліотека та Інше майно було передано Київському уні

верситету.

48.Благородний Чацкий (стор. 115).—  Чацький, польський 

історик (1765 — 1813), був візитатором, тобто інспектором училищ, 

в колишніх губерніях Волинській, Подільській та Київській. 

Його діяльність на цій посаді виявилася, зокрема, у відкритті в 

1805 році Кременецької класичної гімназії, яка була в 1819 році 

перейменована в ліцей.

княгиня
49. Уманский и Петергофский сади (стор. 127).— В Умані був 

маєток графа Потоцького Софіївка (зараз державний заповід

ник) з чудовим парком. Сади Петергофа і досі відомі своїми 

терасами та фонтанами.

50. Киреливка (стор. 128) — Кирилівка, тепер село Шевченкове 

на Київщині; в Кирилівці Шевченко провів свої дитячі роки, 

переїхавши сюди з батьками з села Моринці.
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51. Нестихарний діячок (стор. 129) — дяк, що не був при

значений на посаду начальством, а тільки обраний прихожанами 

за згодою попа („настоятеля").

52. Тму-мну, тля-мля (стор. 129).— Стара система навчання 

читання після ознайомлення з буквами вимагала треніровки в 

читанні окремих складів.

53. Псалтирник (стор. 130)—той, кого навчають читати псалтир.

54. На меду (стор. 130) — на частуванні медом, якого наварили 

на церковне свято.

55. Спартанец (стор. 130) — витривала людина. Жителі дав

ньогрецької держави Спарти уславилися своєю витривалістю та 

вмінням обмежувати свої потреби.

56. „Мал бех“ (слов.) (стор. 131).— , Я був малий" — початок 

останнього псалма, що входить до складу псалтиря.

57. Патериця (стор. 131) — палиця, посох.

58. Сковородинские псалми (стор. 131)— псалми, вірші, на

писані українським поетом і філософом Григорієм Савичем Ско

вородою.

59. Каламарь (стор. 131)—взагалі чорнильниця; тут — чорниль

ниця, куди замість чорнила наливали розчин крейди, щоб пи

сати в школі на дошці.

60. „Без любви, без радости‘ (стор. 132) и т. д. — вірші 

О. В. Кольцова.

61. Черная Рада (стор. 134) — рада з участю козаків, селян і 

міщан 17— 18 червня 1663 року в Ніжині. На цій раді Іван 

Брюховецький був обраний гетьманом Лівобережної України.

62. Растрелли, Варфоломей (1700— 1777) (стор. 134)— ви

датний архітектор, італієць, за проектами якого побудовано ба

гато церков та дворців у Росії.

63. Наталия Розумиха (стор. 134) — мати гетьмана Кирила 

Розумовського.

64. Жерар Доу (стор. 136) — голландський художник (1613 — 

1675).
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65. Рафазль Санцио (1483— 1520) (стор. 136) — славетний Іта

лійський художник епохи Відродження.

66. Запросят на .отче - наш' (стор. 140) — на закуску, перед 

якою піп читав молитву „отче-наш“.

67. Контракти (стор. 141)— великий щорічний ярмарок у 

Києві (з 1797 року), де укладали контракти - договори на оренду 

маєтків та підприємств, а також на продаж сільськогосподарських 

продуктів, переважно збіжжя.

68. Просодомили та прогоморили (стор. 149) — дієслова від 

назви двох біблійних міст — Содома та Гоморри, що були відомі 

розпустою жителів.

69. На первой неделе филипповки (стор. 152) — початок дру

гої половини листопада (за ст. ст.).

70. Мамай (стор. 156) — татарський хан, розбитий з усім своїм 

військом руськими військами під проводом князя Дімітрія Дон

ського на Куліковому полі в 1380 році.

М У З  Ь1 К А Н Т

71. Бодянский, Илья (стор. 163) — батько Павла Бодянського, 

редактора „Полтавских Губернских Ведомостей".

72. Монастнрь Густиня (стор. 163) — Густинський мона

стир на Прилуччині заснований не 1674 р. гетьманом Самойло- 

вичем, як говорить Шевченко, а 1612 р. князем Михайлом Виш- 

невецьким, якому належали величезні володіння на Лівобережжі.

73. Сенклерское аббатство (стор. 163) — надзвичайно мальов

ничий монастир за своїм місцеположенням, що часто згадується 

в творах Вальтера Скотта (1771 — 1832), видатного англійського 

письменника, автора багатьох історичних романів, якого високо 

цінив Шевченко.

74. Самойловичев памятник (стор. 163) — пам’ятник Самойло- 

вичу, що був гетьманом між 1672 1 1687 рр., помер на засланні 

в Сибіру в 1690 році.

75. Репнин, Николай Григорьевич (1778 — 1845) (стор. 164) — 

військовий губернатор Лівобережної України. Дочка Рєпніна 

Варвара Миколаївна, протягом багатьох років була близьким 

другом Шевченка.
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76. Отправиться в Лубни ... посмотреть на монастирь 
(стор. 164) — монастир біля Лубен, заснований 1618 р. жінкою 

князя Михайла Вишневедького, матір’ю Яреми Вишневецького - 

Корибута (1612— 1651), відомого польського магната, запеклого 

ворога українського народу.

77. Мазепа, Йван Степанович (1644 — 1709) (стор. 164) — був 

гетьманом в 1687— 1708 рр. Підчас Північної війни Росії з Ш ве

цією зрадив Росію і Україну, перейшов на бік шведського ко

роля Карла XII.

78. Штернберг, Василий Иванович (1818 — 1845) (стор. 166) — 

художник, друг Шевченка по Академії мистецтв.

79. Бельведер (стор. 167) — баштова надбудова над домом.

80. Амазонки и амазони (стор. 167) — тут просто вершники 

1 вершниці.

81. Грум (стор. 167) — слуга, що супроводжує вершника.

82. Виргилий (стор. 167) — цим ім’ям Шевченко називає героя 

своєї повісті, який подорожував з ним по Україні, подібно до 

того, як у творі великого італійського поета Данте „Божественна 

Комедія" римський поет Віргілій подорожує разом з автором по 

„пеклу" — місцю, де мучаться грішні душі.

83. Полтаеская битва (стор. 168)—бій під Полтавою в 1709 році 

між Петром 1 і Карлом XII — королем Швеції. Цей бій відограв 

вирішальну роль у так званій Північній війні, визначивши дальші 

успіхи Росії.

84. Зарянко, Сергей Константинович(18)8— 1870) (стор. 169)— 

російський художник - портретист.

85. Марш из „Вильгельма Телля“ (стор. 169) — марш з опери 

славетного Італійського композитора Джіакомо Россіні (1792 — 

1868) „Вільгельм Телль" за текстом драми німецького письмен

ника Фрідріха Шіллера.

86. Персеполис (стор. 169)— столиця стародавньої Персії до 

завоювання її Олександром Македонським, відомим полководцем

IV століття до нашої ери.

87. „Фрегат Надежда* (стор. 170) — повість російського бе

летриста Марлінського-Бестужева, О. О. (1797 — 1837).

88. Амфитрион (стор. 171) — особа з античної міфології; тут 

в розумінні „гостинний хазяїн*.
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89. Гросс-фатер (стор. 171) — тут старовинний німецький 

танець.

90. Бальзак, Оноре (1799 — 1850) (стор. 172) — великий францу

зький письменник - реаліст, автор багатотомного циклу романів 

.Людська комедія". Серед них є роман .Жінка тридцяти років".

91. Гольбейн, Ганс (1497— 1543) (стор. 172) — художник епохи 

Відродження. .Танець смерті*— одна з видатних його картин.

92. Нимфи (стор. 172) — у грецькій міфології жіночі божества, 

в яких уособлено сили природи.

93. Актеон (стор. 173) — міфічний герой - мисливець, пере

творений цнотливою богинею полювання Діаною в оленя за те, 

що бачив, як вона купалась.

94. Шпор, Людвиг (1784— 1869) (стор. 173)— відомий німець

кий скрипаль і композитор.

95. Мендельсон - Бартольди (1809 — 1847) (стор. 174) — видат

ний німецький композитор.

96. Серве, Франсуа (1807 — 1866) (стор. 174) — віолончеліст - 

віртуоз, що користався світовою славою. Шевченко слухав його 

гру в Петербурзі, куди Серве приїжджав на гастролі в 30 — 

40-х рр.

97. Увертюра (стор. 174) — музичний вступ до опери чи 

балету.

98. Вебер, Карл~Мария(\786 — 1826) (стор. 174) —  німецький 

композитор. ,Прец1оза“— одна з його кращих опер.

99. Миннезингери (стор. 175) — назва народних і рицарських 

німецьких співців-поетів XII — XIII століть.

100. .Норма' (стор. 176) — опера італійського композитора 

Белліні (1801 — 1865).

101. Шопен, Фредерік (1809— 1840) (стор. 176) —  славетний 

польський композитор.

102. Орфей (стор. 176) — міфічний грецький співець.

103.Глинка, Михаил Иванович (1804— 1857) (стор. 177) — 

славетний російський композитор.

104. Качуча (стор. 179) — іспанський народний танець.
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105. Алембик (стор. 185) — скляний перегонний куб невеликого 

розміру.

106. Томагаук (стор. 184) — первісна зброя індійців Північної 

Америки на зразок сокири.

107. Нумизматические редкости (стор. 185) — старовинні мо

нети. Нумизматика — наука про монети.

108. Золотаренко, Йван Никифорович (стор. 186) — в 1654 — 

1655 рр. на чолі козацького війська воював разом з російським 

військом проти Польщі.

109. Бетховен, Людвиг (1770— 1827) (стор. 192) — великий 

німецький композитор, автор симфоній, сонат, опери „Фіделіо* 

та інш.

110. Моцарт, Вольфганг (1756 — 1791) (стор. 192) —  геніальний 

німецький композитор, автор опер „Дон - Жуан*, „Одруження 

Фігаро*.

111. .Реквием' (стор. 192) — Траурна музична композиція Мо- 

царта.

112. Меценат (стор. 198) — ім’я римського вельможі, що стало 

назовним іменем для покровителя мистецтв.

113. Археологія (стор. 198) — наука, що вивчає пам’ятники 

стародавньої культури.

114. Автомедон (стор. 199) — образ з античної міфології — 

возій, провідник.

115. Полковник прилуцкий Игнат Галаган (стор. 199) — був 

полковником у війську Мазепи; один з перших покинув його 

1 став служити Петру І. Був призначений Петром 1 на полков

ника Чигиринського, а в 1714 р .— Прилуцького.

116. Царь Петр (стор. 199)— П етрІ (1672 — 1725), росій

ський імператор.

117. Марлинский (стор. 203) — псевдонім Олександра Бесту- 

жева (1797 — 1837); декабрист, письменник; його повісті й рома

ни мали великий успіх.

118. Буонаротти, Микель-Анджело (1475—  1564) (стор. 205)— 

великий італійський художник, архітектор і скульптор епохи 

Відродження.
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119. Лист, Франц (1811 — 1886) (стор. 210) — славетний угор

ський композитор і піаніст.

120. Сумароков, Александр Петрович (1718— 1777) (стор. 210)—- 

російський письменник. „Сінеус 1 Трувор* — одна з його трагедій.

121. Висковатов, Степан Иванович (1786— 1831) (стор. 210)— 

російський драматург, що переробив трагедію геніального англій

ського драматурга Вільяма Шекспіра (1564 — 1616) .Гамлет*.

122. Офелия (стор. 211) — героїня трагедії „Гамлет*," один із 

найзворушливіших жіночих образів, створених Шекспіром.

123. ,Лев Гурич Синичкин‘ (стор. 211)— назва водевіля, на

писаного Ленським, Д. Т. (1805 — 1860), водевілістом і актором.

124. ,Руслани Людмила“ (стор. 211) — опера Глінки на сюжет 

пушкінського „Руслана і Людміли".

125. Плакатние вилети (стор. 213) — паспорти.

}26. Ромберг, Бернард (1767 —  1841) (стор. 214) — німецький 

віолончеліст - композитор.

127. Вьетан, Анри (1820— 1881) (стор. 214) — видатний бель

гійський скрипаль - композитор.

128. Оратория (стор. 215) — тут духовна музична композиція з 

хорами та аріями, що призначається для концертного виконання.

129. Гайдн, Иосиф (1732 — 1809) (стор. 215) — австрійський 

композитор, що уславився численними музикальними творами, 

серед яких .Створення світу" займає одно з перших місць.

130. Виельгорский, Михаил Юрьевич, граф (1787 — 1856) 

^(стор. 215) — відомий у 40-х рр. у Петербурзі аматор мистецтва, що

сам займався музикою.

131. Феб, або Аполлон (стор. 221) — міфологічний бог сонця.

132. Фетида (стор. 221) — в античній міфології — богиня моря.

133. Вепе (лат.) (стор. 223) — добре, Ьепіззіто — неправильний 

найвищий ступінь від Ьепе — дуже добре.

134. Фронтиспис (стор. 226) — гравюра перед титульною сто

рінкою в книзі.
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135. Серенада (стор. 226) — вечірня любовна пісня, виконувана 

під акомпанемент струнного інструмента.

136. Шуберт, Франц (1797— 1828) (стор. 226) — відомий ні

мецький композитор, автор численних музичних творів — опер, 

симфоній, балад і романсів.

137. Прометей (стор. 228) — у грецькій міфології — титан, що 

викрав з неба огонь і навчив людей користуватися ним. Проме

тей є символом революційного протесту, прогресу і культури.

138. Семирамида (стор. 229) — легендарна ассірійська цариця.

139. Клеопатра (стор. 229) — цариця Єгіпта (І ст. до н. е.), 

що уславилась розумом і красою.

Н Е С Ч А С Т Н Ь І Й

140. Зкзерцис - гауз (стор. 243) — приміщення, де відбувалось 

навчання солдатів.

141. Фортификация (стор. 244) — укріплення.

142. Конфирмация (стор. 245)— затвердження судового вироку.

143. , Мертвьіе душіґ (стор. 245) — знаменитий твір М. В. Го

голя (1809— 1852).

144. Зжен Сю (1804 — 1857) (стор. 245)— французький письмен

ник, автор відомих романів „Парижские тайньї*, „Вечньш Жид".

145. Ктитор (стор. 246) — церковний староста.

146. Ван-Остаде,Адриан (1610 — 1685) (стор. 246) — відомий 

голландський художник,

147. Клеопатрина тла (стор. 247) — єгіпетський обеліск, чо

тирикутна колона, яка закінчується вістрям.

148. Анахорет (стор. 252) — пустинник, той, що веде самітне 

життя.

149. Вальтер Скотт (1771 — 1832) (стор. 253) —  славетний 

англійський письменник, любимий Шевченком, автор історичних 

романів.

150. Фаланга (грец.) (стор. 255) — тут шеренга.

151. Метаморфоза (стор. 256) — перетворення, видозміна.



152. Квазимоди в сарафанах (стор. 257) — потвори у сарафа

нах. Квазимодо — потворний горбань, герой роману знаменитого 

французького письменника Віктора Гюго (1802— 1885) .Собор 

парижской богоматери*.

153. А Іа Иароіеоп (стор. 259) — під Наполеона (в дусі, в ма

нері Наполеона).

154. Юпитер (стор. 260) — в римській міфології — цар богів.

155. Воп/оиг, рара (франц.) (стор. 260) — добридень, тату.

156. Фрейшютц (стор. 260) — одна з найбільш популярних опер 

Вебера (1786— 1826), німецького композитора, в російському 

перекладі має назву .Волшебньїй стрелок".

157. Смольний монастирь (стор. 265) — пізніше Смольний 

інститут. Закритий учбовий заклад для дівчат дворянського похо

дження.

158. Екатерининский институт (стор. 265) — закритий учбо

вий заклад для дівчат дворянського походження.

159. Туруси на колесах (стор. 267) — небилиці.

160. Демикотон (стор. 268) —  особливий сорт бавовняної сму

гастої матерії.

161. Покотиловку проживешь (стор. 284) — проживеш все 

своє майно.

162. Ргоіієб (франц.) (стор. 285) — той, кому покровитель- 

ствують.

163. Манускрипт (стор. 286) — рукопис.

164. Античний боец (стор. 290) — боєць стародавньої Греції.

165. Греч, Николай Иванович (1787 — 1867) (стор. 291) — жур

наліст і белетрист реакційного напрямку. Автор праць з історії 

російської словесності та мови.

166. Ь’еп/апі (франц.) (стор. 292) — дитина.

167. Сирени (стор. 293) — міфологічні морські діви, напівбоги

ні, які заманювали своїм прекрасним голосом моряків.

168. Аудитор (стор. 293) — тут особа, яка займала при вій

ськових судах посаду слідчого або пристава, чин судового відом

ства з виконавчими функціями.

392



169. Фортуна (стор. 293) —  у стародавніх римлян богиня ви

падку, яку звичайно зображують з пов’язкою на очах. Звідси у 

Шевченка — „слепая богиня".

170. Консистория (стор. 300) — установа, в якій було зосе

реджено духовне управління єпархією — церковним округом.

171. Литовский замок (стор. 304) — тюрма в Петербурзі.

К А П И Т А Н Ш А

172. К Братскому монастирю (стор. 309)— до монастьіря 

в Києві на Подолі, заснованому .Київським братством* — одним 

з центрів культурного 1 поаасти політичного життя України 

XVII ст.

173. Бить на пище святого Антония (стор. 309) —  голодува

ти, постити. Св. Антоній —  засновник чернецтва.

174. Депозитка (стор. 310) — державний кредитний білет.

175. ТаЬІеаи сіє §епге (франц.) (стор. 312) — жанровий ма

люнок.

176. Гомеровское описание (стор. 313) — опис, що своїми 

якостями наближається до високохудожніх епічних поем Гомера.

177. ,Илиада‘ (стор. 313) —  неперевершений своїми художніми 

якостями давньогрецький народний епос, який приписується Го- 

мерові.

178. Ходил и под француза (стор. 317) — мається на увазі 

кампанія 1812— 1814 рр. Росія в союзі з Прусією, Австрією, 

Англією і Швецією зробила переможний похід проти Наполе- 

она, який закінчився в 1814 році взяттям Парижа і зреченням 

Наполеона.

179. , Письма русского офицера’ (стор. 317) — належать перу 

Глінки, Федора Миколайовича, громадського діяча 1 письмен

ника, учасника походу у Францію. .Письма...* присвячені опи

сові війни з Францією і походів 1813— 1815 рр.

180. Цисарец (стор. 318) — підданий .цесаря*, тобто імператора 

колишньої Австро - Угорщини. Ніякої точно визначеної національ

ності під словом .цьісарец* розуміти не можна, бо поміж ко

лишніх .цьісарцев" були німці, венгри, чехи, поляки, українці, ру

муни та інші народи.
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181. Камрад (стор. 318) — товариш.

182. Вейну (стор. 318)— перекручене німецьке \Уеіп — вино.

183. Мамзельхен (стор. 318) — сполучення німецького з фран

цузьким : .дівчата*.

184. О, дер дейфель (стор. 318) — по-німецькому йег Теи/еі— 

чорт.

185. Почтенний Н. Кукольник (стор. 319) —  Кукольнік, Не- 

стор Васильович (1809— 1868), один із найплодовитіших ро

сійських письменників романтичного напрямку. Деякі з своїх 

п’єс він сам називав „драматичні фантазії* (.Торквато Тассо*, 

.Доменикин' та 1н.).

186. Глинка, Михаил Иванотч (1804 — 1857) (стор. 327) — ве

ликий російський композитор, автор ряду опер, а також великої 

кількості романсів на народні мотиви.

187. Федр (стор. 327) — римський байкар (І ст. до н. е.).

188. Барков, И. С. (1712— 1748) (стор. 327)— автор еротич

них віршів, між іншим, перекладав байки Федра.

189. ,Царь, или спасенний Новгород“ (стор. 327) — трагедія 

Хераскова, Михайла Мойсейовича (1733 — 1807), російського пись

менника XVIII в.

190. Блюхер, Гебгард (1742 — 1819) (стор. 329) — головноко

мандувач пруської армії, відогравав помітну роль у війні з 

Францією, а також в бою під Ватерлоо, де армія союзних дер

жав остаточно розбила Наполеона.

191. Брамбеус барон (стор. 329) — псевдонім Йосифа Сенков- 

ського (1800— 1858), белетриста і журналіста, редактора жур

налу .Библиотека для чтения*.

192. Клавикорди (стор. 330) —  старовинний музичний клавіш

ний інструмент.

193. Даровавиїи мир Европе (стор. 331).—  Перемігши в 

1815 році Наполеона І, російський цар, король пруський і імпе

ратор австрійський уклали реакційний „Священний союз* для 

придушення повстань. Цей союз, на чолі з російським царем 

Олександром І, проголосив себе миротворцем Європи.

194. Бон-мо (стор. 333) (франц.— Ьоп тої) —  дотеп, гостре 

слівце.



195. Браминьї (стор. 335) — індуські жерці, які становили вищу 

касту — стан в Індії.

196. Пария (стор. 335) — за кастовим розподілом в Індії ниж

чий стан, з яким інші касти вважають оскверненням матибудьякі 

стосунки.

197. Субретка (франц.) (стор. 337) — тут спритна пустотлива 

дівчина.

198. Шляхетний кадетский корпус (стор. 337) — середній 

військово - учбовий заклад для дітей дворян та офіцерів.

199. Владиславлев .Памятная книжка для штаб - офице
ров“ (стор. 337). Владиславлев, Владимир Андреевич — військовий, 

що був також видавцем альманаху „Утренняя звезда'. Йому нале

жить ще „Памятная книга воєнних узаконений*, СПБ, 1851 р.

200. Вскоре бил заключен с турками мир (стор. 337) — у на

слідок шестирічної переможної війни Росії з Турцією в 1812 році 

був укладений мир, за яким Росія одержала Бесарабію.

201. Бородино (стор. 338) — село кол. Московської губернії, де 

відбулася знаменита Бородінська битва 26 серпня 1812 року між 

російськими і французькими військами.

202. Богдихан китайский (стор. 342) — монгольський титул 

китайського імператора.

203. Сбгка Не&ітепіи (польськ.) (стор. 342) —  „Дочь полка* — 

популярна в той час опера Доніцетті.

204. Бетховен, Людвиг (1770— 1827) (стор. 342) — геніальний 

німецький композитор.

205. Недавно промчался гений войни (стор. 342) —  війни 

1812 року, яку розпочав французький імператор Наполеон І 

(1769— 1821) проти Росії; війна скінчилась повним розгромом 

величезної армії Наполеона.

206. Узи Гименея (стор. 343) — шлюбні узи. Гіменей в гре

цькій міфології — бог шлюбу.

207. Ланкастер, Джозеф (1778— 1838) (стор. 345) — англій

ський педагог, прихильник народної освіти, організатор сітки 

народних шкіл.
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208. Основьяненко (стор. 345) — псевдонім Квітки, Григорія 

Федоровича (1778— 1843) — видатного українського письменника.

209. Крилов, Йван Андреевич (1768 — 1844) (стор. 348) — 

знаменитий російський байкар. „Червонец* — одна з його байок.

210. .Благонамеренний" (стор. 349) — журнал, який видавався 

О. О. Ізмайловим в 1818 — 1826 рр.

211. Московские ведомости (стор. 349) — „Московские Губерн- 

ские ведомости* —  щотижнева газета, яка видавалась з 1840 р.

212. Давидов, Денис Васильевич (1784 — 1839) (стор. 349) — 

поет, старший сучасник Пушкіна, учасник партизанської війни

з французькими військами в 1812 р.

213. Беранже, Пьер - Жан (1780— 1857) (стор. 350) — знаме

нитий французький революційний поет, автор популярних на

родних пісень.

214. Карамзин, Николай Михайлович (1766—1826) (стор. 351) — 

історик 1 письменник, відомий своєю „Историей Государства 

Российского*. Перші вісім томів вийшли 1816 р.

215. Конклав (стор. 352) — тут в розумінні рада, збори.

216. Вагенбург (стор. 352) —  обоз, який слідував за армією.

217. Кипренский, Орест Адамович (1783— 1836) (стор. 356) — 

видатний російський художник - портретист.

218. Рембрандт ван-Рейн (1606— 1669) (стор. 356) — великий 

голландський живописець і гравер.

219. Суворовский солдат (стор. 357) — мужній, відданий бать

ківщині воїн з армії Суворова (1729 — 1800) —  славетного росій

ського полководця.

220. Форнарина (стор. 317)— кохана Рафаеля, увічнена його 

картинами.

221. Рени, Гвидо (1575— 1642) (стор. 357) — італійський живо

писець.

222. Беатриче Ченчи (стор. 357) — жінка, яка жила в кінці 

XVI віку, була героїнею одного з найзнаменитіших італійських 

процесів. Надзвичайна краса та трагічна доля Беатріче зробили 

її предметом численних творів літератури і мистецтва.

396



223. Брегет (стор. 361) — старовинний годинник, що дістав 

свою назву від Імени відомого французького майстра Брегета.

224. Заграничние воспоминания (стор. 358) —  спогади учас

ника походу у Францію.

225. Польская революция 1830 г. (стор. 368) —  повстання по

ляків проти царської Росії, в 1831 році придушене царськими 

військами.

226. Гетман Скоропадский (стор. 369) — Іван Скоропадський, 

який був гетьманом в роках 1708— 1722.

227. Данилич (стор. 369) — Олександр Данилович Меншиков 

(помер 1729 року), один з найближчих соратників Петра І.

228. Астролябия (стор. 369) — приладдя, яке вживалося до по

чатку XVIII віку для визначення положення небесних світил, піз

ніше для геодезичних вимірювань.

229. Зскулап (стор. 370) — іронічно, лікар.

230. Гомерического размера (стор. 371) — такого розміру, що 

виходить з ряду звичайного.

231. Сфинкси (стор. 371) — у єгіптян символічні зображення (на

півлюдина, напівзвір), висічені із каменю.

232. Циклопический (стор. 371) — в переносному значенні — 

величезний, у Гомера циклопи — велетні з одним оком.

233. Слепец Хиосский (стор. 371) — Гомер, який, за одним Із 

переказів, родився на острові Х іо с і; гаданий автор епічних поем 

.Илиадьі" и .Одиссеи"; його зображали сліпим дідусем.

234. Кадм (стор. 371) — в грецькій міфології основоположник 

міста Фів, герой - богатир.

235. Златоустьій вития (стор. 372) —  красномовний оратор.

236.Скопас (IV вік до н. е.) (стор. 373) — грецький скульптор.

237. Фидий (500 — 430 рр. до н. е.) (стор. 373) —  знаменитий 

грецький скульптор епохи розквіту давньогрецької культури.

238. Озеров, Владислав Александрович (1769— 1816) (стор. 

373) — російський драматург. Тут мається на увазі його тра

гедія „Здип в Афинах".
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239. Здип (стор. 373) — фіванський цар. В стародавній Греції 

перекази про його долю послужили матеріалом грецькому тра

гікові Софоклу для його трагедій.

240. Сократ (V вік до н. е.) (стор. 375) — знаменитий гре

цький філософ.

241. Меттерних (1773— 1859) (стор. 376) — австрійський ди

пломат, один з діячів феодально - монархічної реакції, яка насту

пила в Європі після падіння Наполеона І і установлення .свя

щенного союза* держав для боротьби з революційним рухом.
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